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Therapy Of Rheumatoid Arthritis During Pregnancy

Khusainova Munira Alisherovna
Assistant of Samarkand State Medical University

ABSTRACT

In more recent prospective studies, it was shown that only 48-66% of pregnant women have
clinical improvement during gestation, and postpartum exacerbation of RA is noted in 70% of
patients, while most patients require drug therapy. In the first observation, described about 80
years ago, a decrease in the activity of the disease was noted in the absolute majority of
pregnant women. Rheumatoid arthritis (RA) often affects women of childbearing age, which
determines a long-standing interest in studying the mutual effects of pregnancy and RA.

The aim of the study was to evaluate the dynamics of RA activity according to DAS28—-CRP
during pregnancy and after childbirth; to clarify the effect of RA activity at the beginning of
gestation on the further course of the disease. To determine the need for drug therapy in
pregnant women with RA. Material and methods. Prospectively, in each trimester of gestation
and for 12 months after delivery, it was followed 32 pregnancies in 29 women with reliable RA
(ACR criteria of 1987) examined. Results and discussion. During pregnancy, 46% of RA
patients had a decrease in disease activity. Within 12 months, on average 1.5 months after
delivery, 75% of patients had an exacerbation of RA. In patients with remission and low disease
activity at the beginning of pregnancy, RA activity during the entire gestation period and 1
month after delivery remained significantly lower than in patients with moderate and high
activity in the first trimester (p=0.0008-0.04). A similar trend was observed in patients with no
arthritis at the time of conception (according to the survey). 23 (71.9%) in patients with signs
of disease activity during pregnancy, anti-inflammatory therapy was intensified, against which
DAS28-CRP decreased (p=0.008), while in the remaining 9 (28.9%), with low activity without
drug intervention, it tended to increase. After childbirth, patients with high and moderate activity
improved earlier (p=0.008), since they resumed therapy with basic anti-inflammatory (HDL)
and genetically engineered drugs earlier biological drugs (GIBP) than in patients with remission
and low activity during pregnancy. In the latter, the tendency to increase activity persisted until
3 months after childbirth. In 12 (37.5%) patients who became pregnant while taking HDL or
GIBP and urgently canceled them due to pregnancy, the disease activity in the I-Ill trimesters
was significantly higher than in 20 (62.5%) cases when HDL and/or GIBP were not used or
canceled in advance when planning pregnancy (p<0.04).

Conclusions. Remission or low activity of RA at the beginning of pregnancy is a predictor of
low activity of the disease and minimization of drug therapy up to complete rejection of it
throughout pregnancy. Without medical intervention, RA activity may tend to increase.
Postpartum exacerbation of RA is also noted in patients who had remission and low RA activity
before childbirth. The abrupt cancellation of HDL or GIBP in connection with the onset of
unplanned pregnancy contributes to an increase in the activity of RA already from the first
trimester of gestation. Pregnancy should be planned by choosing stable anti-inflammatory
therapy in advance.

Keywords: rheumatoid arthritis; pregnancy; rheumatoid arthritis activity; DAS28-CRP; anti-
inflammatory therapy.

INTRODUCTION

The authors report that the frequency of clinical improvement during gestation ranged from 66
to 91%, and exacerbation after childbirth was observed in 60-91% of patients. J.L. Nelson et
al. in a study of 57 pregnancies in 41 women, remission of the disease was noted only in 39%
of cases, and a decrease in activity in 21%. It should be emphasized that the activity of RA
during pregnancy can also be influenced by ongoing therapy. Rheumatoid arthritis (RA) often
affects women of childbearing age, which determines a long-standing interest in studying the

4|Page



I 5 International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

mutual effects of pregnancy and RA. The first description of pregnancy in RA dates back to
1935, P.S. Hench in a prospective study observed a decrease in disease activity in 20 patients
with RA during 33 of 34 pregnancies. In 2011, a large review on pregnancy in RA was
published.

The goal is to trace the dynamics of RA activity during during pregnancy and after childbirth,
using DAS28-CRP; to clarify the effect of RA activity at the beginning of gestation on the further
course of the disease, to determine the need for drug therapy in pregnant women with RA.
MATERIALS AND METHODS OF RESEARCH

The work is based on the results of a prospective follow—up of 32 pregnhancies in 29 women
with reliable RA (ACR criteria 1987), 11 of them (38%) with juvenile RA (JURA). The patients
were examined at 10-12, 20-22, 30-32 weeks of gestation, as well as 1, 3, 6 and 12 months
after delivery. Most of the patients (n=25, or 78.1%) were included in the study starting from
the first trimester of pregnancy, 3 more (9.4%) — from the second and 4 (12.5%) — from the
third trimester. During the follow-up period, three women had repeated pregnancies (one of
them is two repeat pregnancies), three of which were also included in this

study. In the case of a new pregnancy within 12 months after the previous birth, the observation
of the previous case was considered completed. A new pregnancy was considered as a new
case of pregnancy at the same control dates as the rest of the pregnancies. At the time of
inclusion in the study, the median age of patients was 29 [27; 31] years, the duration of the
disease was 8 [4; 16] years, the age of onset of the disease was 19 [13; 25] years. Seropositive
for rheumatoid factor (RF) — n=18 (62.1%) and antibodies to cyclic citrullinated peptide (ADCP)
— n=17 (58.6%) variants of RA prevailed, Il and Il radiological stages — n=21 (72.4%), | and Il
functional classes — n=25 (86.2%). 5 (17.2%) patients had a history of extra-articular
manifestations of the disease: pericarditis (n=4), rheumatoid nodules (n=2) and
polyneuropathy (n=1). One patient had amyloidosis of the internal organs. At the time of
inclusion in the study, 15 (51.7%) patients were pre-pregnant; 18 (62.1%) of the surveyed were
expected to have the first birth, 11 (37.9%) had the second. Nonsteroidal anti-inflammatory
drugs (NSAIDs) were taken in anamnesis by 27 (93.1%) patients, 3 (9.4%) — including at the
time of conception. In order to minimize the adverse effects on the fetus and the course of
labor, NSAIDs were canceled no later than 30-32 weeks of pregnancy. Basic anti-inflammatory
drugs (HDL) in the anamnesis was received by 26 (89.7%) patients. In 24 (75%) cases, they
were canceled before pregnancy the interval from the moment of withdrawal to conception was
18 [10; 30] months, in 8 (25%) patients pregnancy occurred against the background of taking
HDL, which were canceled immediately after the fact of pregnancy was established.

THE RESULTS AND THEIR DISCUSSION

The median DAS28-CRP significantly decreased during pregnancy (p=0.005), and increased
after childbirth (p=0.05), then, by the 12th month after childbirth, it tended to decrease, but
without statistical reliability. Remission or low activity of RA in the first trimester had in 13 (52%)
patients, 12 (48%) had moderate or high activity. By the third trimester, the number of patients
who had remission or low activity increased to 20 (62.6%), and the number of patients with
moderate or high activity decreased to 12 (37.4%). 1 month after delivery, remission or minimal
RA activity was determined in 14 (43.7%) cases, and the number of patients with high and
moderate disease activity was maximum — n=18 (56.3%). Then, by the 12th month after
delivery, the number of patients with low RA activity and remission increased to 15 (57.7%),
the number of patients with moderate activity decreased to 11 (42.3%), and high activity was
not observed. In the first month after childbirth, the maximum number of exacerbations was
observed: 10 (31.3%) moderate and 2 (6.3%) significant ones. Upon further observation, the
decrease and increase in RA activity were observed in approximately the same proportions.
A decrease in DAS28-CRP from the beginning of follow-up (I/Il trimester) to the third trimester
of gestation was observed in 13 (46.4%) patients, of whom 7 (25%) had a pronounced
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decrease. Moderate exacerbation of the disease during gestation was noted only in 3 (10.7%)
cases. After the maximum exacerbation during the 1st month after childbirth (n=12, or 37.6%),
then from the 1st to the 12th month, a decrease in disease activity was observed in 12 (46.2%),
and moderate exacerbation occurred in 8 (30.8%) patients. When analyzing the postpartum
activity of RA in each patient, it was noted separately that only 8 (25%) patients did not have
episodes of exacerbation for all 12 months after childbirth, while 24

(75%) had at least during one postpartum visit. The median period from childbirth to the
appearance of the first clinical signs of an exacerbation of RA was 1.5 [0.75; 2.5] months.
Interestingly, in patients with seronegative RF variant of RA [of which 9 (81.8%) were from
JURA] in the first trimester DAS28-CRP was significantly higher (p=0.03). At the same time
CHBS, CHPS and the duration of morning stiffness in their joints were longer than in patients
with seropositive RA, not only in the first but also in the third trimester of pregnancy (p=0.006—
0.02).

The effect of rheumatoid arthritis activity at the beginning of pregnancy on the subsequent
course of the disease In order to assess the effect of disease activity

at the beginning of pregnancy on the further course of RA, the patients observed from the first
trimester (n=25) were divided into two groups. The first group included 13 (52%) patients with
remission (n=10) or low activity (n=3) in the first trimester; in the second — 12 (48%) patients
with moderate (n=8) and high (n=4) disease activity. The selected groups were comparable in
age and duration of RA. During the entire observation, the activity of the wound Group 2
remained higher than in group 1: significantly up to 1 month after delivery (p=0.0008-0.04),
then without statistical reliability. In group 1, DAS28—-CRP fluctuated slightly during pregnancy
with a tendency to increase in the second trimester, and in group 2, it progressively decreased
throughout the gestational period . The decrease in disease activity in group 2 during
pregnancy was more pronounced (p=0.0008). In the third trimester in group 1, remission was
determined in 10 (76.9%), and in the 2nd — only in 3 (25%) cases, low activity in group 2 was
observed in 4 (33.3%) patients; moderate activity in group 1 was observed in 3 (23.1%) cases,
in group 2 - also in 3 (25%), and high activity was observed only in group 2 —in 2 (16.7%) of
patients.

During the 1st month after delivery, DAS28-CRP increased in both groups. By this time, most
patients with RA exacerbation were suppressed lactation and active antirheumatic therapy
resumed (see below); thus, the further dynamics of the disease activity was primarily due to
the therapy. Therefore, by the 3rd month after childbirth, activity decreased in the 2nd group,
and in the 1st, where active therapy began later, it increased slightly (p= 0.008). In the future,
the dynamics of DAS28-CRP in both groups was similar, and by the 12" month after delivery,
the index values practically did not differ. The absence of arthritis at the time of conception
according to the data Anamnesis was observed in 15 (46.9%) cases. The duration of the period
of absence of arthritis before pregnancy was determined from the words of patients, and its
median was 12 [6; 12] months (from 6 to 84 months). In these patients, DAS28-CRP throughout
pregnancy and 1 month after delivery was significantly lower than in patients with arthritis at
the time of conception (p=0.0007-0.04). At the same time, in patients who became pregnant
against the background of arthritis, activity decreased, and in patients with no arthritis at the
time after conception, the activity of RA increased. This may be due to the increased attention
of the doctor to patients with arthritis at the beginning of pregnancy and the appointment of
adequate therapy immediately after childbirth, while the exacerbation of the disease in patients
without arthritis at the beginning of pregnancy was less expected, and therapy after childbirth
was prescribed to them later. Therapy during the observation period Only 6 (18.8%) patients
conceived against the background of the absence of drug therapy, in 5 (15.6%) cases there
was no need to prescribe it during the entire pregnancy and only in 1 (3.2%) — and within 12
months after childbirth. In 7 (28%) patients with low RA activity or remission of the 25 patients
observed from the first trimester of gestation, therapy did not change during pregnancy, while
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all 12 (48%) patients with moderate and high activity had increased anti-inflammatory therapy
(p=0.01).
The main drugs for activity control RA during pregnancy were NSAIDs (n=20; 62.5%) and GC
(n=23; 71.9%). At the same time, the dose of HA increased in 9 (28.1%) patients during
pregnancy, and 4 (12.5%)they were appointed for the first time. In addition, during gestation,
16 (50%) patients required intra—articular
and 6 (18.8%) - intravenous drip of HA. During childbirth, 20 (62.5%) patients with signs of RA
activity were additionally parenterally injected with GC. After childbirth, due to increased
disease activity, the need for HA (n=24; 75%) and NSAIDs (n=27; 84.4%) increased. If
necessary, HDL therapy was resumed (n=28; 87.5%) and/or GIBP was added (n=8; 25%), and
therefore intraarticular (n=12; 37.5%) and intravenous (n=3; 9.4%) administration of HA was
required less often than during pregnancy. To clarify the contribution of drug therapy to
changes in RA activity during and after pregnancy, we compared the dynamics of DAS28-CRP
in patients whose treatment regimen did not change during gestation (n=9; 28.9%) with patients
whose anti-inflammatory therapy increased during pregnancy
(n=23; 71.9%). In the gestational period in group 2, the median DAS28-CRP was expected to
decrease, while as in the 1st group, there was some increase in it.
Thus, without medical intervention (Group 1) RA activity increased during pregnancy. After
childbirth, an increase in disease activity was noted in both groups, requiring the addition of
appropriate therapy, against which, by the time the observation was completed, the median
DAS28-CRP decreased. To assess the effect of previous pregnancy therapy, we identified 12
(37.5%) patients who had an unplanned pregnancy while taking HDL (n=8; 25%) or GIBP (n=4;
12.5%; 5 (41.7%) of them had no children at the time of conception arthritis. After the
withdrawal of these drugs due to pregnancy, the disease activity from the first to the third
trimester was significantly higher in them than in 20 (62.5%) cases when HDL and/or GIBP
were not used or were canceled in advance when planning pregnancy (p<0.04). In addition,
the dose of HA was increased in these patients during pregnancy, as a result of which by the
third trimester it was significantly higher than in patients with planned pregnancy (p=0.04). After
childbirth, due to the exacerbation of RA in most patients, the difference in disease activity
between these groups was minimal.
CONCLUSIONS
1. During pregnancy, 46% of RA patients have a decrease in disease activity. After childbirth,
75% of patients experience an exacerbation of RA, on average after 1.5 months.
2. Anti-inflammatory therapy during pregnancy makes a significant contribution to reducing the
activity of RA during this period. Without medical intervention, RA activity may tend to increase.
3. Remission or low activity of RA at the beginning of pregnancy is a predictor of low activity of
the disease and minimization of drug therapy up to complete rejection of it throughout
pregnancy.
4. Postpartum exacerbation of RA is noted, including in patients who had remission and low
RA activity before childbirth. Such patients also need the increased attention of a doctor for the
timely appointment of adequate therapy.
5. The abrupt cancellation of HDL or GIBP in connection with the onset of unplanned pregnancy
contributes to an increase in the activity of RA already from the first trimester. Pregnancy
should be planned by choosing stable anti-inflammatory therapy in advance.
LITERATURE
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Diagnostic Capabilities Of MRCP In Obstructive Jaundice

Nurmurzayev Zafar Narbay ugli
Samarkand State Medical University

Relevance. Obstructive jaundice remains one of the most critical and challenging conditions
in hepatobiliary surgery, often leading to progressive hepatic failure and severe metabolic
disorders. Accurate and timely diagnosis of the site and cause of biliary obstruction determines
the effectiveness of subsequent surgical or interventional treatment. The use of advanced
radiological techniques — ultrasound (US), multislice computed tomography (MSCT),
magnetic resonance cholangiopancreatography (MRCP), and endoscopic retrograde
cholangiopancreatography (ERCP) — allows for detailed visualization of the biliary tract,
identification of pathological changes, and assessment of hepatic function, thus playing a
decisive role in clinical decision-making.

Aim of the study. To evaluate the diagnostic accuracy and clinical significance of modern
radiological imaging methods in determining the cause and level of biliary obstruction, as well
as their role in assessing liver functional impairment in patients with obstructive jaundice.
Materials and Methods. This study analyzed 424 patients who were examined and treated
for obstructive jaundice of various etiologies at the Samarkand State Medical University Clinic
from 2016 to 2024. All patients underwent a comprehensive diagnostic protocol, including
ultrasound, contrast-enhanced MSCT, MRCP, and, when indicated, ERCP. Biochemical tests
(total and direct bilirubin, ALT, AST, ALP) were evaluated alongside radiological data.
Statistical analysis was performed to determine the diagnostic sensitivity, specificity, and
correlation between biochemical and imaging findings.

Results and Discussion. Ultrasound detected signs of biliary hypertension in 89.4% of cases,
identifying the level of obstruction in 77%. MSCT and MRCP demonstrated high diagnostic
precision (94.5%) in determining the exact cause and site of obstruction, especially in tumor-
related and complex cases. The leading causes of obstruction were choledocholithiasis
(46.7%), pancreatic head tumors (22.1%), cholangiocarcinoma (14.8%), and postinflammatory
strictures (10.4%). A strong positive correlation was found between serum bilirubin levels and
the degree of bile duct dilation (r = 0.79; p < 0.01). The integration of multiple imaging
modalities significantly improved diagnostic accuracy, optimized preoperative planning, and
reduced misdiagnosis rates.

Conclusion. Modern radiological methods provide essential, noninvasive diagnostic
information in obstructive jaundice, allowing precise identification of the obstruction site, cause,
and associated hepatic dysfunction. The combined use of US, MSCT, and MRCP enhances
diagnostic accuracy, supports appropriate therapeutic decisions, and improves patient
outcomes.

11 |Page



T BE

Technology  Language

International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
Global Trends and Innovations
in Multidisciplinary Research

Ucnonb3oBaHne MHHoBaunoHHbIX MeToaoB Ha Ypokax Pycckoro
fA3biKa

NynomoBa lN'ynHo3a
CTtyneHTka 4 kypca Y36eKcKoro
rocy4apCTBEHHOIO YHMBEPCUTETA MUPOBbLIX A3bIKOB

AHHOTaums: B ctatbe paccmaTpmBaloTCs COBPEMEHHbIE MHHOBALMOHHBLIE METOAbl 0By4eHus,
NPUMEHSEMbIE Ha YypoKax pPYyCCKOro s3blka B obuieobpasoBartenbHon wkone. Ocoboe
BHMMaHWe yaenseTcs NMHTEPaKTUBHBIM TEXHOMOMMSIM, MPOEKTHOM AeATEeNbHOCTU, LNMPOBLIM
pecypcaMm n wurposbiM ¢opmMamM 0Oy4yeHusi. AHanM3MpyrTca npevMyLlecTBa BHeApPEHUS
WHHOBAaLMOHHbIX NOAX0A0B B 00pa3oBaTenbHbIN MPOLECC: NOBbILLEHNE MOTMBALMM YHaLLMXCA,
pasBUTUE KPWUTUYECKOTO MbILEHNSA, (POPMUPOBAHME KOMMYHUKATMBHOM KOMMETEHLMUN.
MpnBOOATCA NpPUMEpPbl YCNELHOrO0 NPUMEHEHUS MHHOBALMOHHBLIX METOAMK Ha MpakTuke, a
Takke pekoMeHaaumm no Nx MHTerpaumm B y4ebHbIn npouecc.

KnioueBble cnoBa: WHHOBaLMW, PYCCKMA $3blK, WHTEPAKTMBHblE MeTOAbl, UMdPOBbIE
TEXHOMOINN, MNPOEKTHas AeATEeNbHOCTb, MOTUBAUMSA  y4yalIMXCS, KOMMYHMKATMBHAas
KOMNeTeHUMs.

B ycnoBusix coBpemMeHHOro 00pa3oBaHWA, XapakTepusylLlerocsa  AMHAMUYHBIMU
N3MEHEHUAMN N CTPEMSIEHMEM K MOBbIWEHNIO 3PEKTUBHOCTU 0OyYeHus, BHeapeHue
WHHOBALMOHHbIX NOAXOA0B B NpenofaBaHne pyccKoro si3blka CTAaHOBUTCS OTa akTyanbHOCTb
NpoANKTOBaHa HeOBXOAMMOCTbIO YCUMEHUS MpPakTUYEeCKOW MNOoAroTOBKW CrneuuanuctoB U
dhopmmpoBaHNs y 00y4vatoLMXCA KMOYEBbBIX KOMMETEHLUMI, COOTBETCTBYIOLWNX TpeboBaHMAM
rno6anunampoBaHHon 3koHoMUKKM (Vyshegorodskaya et al., 2020).

B cBs3n ¢ aT1m, ocoboe BHUMaHue yaenseTcs Ucnonib3oBaHUio MHHOBALMOHHBIX TEXHOMOMM
N  MEeToAMYECKMX MNOOXO0A0B, CMOCOBCTBYHOWMNX (POPMUPOBAHUIO CaMOCTOATENBHOCTMH,
rMMBKOCTU MbILINEHNSA N KPUTUYECKOro aHanmsa y ctygeHTtoB (Vyshegorodskaya et al., 2020).
MopoobHble uM3MeHeHusi B obOpasoBaTenbHOM napagurMe TpebylT NepeocMbICrEHMS
TPaALUMOHHBLIX METOAOB 00YYEHNSA U aKTUBHOIO NMPUMEHEHNS CTpaTernm, HanpaBneHHbIX Ha
pa3BUTUE KOMMYHUKATUBHbLIX HAaBbIKOB 1 MEXKYIbTypHoM komneTeHumn (Vyshegorodskaya et
al., 2020). B gaHHOM KOHTEKCTE, MHHOBAUMOHHbIE MeToAbl OBy4YeHWs1 pPYyCCKOMY NA3bIKY
Npu3BaHbl He TOMbKO YMyYlWUTb JIMHIBUCTUYECKME 3HaAHWUS, HO W paclnpuTb Kpyrosop
CTYOEHTOB, CTUMYNUPYS MX WUCCNeaoBaTesnbCKyld OeATEeNbHOCTb M TBOPYECKUA NOAXOA K
ocBoeHnto matepuana (Vyshegorodskaya et al., 2020). OHu Takke cnocobcTByoT Bonee
rny©okoMy NOHMMAaHWUIO COLIMOKYNbTYPHOrO KOHTEKCTa fA3blka, YTO SIBMISIETCA HEOTbEMIIEMOM
4YacTbl0 YCMELHON KOMMYHMKaLMM B MOSNMKYNbTYPHOM MNPOCTPaHCTBE. YuuTbiBasg 3TU
daKkTopbl, MCCrefoBaHNE HOBbIX HanpaBfeHUn B MeToAMKe NpenogaBaHus pyCcCcKoro A3bika B
Ha4vanbHON LWKOMe n Apyrnx obpasoBaTenbHbIX yYpexaeHnax npuobpetaet ocoboe 3HayeHue.
BHegpeHne Takmx MeToaoB He TOMbKO NMOBbILAeT MOTUBALMIO YYaLLMXCS, HO 1 ONTUMU3MPYET
npouecc obyyeHuna, nenas ero 6onee MHTEPaAKTUBHLIM N pe3ynbTaTUBHbIM. OPEHEKTUBHOCTb
NpPUMeHeHNsa NHPOPMALIMOHHBLIX TEXHONOMNIN B 0Oy4YeHU pycCKOMY S13blKy MOATBEPXAAETCHA
NOBbILUEHNEM MOTUBAUMM U KOTHUTMBHOW aKTUBHOCTW CTYAEHTOB, CTUMYNMPOBAHMEM MX
CaMOCTOATENBHOCTU N MMHUMU3ALMEN BPEMEHHbIX 3aTpaT Ha y4eOHbIN npoLecc.

OCHOBHbIE MUHHOBALMOHHbIE METOAbI UCMOMb3YEMbIE Ha YPOKax PyCCKOro A3blka:

1. WHTepakTuUBHble TexHomorum: Mcnonb3oBaHMe WHTEPAKTUBHbLIX [OOCOK, OHJalH-
nnatcpopm (Hanpumep, Kahoot, Quizlet, Padlet) cnocobGcTByeT akTMBHOMY BOBMEYEHUIO
yYEeHUKOB B 0Opa3oBaTenbHbIN Npouecc. Takme TEXHOMOrMM NO3BONSAOT NPOBOAUTL ONPOCHI,
BUKTOPWHbI, CO30aBaTh MEHTarnbHbIE KapTbl N UHTEPAKTUBHBIE YNPaXXHEHMS.

2. lNpoeKkTHaa peATeNnbHOCTb: [IpOEKTHLIM MeToa pas3BMBaET WccnegoBaTenbCKkue W
KOMMYHWKaTUBHbIE HaBbIKA. YYEHUKM MOryT co3gaBaTbh nNpe3eHTaunn, BUOEOPOSUKY,
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nogkacTbl, NPOBOAUTbL MWHU-UCCNEOBaHUA MO TeMaM, CBSI3aHHbIM C PYCCKUM S3bIKOM U
nntepaTypomn.
3. UrpoBble popMbl 0OyUeHusa: [enmndukaumnsa y4ebHoro npouecca noMoraet NnoBbICUTb
MOTMBaUMIO N UHTepec K npegmeTy. Mcnonb3oBaHWe KBECTOB, POMEBbIX WP, A3bIKOBbIX
COpeBHOBaHWI AenaeT ypokun 6onee XuebiMn 1 3aNMOMUHAIOLLUMACS.
4. UncppoBblie pecypcbl: [TpuMeHeHe 3NeKTPOHHbIX Y4€OHUKOB, 06y4vatoLLmMX NPUTOXKEHUNA,
OHJ1aNH-KypCOB M NnaTgopm ANCTaHUNOHHOIO 0By4eHns paclumpseT BO3MOXHOCTHN yuuTens un
y4yeHuka. ATO 0COBEHHO akTyanbHO B YCMOBUSAX CMELUAHHOIO U AUCTaHUMOHHOIO 00y4YeHus.
Mbl MOXeM BblAeNuTb cnegytoLlime npenmMyLecTsa MHHOBAUMOHHbBIX METO0B:

v TNoBbllWeHNe y4ebHON MOTUBaLUK

v MHgmeBnayanusaums obyyeHus

v' PasButne KpUTMYECKOro N TBOPHECKOTO MbILUNIEHNS

v' ®opMupoBaHMe HaBbIKOB paboTbl B KOMaHae

v ¥YnydweHue KayecTBa yCBOeHUs1 y4ebHOro Mmatepmana
MpakTnyeckue pekomeHgaumm

e [locTeneHHO BHeAPATb MHHOBALUWOHHbIE METOAbI, HAYMHASA C NPOCTbIX POPM

e [loBblWwaTh KBanMrkaumo negaroros B 06rnactu ULMgpoBom rpaMmoTHOCTH

e lcnonb3oBaTb CMeLlaHHble PopMbl 0ByYeHUs

e [lpuBnekaTtb y4eHMKOB K BbI6OpY bopM paboTbl U TEM NPOEKTOB
MHHOBaUWOHHbIE MeTOAbl 06YYEHNS OTKPbIBAKOT HOBbIE FOPU3OHTLI B NpenogaBaHum pyCccKoro
Aa3blka. X rpaMoTHOE NpuUMeHeHne cnocobCcTByeT (POPMMPOBAHMIO Y yYaLLUXCA YCTOMYMBOTO
WHTepeca K npeameTy, PasBUTUIO KITHOYEBBLIX KOMMETEHUMA U YCNewHOoW couuanusaumm B
CoBpeMeHHOM obLiecTBe.

Ucnonb3oBaHHasa nutepartypa:

"Working with documents: some training questions” by E.D. Vyshegorodskaya, published in
2020.

Batirovna, Y. S. (2019). The concept of thinking and teaching english as a foreign
language. [JocTnxeHns Haykn n obpasoaHus, (8-3 (49)), 62-63.

Batirovna, Y. S. PECULIARITIES OF THINKING AND PROPERTIES OF THOUGHT
ACTIONS. TOWKEHT-2021, 55.

Yusupova, S. (2025, April). NEW PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES IN ENGLISH LESSONS
IN DUAL EDUCATION. In CONFERENCE OF MODERN SCIENCE & PEDAGOGY (Vol.
1, No. 1, pp. 74-76).

Auwyposa, 3. B., & KOcynosa, L. 5. (2014). OBYYEHME FTOBOPEHWIO HA AHITIMACKOM
A3bIKE CTYOEHTOB HEA3BIKOBbIX BY3O0B. In CoBpemeHHble npobnembl u
nepcnekTyBbl pasBuUTUA negarornky ncuxonorum (pp. 116-117).

IOcynosa, W. B., & Awyposa, 3. 6. (2014). ®OPMUPOBAHVE KOMMYHUKATUBHOMN
KOMMETEHUMM B PEYEBOW [OEATENLHOCTW, KAK AYOVWPOBAHME.
In CoBpemMeHHble npobnembl U NepcrnekTUBbl PasBUTUSA negarorvkn ncuxonoruu (pp.
114-115).
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Modern Approaches To Imaging And Liver Function Assessment
In Biliary Obstruction

Nurmurzayev Zafar Narbay ugli
Samarkand State Medical University

Relevance. Obstructive jaundice remains one of the most significant challenges in modern
abdominal surgery, being accompanied by progressive impairment of bile outflow, toxic
hepatocellular injury, and the development of hepatic failure. Early and accurate diagnosis of
the level and cause of biliary obstruction determines the timeliness and effectiveness of
treatment, reducing mortality and postoperative complications. Modern radiological methods
— ultrasound (US), multislice computed tomography (MSCT), magnetic resonance
cholangiopancreatography (MRCP), and endoscopic retrograde cholangiopancreatography
(ERCP) — allow noninvasive and highly informative assessment of both anatomical and
functional changes in the biliary system and liver parenchyma, making them indispensable
tools in comprehensive diagnosis.

Aim of the study. To determine the diagnostic value of various radiological imaging methods
in identifying the level and cause of biliary obstruction, and to assess their role in evaluating
the degree of hepatic functional impairment in patients with obstructive jaundice.

Materials and Methods. The study included 424 patients who underwent examination and
treatment for obstructive jaundice of various origins at the Samarkand State Medical University
clinic from 2016 to 2024. All patients received a comprehensive radiological examination,
including abdominal ultrasound, contrast-enhanced MSCT, MRCP, and, when necessary,
ERCP. Biochemical liver function tests (total and direct bilirubin, ALT, AST, ALP) were
analyzed and correlated with imaging findings. Statistical processing was performed to assess
diagnostic accuracy and the correlation between radiological and biochemical indicators.
Results and Discussion. Ultrasound revealed intrahepatic bile duct dilation in 89.2% of cases
and suggested the level of obstruction in 76.5%. MRCP and MSCT provided precise
identification of the cause and location of obstruction in 94.8% of cases. The most common
etiological factors were choledocholithiasis (47.4%), pancreatic head tumors (21.2%),
cholangiocarcinoma (15.1%), and post-inflammatory strictures (10.8%). A significant
correlation was found between the degree of hyperbilirubinemia and bile duct dilation (r = 0.78;
p < 0.01). The combined use of radiological methods significantly reduced diagnostic time,
improved preoperative planning accuracy, and decreased the number of diagnostic errors.
Conclusion. Radiological imaging plays a crucial role in diagnosing obstructive jaundice,
enabling early detection, precise determination of the level and cause of obstruction, and
objective evaluation of hepatic function. The combined application of US, MSCT, and MRCP
enhances diagnostic accuracy, facilitates optimal therapeutic decision-making, and improves
outcomes for patients with this complex condition.

12| Page



International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
Global Trends and Innovations
in Multidisciplinary Research

Problems of translating chemical terms into Uzbek language

PhD Khakimova M.M.
TSTU Almalyk branch,
m.malika.makhmudovna@agmail.com

Abstract

This article examines the main challenges faced in translating chemical terms into the Uzbek
language. The study emphasizes the complexity of scientific terminology, particularly in
chemistry, due to its international character, historical development, and rapid expansion. It
analyzes issues such as lexical equivalence, borrowing, standardization, and semantic
accuracy. Furthermore, the paper highlights the necessity of unified terminology in Uzbek
scientific discourse to ensure clarity, consistency, and accessibility in education, research, and
industry.

Keywords: chemical terminology, translation studies, Uzbek language, IUPAC nomenclature,
scientific terminology, lexical borrowing, standardization, polysemy, linguistic adaptation.

The development of national scientific terminology plays a decisive role in strengthening the
intellectual and cultural potential of any language. As Sapir noted, “language is the symbolic
guide to culture,” and thus, the enrichment of terminology directly impacts the development of
scientific thinking within a nation [7]. In Uzbekistan, the translation and adaptation of scientific
concepts, particularly in the natural sciences such as chemistry, requires special attention
because of their central role in education, research, and industrial development [5].
Chemistry, being a field with thousands of internationally recognized terms, poses unique
challenges for translators, educators, and students. Most chemical terminology originates from
Greek and Latin, later enriched by English, German, and French, which are dominant
languages in modern science [3]. This historical layering of terms creates difficulties when
adapting them into Uzbek, a Turkic language with different phonological and morphological
systems. Moreover, the absence of a unified approach to translating chemical terms has
resulted in inconsistencies across textbooks, scientific publications, and educational practices
[8]. For example, some chemistry textbooks still rely heavily on Russian-based translations,
while others attempt to introduce newly coined Uzbek equivalents, leading to confusion among
students and researchers.

It is essential to emphasize that the translation of scientific terms is not a mere mechanical
replacement of words but a process requiring a deep understanding of both linguistic and
disciplinary contexts. Newmark argued that “the translation of technical terms must balance
accuracy, clarity, and cultural acceptability,” which is especially relevant in chemistry, where
misunderstanding a term may result in conceptual or experimental errors. In the field of
chemistry, terms can be classified into three main categories [4]:

1. Systematic nomenclature terms — These are terms based on internationally
recognized naming rules, such as sulfuric acid (H,SO.,) or sodium chloride (NaCl). Their Uzbek
equivalents (oltingugurt kislotasi, natriy xlorid) must preserve the systematic logic of IUPAC
while remaining comprehensible to Uzbek speakers.

2. Eponyms and historical terms — These include names derived from scientists or
historical traditions, such as Avogadro’s number or Boyle’s law. Such terms often resist direct
translation, requiring careful adaptation to preserve both the scientific meaning and the
recognition of historical figures [1].

3. Common and everyday terms with specific scientific meanings — Words such as
solution, base, oxidation are used in everyday language but acquire specialized meanings in
chemistry. In Uzbek, solution is translated as eritma, distinct from yechim in mathematics, while
base oscillates between ishqor and asos depending on the context [5].
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Therefore, the process of translating chemical terminology in Uzbekistan must consider not
only linguistic precision but also pedagogical clarity, international compatibility, and cultural-
linguistic identity. Without a standardized approach, students and professionals may face
barriers in both domestic and international scientific communication.

The complexity of translating chemical terminology into Uzbek lies in the need to preserve
scientific precision while ensuring comprehensibility for native speakers. As Newmark argues,
scientific translation is “a matter of exactness, not elegance,” meaning that accuracy must not
be compromised for stylistic convenience[4]. This principle becomes crucial in chemistry,
where minor deviations in terminology may distort the meaning of concepts and hinder effective
learning.

Many chemical terms in Uzbek are borrowed directly without phonological or morphological
adaptation, such as atom, molekula, and ion. Borrowing has been a common strategy in
scientific terminology worldwide, yet excessive reliance on loanwords can weaken the
development of native equivalents [3]. For example, acid is translated as kislota, a borrowing
from Russian, while a native equivalent such as nordon theoretically exists but is rarely used
[5]. Similarly, oxidation is commonly rendered as oksidlanish, yet older Uzbek literature
sometimes used kislorodlanish. These inconsistencies not only create confusion for learners
but also highlight the absence of a unified linguistic policy in scientific translation [8].

Another challenge is polysemy and semantic overlap. Certain chemical terms carry multiple
meanings in different contexts. For instance, base in chemistry corresponds to ishqor, whereas
in general English it also means asos. Uzbek translations sometimes fluctuate between these
two forms, causing ambiguity. Likewise, solution is translated as eritma in chemistry but as
yechim in mathematics [1]. As Baker emphasizes, context-sensitive strategies are vital for
managing polysemy, since a single target-language equivalent may not suffice across
disciplines [2].

A further issue concerns the relationship between international standards and local practice.
The International Union of Pure and Applied Chemistry (IUPAC) constantly updates its
nomenclature rules to ensure uniformity worldwide [4]. However, Uzbek equivalents often lag
behind these updates, leaving academic resources outdated or inconsistent. While IJUPAC
recommends systematic names, Uzbek scientific literature still relies heavily on Russian-based
terminology, which reflects a historical legacy of Soviet-era linguistic influence [5]. This gap
underscores the need for harmonization between global standards and national linguistic
norms.

Borrowed chemical terms are also not always adapted according to Uzbek phonetic and
orthographic rules. For example, polyethylene becomes polietilen, phenol becomes fenol, yet
phosphorus appears as both fosfor and phosfor in different sources. Such irregularities reduce
terminological stability and complicate the teaching of chemistry in Uzbek [8].

Despite efforts to create Uzbek—Russian—English chemical dictionaries, there is still no fully
standardized reference that incorporates modern Uzbek equivalents of all IUPAC terms [4]. As
a result, scientific articles, textbooks, and educational resources display significant
terminological variation. This lack of standardization hampers both academic instruction and
international scientific communication [5].

The translation of chemical terms into Uzbek is a complex but crucial process in the
development of the national scientific language. Challenges such as excessive lexical
borrowing, semantic ambiguity, inconsistency with international standards, and the absence of
unified dictionaries continue to hinder effective communication in educational and research
contexts. Overcoming these barriers requires a comprehensive approach that integrates
standardization, interdisciplinary collaboration, and modernization of scientific resources [8].
Establishing a unified system of Uzbek chemical terminology will not only enhance the clarity
and accessibility of scientific texts but also enrich the intellectual potential of the Uzbek
language. Furthermore, alignment with international nomenclature ensures that Uzbek
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scientists can participate fully in global academic exchange. As Newmark asserts, scientific

translation is not merely linguistic substitution but a cultural and intellectual endeavor that

shapes the future of knowledge transmission. Therefore, the systematic development of Uzbek

chemical terminology is both a linguistic necessity and a strategic step toward strengthening

Uzbekistan’s role in the global scientific community.
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into Uzbek: polysemy and typological divergence
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Abstract

The translation of geological terminology from English into Uzbek poses complex challenges
that extend beyond word-for-word equivalence. Central to this complexity is the phenomenon
of polysemy, where a single term acquires multiple meanings across scientific, technical, and
everyday domains. Terms such as deflation, cirque, cleavage, and fault exemplify the semantic
ambiguity that can arise when disciplinary contexts are not adequately considered.
Furthermore, typological differences between languages, such as the SVO word order in
English and the SOV order in Uzbek, increase the syntactic and semantic adaptation required
in translation. These issues highlight the importance of systematic lexicographic research, the
compilation of bilingual and explanatory dictionaries, and the standardization of scientific
terminology through collaboration among linguists, geologists, and translators. By addressing
polysemy and linguistic typology, translators can ensure semantic accuracy, disciplinary
consistency, and the integration of Uzbek scientific discourse into the global academic
community.

Keywords: Geological terminology; translation studies; polysemy; typological divergence;
Uzbek language; semantic accuracy; lexicography.

The translation of geological terminology from English into Uzbek cannot be limited to a
mechanical word-for-word process. Instead, it requires a nuanced approach grounded in deep
familiarity with geology, awareness of linguistic structures, and creativity in adapting or coining
terms to adequately reflect scientific precision [7]. The translator must navigate complex
intersections of language and science, where a single term may carry multiple meanings
across disciplines, thus creating risks of misinterpretation.

A primary challenge is polysemy, whereby a term acquires divergent meanings in different
domains. Terms such as coagulation (koagulyatsiya), inversion (inversiya), absorption
(absorbsiya), and deflation (deflyatsiya) are employed not only in geology but also in medicine,
chemistry, physics, economics, and even art. For instance, deflation in geology refers to the
erosion of land surfaces by wind, while in economics it denotes a reduction in the general price
level of goods and services. Without contextual awareness, such terms may vyield
mistranslations that obscure the intended scientific meaning [5].

Another illustrative case is the English term cirque, a geomorphological formation resulting
from glacial erosion. Its Uzbek equivalent, amfiteatr, typically evokes images of theaters or
architectural structures. Unless clarified through explanatory translation, this semantic
mismatch risks confusion, as the cultural associations of amfiteatr diverge from its scientific
application [9].

Similarly, cleavage exemplifies disciplinary divergence. In geology, it denotes the splitting of
minerals along crystallographic planes. In English biology and medicine, however, it refers to
cell division and anatomical features. In Uzbek, the geological term klivaj is used exclusively in
geology, whereas embryology employs parchalanish or maydalanish. This separation
highlights the importance of terminological consistency within and across disciplines [8].
Borrowed terms also reveal inconsistencies. The French-derived defile denotes narrow
mountain passes in geology and geography. In English, it is broadly applied in both fields, yet
in Uzbek its use is restricted primarily to geography. Similarly, yielding, which in English
describes fluids emerging from drilling wells, mines, or springs, is also applied in engineering
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and construction. In Uzbek, however, its cross-disciplinary usage remains limited, leading to
potential inconsistencies in professional discourse.

Further examples illustrate the same tendency. The English term fault denotes fractures in the
Earth’s crust in geology, but in everyday English it means “mistake” or “responsibility.” If
translated literally into Uzbek without scientific clarification, it could be misinterpreted as ayb
instead of the geological term yoriq. Likewise, plate may signify tectonic plates in geology, a
flat dish in everyday usage, or even a component in engineering, underscoring the critical role
of context [6].

These examples demonstrate that the challenges of translating geological terms extend
beyond lexical equivalence. They involve issues of semantic accuracy, cross-disciplinary
consistency, and cultural associations. Addressing these issues requires systematic
lexicographic research, the compilation of bilingual and explanatory dictionaries, and the
establishment of standardized terminology through collaboration among geologists, linguists,
and translators. Such initiatives will enhance semantic fidelity, support terminological
standardization, and ensure that Uzbek scientific discourse remains aligned with international
practices [7].

A central issue in the translation of scientific and technical texts is the problem of polysemy,
i.e., the presence of two or more meanings within a single terminological system. According to
linguistic theory, distinguishing between polysemous and unambiguous (monosemous) terms
is essential in maintaining semantic accuracy during translation [6]. For instance, the English
word coal (Uzbek: toshko‘mir) functions as a polysemous term: in petrography, it is defined as
a type of rock, whereas in mining it is categorized as a mineral. Without proper contextual
interpretation, the translated term may fail to capture its precise disciplinary meaning.
Another illustrative case is the term weathering (nurash or eroziya). In petrography, it denotes
the destruction of rocks by wind-blown mineral particles; in mining, it is similarly applied to
erosion processes. However, in military terminology, the same word is polysemously extended
to mean "degasation,” i.e., damage from chemically harmful or explosive substances. This
multiplicity of meanings shows that polysemous terms require careful contextualization in the
translation process [7].

Polysemy is not limited to geology. For example, the English term cleavage can refer to the
splitting of crystals in mineralogy, the process of cell division in biology, and even stylistic
phenomena in cultural studies. Translating cleavage into Uzbek (klivaj) works in geology, but
in biology Uzbek employs parchalanish or maydalanish. This divergence demonstrates how
polysemous terms create challenges in maintaining semantic fidelity across disciplines [1].
Alongside polysemy, typological differences between languages also play a crucial role in
translation. Comparative typology has classified world languages according to their syntactic
word order. For instance, Turkic languages such as Uzbek are generally characterized by SOV
(subject—object—verb) word order, whereas Indo-European languages like English and Russian
typically follow SVO (subject—verb—object). Certain African languages even display OVS
(object—verb—subject) order [2].

The degree of similarity in word order often determines the relative ease of translation. For
example, English and Russian, both belonging to the Indo-European family, share a relatively
similar SVO structure. Thus, geological sentences in English, such as "Weathering destroys
rocks through chemical processes,” correspond quite closely to Russian syntax:
"BbieempueaHue paspywiaem nopoobl 4epe3 xumu4deckue rnpouecchl.”" This structural
proximity facilitates translation between the two languages.

By contrast, translating the same sentence into Uzbek requires structural reorganization due
to its SOV typology: "Kimyoviy jarayonlar orgali nurash jinslarni yemiradi." Such differences
demand a higher level of syntactic and semantic adaptation from the translator [9].
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Therefore, both polysemy and typological divergence underscore the complexity of translating
geological terms. Effective translation requires not only terminological precision but also a deep
awareness of linguistic systems, contextual factors, and disciplinary conventions.
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Abstract

This article explores the significance of digital learning platforms, particularly Memrise and
Quizizz, in enhancing communicative competence among language learners. Drawing from
pedagogical theory and current research, the study highlights how these tools promote
vocabulary retention, interactive engagement, and real-time feedback—all essential
components in the development of communicative skills.
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Technology has opened new avenues for communicative language learning. Digital platforms
such as language learning apps, virtual classrooms, discussion forums, and simulations offer
interactive environments for communication. In the modern language classroom, digital tools
have become indispensable in supporting the development of communicative competence.
This competence includes not only grammatical and lexical knowledge but also the ability to
use language appropriately in various contexts. Among the numerous digital platforms
available, Memrise and Quizizz stand out for their user-friendly design, gamification features,
and ability to cater to diverse learner needs. Digital tools play a significant role in enhancing
communicative competence by providing interactive, flexible, and learner-centered
experiences. When integrated effectively into language curricula, they support the holistic
development of language skills and prepare learners for real-world communication in the digital
age.

Communicative competence encompasses grammatical competence (accuracy),
sociolinguistic competence (contextual appropriateness), discourse competence (coherence
and cohesion), and strategic competence (compensating for gaps). Developing these skills
requires frequent, meaningful interaction in the target language, which digital platforms can
facilitate communicative competences of students.

Memrise focuses on vocabulary acquisition through spaced repetition and mnemonic
techniques. In Memrise, vocabulary items are embedded in sentences and situational
dialogues, allowing learners to understand not only the meaning of a word but also how it is
used pragmatically. This approach enhances semantic understanding and facilitates transfer
of language knowledge to actual communication situations, thereby supporting the
development of functional language skills. Multimedia input involves the integration of various
media elements—such as audio, video, and images—to create a rich, multisensory learning
environment.

On Memrise, videos of native speakers using target vocabulary in authentic contexts provide
learners with exposure to natural pronunciation, intonation patterns, and non-verbal cues such
as facial expressions and gestures. This multimodal input supports listening comprehension
and helps learners internalize the rhythm and flow of natural speech, which are essential
components of communicative competence. On Memrise, learners earn points for correct
answers, compete on leaderboards, and unlock achievements, transforming vocabulary
learning into an enjoyable and goal-oriented experience. This increased motivation leads to
more consistent practice, which is critical for the gradual development of language skills,
especially in a communicative context.

Quizizz offers a game-based learning environment where teachers can create quizzes and
interactive tasks to reinforce grammar, vocabulary, and listening skills. In platforms like Quizizz,
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real time feedbacks enables students to instantly recognize errors and understand the correct
responses, thereby promoting self-awareness and rapid correction of misconceptions. This
immediate feedback loop is critical for reinforcing accurate language use and supports
formative assessment practices, which are essential for guiding learners’ communicative
development in an adaptive, personalized manner. Furthermore, collaborative learning is a
pedagogical approach where learners work together to achieve shared language goals,
facilitating deeper understanding through peer interaction. Quizizz promotes this by offering
multiplayer modes and group activities that require learners to engage in cooperative dialogue,
problem-solving, and mutual support. Through collaborative tasks, students practice turn-
taking, negotiation of meaning, and interactive discourse—all vital elements of communicative
competence. Additionally, social learning enhances motivation and builds learners'
interpersonal skills in using the target language. In Quizizz, learners are motivated to
participate actively and consistently through its interactive, competitive structure. This form of
extrinsic motivation often leads to increased time-on-task, reduced language anxiety, and
greater persistence, all of which are crucial for developing fluency and confidence in using the
target language communicatively.

Both platforms support differentiated instruction and allow teachers to track progress through
analytics. When integrated into a communicative language teaching (CLT) framework, they
complement in-class speaking and writing activities by providing structured yet engaging
practice outside of class hours.

To conclude Memrise and Quizizz are valuable tools in the digital language learning
ecosystem. By promoting active recall, contextual learning, and learner engagement, these
platforms contribute significantly to the development of communicative competence. Their
integration into language curricula enhances learner autonomy, motivation, and linguistic
performance in real-world communicative situations.
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This article explores various pedagogical approaches employed in developing linguistic
competence among students learning a foreign language. It reviews traditional, structural,
communicative, task-based, and technology-integrated approaches, analyzing their theoretical
underpinnings, implementation strategies, and effectiveness in fostering grammatical, lexical,
and phonological knowledge. The paper also discusses the importance of adapting
instructional methods to learner needs and contextual factors.
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Linguistic competence refers to a speaker’s ability to produce and comprehend grammatically
correct utterances. In the field of language education, developing this competence is essential
for enabling learners to use the target language effectively. With evolving language pedagogy,
educators have employed diverse approaches to enhance students’ mastery of grammair,
vocabulary, and pronunciation. This paper aims to provide an academic overview of major
teaching approaches that contribute to linguistic competence.

The concept of linguistic competence was introduced by Noam Chomsky distinguishing it from
performance [2]. While competence refers to the mental representation of grammatical
knowledge, performance is the actual use of language. Later models of communicative
competence by Hymes and Canale and Swain incorporated linguistic competence as one of
several interrelated components.

Expanding on Chomsky’s work, Dell Hymes proposed the concept of communicative
competence, which integrated linguistic knowledge with social and contextual appropriateness.
Hymes argued that effective language use requires not only grammatical accuracy but also the
ability to apply language appropriately across various communicative settings [4].

Further development came from Canale and Swain, who categorized communicative
competence into four key components: grammatical competence, sociolinguistic competence,
discourse competence, and strategic competence. Among these, grammatical competence
corresponds directly to linguistic competence and encompasses the learner’s ability to
recognize and produce correct syntactic structures, morphological forms, phonological rules,
and lexical items [1].

Traditional Structural Approach - rooted in behaviorist theory, this approach emphasizes the
explicit teaching of grammatical rules and sentence patterns. Students practice through
mechanical drills, repetition, substitution exercises, and error correction. The teacher plays a
central role in presenting language structures and guiding controlled practice. This method has
been effective in developing grammatical accuracy and form recognition. However, it often
lacks communicative relevance, as learners may memorize rules without understanding their
application in real communication. Consequently, fluency and contextual usage may be
underdeveloped.

Communicative Language Teaching (CLT) represents a paradigm shift from form-focused to
meaning-oriented instruction. Its core principle is that language learning is most effective when
learners are engaged in authentic communication. Activities such as information-gap tasks,
interviews, problem-solving, and role plays simulate real-life language use and encourage
learner interaction. CLT emphasizes the use of language for meaningful purposes, thereby
reinforcing both grammatical and lexical competence in a natural context. The approach
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supports student autonomy, collaboration, and contextual application of language forms.

Teachers serve as facilitators rather than mere providers of knowledge.

Task-Based Language Teaching (TBLT) builds on the communicative approach by organizing

instruction around meaningful tasks rather than explicit grammar instruction. These tasks,

which include real-life scenarios like planning a trip, conducting a survey, or creating a

presentation, require learners to use the target language to accomplish specific goals. The

process involves three main phases: pre-task (introduction and preparation), task (execution

and communication), and post-task (reflection and language analysis). TBLT enhances the

integration of linguistic competence by prompting learners to use vocabulary and structures

spontaneously and purposefully. Feedback and error correction during the post-task phase

help refine accuracy without hindering fluency.

Content-Based Instruction (CBI) combines language learning with academic content

instruction. Learners study subjects such as science, history, or literature using the target

language as a medium of instruction. This dual focus encourages incidental acquisition of

grammar and vocabulary through exposure to authentic texts and discourse. CBI promotes

cognitive engagement, as learners focus on understanding content while simultaneously

acquiring language. It fosters deeper processing, improves retention, and makes language

learning relevant and purposeful. Linguistic competence develops naturally as students

encounter and produce language in meaningful academic contexts.

Modern language instruction increasingly incorporates digital tools to enhance interactivity and

accessibility. Applications like Duolingo, Memrise, and Quizizz use gamification, multimedia

input, and adaptive algorithms to personalize learning experiences.

These platforms often feature spaced repetition systems (SRS) to strengthen long-term

vocabulary retention, interactive exercises for grammar practice, and audiovisual content to

support phonological development. Online classrooms and collaborative tools also enable

learners to engage in synchronous and asynchronous communication, simulating real-life

language use. Technology-enhanced approaches empower learners to study independently,

access diverse materials, and receive immediate feedback, all of which contribute to improved

linguistic competence. Teachers can leverage these tools to supplement classroom instruction

and provide individualized support.
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Abstract

The article analyzes global environmental threats - problems such as climate change, food
security, water scarcity, loss of biological diversity. The impact of human activity on nature, its
consequences and the need for international cooperation for sustainable development are also
covered.
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As a result of population growth, scientific and technological progress, and the increase in
human needs, a number of environmental problems have arisen on Earth. Therefore, it is
difficult to talk about pure nature today. Instead of increasing, forests on Earth are shrinking,
large natural areas have been cleared for agriculture, and nature and air are being polluted by
various wastes and gases. In addition, floods, forest fires, dust storms, and other natural
processes are occurring in nature. All of this ultimately disrupts the balance of nature.
Environmental threats are becoming increasingly widespread today, forcing all countries on
Earth to think more deeply about it. Today, humanity is facing serious challenges due to global
environmental problems. Climate change, biodiversity loss, water scarcity, land degradation,
atmospheric pollution, and threats to food security - all of these directly affect human life on a
global scale.

Worryingly, the UN's World Food Program has warned that the number of people facing hunger
worldwide could double. Urgent action is needed to avert a catastrophe. According to a report
prepared by the World Food Program, the number of people suffering from hunger may
increase from 135 million to 250 million.

According to UN data: - The number of people on Earth is increasing according to "geometric
progression”, unfortunately, their needs are being met according to "arithmetic progression".
Currently, 815 million people in the world are hungry, and by 2050, this number is expected to
reach 2 billion people. Currently, 12.9 percent of them live in developing countries. This
process is accompanied by a food crisis that is happening at the same time as the population
is growing, as well as a shortage of fresh water around the world, which is causing famines
and causing significant changes in food consumption patterns.

The reports point to climate change and natural phenomena as a number of reasons for the
food crisis and hunger. In particular, in recent years, global warming, strong winds, droughts,
floods and fires have become more frequent across our planet, and glaciers are melting. Such
climate change is leading to a number of negative consequences. In addition, floods, forest
fires, dust storms and other natural disasters are occurring more frequently and on a
catastrophic scale. All of this is disrupting the natural balance of the environment.

Food insecurity is one of the most serious global problems facing humanity today. According
to the Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO), millions of people
around the world are undernourished. Several factors are interrelated in causing this situation.
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First of all, climate change is one of the main factors. As a result of global warming, droughts,
water shortages, floods and reduced productivity are observed. For example, reduced rainfall
in Africa and Central Asia is reducing crop yields by 20-30 percent.

The second reason is land degradation and desertification. Fertile land is being lost due to
improper irrigation, deforestation, and excessive use of chemical fertilizers. Millions of hectares
of land become unfit for agriculture every year.

War and political instability also disrupt food production and supply chains. Since 2022, the
Ukraine-Russia conflict has negatively affected the global wheat market, driving up prices
sharply.

Economic inequality also exacerbates scarcity. While developed countries have food
surpluses, poor countries remain dependent on imports. At the same time, rapid population
growth is further increasing pressure on available resources.

As a result, these factors together are increasing the risk of food shortages, rising prices, and
famine in the world, posing a serious threat to global environmental stability.

Nowadays, food shortage has become a serious environmental and social problem on a global
scale. One of the main reasons for this situation is the decrease in soil fertility and the
intensification of drought processes.

Solil is the main means of agricultural production. But in recent decades, the natural fertility of
the soil is significantly decreasing as a result of human activities. For example, excessive use
of chemical fertilizers, use of land in monoculture (same crop), also, the structure of the soil is
being destroyed as a result of deforestation. This condition reduces water storage capacity,
increases erosion and salinization processes.

According to the UN, 24 billion tons of topsoil is lost worldwide each year due to erosion. This
takes millions of hectares of land out of agricultural use each year. For example, in Central
Asia, including Uzbekistan, cotton and grain yields are declining by up to 30 percent in some
regions due to water scarcity and salinity.

At the same time, drought is also having a serious impact on food security. As a result of
climate change, rainfall is decreasing sharply in some places, and productivity in irrigated lands
is also decreasing as water resources are being depleted.

As a result, decreased soil fertility and increased aridity are interdependently contributing to
global food shortages. In order to overcome this process, it is necessary to strengthen the
measures of sustainable agrotechnologies, soil protection and rational use of water.

The Central Asian region is a region with arid climate, low rainfall, and limited water resources.
As a result, countries in the region, including Uzbekistan, face significant environmental and
economic challenges in ensuring food security.

Almost 60 percent of the total land area of Uzbekistan is saline to varying degrees. The majority
of this land is in the Fergana Valley, Karakalpakstan, and Surkhandarya regions. As a result,
thousands of hectares of land are lost to agricultural use every year.

Mineralization of water, improper irrigation system and lack of land processing are destroying
the structure of the soil. For example, grain and cotton yields are typically reduced by 20-40
percent in saline soils.

In Central Asia, the average temperature has increased by 1-1.5°C over the past 20 years,
which is causing rapid evaporation of water and additional drought. The water flow in the Amu
Darya and Syrdarya basins is also decreasing year by year. In some regions of Uzbekistan
(Jizzakh, Kashkadarya, Bukhara), precipitation is 30-40% less than normal. This situation
limits the possibilities of irrigation in agriculture and reduces productivity.

Climate change and soil degradation are slowing food production. According to the Food and
Agriculture Organization of the United Nations (FAO), food demand in Central Asia is set to
increase by at least 20% by 2030, but production is not keeping up with this growth. As a result,
Uzbekistan remains dependent on imports for some products (meat, oil, and grain products).
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In conclusion, it can be said that in Central Asia, more than 80% of water resources are used
in agriculture. However, a large part of this is lost through old, inefficient irrigation systems.
Therefore: Widespread introduction of innovative methods such as drip irrigation and layered
irrigation, digitalization of water management systems, that is, it is necessary to expand the
practice of managing water consumption and reusing recycled (drainage) water through
intelligent monitoring and automated control. In addition, traditional crops (eg, cotton, wheat)
are becoming ineffective in some areas under climate change. Therefore, drought-resistant
varieties - sorghum, sunflower, Crops such as chickpeas, millet, watermelons, and alfalfa need
to be increased. At the same time, ensuring food security in Uzbekistan and Central Asia
depends on soil fertility and rational use of water resources. Sustainable agriculture, innovative
agrotechnologies, and regional cooperation are the main solutions today.
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Today's modern and developing world places greater responsibility on its students. Compared
to the past, today's youth have more access to education systems and facilities. Especially
with the advent of modern technologies, the demand for language learning is also increasing.
It would also be fair to say that this is also making a significant contribution to the development
and popularization of the English language. A number of incentives and laws are also being
adopted to support the study of foreign languages. For example, the first President of the
Republic of Uzbekistan I.A. Karimov adopted the resolution PQ-1875 on December 10, 2012,
"On measures to further improve the system of studying foreign languages”, which also served
as a great basis for increasing interest in learning a foreign language. According to the content
of this resolution, the study of foreign languages should cover representatives of all sectors
and, by implementing it through modern technologies, the education and training of the
younger generation so that they can speak a foreign language fluently, should be developed
on a large scale.

Nowadays, there is a growing demand not only for learning English, but also for learning many
other languages, which is bringing today's youth into the international arena. Of course, modern
technologies play a big role in this. Because the more technology develops, the more
opportunities it creates for young people to study. English is spoken as the primary language
in developed countries and is recognized as a native language in many countries. In our
country, several English language experts are developing new methods for learning English.
This will certainly help increase the effectiveness of foreign language teaching. It should also
be noted that teaching and learning using modern technologies has a number of unique
advantages and benefits. It increases interest in learning and helps language learners keep up
with the times, increase their learning efficiency, and strive for progress. Technology is slowly
evolving today and is replacing the traditional education system. Television programs also have
many programs and channels for learning English and many other languages, and they are
regularly broadcast to people. Various language-teaching cartoons and songs are being
released to help young children learn languages from a young age. Of course, anyone who
wants their child to learn a foreign language from a young age will let their child watch such
things rather than unnecessary videos, and will facilitate their child's bright future. In any foreign
language lesson, using modern technologies such as computers, radio, television, CDs,
monitors, and DVDs increases the effectiveness of learning and helps the growing generation
learn foreign languages faster. The fact that some teachers do not use electronic systems, that
is, modern technologies, in English lessons makes students bored, and over time, their
enthusiasm and interest in learning the language fades. To keep students motivated, it is
important to use at least one computer during class, which will help increase their interest in
the lesson and science. Not only does a textbook designed according to the ability, age, and
interest of each language learner, but it is also effective in language learning for each learner.
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However, if we plan and create a textbook without taking these aspects into account, especially
if we show difficult and long-worded movies to young children, especially primary school
students and preschoolers, if we play similar songs and texts or show them on a computer,
and if we use simple materials for middle or high school students, the children's love and
interest in learning science will fade and become discouraged. This means that at such times,
elementary school students become angry with their teacher and fail to master the subject.

Therefore, it is important not to simply use technology in the classroom, but to use it in a
convenient and effective way. Also, if we talk about the advantages of modern technologies,
there are many advantages and benefits. Today, with technology, we would not be wrong to
say that our distances are becoming closer, our burdens are becoming lighter, and our
difficulties are becoming easier.

What do you mean by using mobile apps? Mobile apps are programs designed to learn
languages using a phone or tablet, allowing students to learn anywhere and anytime. Examples
of popular English language learning apps include Duolingo, Memrise, BBC Learning English,
Hello Talk, Busuu, Rosetto Stone, and others.

Of course, if you use these apps to learn a language, it will help you learn quickly and with high
guality. Many of our young people are currently learning languages online at home using these
apps and can now easily communicate in that language.

There are also many benefits that mobile apps and technology provide to our youth today.
Technology brings a new and interesting approach to language learning and teaching and
greatly contributes to making lessons meaningful and effective. That is, we can say that:

1. Interactivity: lessons become more lively and positive through videos, CDs, audio and
online tests.

2.Flexibility: each learner or student learns at his or her own level and pace and can choose
resources that are appropriate for the required level.

3. Increases motivation: various games, videos and online activities increase interest and
create a special enthusiasm in a person.

4. Automatic analysis: it is systematically formed and in this system, the mistakes of the
learners are checked and the opportunity to correct them immediately is given.

5. Global communication: through online platforms, learners have the opportunity to speak
freely with English speakers and develop speaking skills.

Technology is a necessity for every language learner today. Before, everyone carried a lot
of books in their hands, and it was difficult to carry them from place to place. Especially for an
exam, there was no library or city that they did not visit to find the book they needed. Now,
everything is in one phone or laptop. You can see a laptop in the hands of every student, and
it is easy to search for information or a book on it. Instead of dictionary books, a dictionary app
is enough now.

On the other hand, if you look at it from the other side, you can also see the shortcomings
of technology. Of course, everything has two sides. However, it is natural to encounter
shortcomings when using technology. Here are some examples:

1.Technical difficulties - lessons are interrupted in places with poor internet quality, and
students have problems with this.

2.Decreased motivation - due to lack of supervision in online lessons, some users leave
lessons halfway and do not approach them responsibly.

3. Decreased face-to-face communication - studying only in an online environment can also
negatively affect pronunciation and English speaking skills.

4.Screen damage - sitting only looking at a phone or computer screen while studying online,
the harmful light emitted from it will certainly cause great harm to a person and will also cause
blurred vision. Constantly wearing headphones in the ear will also lead to weakening of the
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hearing organ. In order to avoid various problems, | think that mobile applications and modern
technologies should be used in harmony with traditional lessons. If teachers use mobile
applications only as an auxiliary tool and teach mainly by demonstrating their pedagogical
skills, the lesson will be of high quality and interesting. It is also recommended to create a
personal individual plan for students. This is of great importance for students to master the
lesson well and thoroughly.

In conclusion, teaching using mobile applications and technologies is a very useful and
effective method for learning English and other languages. And this creates great opportunities.
They modernize the teaching process, increase student independence and have a great
chance of finding their place in global education. In addition, teacher control and student
motivation are important.
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Abstract

This article analyzes the geoecological characteristics of the Namangan region under the
conditions of climate change. It examines processes such as rising temperatures, changes in
precipitation levels, depletion of water resources, and soil degradation within the region. The
study also explores the impact of human activities on the natural environment and provides
recommendations to ensure ecological sustainability. The article aims to present a scientifically
grounded understanding of regional environmental issues.
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ecological sustainability, natural environment, anthropogenic impact, biosphere, environmental
problems.

At present, the ongoing global climate change and associated climatological transformations
are exerting significant influence—and in some cases, posing serious threats—to the social,
economic, and ecological dimensions of human life. The steady rise in average temperatures
has the potential to cause severe negative ecological consequences. The increasing frequency
and intensity of heatwaves are altering the natural cycles of water resource formation, leading
to more extreme atmospheric phenomena such as prolonged droughts and heavy rainfall
events.

Moreover, glaciers and snow reserves—which play a crucial role in regulating natural water
flow within ecosystems—are being adversely affected by the rise in mean temperatures. This,
in turn, may result in destructive environmental outcomes. Currently, global climate change is
impacting various components of the environment and their specific properties, as well as
influencing multiple socio-economic sectors.

According to climate monitoring data across the territory of Uzbekistan, a steady warming trend
has been observed since the 20th century and the beginning of the 21st century. The rate of
temperature increase exceeds 0.2°C per decade, which is about 40 percent higher than the
average rate of warming in the Northern Hemisphere. Global climate change has complicated
the climatic conditions of the region—intensifying summer droughts and heatwaves, while
prolonging cold winters. In the Aral Sea region, the number of days with temperatures above
+40°C has doubled over recent decades.

Uzbekistan is considered one of the countries most vulnerable to climate change. Without
timely adaptation measures, the nation may face serious challenges related to water scarcity
and land degradation. As a consequence of global warming, snow cover is decreasing, and
evaporation rates are increasing. The growing frequency and intensity of droughts can disrupt
the stability of agricultural production and undermine food security. Additionally, summer
heatwaves, spring floods and mudflows, and winter landslides may negatively affect populated
areas and critical infrastructure throughout Uzbekistan. The lower reaches of the Amu Darya
River are currently suffering from acute water shortages and frequent dust storms.

Similar to other parts of Uzbekistan, the use of natural resources in the Namangan region has
become increasingly complex under the conditions of a market economy. In the present era,
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studying the consequences of human impact on the natural environment—as well as
understanding the changes occurring in the interrelations of natural-geographical components
resulting from human economic activity—holds great scientific and practical significance.

The Namangan region, located in the temperate climatic zone of Central Asia, is primarily
influenced by solar radiation, which serves as the main climatic factor determining the thermal
regime of the area.

Despite its relatively small area, the Namangan region encompasses several distinct climatic
zones. In the southern desert areas, the average annual precipitation does not exceed 200
mm, reflecting an arid desert climate. In the foothill depressions and intermountain plains,
annual precipitation ranges between 200 and 400 mm, corresponding to a steppe climate. The
foothill zones experience a moderate climate with precipitation exceeding 400 mm per yeatr,
while the upper basins of the Chodaksay and Ohangaron rivers are dominated by a mountain
climate. These climatic contrasts distinguish Namangan markedly from its neighboring regions,
Andijan and Fergana.

The climate of the Fergana Valley is shaped by its geographical location, remoteness from the
ocean, and enclosure by high mountain ranges, as well as by radiative and atmospheric
circulation processes. As a result, the region exhibits a strongly continental climate, with clearly
pronounced semi-desert characteristics.

The climate of Namangan region is determined by a combination of factors including its
geographical position, solar radiation, atmospheric circulation, topography, surface conditions,
vegetation cover, and the influence of human economic activity under specific environmental
circumstances. Among these, the geographical position and the associated level of solar
radiation play the most significant role.

Solar radiation constitutes the primary energy source for all natural processes. Its intensity, in
turn, depends on the geographical latitude, the degree of atmospheric transparency, and the
duration of sunshine throughout the year.

The formation of the distinct climatic features of the Namangan region is influenced by the
Arctic air masses moving from the north and the tropical air flows advancing from the south.
Although these air currents are often obstructed by the surrounding high mountain ranges,
upper atmospheric flows can freely penetrate the territory of Namangan, producing the major
portion of the region’s precipitation.

In autumn and winter, the intrusion of cold Arctic air masses causes a sharp drop in air
temperature, while humid Atlantic air masses contribute to an increase in precipitation. During
summer, the prevalence of moderate and tropical air currents results in dry and hot weather
conditions across the region.

The southern, lowland parts of Namangan region are characterized by a strongly continental
climate. The average temperature in January ranges between —-0.2°C and —2.4°C, with
absolute minimums reaching —27°C to —29°C. In July, the average temperature varies from
+20°C to +28°C, and the maximum temperature can reach +44°C. The annual precipitation
amounts to 150-180 mm (according to data from the Namangan meteorological station), most
of which falls during winter and spring, while summer precipitation is minimal—around 10-15
mm. The average snow cover thickness is 10 cm, occasionally exceeding 20 cm, and it persists
for 20—40 days.

In the plains, western winds (Kokand winds) prevail from May to February, while eastern winds
dominate from December to February. Notably, winds exceeding 15 m/s may last for over 30
days, causing serious damage to agricultural activities.

In the foothill, piedmont, and low-mountain zones, the climate varies considerably from west to
east and from south to north (Kosonsoy meteorological data). Daily and annual temperature
fluctuations are significant, reflecting the highly continental nature of the local climate. The
average January temperature ranges between —6°C and —8°C, with extreme lows of —29°C to
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—30°C, while in July, the average temperature is +26°C to +28°C, and maximum values reach
+43°C to +44°C.

In the mid- and high-mountain regions, winters are cold (—3.5°C to —4°C), while summers are
relatively cool (+20°C to +21°C). As altitude increases—and moving from west to east and
toward the northeast—the amount of precipitation also changes noticeably. For instance, the
annual precipitation averages 161 mm in Pop, 148 mm in Paxtalikul, 256 mm in Qizilrovot, and
315 mm in Kosonsoy.

In the Namangan region, hailstorms that recur annually cause significant economic losses,
particularly in the foothill and piedmont districts such as Chust, Kosonsoy, Yangiqorgon, and
Chortoq. According to long-term meteorological data, hail events most frequently occur during
the crop planting, growing, and harvesting seasons, as well as during fruit tree flowering and
ripening periods—that is, from mid-March through April and May, and especially during June
and July, when fruit trees bear mature crops.

The average wind speed of the northern winds in the region ranges between 1-3 m/s, with a
recurrence rate of 30-80 percent. Northwesterly winds also occur frequently. The northern
winds, known locally as “Kosonobod winds,” are mountain-valley winds that move through river
valleys primarily at night.

In the development and specialization of agricultural sectors, factors such as relief, climate,
soil composition, water availability, and natural pastures play a crucial role. The existing
agroclimatic conditions and socio-economic factors have contributed to the formation of a
diversified agricultural structure in the Namangan region. This includes the cotton industry
complex (encompassing cotton cultivation, processing, and manufacturing), as well as fruit
growing, viticulture, vegetable and melon farming, potato cultivation (adapted to the region’s
terrain, soil, and climate), and livestock breeding, which is based on crop rotation between
cotton and alfalfa and the use of natural pastures.

At elevations where the average air temperature exceeds +10°C, the accumulated temperature
sum reaches approximately 4700°C at 500-550 m, 4400°C at 550-750 m, and 4100°C at
around 750 m above sea level.

In the plains, cotton and rice cultivation are well developed. These territories are characterized
by a continental climate, with average January temperatures between 0.2°C and 2.4°C, and
July averages from +20°C to +28°C. The annual precipitation ranges from 150 to 180 mm, and
the vegetation period lasts 230-240 days. The sum of temperatures above +10°C averages
4600-5000°C. The predominantly clear skies during the growing season enhance the
sweetness and flavor of fruits while also reducing the incidence of plant diseases.

In the foothill regions of Chust, Pop, Kosonsoy, Chortoq, To‘raqo‘rg‘on, and Yangiqo‘rg‘on, the
average annual air temperature ranges between +20°C and +25°C, with maximum values
reaching +40-41°C. The average temperature in January varies from —1.5°C to —4°C, while
the absolute minimum reaches —20°C to —28°C. The vegetation period lasts 220-230 days,
and the amount of precipitation is relatively higher compared to the plain zones.

Until recent decades, these foothill areas were mainly used as spring and partially summer
pastures. Since the 1970s, however, intensive land development, the construction of irrigation
facilities, and the introduction of pump-based watering systems have expanded the cultivated
lands, particularly increasing cotton-growing areas through the establishment of specialized
farms.

The foothill zone of the region is characterized by a comparatively cooler climate. The average
air temperature in January ranges between —2°C and —4°C, while in July it reaches +20°C to
+21°C. The annual precipitation varies between 250-500 mm, and the vegetation period lasts
180-200 days. Agro-climatic conditions in this zone are favorable for rain-fed farming,
horticulture, viticulture, fodder crop cultivation, and livestock breeding.

Under the influence of favorable agro-climatic and socio-economic factors, a distinctive system
of agricultural production has formed in the Namangan region. The region specializes in the
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cultivation of cotton, as well as a wide variety of fruits and vegetables. The total agricultural
land area amounts to 230,000 hectares, of which 42% is occupied by cotton, 42% by grain
crops, 8% by vegetables, 4% by fodder crops, and 4% by other types of crops. The soil and
climatic conditions of Namangan region are highly suitable for vegetable and melon cultivation.
However, hailstorms and heavy showers often cause significant economic losses to croplands.
To mitigate these natural hazards, an anti-hail military unit was established in 1969. Despite
the implemented preventive measures, severe rainfalls and hail events continue to occur.
Moreover, the silver iodide particles used for cloud seeding have been found to fall with rain,
contaminating fruit and vegetable crops and increasing the spread of various plant diseases.
This situation suggests that, in the long term, it may be advisable to abandon the use of
militarized anti-hail services in the Fergana Valley — one of the most densely populated
regions of the country.
In addition to favorable agro-climatic conditions, the Namangan region provides excellent
opportunities for the development of greenhouse farming. Greenhouse agriculture plays a vital
role in meeting the population’s demand for fresh vegetables during the winter and spring
seasons. In recent years, greenhouse vegetable production has significantly expanded. The
total area of greenhouse facilities in the region exceeds 157 hectares, with an average yield of
6.1 kilograms of vegetables per square meter.
According to the classification proposed by L.N. Babushkin, N.A. Kogay, and Sh.S. Zakirov
(1985), the territory of the Namangan region can be divided into the following agro-climatic
zones: Hot zone (25000—4500°C), Moderately warm, hot, and dry zone (4500—4000°C), Warm
and humid zone (4000-3000°C), Cool and moist zone (3000—-1000°C).
In accordance with this classification, the agro-climatic zones identified within the Namangan
region possess distinct features and are distributed differently across its districts. Specifically,
the territories of Mingbulok, Namangan, To‘raqo‘rg‘on, Uychi, and Norin districts, as well as the
southern parts of Pop, Chust, and Chortoq districts, fall within the hot zone. The foothill plains
and piedmont areas of Pop, Chust, Kosonsoy, To‘rago‘rg‘on, Chortoq, and Yangiqo‘rg‘on
districts belong to the moderately warm, hot, and dry zone. The warm and humid zone
encompasses the mid-altitude mountain areas of the region’s foothills, while the cool and moist
zone corresponds to the high mountainous areas.
Considering the agro-climatic characteristics of Namangan region, the following zoning of
agricultural crops is recommended. In the hot agro-climatic zone, it is advisable to cultivate
late-maturing (fine-fiber) varieties of cotton, grain crops, and melon crops. In the moderately
warm and dry zone, cultivation should focus on medium- and early-maturing cotton varieties,
orchard crops, vineyards, vegetables, potatoes, and grain crops (especially wheat). The warm
and humid zone is suitable for potato cultivation, vegetable growing, viticulture, and forage
crops, while the cool and moist zone provides favorable conditions for the development of
fodder crops and natural pastures.
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Abstract

This study investigates the role of linguocultural codes in Uzbek cinematic discourse and their
contribution to national identity construction. A corpus of five seminal films (O‘tgan Kunlar,
Suyunchi, Mahallada Duv-Duv Gap, Shum Bola, Mehrobdan Chayon) was analyzed using
discourse-analytic, semiotic, and linguocultural methods. The findings show that Uzbek cinema
encodes national values — including respect for elders, hospitality, collectivism, and spiritual
orientation — through verbal (honorifics, kinship terms, proverbs, idioms), visual (costume,
mise-en-scene), and pragmatic strategies (politeness, indirectness). The study demonstrates
that cinematic discourse functions both as cultural memory and as a site for negotiating identity
amid social change.

Keywords: linguocultural codes, Uzbek cinema, media discourse, national identity,
pragmatics, semiotics

Introduction

Cinema serves as a powerful cultural medium, reflecting and shaping collective identities. In
Uzbekistan, national cinema functions as a cultural repository that preserves language
varieties, folk motifs, social rituals, and moral norms. Cinematic discourse — encompassing
verbal, visual, and paralinguistic modes — encodes cultural meanings that resonate beyond
the screen and into public consciousness.

This paper examines how linguocultural codes — the intersection of language and culture —
operate in Uzbek films to construct and transmit national identity. Using O‘tgan Kunlar,
Suyunchi, Mahallada Duv-Duv Gap, Shum Bola, and Mehrobdan Chayon as a corpus, the
study addresses two main research questions:

(1) Which linguistic and semiotic resources encode national values in Uzbek cinematic
discourse?

(2) How do these resources participate in the negotiation of identity across historical and
cultural contexts?

Literature Review

Theoretical Background. Critical Discourse Analysis (CDA) emphasizes that language in media
is never neutral; it constructs social realities and reproduces ideological norms (Fairclough,
1995). CDA suggests that media discourse naturalizes certain values and social hierarchies
through linguistic choices. Stuart Hall (1997) argues that cultural meanings are produced
through signifying practices, where language and visual codes together generate
representations that shape collective understanding.

Linguoculturology offers a complementary perspective by analyzing how linguistic forms
encode cultural knowledge. Vereshchagin and Kostomarov (1990) describe linguocultural
codes as lexical, phraseological, pragmatic, and semiotic elements that carry specific cultural
meaning. In cinema, these elements include proverbs, metaphors, culturally specific speech
acts, and ritualized forms of address that signal social belonging and national ethos.

Media Discourse and National Identity. Media and film scholarship recognizes cinema as a key
site for nation-building (Anderson, 1983; Higson, 1989). Films produce national imaginaries,
both reflecting official ideology and vernacular social values. In Uzbek cinema, national identity
is articulated through preservation of traditional practices, historical memory, and communal
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solidarity. Linguistic choices, narrative tropes, and visual semiotics together mediate these
cultural meanings.

Regional Studies on Uzbek Cinema. Recent research confirms the centrality of linguistic and
cultural markers in Uzbek film. Khan (2022) highlights the representation of motherhood,
showing how maternal roles are linguistically and visually coded to reflect societal
expectations. Shirinova (2023, 2024) examines dialectal features and morphological norms,
demonstrating that flmmakers strategically preserve dialectisms and morphological variants to
enhance authenticity. Matxoliqov (2022) traces the recognition of Uzbek cinema in Europe,
noting the importance of identifiable cultural markers for international audiences.

Mirsaidova (2024) and Mirraximova (2024) focus on semiotic aspects, including costume and
dubbing, to emphasize how visual and paralinguistic elements enhance the perception of
cultural authenticity. Researchers investigate how contemporary films negotiate traditional
values and modern moral dilemmas, revealing that linguistic and visual codes jointly perform
national identity.

Linguocultural Markers. Synthesizing the literature reveals recurring markers in Uzbek
cinematic discourse:

v’ Lexical and phraseological resources: honorifics (janob, hazrat), kinship terms (ota, opa,
kelin), proverbs, and metaphors grounded in folk and religious imagery (Khan, 2022; Shirinova,
2023).

v/ Pragmatic patterns: indirect requests, politeness formulas, and ritualized speech acts
reflecting collectivist norms (Vereshchagin & Kostomarov, 1990).

v Semiotic resources: traditional costume (do‘ppi, atlas), mise-en-scéne (mahalla spaces),
and gestures (placing hand over heart) (Mirraximova, 2024; Mirsaidova, 2024).

v Narrative tropes: family-centered plots, moral lessons, community reconciliation, and
spiritual motifs (Khan, 2022).

Gaps and Contribution. Existing studies often treat linguistic, pragmatic, and semiotic features
separately. Few integrate these layers to analyze how they collectively construct national
identity in Uzbek cinema. Additionally, comparative diachronic perspectives, spanning Soviet
to post-independence films, remain underexplored. This study addresses these gaps by
combining linguistic, pragmatic, and semiotic analysis across multiple films.

Methods

Corpus Selection. Five films were chosen to represent historical periods, genres, and linguistic
textures:

v O'tgan Kunlar: historical drama, high register, archaic forms

v Suyunchi: family drama, kinship and ritual focus

v/ Mahallada Duv-Duv Gap: comedy, colloquial speech

v/ Shum Bola: coming-of-age, folk humor

v' Mehrobdan Chayon: psychological drama, metaphorical and moral discourse

Data Collection. Key dialogues (30-50 lines per film) were transcribed in Uzbek and translated
into English for analysis. Visual sequences (costumes, gestures, ritualized actions) were
annotated. Secondary sources included scholarly analyses, interviews, and film reviews
(Matxoligov, 2022; Mirsaidova, 2024).

Analytical Approach.

v Micro-discourse analysis: lexemes, idioms, morphological variants, speech acts

v' Pragmatic analysis: politeness strategies, indirectness

v' Comparative diachronic assessment: mapping linguistic and visual coding across historical
periods

Coding was iterative and theory-driven, combining literature-based codes with emergent
patterns.

Results

Lexical and Phraseological Patterns
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v Honorifics (janob, hazrat) and kinship terms (aka, opa, kelin) mark social hierarchy and
relational intimacy.

v Proverbs and metaphors draw from folk and religious imagery, providing moral instruction.
v’ Dialectisms and morphological variants in colloquial speech enhance neighborhood
authenticity (Mahallada Duv-Duv Gap, Shum Bola).

Pragmatic Strategies

Indirectness, mitigation, and ritualized requests reflect collectivist politeness norms.
Expressives, such as hand-on-heart gestures, reinforce respect and social cohesion.
Semiotic and Visual Codes

Traditional costume (do‘ppi, atlas) and props (tea sets) anchor dialogue in cultural practice.
Mise-en-scene, particularly mahalla courtyards, functions as a semiotic space for communal
interaction.

Thematic Patterns

Five core themes: hospitality and communal solidarity, family and moral duty, historical
memory and spiritual invocation, childhood folk culture, and moral introspection. These themes
are mediated through linguocultural codes.

Discussion

Uzbek cinema integrates verbal, pragmatic, and visual codes to construct a coherent national
discourse (Fairclough, 1995; Hall, 1997). Linguocultural codes preserve tradition while
negotiating modern identities, reflecting shifts from collective to individual-focused narratives.
Pragmatic patterns and kinship terms act as performative devices for social coherence.
Translation challenges arise due to culturally dense speech acts and proverbs, requiring
attention to pragmatic equivalence (Mirsaidova, 2024). Future research could expand the
corpus, incorporate audience reception, and compare Central Asian cinemas.

Conclusion

Uzbek cinematic discourse functions as a multilayered medium that articulates and negotiates
national identity. Language, pragmatics, and visual semiotics work together to:

v’ Preserve cultural memory through archaic forms, proverbs, and idioms.

v' Emphasize kinship and collectivist social structures.

v’ Strengthen cultural indexicality via costume, mise-en-sceéne, and ritual action.

v Reflect evolving identity, balancing tradition and modernity.

v Provide practical implications for translation, cultural policy, and international circulation.
The study demonstrates that films are not only artistic productions but also performative texts,
encoding national values and social scripts. By integrating linguocultural, pragmatic, and
semiotic analysis, this research offers a template for studying cinema as a site of identity
construction in post-socialist and Central Asian contexts.
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Abstract

This article discusses the theoretical foundations, content, and practical significance of the
STEAM education concept, which is gaining wide popularity in the modern higher education
system. The authors analyze the role of this concept in integrated teaching of Science,
Technology, Engineering, Arts, and Mathematics, its importance in guiding students to creative
and critical thinking, and its effectiveness in forming professional competencies. The article
also scientifically analyzes existing experiences, problems, and promising directions in the
implementation of the STEAM education approach in higher education institutions of
Uzbekistan.
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Annotatsiya

Mazkur magolada zamonaviy oliy ta’lim tizimida keng ommalashib borayotgan STEAM ta’limi
konsepsiyasining nazariy asoslari, mazmun-mohiyati va amaliy ahamiyati yoritilgan. Mualliflar
ushbu konsepsiyaning Science (fan), Technology (texnologiya), Engineering (muhandislik),
Arts (san’at) va Mathematics (matematika) yo‘nalishlarini integratsiyalashgan holda
o‘qitishdagi roli, talabalarni ijodiy va tangidiy fikrlashga yo‘naltirishdagi ahamiyati, hamda
kasbiy kompetensiyalarni shakllantirishdagi samaradorligini tahlil gilganlar. Shuningdek,
magolada STEAM ta’limi yondashuvining O‘zbekiston oliy ta’'lim muassasalarida joriy etilishi
bo‘yicha mavjud tajribalar, muammolar va istigbolli yo‘nalishlar ilmiy tahlil gilinadi.

Kalit so‘zlar: STEAM ta’limi, Science (fan), Technology (texnologiya), Engineering
(muhandislik), Arts (san’at), Mathematics (matematika) oliy ta’lim, integratsiyalashgan
yondashuyv, ijodiy fikrlash, interdisiplinar ta’lim, innovatsion pedagogika, kompetensiyalarni
shakllantirish, fan va texnologiyalar.

Kirish

Zamonaviy dunyoda axborot-kommunikatsiya texnologiyalari jadal rivojlanib borar ekan, ta’lim
jarayonlariga bo‘lgan yondashuv ham tubdan o‘zgarib bormoqgda. XXI| asrda global raqobatga
bardosh bera oladigan, kreativ va tanqidiy fikrlovchi, yugori bilimga ega mutaxassislarni
tayyorlash ta’lim tizimining eng ustuvor vazifasiga aylandi. Ana shunday yangi talablar fonida
integratsiyalashgan yondashuvga asoslangan STEAM ta’limi konsepsiyasi dolzarb ahamiyat
kasb etmoqda. U nafaqgat o‘quvchilarning ilmiy tafakkurini rivojlantiradi, balki san’at orqali
ularning estetik didini, muhandislik orqgali esa amaliy ko‘nikmalarini shakllantirishni nazarda
tutadi [2].

Oliy ta’lim muassasalarida an’anaviy fanga yo‘naltiriigan o‘quv rejalarining o‘zi zamonaviy
mehnat bozorining talablariga to‘liq javob bera olmayapti. Talabalarda zamonaviy
texnologiyalar bilan ishlash ko‘nikmalarini shakllantirish, muammolarga innovatsion yechimlar
topa olish salohiyatini rivojlantirish zarurati ortib bormoqda. STEAM yondashuvi aynan mana
shu ehtiyojlarga javob beradigan, fanlararo bog'liglik asosida shakllangan didaktik model bo'lib,
u talabaning kompleks fikrlashini, o‘zaro alogador bilimlarni sintez qila olish qobiliyatini
rivojlantirishga xizmat giladi.
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Dunyoning rivojlangan mamlakatlarida, xususan AQSh, Janubiy Koreya, Singapur, Finlandiya
va Yaponiya kabi davlatlarda STEAM ta’limi modeli allagachon ta’lim tizimiga muvaffaqiyatli
integratsiya qgilingan. Xalqaro tadqiqotlar natijalari shuni ko‘rsatmoqdaki, STEAM asosidagi
o‘qgitish talabalarning nafagat fanni o‘zlashtirish darajasini, balki ularning ijodiy yondashuuvi,
jamoada ishlash, amaliy masalalarni hal gilish ko‘nikmalarini sezilarli darajada rivojlantiradi.
UNESCO va OECD kabi xalqaro tashkilotlar tomonidan e’tirof etilgan bu model ta’lim sifatini
yaxshilashda samarali mexanizm sifatida e’tirof etiladi [3, 4].

O‘zbekiston Respublikasida ham zamonaviy ta’lim konsepsiyalarini joriy etish bo‘yicha izchil
islohotlar olib borilmogda. 2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekiston taraqqiyot
strategiyasida innovatsion yondashuvlar asosida ta’lim sifatini oshirish, integratsiyalashgan
fanlararo dasturlarni yo‘lga qo'yish kabi vazifalar ilgari surilgan. Ayni paytda ba’zi oliy ta’lim
muassasalarida STEAM yondashuvi bo‘yicha tajriba-sinov loyihalari amalga oshiriimoqda.
Birog bu boradagi ishlar hali bosgichma-bosgich shakllanib borayotgan bo‘lib, chuqur ilmiy-
tadqiqgot ishlari, metodik asoslar va o‘quv dasturlarning takomillashuvi zarur [1].

Yugqoridagi fikrlardan kelib chigib aytish mumkinki, STEAM ta’limi konsepsiyasining oliy ta’lim
tizimiga joriy etilishi nafagat dolzarb, balki strategik jihatdan muhimdir. Bu yondashuv orgali
fanlararo integratsiyani ta’minlash, talabalarning kreativ va analitik fikrlash ko‘nikmalarini
rivojlantirish, ularni real hayot muammolarini hal eta oladigan yuqgori malakali kadrlarga
aylantirish imkoniyati mavjud. Jahon tajribasi va O‘zbekiston sharoitining o‘ziga xos jihatlarini
hisobga olgan holda, ushbu konsepsiyani chuqur ilmiy asoslash va mahalliy ta’lim tizimiga
moslashtirish, uning samaradorligini oshirish bo‘yicha izchil tadqiqotlar o‘tkazish zarurati kun
tartibiga chigmoqda.

Adabiyotlar tahlili

Xalgaro ilmiy tadgiqotlar STEAM ta’limi konsepsiyasining ta’lim sifatini oshirishdagi
samaradorligini keng miqyosda asoslab bergan. Jumladan:

R.W.Bybee o‘zining “The Case for STEM Education” nomli asarida STEM ta’limining ragamli
asrda ganday ehtiyojlardan kelib chigganini, aynigsa, muhandislik va texnologiyalarni yoshlar
ongiga erta singdirish zarurligini ta’kidlaydi. U STEAM (san’at komponenti qo‘shilgan)
modelining innovatsion tafakkurni rivojlantirishdagi rolini alohida ajratib ko‘rsatgan [5].
C.E.Carter et al. tomonidan olib borilgan tadqiqotlar Yevropa oliy ta’lim muassasalarida
STEAM konsepsiyasi ganday integratsiya qilinayotgani, bu jarayonda duch kelinayotgan
muammolar va ularni hal qgilish strategiyalarini tahlil giladi. Ular interdisiplinar kurslar orgali
talabalarda ko‘nikmalar shakllanishini amaliy misollar bilan asoslaydi [6].

UNESCO va OECD (2020) hisobotlarida esa STEAM yondashuvining global
kompetensiyalarni shakllantirishga bo‘lgan ta’siri statistik ma’lumotlar bilan yoritiigan. Bu
manbalar ta’limning xalqaro standartlarga moslashuvidagi asosiy omillar sifatida ko‘riladi [7, 8].
Ushbu adabiyotlar, aynigsa, STEAM ta’limining o‘zaro bog‘langan bilimlarni rivojlantirish,
kreativlik, kommunikatsiya va muammolarni hal gilish kompetensiyalarini shakllantirishdagi
rolini chuqur ochib beradi.

MDH davlatlarida STEAM ta’limiga doir tadqgigotlar soni tobora ortib bormogda. Aynigsa,
Rossiya, Qozog‘iston va Belarus kabi mamlakatlarda bu borada bir qator ilmiy-uslubiy
ishlanmalar amalga oshirilgan:

I.V.Robert va N.P.Goncharova kabi olimlar STEAM (yoki kengroq — STEM/STEAM) ta’limining
Rossiya ta’lim tizimidagi o‘rni, muammolari va metodik asoslarini yoritgan. Ular ilgari surgan
model asosida zamonaviy o‘quv dasturlariga fanlararo yondashuv integratsiyalashgan [9].
Qozog‘istonda STEAM ta’limi muhandislik-texnik oliy ta’lim muassasalarida tatbiq etilayotgan
bo'lib, Almagul Sadikova va boshqga olimlar bu borada ta’lim mazmunini modernizatsiyalash
tajribalari, laboratoriya usullarini kiritish, loyiha asosida o‘gitish yondashuvlarini keng tahlil
gilgan [10].

Belarus Respublikasi Oliy ta’lim vazirligi tomonidan oliy ta’lim tizimiga STEAM konsepsiyasini
integratsiyalash doirasida “raqamli pedagogika” kurslari ishlab chigilgan bo'lib, ushbu kurslar
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fanlararo yondashuv, texnologik kompetensiyalar va kreativ fikrlash elementlariga asoslanadi.
Mazkur tashabbus asosida bir gator universitetlarda eksperimental sinov ishlari olib borilgan,
o‘quv dasturlari modernizatsiya qilinib, o'qituvchilarning ragamli savodxonlik darajasini
oshirishga qaratilgan tizimli mashg‘ulotlar tashkil etilgan. Bu tajriba Belarusda ragamli
transformatsiyaga mos, innovatsion va integratsiyalashgan ta’lim modellarini shakllantirishda
muhim amaliy gadam bo'lib xizmat qilmoqda [11].

MDH davlatlarida asosiy urg‘u amaliy mashg‘ulotlar, laboratoriya tadgiqotlari, loyiha ishlari va
ko‘nikmaga yo‘naltiriigan o‘qitish uslublarini kuchaytirishga berilgan.

O‘zbekiston ta’lim tizimida ham STEAM yondashuviga bo‘lgan e’tibor tobora ortib bormoqda.
Quyidagi mahalliy manbalarda mazkur yo‘nalish asosli tahlil gilingan:

N.Y.Abdullaeva tomonidan yozilgan magolada STEAM yondashuvi asoslari, uning fan va
san’atni uyg‘unlashtirishdagi afzalliklari, talaba shaxsini har tomonlama shakllantirishdagi
ahamiyati yoritilgan [12].

G.T.Nazarova maqolasida esa O‘zbekiston oliy ta’lim muassasalarida STEAM asosidagi
darslar joriy etishdagi pedagogik sharoitlar va metodik tavsiyalar keltirilgan. Muallif mavjud
sinov tajribalari asosida bu yondashuvning amaliy imkoniyatlarini yoritadi [13].

N.N.Hamraev STEAM ta’lim tizimini innovatsion pedagogika nuqtai nazaridan yoritgan. Asosan
kreativ fikrlashni rivojlantirish, loyiha ishlari asosida o‘qitish, IT texnologiyalar bilan
integratsiyani tahlil gilgan [14].

"Mahalliy adabiyotlarda ushbu yondashuvning nazariy va amaliy afzalliklari bilan bir gatorda,
uning real ta’lim amaliyotida joriy etilishi jarayonida yuzaga kelayotgan metodik, texnik va
resurs bilan bog‘liq muammolar ochiq yoritilgan. Bu holat mavzuning ilmiy-nazariy va amaliy
jihatdan dolzarbligini kuchaytiradi hamda kompleks ilmiy tahlil va takomillashtirish chora-
tadbirlarini ishlab chigishni tagozo etadi.

Tahlillar va natijalar

Bugungi kunda yuqori malakali, innovatsion fikrlovchi, kasbiy moslashuvchan kadrlarni
tayyorlash ta’lim sohasining ustuvor yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Ushbu jarayonda aynigsa
integratsiyalashgan yondashuvga asoslangan o‘quv tizimlari, xususan, STEAM ta’limi
konsepsiyasi alohida ahamiyat kasb etmoqda. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, STEAM
konsepsiyasi an’anaviy STEM yondashuvidan fargli ravishda san’at (Arts) komponentini o'z
ichiga olgan bo‘lib, bu model nafagat talabaning texnik bilim va ko‘nikmalarini, balki ijodiy,
estetik va kommunikativ salohiyatini ham rivojlantirishga xizmat qgiladi.

Xorijiy adabiyotlar tahlili (R.Bybee, C.Carter et al., OECD, UNESCO) asosida aniglanishicha,
STEAM ta’limi orqali fanlararo integratsiya, loyihaviy faoliyatga asoslangan o‘gitish, muammoli
vaziyatlarda mustaqil garor gabul gilish ko‘nikmalari rivojlanadi. Aynigsa, bu model tanqidiy va
ijodiy fikrlash kompetensiyalarini shakllantirishda samarali vosita sifatida garalmoqda.

Dunyo tajribasida, aynigsa AQSh, Kanada, Janubiy Koreya, Singapur, Finlyandiya kabi ilg‘or
ta’lim tizimiga ega davlatlarda STEAM yondashuvi muvaffaqiyatli joriy etilgan. Misol uchun,
AQShda STEAM maktablari, kollej va universitetlarida laboratoriyalar, startap markazlari va
ragamli texnologiyalar bilan integratsiyalangan o‘quv kurslari orqali amaliy bilim va
ko‘nikmalarni rivojlantirish yo‘lga go‘yilgan. Janubiy Koreya va Singapurda esa bu model davlat
dasturlari asosida bosgichma-bosqich barcha ta’lim bosgichlarida tatbiq etilmoqgda.

Mazkur mavzu doirasida olib borilgan ko‘plab tadqiqot ishlarining natijalariga ko‘ra, xalgaro
amaliyotda STEAM ta’limi quyidagi afzalliklarni namoyon gilmoqda:

- bilimlarning hayotiy kontekstda qo‘llanishini ta’minlash;

- tanqidiy va dizaynerlik fikrlashni rivojlantirish;

— jamoaviy ishlash, kommunikatsiya va kreativlik kompetensiyalarini mustahkamlash;

— ijtimoiy innovatsiyalar va texnologik yangiliklarga moslashuvchanlikni oshirish.

Bu esa mazkur modelning zamonaviy mehnat bozori talablariga mos, innovatsion fikrlovchi va
fanlararo kompetensiyalarga ega kadrlar tayyorlashdagi strategik ahamiyatini chuqurroq
anglash va uni ta’lim siyosatiga integratsiyalash zaruratini yanada asosli tarzda ko‘rsatadi.
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O‘zbekiston Respublikasining 2022—-2026 yillarga mo‘ljallangan taraqqiyot strategiyasida ta’lim
sifatini oshirish, innovatsion yondashuvlarni joriy etish va ragamli transformatsiya asosida
yangi ta’lim standartlarini shakllantirish muhim vazifalar sifatida belgilangan. Ushbu strategik
yondashuvlar fonida STEAM ta’limini bosqichma-bosqich joriy etish muhim masalaga
aylangan.

Mahalliy adabiyotlar (N.Y.Abdullayeva, G.T.Nazarova, N.N.Hamraev) tahlili asosida
aniglanishicha, hozirda ayrim oliy ta’lim muassasalarida (TATU, TDPU, Turin politexnika
universiteti) sinov asosida STEAM yondashuvi tatbiq etiimogda. Ammo bu tizim hali keng
ko‘lamda joriy etilmagan, metodik ta’'minot, kadrlar salohiyati va texnik baza yetarli emas.
Jumladan, aksariyat universitetlarda san’at va muhandislik komponentlarini uyg‘unlashtirish
bo‘yicha o‘quv dasturlari mavjud emas, amaliy laboratoriyalar yetarli darajada jihozlanmagan,
o‘gituvchilarning salohiyati esa bu modelni to‘lig amalga oshirishga imkon bermaydi.

1-jadval So‘rovhomada ishtirok etgan OTMlar va ko‘rsatkichlar

. Oliy ta’'lim | Talabalar | O‘qituvchilar | Jami
Viloyat . : ,
muassasasi soni soni respondentlar
Toshkent | loshkent —  daviat| .o 7 42
pedagogika universiteti
Samargand Sa_marq_an_d daviat 30 6 36
universiteti
Farg'ona Far_gopa politexnika 35 7 42
Institutl

Tadqgigot doirasida Toshkent, Samargand va Farg‘ona viloyatlaridagi uchta oliy ta’lim
muassasasida 100 nafar talaba va 20 nafar o‘gituvchi ishtirokida o‘tkazilgan so‘rovnoma
asosida quyidagi holatlar aniglandi:

- Talabalarning 74 foizi STEAM yondashuvi hagida dastlabki tushunchaga ega, ammo uni
chuqur bilmaydi;

- 81 foizi fanlararo integratsiyalashgan darslarni samarali deb hisoblaydi;

— 88 foizi amaliy mashg‘ulotlar, loyiha asosida ishlash, kreativ yondashuvlar orgali o'zlashtirish
darajasi ortishini bildirgan;

- O‘qgituvchilarning 65 foizi metodik vositalar yetishmasligini asosiy to‘siq sifatida ko‘rsatgan.

STEAM ta'limi bo'yicha talabalar va o'gituvchilar fikrlari (so'rovnoma natijalari)

Metedik vositalar yetishmayd! (o'gltuvehilar)

Armaliy yondashuv foydali deb hisoblaydi {talabalar)

Fanlararo darslarni samarali deb hisoblaydi (talabalar) al

STEAM haqgida tushunchaga ega (talabalar)

20 40 60 80 100
Foiz (%)

1-rasm STEAM ta’limi bo‘yicha talabalar va o‘qituvchilarning so‘rvnoma natijalari
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Bu natijalar mamlakatimiz oliy ta’lim tizimida STEAM yondashuviga nisbatan ijobiy munosabat
mavijudligini, ammo uni to'liq joriy etish uchun metodik, tashkiliy va texnik jihatdan go‘shimcha
sharoitlar yaratilishi lozimligini ko‘rsatadi.

Olib borilgan nazariy-metodik, xorijiy tajriba, milliy amaliyot va empirik ma’lumotlar tahlili
asosida shuni alohida ta’kidlash lozimki, STEAM ta’limi konsepsiyasi zamonaviy oliy ta’lim
tizimining tub islohotlar talab qilayotgan yo‘nalishlariga bevosita mos keladi.
Integratsiyalashgan ta’lim modelining afzalliklari, avvalo, fanlararo bilimlar sintezini ta’minlashi,
talabalarda kompleks fikrlash, ijodiy yondashuv, tanqidiy garor gabul gilish, innovatsion
loyihalarni amalga oshirish kabi kompetensiyalarni shakllantirish bilan belgilanadi.

Tahlillar shuni ko‘rsatmoqgdaki, xalgaro tajriba (AQSh, Kanada, Finlandiya, Janubiy Koreya va
boshqalar) doirasida STEAM modeli zamonaviy ta’limning poydevoriga aylangan. Bu holat
nafagat o‘quv dasturlarining mazmunini yangilash, balki o'gitish metodikasini tubdan
o‘zgartirish, o‘quvchi-subyektga yo‘naltiriigan, interaktiv va amaliyotga yo‘naltiriigan ta’lim
mubhitini shakllantirish zarurligini ko‘rsatadi. Mazkur davlatlar tajribasida ko‘rilganidek, STEAM
konsepsiyasi nafagat muhandislik va tabiiy fanlar, balki san’at, dizayn, madaniyat hamda
ijtimoiy sohalarning integratsiyasiga asoslanib, ta’limning universal gamrovini ta’minlaydi.
Milliy tajriba tahlili shuni ko‘rsatadiki, O‘zbekiston oliy ta’lim tizimida STEAM yondashuvining
amaliy joriy etilishi hali boshlang‘ich bosgichda turibdi. Ayni vaqgtda ayrim oliy ta’lim
muassasalarida bu model elementlarining tatbiqgi yuzasidan gator ijobiy harakatlar mavjud
bo‘lsa-da, tizimli metodik asos, maxsus o‘quv kurslari, tajribali mutaxassislar, zamonaviy
laboratoriyalar va texnologik infratuzilma yetarli darajada shakllanmagan. Shu bilan birga,
talaba va pedagoglar orasida ushbu yondashuvga nisbatan yugori darajadagi gizigish va ijobiy
psixologik kayfiyat mavjudligi uning samarali tatbigi uchun muhim ijtimoiy zamin
yaratayotganini anglatadi.

Empirik tadqiqotlar natijalariga ko‘ra, talabalar STEAM elementlari asosida tashkil etilgan
darslarda yuqori motivatsiyaga ega bo‘lib, o‘quv materiallarini faol o‘zlashtirishi, amaliyotga
tadbiq etishga intilishi, shuningdek, jamoada ishlash ko‘nikmalarining sezilarli darajada
rivojlanishi aniglangan. Bu holat STEAM ta’limining kognitiv, affektiv va psixomotor
kompetensiyalarni uyg‘unlashtirgan holda shakllantiruvchi salohiyatga ega ekanligini
ko‘rsatadi.

Xulosa qilib aytganda, STEAM ta’limi O‘zbekiston oliy ta’lim tizimida innovatsion islohotlarni
jadallashtirish, fanlararo yondashuvga asoslangan o‘quv jarayonini shakllantirish, ragamli
igtisodiyot talablariga mos kadrlar tayyorlashda muhim vosita bo‘lib xizmat qilishi mumkin.
Ushbu modelni milliy ta’lim tizimiga muvaffaqiyatli integratsiya qilish uchun quyidagi shart-
sharoitlar ta’minlanmog‘i lozim:

— ta’lim dasturlarining STEAM modeliga mos holda qayta ishlab chiqilishi;

- pedagog kadrlarning kasbiy malakasini oshirish bo‘yicha uzluksiz tayyorgarlik kurslari yo‘lga
go'yilishi;

— texnologik va laboratoriya bazasining modernizatsiyasi;

- o‘gituvchilar va talabalar o‘rtasida loyiha asosida ishlash va tadgiqot olib borish
madaniyatining shakllantirilishi;

- STEAM konsepsiyasi asosida innovatsion didaktik vositalarning ishlab chiqgilishi va joriy
etilishi.

Shu asosda, ushbu tadgigot doirasida aniglangan ilmiy-nazariy xulosalar va empirik asoslar
kelgusida O‘zbekiston oliy ta’lim tizimida STEAM ta’limini tizimli asosda joriy etish bo‘yicha
taklif va tavsiyalar ishlab chigishga zamin yaratadi.

Xulosalar

Ushbu dissertatsion tadgiqot doirasida olib borilgan nazariy, amaliy va empirik tahlillar asosida
guyidagi asosiy ilmiy xulosalar ishlab chiqildi:

1. STEAM ta’limi konsepsiyasi zamonaviy oliy ta’lim tizimida fanlararo integratsiyalashgan
o'qitish, kreativlik va muammolarni hal etish ko‘nikmalarini shakllantirishga xizmat giluvchi
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innovatsion pedagogik model sifatida namoyon bo‘ldi. Ushbu model an’anaviy STEM
konsepsiyasiga san’at va dizayn elementlarining qo‘shilishi orgali talaba shaxsining estetik,
madaniy va tanqidiy fikrlash salohiyatini kengaytirishga xizmat qgiladi.

2. Xalgaro amaliyot (AQSh, Janubiy Koreya, Kanada, Singapur va boshgalar) tahlili STEAM
ta’'limining muvaffaqgiyatli joriy etilishi uchun quyidagi shart-sharoitlarning mavjudligini
tasdiglaydi: (1) texnik va texnologik infratuzilma, (2) fanlararo o‘quv kurslari, (3) loyiha asosida
o‘qitish yondashuvi, (4) pedagogik malaka va metodik kompetensiyalar. Bu komponentlar
uyg‘unligida STEAM modeli ta’lim sifatini oshirishga xizmat gilmoqda.

3. O'zbekiston oliy ta’lim tizimida STEAM konsepsiyasi hali keng migyosda joriy etilmagan
bo'lib, asosan sinov asosida ayrim oliy ta’lim muassasalarida tatbig etiimoqgda. Amaliy tahlillar
ushbu yondashuvga nisbatan ijobiy munosabat mavjudligini ko‘rsatgan bo‘lsa-da, uni tizimli
joriy etish uchun metodik ta’'minot, malakali kadrlar, zamonaviy texnologik vositalar va o‘quv
jarayonini gqayta tashkil etish zarurati mavjud.

4. O‘tkazilgan empirik tadgiqotlar natijalariga ko‘ra, talaba va o'qituvchilarning STEAM
yondashuviga bo‘lgan munosabati ijobiy bo‘lib, fanlararo, amaliyotga yo‘naltiriigan va loyiha
asosidagi darslar yugori motivatsiya, mustaqil izlanish, ijodiy fikrlash va jamoaviy ishlash kabi
kompetensiyalarning shakllanishiga xizmat gilmoqda.

5. Tadgiqgotda nazariy va amaliy asoslar, xorijiy va mahalliy tajribalar, so‘rovnoma va kuzatuvlar
asosida aniglanishicha, STEAM ta’limi konsepsiyasi O‘zbekiston oliy ta’lim tizimining
innovatsion rivojlanishida muhim pedagogik mexanizm hisoblanadi. Uni bosgichma-bosqgich
joriy etish orgali talabalarning kasbiy tayyorgarlik darajasini oshirish, mehnat bozoriga
moslashuvchan, kreativ, ilmiy-texnik fikrlovchi kadrlar tayyorlashga erishish mumkin.
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Annotation

This article analyzes the importance of using digital technologies and artificial intelligence (Al)
tools in the process of teaching English, their role in developing students’ motivation,
independent learning abilities and language skills. It also covers the integration of learning
analytics systems based on artificial intelligence into the educational process, their capabilities
in supporting an individual approach and inclusive education. The article also considers ways
to effectively organize the educational process using modern pedagogical technologies.
Keywords: digital technologies, artificial intelligence, English language teaching, digital
pedagogy, learning analytics, interactive learning.

Annotatsiya

Ushbu magqolada ingliz tilini o‘gitish jarayonida ragamli texnologiyalar va sun’iy intellekt (Al)
vositalaridan foydalanishning ahamiyati, ularning o‘quvchilarning motivatsiyasi, mustaqil
o‘rganish qobiliyati va til ko‘nikmalarini rivojlantirishdagi o‘rni tahlil gilinadi. Shuningdek, sun’iy
intellekt asosidagi o‘quv tahlili (learning analytics) tizimlarining ta’lim jarayoniga integratsiyasi,
ularning individual yondashuv va inklyuziv ta’limni qo‘llab-quvvatlashdagi imkoniyatlari
yoritiladi. Magolada zamonaviy pedagogik texnologiyalar yordamida ta’lim jarayonini samarali
tashkil etish yo'llari ham ko'rib chigiladi.

Kalit so‘zlar: ragamli texnologiyalar, sun’iy intellekt, ingliz tili o‘qitish, ragamli pedagogika,
o‘quv tahlili, interaktiv ta’lim.

So‘nggi yillarda ta’lim sohasida raqamli texnologiyalar va sun’iy intellekt (Al) vositalarining jadal
rivojlanishi ingliz tilini o‘gitish metodikasiga sezilarli ta’sir ko‘rsatmoqda. Ragamli vositalardan
foydalanish o‘quvchilarning bilim olish jarayonini faollashtiradi, ularni mustaqil o‘rganishga
undaydi hamda o‘quvchi markazli yondashuvni ta’minlaydi.Bugungi kunda ingliz tilini o‘qgitishda
mobil ilovalar, onlayn platformalar, interaktiv o‘yinlar, sun’iy intellekt asosidagi dasturlar va
multimediya vositalaridan keng foydalaniimoqgda. Bunday texnologiyalar nafaqat o‘quvchilarni
dars jarayoniga jalb etadi, balki ularning eslab qolish, talaffuzni to‘g‘rilash, nutq va yozma
ko‘nikmalarini rivojlantirishga ham samarali yordam beradi.

Ragamli texnologiyalar ta’lim jarayoniga moslashuvchanlik, qulaylik va interaktivlik olib Kirdi.
Ularning yordamida o‘quvchilar istalgan joyda va istalgan vaqtda ta’lim olish imkoniga ega
bo‘ldilar.Eng ko‘p qo'llaniladigan ragamli vositalarga quyidagilar kiradi:

Til o‘rgatuvchi mobil ilovalar (Duolingo, Memrise, Babbel): so‘z boyligini kengaytirish,
grammatikani mustahkamlash va talaffuzni yaxshilash uchun qulay vositalardir.

Onlayn videolar va podkastlar: autentik materiallardan foydalanish orgali tinglab tushunish va
talaffuzni rivojlantirish imkonini beradi.

Interaktiv testlar va o‘yinlar: o‘quvchilarning bilimini sinovdan o‘tkazish, o‘yin orgali o‘rganishga
rag‘batlantirish va tezkor teskari aloga olish imkonini beradi.

litimoiy tarmoglar va onlayn mulogot platformalari: ingliz tilida yozish, suhbatlashish va
madaniyatlararo mulogot ko‘nikmalarini rivojlantirishga xizmat qiladi.Bunday vositalar
o‘quvchilarni darsdan tashqari vaqtda ham til bilan shug‘ullanishga undaydi, bu esa o‘rganish
jarayonini uzluksiz davom ettirishga imkon yaratadi.Ragamli pedagogika va o‘gituvchining
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yangi roli:ragamli texnologiyalar fagat bilim manbai emas, balki yo‘l-yo'riq ko‘rsatuvchi,
maslahatchi va koordinatsiya giluvchi shaxs sifatida faoliyat yuritadi.

v' Raqamli pedagogika o‘gituvchidan quyidagi kompetensiyalarni talab etadi:

v" Ragamli manbalarni tahlil gilish va ularning ishonchliligini baholash;

v O'quvchilarga mustagil o‘rganish imkonini yaratish;

v' Hamkorlikdagi o‘quv faoliyatini tashkil etish;

v ragamli savodxonlikni va tanqidiy fikrlashni rivojlantirish;

v' xavfsiz onlayn muhitni ta'minlash va ragamli etikani o‘rgatish.

Demak, ragamli pedagogika o‘qituvchini yangi zamonaviy kompetensiyalar bilan qurollantiradi
va uning o‘quyv jarayonidagi rolini yanada faol qiladi.

Sur’iy intellekt va o‘quv tahlili tizimlari. Sun’iy intellekt (Al) va o‘quv tahlili (learning
analytics) texnologiyalari ingliz tili o‘gitish jarayonida individual yondashuvni kuchaytiruvchi
muhim vosita hisoblanadi.Al asosidagi tizimlar o‘quvchilarning o‘quv faoliyatini tahlil qiladi,
ularning til o‘rganishdagi muvaffaqiyati va ehtiyojlarini aniglaydi. Shunga ko‘ra, dastur
o‘quvchilarga individual o‘quv yo‘nalishini taklif etadi.

Masalan:Talaffuzni avtomatik tahlil giluvchi Al tizimlari o‘quvchining og‘zaki nutgini aniglaydi
va to‘g‘rilash bo‘yicha tavsiyalar beradi.Grammatik xatolarni aniglovchi dasturlar (Grammarly,
Write&Improve): yozma ishlarni real vaqgt rejimida tahlil qgiladi.Chatbotlar va virtual
yordamchilar: o‘quvchilarga interaktiv. muloqot muhitini yaratadi.Bundan tashqgari, Al
texnologiyalari inklyuziv ta’limni qo‘llab-quvvatlaydi. Masalan, eshitishida nuqgsoni bo‘lgan
o‘quvchilar uchun subtitrlar yaratish, disleksiyasi bor o‘quvchilar uchun esa matnni ovozli o‘gish
imkonini beradi.O'quv tahlili tizimlari o‘quvchilarning darslardagi faolligini, ishtirokini,
topshiriglarni bajarish tezligini va o‘zlashtirish darajasini kuzatadi. Bu tizimlar orgali o‘gituvchi
o‘quvchining o‘zlashtirishdagi qiyinchiliklarini erta aniglab, mos choralarni ko'rishi
mumkin.Afzalliklar va muammolar:

e Ragamli texnologiyalar va sun’iy intellektning afzalliklari:

e O‘gquvchilarda yuqori motivatsiyani shakllantiradi;

e Mustaqil va individual o‘rganish imkonini yaratadi;

e To'rt asosiy til ko‘nikmasini (tinglash, gapirish, o‘gish, yozish) kompleks rivojlantiradi;

¢ Real vaqt rejimida teskari aloga va o'z-0‘zini baholash imkonini beradi;

e Ta’lim jarayonini qulay, interaktiv va moslashuvchan qiladi.

e Shu bilan birga, ayrim muammolar ham mavjud:

e Ragamli vositalardan noto‘g‘ri foydalanish yoki ularni yetarlicha bilmaslik;

e Internet va texnik infratuzilmaning cheklanganligi;

e Ma’lumotlar xavfsizligi va shaxsiy maxfiylik masalalar:

Sun’iy intellekt tizimlarida yuzaga keladigan axborot tarafkashligi (bias) va etik
muammolar.Shu bois, o‘gituvchilarning texnologik savodxonligini oshirish, ragamli etikani
chuqur ofrganish hamda Al \vositalaridan mas’uliyatli foydalanishni yo‘lga qo'yish
muhimdir.Xulosa qilib aytganda, ingliz tilini o‘gitishda ragamli texnologiyalar va sun’iy intellekt
vositalaridan foydalanish ta’lim jarayonining samaradorligini oshiruvchi, zamonaviy va
innovatsion yondashuvdir. Bu vositalar o‘quvchilarni faol, ijodkor va mustagqil fikrlovchi shaxslar
sifatida shakllantirishga xizmat qiladi.Kelajakda sun’iy intellekt, o‘quv tahlili, virtual va
go‘shimcha reallik texnologiyalarining ta’lim tizimiga yanada chuqur integratsiyalashuvi
kutiimoqgda. Shu bois o'gituvchilar o‘z faoliyatida texnologiyalarni samarali qo‘llash, ularni
tanqidiy baholash va o‘quvchilarga ragamli dunyoda to‘g‘ri yo'l ko‘rsatish ko‘nikmalariga ega
bo'lishlari zarur.
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Abstract

This article analyzes the current role and importance of modern automatic translation programs
for the Uzbek language. Automatic translation systems are based on artificial intelligence and
neural networks, and the importance of taking into account the morphological and syntactic
features of the Uzbek language is demonstrated.

Keywords: automatic translation programs, machine translation, translation systems, neural
network, Uzbek language, artificial intelligence, morphological aspect.

Annotatsiya

Mazkur maqolada o‘zbek tili uchun zamonaviy avtomatik tarjima dasturlarining bugungi
kundagi o‘rni va ahamiyati tahlil qilinadi. Avtomatik tarjima tizimlari sun‘iy intellektga va neyron
tarmoglarga asoslangan bo‘lib, o‘zbek tilining morfologik va sintaktik xususiyatlari hisobga
olishning muhimligi ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: avtomatik tarjima dasturlari, mashina tarjimasi, tarjima tizimlari, neyron tarmoq,
o‘zbek tili, sun’iy intellekt, morfologik jihat.

Kirish: Axborot texnologiyalari jadal rivojlanayotgan davrda yashar ekanmiz, ragamli
texnologiyalar deyarli barcha sohalarga kirib bormogda. Dunyo tillaridagi matnlar, ma’lumotlar
va elektron resurslarning hajmi ortib borar ekan, ularni bir bir tildan boshqa tilga aniq, tez va
qulay tarzda tarjima qilish zaruriyati paydo bo’ldi. Shu nuqtai nazardan avtomatik tarjima
dasturlari bugungi kunda jahon migyosida eng dolzarb til texnologiyalaridan biri hisoblanadi.
Shunday ekan, O‘zbekistonning global axborot makoniga kirib borishi, ilmiy alogalarning
kengayishi va xalgaro hamkorliklar o‘zbek tilining avtomatik tarjima tizimlarida keng
go‘llanilishini taqgozo etmoqda.

Avtomatik tarjima dasturlarining mohiyati

Avtomatik tarjima (Machine Translation) — bu kompyuter dasturlari yordamida matnni bir tildan
boshqa tilga avtomatik tarzda o‘girish jarayoni. Mashina tarjimasi bugungi globallashuv davrida
hayotning barcha jabhalarida katta ahamiyatga ega bo'lib bormogda. Masalan, ilmiy matnlar
va dunyodagi bizneslar soni ortib borgan sari, bu davrda ilmiy va biznes domenlarida mavjud
kitoblar va maqolalarni o‘zga tillarda nashr etish yoki boshga tildan o'z tilimizga tarjima qilish
zaruriy ehtiyojga aylanib bormoqgda. Xalgaro alogalar va hamkorliklar, texnik hujjatlar,
ko’rsatmalar, huquqiy shartnomalar, e‘lonlar, reklamalar va boshga matnlarni tarjima qilish
zaruriyati paydo bo’lishi tabiiy.

Avvalgi yillarda avtomatik tarjima tizimlari asosan qoidalarga asoslangan mashina tarjimasidan
(RBMT) foydalanilgan, ammo bu turdagi tarjima tizimi mukammal tarjimani ta’minlash imkonini
ega emasligi tasdiglangan. Hozirgi kunda esa statistik mashina tarjimasi (SMT) va, aynigsa,
neyron tarmoglariga asoslangan (NTM) yondashuvidan foydalanilmogda. Zero, keyingi
yillardagi avtomatik tarjima yo‘nalishidagi tadgiqotlar asosan shu sohalarga qaratilganligiga
guvoh bo‘lamiz.

Masalan, Koehn o’zining asarida neyron mashina tarjimasi (NMT) tizimlarining oddiy statistik
tarjima modellariga nisbatan, xususan, so‘zlar orasidagi kontekstual alogalarni yaxshiroq
tushunish gobilyati hagida to’xtalgan.
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O‘zbek tiliga oid adabiyotlarda esa bu yo‘nalish hali yetarlicha chuqur o‘rganilmagan. Biroq
ba’zi ilmiy maqolalar va taqdigot ishlarida, o‘zbek tilining so‘z yasalish tizimi, morfologik
murakkabligi va so‘z tartibi kabi xususiyatlar avtomatik tarjima dasturlarida tarjima qilish
jarayonida ba’zi tushunmovchiliklarni yuzaga keltirishi mumekinligi gayd etilgan.

Zamonaviy avtomatik tarjima dasturlari va o‘zbek tili

Bugungi kunda Google Translate, Yandex Translate, Microsoft Translate, DeepL kabi global
tarjima tizimlari o‘zbek tilini gisman qo‘llab-quvvatlamoqda. Ular asosan sun’iy intellekt asosida
neyron modellar yordamida ishlaydi. Biroq tarjimalar hali grammatik, morfologik va kontekstual
jihatdan to‘liq aniglikka ega emas.

O‘zbek tilida avtomatik tarjimaga oid tizimlarni takomillashtirish uchun bir qatoq ishlarni amalga
oshirish mumkin.Masalan, o‘zbek tilidagi til resurslari, jumladan, lug‘atlar va til korpuslarini
yaratish va yangilash tarjima tizimlarining sifatini oshirishga yordam beradi yoki neyron
mashina tarjimasi usulining rivojlanishi bilan o’zbek tili uchun ilg‘or tarjima tizimlarini yaratish
mumekin.

O’zbek tili uchun avtomatik tarjima tizimlarining rivojlanishi o'gituvchilar, talabalar va
tadqgigotchilar uchun gimmatli vositaga aylanishi yoki biznes va boshga sohalarda ham xalgaro
munosabatlar va alogalarni yaxshilashda muhim rol o‘'ynaydi. Bundan tashqari, tarjima tizimlari
orqali o'zbek tilidagi madaniy va tarixiy merosni boshqa tillarda tarjima qilish, xalgaro miqyosda
tanitish imkoniyatlarini yaratadi.

Xulosa qilib aytganda, avtomatik tarjima dasturlari o‘zbek tilining ragamli rivojlanishida, uni
jahon miqyosida tanitishda muhim ahamiyatga ega. Ushbu texnologiyalar til o‘rganish, ilmiy
axborot almashuvi, madaniy integratsiya va xalgaro mulogotda begiyos imkoniyatlar yaratadi.
O‘zbek tili uchun yuqori sifatli avtomatik tarjima tizimlarini yaratish esa nafaqat texnik, balki
milliy g‘urur va madaniy o‘zlikni saglash masalasidir.
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Abstract

The article studies the role of speaking skills in learning a foreign language, as it enables
learners to express their thoughts, ideas, and emotions effectively for EFL (English as a
Foreign Language) learners, developing speaking competence is often more challenging due
to limited exposure to real communication and lack of confidence. This paper discusses the
importance of speaking skills in English language learning and examines how effective
teaching methods, classroom interaction, and communicative activities can enhance students’
oral proficiency.

Keywords: Speaking skills; EFL learners; communication; oral proficiency; language teaching;
classroom interaction; fluency; confidence.

Introduction

In recent years, the ability to communicate effectively in English has become one of the key
requirements for academic success and global interaction. Among the four main language
skills — listening, speaking, reading, and writing — speaking is considered the most essential
skill because it allows learners to express themselves and participate in real-life
communication. However, many EFL (English as a Foreign Language) learners face difficulties
in developing their speaking competence due to limited opportunities for practice, anxiety, and
a lack of exposure to authentic communication. Therefore, it is crucial for both teachers and
learners to focus on improving speaking skills through communicative methods, interactive
classroom activities, and confidence-building strategies.

Purpose of the Study. The purpose of this study is to explore the significance of speaking
skills in EFL learning and to identify effective approaches for enhancing learners’ oral
communication. The research also aims to provide practical recommendations for teachers to
create a more interactive and supportive classroom environment that motivates students to
speak English with greater confidence and fluency.

Literature Review. Many researchers have emphasized the vital role of speaking in foreign
language learning. According to Brown (2001), speaking is a productive skill that requires
learners to use both linguistic and communicative competence. Similarly, Nunan (1995) states
that the ability to speak fluently and accurately is considered the main goal of language
learning. However, EFL learners often struggle with speaking due to a lack of exposure to
authentic communication, insufficient vocabulary, and fear of making mistakes (Ur, 1996).
Studies by Richards and Renandya (2002) highlight that effective speaking instruction should
include interaction, motivation, and meaningful communication. Communicative Language
Teaching (CLT) and Task-Based Learning (TBL) approaches have been widely suggested as
the most effective methods to improve speaking competence. These approaches encourage
students to use English in real-life contexts, enhancing both their fluency and confidence.
Moreover, recent studies (Harmer, 2007; Thornbury, 2005) indicate that the teacher’s role is
crucial in providing feedback, promoting interaction, and creating a positive classroom
atmosphere that reduces anxiety and fosters participation.

Methodology. This study uses a qualitative descriptive method to analyze the importance of
speaking skills for EFL learners. Data were collected through reviewing existing literature,
journal articles, and previous research related to speaking competence and EFL instruction.
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The analysis focuses on identifying the main challenges faced by learners, effective teaching
strategies, and the impact of classroom interaction on students’ oral proficiency.
Participants in the reviewed studies were EFL learners from different educational contexts,
including secondary schools and universities. The data were analyzed by comparing teaching
approaches, students’ responses, and the outcomes of various speaking activities. The results
aim to provide teachers and researchers with insights into how speaking skills can be
effectively developed in EFL settings.
Findings and Discussion. The analysis of previous studies reveals that speaking is often
considered the most difficult skill for EFL learners to master. The main challenges include
limited vocabulary, fear of making mistakes, lack of confidence, and insufficient exposure to
English outside the classroom. Many learners also struggle with pronunciation and fluency
because they rarely use English for real communication.
However, research findings suggest that communicative teaching methods such as role plays,
pair and group discussions, and task-based activities significantly improve learners’ speaking
performance. These activities provide learners with meaningful contexts to practice speaking
and help reduce anxiety by making communication more natural. Moreover, teacher feedback
and encouragement play a vital role in building learners’ confidence.
Another key finding is that motivation strongly influences learners’ willingness to speak. When
teachers use engaging topics, interactive games, and supportive classroom environments,
students participate more actively and develop fluency faster. In addition, integrating
technology — such as using video conversations or online speaking platforms — has been
found to enhance pronunciation, listening comprehension, and interactive skills among EFL
students.

Conclusion and Recommendations. In conclusion, speaking is a fundamental skill that

reflects learners’ overall language ability. For EFL learners, it serves as a bridge to effective

communication, self-expression, and real-life interaction. Despite the challenges such as
anxiety and limited exposure, students can achieve significant progress when provided with
the right learning environment and teaching strategies.

It is recommended that teachers:

- Use communicative and task-based approaches to create more interactive lessons.

- Provide constructive feedback that focuses on improvement rather than mistakes.

- Encourage pair and group work to promote active  participation.

- Integrate technology such as video speaking tasks and online exchanges.

- Foster a positive and supportive classroom atmosphere to reduce students’ fear of speaking.

By implementing these strategies, EFL learners can become more confident, fluent, and

motivated speakers of English.
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Abstract

Currently, one of the most important problems of medical science and practice is the problem
of diagnosis and treatment (both surgical and therapeutic profiles) of kidney diseases in
children, which occupy one of the leading places in the structure of morbidity of children of the
Russian Federation. The outcome of many kidney diseases is chronic renal failure, which is
the most tragic pathological condition, often formed already in childhood. In this regard, it is for
this age that the work on research and improvement of research methods used in clinical
laboratory diagnostics and, first of all, the identification of the most diagnostically reliable
markers of renal kidney function is relevant.

In modern nephrology, the filtration function of the kidneys is usually assessed by the level of
endogenous creatinine or by using calculation formulas based also on creatinine concentration
(in children's practice, the Schwartz formula was most widely used to calculate the glomerular
filtration rate (GFR)). But, as you know, creatinine is not a specific marker for kidney damage,
S0 in recent years pediatricians have increased interest in cystatin C as an alternative marker
for assessing the state of renal functions.Cystatin 3, more commonly called Cystatin C (Eng.
Cystatin 3, CST3, Cystatin C, Gamma-trace) is a protein belonging to the second group of the
genetic family of cystatins. Cystatin C is contained in blood plasma, and the function of protein
excretion from the body is carried out by the kidneys. This protein has the following properties:
firstly, it is synthesized at a constant rate by all cells of the body containing nuclei; secondly, it
is freely filtered through the glomerular membrane; thirdly, it is completely metabolized in the
kidneys; fourth, it is not secreted by the proximal renal tubules. All these properties suggested
that cystatin C may be a marker of GFR. Studies conducted in patients undergoing
hemodialysis showed that their cystatin C levels were 13 times higher than in healthy patients.
Comparative experiments conducted to determine the dependence of serum cystatin C levels
on GFR values allowed doctors to use the formula for calculating GFR for cystatin C in practice
Keywords: chronic kidney disease; glomerular filtration rate; cystatin C; type 1V collagen

INTRODUCTION

Currently, serum creatinine is the most frequently studied marker of kidney function. It enters
the blood from muscle tissue, so that the rate of entry into the blood and the individual plasma
concentration of creatinine are relatively constant and depend on muscle mass, gender and
age. Creatinine is not bound to plasma proteins, is freely filtered in the glomeruli and is almost
not reabsorbed by the proximal tubules, but is secreted in small amounts into the urine by
them. As the concentration of creatinine in plasma increases, its tubular secretion increases,
which in the Rehberg test leads to a false overestimation of the glomerular filtration rate (GFR)
in patients with moderate and pronounced decrease (< 50 ml per minute).

Cystatin C is a more sensitive indicator of a decrease in GFR than creatinine, even at normal
creatinine levels (creatinine levels can remain within normal limits even with a 50% decrease
in glomerular filtration rate).

Cystatin C is a protein from the family of cysteine proteinase inhibitors and is of interest as an
early marker of decreased renal function. It is a protein that is synthesized at a constant rate
by all cells containing nuclei, secreted into biological fluids: plasma, pleural, ascitic,
cerebrospinal fluid, freely filtered through the glomerular membrane (due to its low molecular
weight), fully metabolized in the kidneys, not secreted by the proximal renal tubules.

The inhibitory activity of cystatin C is vital for the regulation of normal physiological processes
by inhibiting the activity of proteinases, which are the specific targets of its action. Being an
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inhibitor of cysteine proteases, it blocks their activity and thereby the degradation of the
extracellular matrix carried out by them. Thus, it stimulates the synthesis or disintegration of
extracellular structures: in the walls of blood vessels (atherosclerosis); in myocardial
remodeling (heart failure, acute coronary syndrome); in the invasion of malignant tumors.
Normally, serum levels of cystatin C are due to:

1) a constant rate of its synthesis, practically independent of age, gender, weight;

2) the constant rate of its excretion from the body, which is determined mainly by real functions.
In pathology, its level in the blood increases. The more severe the renal pathology, the worse
cystatin C is filtered in the kidneys and the higher its level in the blood. In addition, serum levels
of cystatin C increase with heart failure, violation of kidney function (chronic renal failure of any
etiology; acute renal failure, including due to fungal toxins, pesticides, medications, etc.), acute
urinary tract obstruction, diabetes mellitus (as a sign of diabetic nephropathy), kidney
amyloidosis against the background of autoimmune diseases (rheumatoid arthritis, systemic
lupus erythematosus, polymyositis), in chronic infectious diseases (tuberculosis), in the early
stages of preeclampsia, in some oncological diseases and in Alzheimer's disease.

An increase in the level of cystatin From blood plasma may be associated with taking certain
nephrotoxic medications.

» Antibiotics aminoglycosides (gentamicin, amikacin, tobramycin, kanamycin, streptomycin)
(a sign of kidney damage!).

» Cephalosporin antibiotics (cefazolin, ceftriaxone, cefotaxime, cefpir, etc.) (a sign of kidney
damage!).

» Angiotensin-2 receptor blockers — sartans (candesartan, irbesartan, valsartan, olmesartan,
telmisartan, eprosartan).

An increase in creatinine levels when taking an angiotensin-2 receptor blocker is a sign of
kidney damage!

> Diuretics (loop — etacric acid, furosemide) (a sign of kidney damage!).

» ACE inhibitors (captopril, enalapril, lisinopril, spirapril, trandolapril, quinapril, ramipril,
moexipril, perindopril, benazepril, fosinopril, etc.). An increase in the level of cystatin C when
taking an ACE inhibitor is a sign of kidney damage!

» Nonsteroidal anti-inflammatory drugs (almost everything, including paracetamol) (a sign of
kidney damage!).

» Gold preparations (a sign of kidney damage!).

» Sulfonamides (including co-trimoxazole) (a sign of kidney damage!).

The more severe the kidney pathology, the higher the level of cystatin C in the blood.
Indications for the purpose of the study

» Routine examination of persons over 55 years of age to assess kidney function and related
cardiovascular diseases.

» Assessment of kidney function in persons with arterial hypertension, metabolic syndrome
and/or diabetes mellitus, with kidney diseases, after kidney and liver transplantation, with
cardiovascular insufficiency, examination and assessment of the severity of kidney diseases
in children; assessment of the risk of preeclampsia during pregnancy; monitoring of the
effectiveness of treatment for kidney pathology. Reference values: from 17 to 65 years: 0.5—
1.0 mg/l; over 65 years: 0.9-3.4 mg/l.

With age, GFR decreases and cystatin C levels increase, which best reflects the indicators of
renal function, since its levels practically do not depend on muscle mass. After 50 years,
reference cystatin levels increase. When determining GFR in the elderly using creatinine
(MDRD equation), the results indicate the prevalence of stage three CKD in the elderly, which
is not confirmed when determining GFR using cystatin C.

107 elderly patients with CKD were examined in our clinical diagnostic laboratory. GFR was
determined by creatinine clearance (Cockcroft—Gault formula), serum creatinine (MDRD
formula) and cystatin C (Hodges formula) and measured using 51SGADT ("gold standard").
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The average clearance value was 47 ml/min/1.73 m2, the average serum creatinine level was
269 mmol/L, and cystatin C was 2.68 mg/l. At the boundary level of GFR = 60 ml/min / 1.73
m?, the determination of GFR by cystatin C was more accurate — the GFR indicators
determined by the MDRD formula (91.6% vs. 84.1%, respectively), and more accurately than
the GFR indicators calculated by the Cockcroft—Gault formula (91.6% vs. 88.3%). The results
show that serum cystatin C is a reliable marker of GFR with very high diagnostic accuracy and
the ability to detect patients with CKD and GFR below 60 ml/min/1.73 m?.

Cystatin C levels increased with age and were higher in men than in women.

At the same time, cystatin C levels were positively associated: 1) with age (especially after 60
years);

2) with high BMI,

3) with smoking;

4) with hypertension;

5) with low

HDL levels;

6) with high triglycerides;

7) with high levels of C-reactive protein in the highly sensitive range (hsCRB).

In individuals aged 60-80 years, cystatin C levels were 40-50% higher than in younger people.
Note that in this large-scale study, GFR indicators were not measured, and the measurement
of cystatin C was a single one.
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Knaccudukauma IXmMHokokkoBbIX Kuct NeyeHn B KoHTekcTe
MuHunMHBa3nMBHOU XUpyprum

Umarkulov Zabur Zafarjonovich
Samarkand State Medical University

BBeaeHMe OXMHOKOKKO3 MeYeHU SNABNSeTCHS OAHMM u3 Hauboriee pacrnpoCTPaHEHHbIX
napasutapHbix 3aboneBaHun 4Yernoseka. Ocoboe 3HayeHne npuobpeTaeT npaBunbHasa
KnaccudurKaumsa aXMHOKOKKOBbIX KUCT, Tak KaKk UMEHHO OHa onpeaensaeT Bbl6op onTumasibHOro
MEeTo4a XUPYPrMyecKkoro nedeHusi, B TOM YUCRe MUHUWMHBA3MBHbLIX TexHonoruni. Passutue
9HOOBMOEOXUPYPIMM U HABUTALMOHHO-MYHKUMOHHBLIX ~MeToAdoB  TpebyeT  yTOovHEeHus
MOPAOTOrMYECKNX N KNMHUYECKMUX KPUTEPUEB Knaccudukaumnm.

Llenb nccnepgoBaHnsa AHanns cyLLeCTBYOLWMX KIlacCUdUKaumnn 3XMHOKOKKOBbBIX KACT rneYvyeHn
n onpegeneHne nx 3HavyeHmsa onsi BbiIbopa MUHUMHBA3MBHOW XMPYPrMYECKON TaKTUKM.
MaTtepuanbl U metoabl [MpoBeaéH 0630p COBPEMEHHbLIX NUTEPATYPHbIX WMCTOYHUKOB U
KNUHMYeCKMX HabnwogeHun, BKNYawWuxX Knaccudgukaumm BcemupHon  opraHusaumm
3gpaBooxpaHenus (BO3-IWGE, 2001), knaccudukaumo .A. ®égoposa (1975), a Takke nx
MoandmKauumn, NpUMeHsemMble NP MMHUMHBA3UBHbLIX BMELLATENbCTBAX.

PesynbTatbl M o6¢cyxpaeHne CospemeHHas knaccudpumkauma BO3 (CE1-CES5) ocHoBaHa Ha
AaHHbIX yNbTPa3BYKOBOrO WCCNeOOBaHUA U OTpaXaeT XWU3HEeCNOoCOBHOCTb napasvta U
Mopdoriornyeckne 0CoOBeHHOCTU KUCTbI:

CE1-CE2 — aktuBHble pOpMbl ()KM3HECNOCOOHbIE KUCTbI, Noaxogsawme Ans NyHKUWOHHO-
apeHupyowmnx metogos — PAIR);

CE3a-CE3b — nepexogHble (opmbl (4acTUYHO KonnabupoBaHHbIe KUCTbI, Tpebytowwme
nanapoCKONUYECKOM AXMHOKOKKIKTOMUN NN TMBpuaHbIX BMEeLIaTenbCTB);

CE4—-CE5 — HeakTuBHblEe (hopMbl ((pnbpo3HbIe, KanbunduumpoBaHHbIE KUCTbI, Tpebytowme
HabnOeHNS NN OrPaHNYEHHOro BMELLATENLCTBA).

Knaccudvkauna no PEpopoBy, OCHOBaHHaAsi Ha MOPKOMNOrMYECKUX M aHaTOMWUYECKUX
0COBEHHOCTAX, OCTaéTCcsa akTyanbHOM npu Bblibope goctyna m obbéma onepauun. [Mpu
MWHUMHBA3MBHbLIX BMeLUATENbCTBAX (NanapoCKONUYEeCKUX WM HaBUraLWMOHHO-MYHKUMOHHbIX)
peluaroliee 3HaYeHne MMeeT oLeHKa COCTOSHMSA 0B0MnoYek, HanMunsa JOYEpPHUX KUCT U CBA3M
C XXEN4YHbIMM NYTAMMW.

BbiBoabl Knaccudukaumsa SXMHOKOKKOBBIX KUCT MEeYEeHW [OO0SDKHA YYUTbiBaTb HE TOJSbKO
MOPJOSIOrNI0, HO U NOTEHUMarbHble BO3MOXHOCTU MUHUMHBA3UBHOMO JIEYEHUS.
Mcnonb3oBaHue knaccudgukaumm BO3 no3sonsieT ctaHgapTMaMpoBaTth BbIbop MeToga — OT
NYHKUMOHHO-APEHMPYIOLWLMX NpoLeayp 4O NanapoCKONUYeCKOM 3XMHOKOKKIKTOMUM.
HavBuayanuanpoBaHHbIn - NOAX0A C  MPUMEHEHWEM  COBPEMEHHbIX  HaBWUraALMOHHO-
BM3yanua3npytowmx TEXHOMOMM NoBbIwaeT 3PdEKTUBHOCTbL U 6€30MACHOCTb XUPYPrMYeCcKoro
neyeHus.
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Abstract

In modern education, in the context of systemic reforms aimed at ensuring the quality of
teaching in educational institutions, the development of professional skills of future teachers,
their modern knowledge, abilities and competencies in innovative technologies, as well as the
mastery of advanced foreign experiences, are among the urgent tasks. Modern approaches
contribute to increasing the effectiveness of mathematics education, engaging students in the
subject, and developing their independent thinking skills. This article discusses modern
methods of teaching mathematics, their advantages, and their role in the educational process.
Keywords: systemic reforms, professional skills, modern knowledge, competencies, STEAM
methodology, individual approach, advanced foreign experience, digital technologies.

Annotatsiya. Zamonaviy ta’'limda ta’lim muassasalaridagi o‘gitish sifatini ta’minlashga
garatilgan tizimli islohotlar zamirida bo‘lajak o‘qituvchilarning kasbiy mahorati, ularning
zamonaviy ta’lim va innovatsion texnologiyalar, ilg‘or xorijiy tajribalarni o‘zlashtirish borasidagi
bilim, ko‘nikma va malakalarini rivojlantirish dolzarb vazifalardan sanaladi. Zamonaviy
yondashuvlar matematika ta’limining samaradorligini oshirish, o‘quvchilarni fan bilan giziqgtirish
va ularning mustagil fikrlash qobiliyatlarini rivojlantirishga xizmat giladi. Ushbu maqolada
matematika o‘gitishning zamonaviy metodlari, ularning afzalliklari va ta’lim jarayonidagi roli
hagida so‘z yuritiladi.

Kalit so‘zlar: tizimli islohotlar, kasbiy mahorat, zamonaviy bilim, ko‘nikma va malakalar,
STEAM metodikasi, individual yondashuyv, ilg‘or xorijiy tajribalar, ragamli texnologiyalar.

Kirish. Mamlakatimizda pedagog kadrlarni tayyorlash jarayonini modernizatsiyalash, sohadagi
zamonaviy rivojlanish tendensiyalari, ilg‘or xorijiy tajribalar va innovatsion yondashuvlar
asosida ta’lim mazmuni va o‘qgitish sifatini takomillashtirish muhimligi sababli bu yo‘nalish davlat
siyosati darajasiga ko‘tarilgan.Respublikamizda umumiy o‘rta ta’lim maktablarining uzluksiz
rivojlanishi uchun igtisodiy, siyosiy va huquqiy shart-sharoitlar yaratilgan. Hukumat tomonidan
gabul qgilingan qator me’yoriy hujjatlar o‘qgitish sifatini yangi bosqichga ko‘tarish, boshlang‘ich
ta’limga alohida e’tibor qaratish va bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘gituvchilarini zamon talablari
zarur. Mamlakatimiz uchun ilm-fan sohasidagi ustuvor yo‘nalishlarni aniq belgilab olishimiz
kerak. Hech bir davlat ilm-fanning barcha sohalarini bir yo‘la rivojlantira olmaydi. Shu bois biz
har yili ilm-fanning bir nechta ustuvor yo‘nalishlarini rivojlantirish tarafdorimiz.”

An’anaviy dars jarayonida o‘qituvchi markaziy rolni bajarib, o‘quvchilar asosan tinglovchi
sifatida ishtirok etadi. Zamonaviy ta’limda esa interfaol metodlar asosiy orin tutadi. Quyidagi
metodlar aynigsa samarali hisoblanadi:

“Fikrlar bo‘roni” (Brainstorming) — o‘quvchilarni mustaqil fikrlashga undaydi, muammolarga
turli nugtai nazardan garashni o‘rgatadi.

“Kichik guruhlarda ishlash” — o‘quvchilar birgalikda ishlash orgali o'z bilimlarini boyitadilar,
jamoawviy fikrlash rivojlanadi.

“Blits-so‘rov” — tezkor savol-javoblar orqgali o‘quvchilarning diggatini jamlash va mavzuni
yaxshiroq tushunishga yordam beradi.
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Ragamli texnologiyalar ta’lim jarayonining ajralmas gismiga aylanmoqda. Quyidagi zamonaviy
yondashuvlar matematika o‘gitishda samarali qo‘llanilmoqgda:

Elektron darsliklar va platformalar — Khan Academy, Coursera, GeoGebra, Desmos kabi
manbalar o‘quvchilarga mustaqil ta’lim olish imkonini beradi.

Sun’iy intellekt asosidagi o‘qitish tizimlari — MaxMath, Alef Education kabi platformalar
o‘quvchilarning bilim darajasiga mos darslarni tavsiya etadi.

Matematik simulyatsiyalar va dasturlar — GeoGebra, MATLAB kabi vositalar yordamida
murakkab tushunchalar vizual tarzda o‘rgatiladi.

STEAM (Science, Technology, Engineering, Arts, Mathematics) metodikasi matematika
bilan boshga fanlar o‘rtasida bog'liglikni yaratish orgali o‘quvchilarni chuqur fikrlashga undaydi.
Ushbu yondashuv quyidagi afzalliklarga ega:

Matematikani hayot bilan bog‘lash — real muammolar asosida masala yechish orgali o‘quvchilar
fanga qizigadi.

Loyihaviy ta’lim — nazariy bilimni amaliyotda qo‘llashni o‘rgatadi.

Muammoli o‘qitish (Problem-Based Learning) — o‘quvchilarni tahlil gilish va mustaqil yechim
topishga o‘rgatadi.

Har bir o‘quvchining bilim darajasi turlicha bo‘lgani sababli individual yondashuv matematika
ta’limida muhim o'rin tutadi:

Adaptiv o‘gitish — sun’iy intellekt asosida o‘quvchining ehtiyojiga mos dasturlar
shakllantiriladi.

Konstruktivizm yondashuvi — o‘quvchilarni mustagqil bilim olishga yo‘naltiradi.
Gamifikatsiya (o‘yin elementlari) — o‘quv jarayoniga o‘yin elementlarini kiritish orqali
motivatsiyani oshiradi.

Matematika o‘gitishning metodlari turlicha guruhlarga bo‘linadi: og‘zaki, ko‘rgazmali, amaliy,
induktiv, deduktiv, muammoli, gisman izlanish va tadqgigot asosidagi yondashuvlar.
Masalan, tushuntirish metodi materialni aniq va lo‘nda bayon etish orqgali o‘quvchining
e’tiborini jamlaydi. Suhbat metodi esa savol-javob orqali o‘quvchini faol fikrlashga jalb etadi.
Evristik suhbatda o‘quvchilar avvalgi bilimlari asosida yangi xulosalarga o‘zlari keladilar.
Shuningdek, kitob bilan ishlash ham o'qitishning muhim usullaridan biri hisoblanadi.
Darsliklardagi yo‘rignoma va misollarni tahlil gilish o‘quvchilarni mustaqil izlanishga o‘rgatadi.
Matematika o‘qgitishning zamonaviy metodlarining afzalliklari

1) O‘quvchilarning faolligini oshiradi — interfaol metodlar o‘quvchini dars jarayonining faol
ishtirokchisiga aylantiradi.

2) Fanni tushunishni osonlashtiradi — vizualizatsiya va texnologiyalar orgali murakkab mavzular
ham yengilroq o‘zlashtiriladi.

3) Mustaqil fikrlashni rivojlantiradi — o‘quvchilar masalalarni mustaqil tahlil gilib, yechim
topishga o‘rganadi.

4) Matematika va hayot o‘rtasidagi bog'liglikni kuchaytiradi — o‘quvchilar fanni kundalik hayotda
go‘llashni o‘rganadilar.

Mavzuga oid metodika qo’llaymiz

“Son bankasi” metodi

Ish jarayoni:

1. O'quvchilar ikki guruhga bo‘linadi.

2. Har bir guruhdan bittadan o‘quvchi doskaga chigadi.

3. O'qituvchi stol ustiga raqgamlar va misollar yozilgan kartochkalarni aralashtirib qo‘yadi.

4. O‘quvchilar to‘g'ri javob topilgan misol yoki natijani olib, “son bankasiga” yopishtiradilar.
Masalan: 6x3=18 misolini topgan o‘quvchi “18” raqamini bankaga yopishtiradi.

5. Qaysi guruh ko‘proq to‘g‘ri javob topib bankasini “to‘ldirsa”, o‘sha guruh g‘olib bo‘ladi.
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Xulosa: Zamonaviy matematika ta’limi an’anaviy usullarga tayanib golmasdan, innovatsion

metodlarni oz ichiga olishi zarur. Interfaol yondashuvlar, ragamli texnologiyalar, STEAM

metodikasi va individual yondashuv matematika o‘gitish samaradorligini sezilarli darajada

oshiradi. Ushbu metodlar nafagat o‘quvchilarda fanga qizigish uyg‘otadi, balki ularning

mantiqiy va ijodiy fikrlash qobiliyatlarini rivojlantiradi.Shunday qilib, zamonaviy ta’lim jarayonida

innovatsion metodlardan ogilona foydalanish orgali matematika o'qitish sifatini yangi bosqichga

olib chigish, o‘quvchilarning tafakkur madaniyatini shakllantirish hamda ularni ragamli davr

talablari darajasida tayyorlash mumkin.
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COBpeMeHHbIe noaxoabl K ANArHOCTukKe 3IXMHOKOKKO3a ne4v4eHu

Umarkulov Zabur Zafarjonovich
Samarkand State Medical University

BBeaeHne OXMHOKOKKO3 MeYeHn OCTaéTcst OAHOM U3 akTyamnbHbIX NPoGnem Xmpypruveckon
renaTtonornm, ocobeHHo B 3HOEMUYHbLIX pernoHax. CBoeBpeMeHHas U TovHas AnarHOCTUKa
3aboneBaHnsa MMeeT peluarliee 3HadyeHne Ans Bblbopa afgeKBaTHOW TaKTUKU NEYEHUs m
npegynpexaeHus ocroxHeHun. CoBpeMeHHbIe TEXHOMOrMM Bu3yanuaauumn n nabopaTopHom
ANarHOCTUKN 3HAYUTENBHO pacLUMPUN BO3MOXHOCTU PaHHEro BbISIBIIEHUA 3XMHOKOKKOBbIX
KMCT N UX OCNOXHEHHbIX hopM.

Llenb nccnepoBaHma AHanns COBpEMEHHbIX METOO0B AMarHOCTUKN 3XMHOKOKKO3a MNeYeHun n
onpegereHne nx ponu B BblIbope onTMManbHON nevyebHON TakTUKN.

Matepuanbl 1 metoabl [lpoBeéH 00630p KIAMHUYECKUX HABMIOAEHUM W nUTepaTypHbIX
AaHHbIX,  BKMOYaKLWMX  UCMNONb30BaHWe  ynbTpasBykoBoro  uccneposaHus  (Y3W),
KomnbtoTepHon  Tomorpacomm  (KT),  MarHuMTHO-pe3oHaHcHon  Tomorpadum  (MPT),
CEepOrIornMyecknX U MOneKynApHbIX METOLOB ANArHOCTUKN.

Pe3ynbTatbl U o6cyxaeHue YnbTpas3BykoBOE UCCredoBaHWE OCTaéTcsa MeTogoM MepBou
NVHWW, NO3BOMSAKOWMUM ONPeaenuTb HanuMyunme KUCTbl, €€ pasmepbl, fokanusauui u
BHyTpeHHIo CcTpyKTypy. KT n MPT obecneyunBatoT Gonee TOYHYO OLEHKY aHaTOMUYEeCKUX
B3aVIMOOTHOLLEHUN, BbISBASIOT KanbUUdUKaLUW, OCMOXHEHUS (HarHoeHwe, npopbiB B
XernyHble nMpOTOKM) UM MO3BOMSAKT MfaHUpoBaTb  XUPyprudeckoe BMellaTesibCTBO.
Ceponornyeckne tectbl (MDA, PHN®D) nogTeepxaatoT napasvtapHyo Nnpupoay npolecca u
NCrnonb3ylTCs ANa AMHamuyeckoro HabnogeHusa. B nocnegHue rogbl akTMBHO BHEOPSAHOTCS
MonekynsipHo-reHeTnyeckme metoabl (MUP), nosbiwatowme cneumdrUyHOCTb OUArHOCTUKN.
[MpumMeHeHe HaBUraunoOHHO-BU3Yanmu3anpyoLWmMx TEXHOOrMn (MHTpaonepaunoHHoe ¥Y3U, 3D-
PEKOHCTPYKUUS, BUpPTyanbHass  HaBurauusl)  3HaYUTENbHO  YynydwaeT  TOYHOCTb
npegonepaunoHHON OLEHKN.

BbiBoabl CoBpeMeHHas AMArHOCTMKA 3XMHOKOKKO3a nedeHn 6asmpyeTcs Ha KOMMIEKCHOM
NCMNONb30BaHUN NHCTPYMEHTasbHbIX 1 STabopaTopHbLIX METOO0B.

Y3W ocTaéTcst CKpMHMHIOBLIM MeToAoM, B TO Bpemsi kak KT n MPT obecneumBatoT getanbHyro
OLEeHKY MOpdOonorMm n OCIOXHEHUW. BHegpeHne MOMEKYNsApHbIX W HaBUrauMOHHbIX
TEXHOMNOMMM OTKPbIBAET HOBble BO3MOXHOCTU ANl PaHHEro BbISBNEHUA W NaHUpPOBaHUSA
ManouHBa3UBHbIX BMeLLATENbCTB.
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Abstract

This paper discusses the methodology of teaching addition and subtraction of fractions in
primary school mathematics. The main goal is to develop students’ understanding of fractional
numbers and to form strong skills in performing arithmetic operations with fractions consciously
and correctly. The study explains the methods of adding and subtracting fractions with the same
and different denominators, as well as operations involving mixed numbers. Special attention
is given to the effectiveness of using visual aids, interactive teaching methods, and modern
information technologies to enhance lesson quality and student engagement.The results show
that using visualization, step-by-step teaching, and interactive approaches in teaching fractions
improves students’ independent thinking, analytical abilities, and practical application skills in
mathematics

Keywords: fraction, denominator, numerator, addition, subtraction, methodology, visual aids,
interactive methods, primary education, mathematical thinking, practical exercises.

Annotatsiya

Ushbu ishda boshlang‘ich sinf matematika darslarida kasrlarda qo‘shish va ayirish amallarini
o‘rgatish metodikasi yoritilgan. Ishning asosiy magsadi — o‘quvchilarda kasr sonlar haqidagi
tushunchalarni chuqur shakllantirish, ularni amalda ongli va to‘g‘ri qo‘llash ko‘nikmasini hosil
gilishdan iborat.
Mavzu doirasida bir xil va turli maxrajli kasrlarni qo‘shish va ayirish usullari, shuningdek,
aralash sonlar bilan amallar bajarish tartibi tushuntiriladi. O‘gitish jarayonida ko‘rgazmali
vositalar, turli didaktik o‘yinlar va zamonaviy axborot texnologiyalaridan foydalanishning
samaradorligiga alohida e'tibor garatilgan.
Tadgiqot natijalariga ko‘ra, kasrlarni o‘rgatishda ko‘rgazmalilik, bosgichma-bosqgich yondashuv
va interaktiv metodlardan foydalanish o‘quvchilarda mustaqil fikrlash, tahlil gilish va amaliy
go‘llash ko‘nikmalarini rivojlantiradi.

Kalit so‘zlar:kasr, maxraj, surat, kasrlar ustidan amallar, qo‘shish, ayirish, metodika, o‘qitish
usullari, ko‘rgazmalilik, interaktiv usullar, boshlang‘ich ta’lim, matematik tafakkur, amaliy
mashgqlar, aralash sonlar, bilim va ko‘nikma, ta’lim samaradorligi.

Kasrlar — bu butunning bir gismini ifodalovchi sonlardir. Kasrlar ustida turli amallar bajarish
mumkin, ularning eng asosiylaridan biri — qo‘shish va ayirish amallaridir.Kasr turlarikKasrlar
matematikada butunning gismini ifodalash uchun ishlatiladi. Ular bir nechta turlarga bo‘linadi.
Quyida asosiy kasr turlari bilan tanishamiz: 1. Oddiy kasr (o‘Ichovli kasr)Bu turdagi kasrda surat
(yuqoridagi son) maxrajdan (pastdagi son) kichik bo‘ladiBu butunning bir qismini
anglatadi.Masalan:

N =
U] W
O

2. To'g’ri bo'lmagan kasrBu turda surat maxrajdan katta yoki teng bo‘ladi. Nomuvofiq kasrni

har doim aralash son shaklida yozish mumkin.Masalan:

713 2_-3
4 4’ 3
3. Aralash sonAralash son — bu butun son va oddiy kasrning birlashmasidir.U nomuvofiq

kasrning boshqa ko‘rinishi hisoblanadi.Masalan:
66 |Page


mailto:mirjalolabduraximov54@gmail.com

88 International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

21, 42
3 5

4. Teng kasrlarSurat va maxraji bir xil nisbatda kattalashtirilgan yoki kichraytirilgan kasrlar teng

. . 1 2 3
kasrlar deyiladi.Masalan: =173

5. Qisqartiriladigan va qisqartiriimaydigan kasrlarAgar surat va maxraj bir xil songa bo‘linsa, u

holda kasr gisqgartiriladigan bo‘ladi.Masalan:
6 2

9 3
Agar surat va maxrajni bir xil songa bo‘lish mumkin bo‘lmasa, u gisqgartirimaydigan kasr

hisoblanadi.Masalan:
3

7
6. On kasrlar (o‘nlik kasrlar)Bu kasrlarda maxraj 10, 100, 1000 va h.k. bo‘ladi. Ular ko‘pincha
kasr chizig'i o‘'rniga vergul bilan yoziladi.Masalan:

3 =0.3, 25 = 0.25
10 100
Kasr turlari

1. Bir xil maxrajli kasrlarni go‘shishAgar kasrlarning maxraji (pastdagi son) bir xil bo‘lsa, fagat

suratlari (yugoridagi sonlar) qo‘shiladi, maxraj esa o‘zgarmaydi.Masalan:

3 2 5
S42=2
7 7 7

2. Bir xil maxraijli kasrlarni ayirishAgar maxrajlar bir xil bo‘lsa, suratlar ayiriladi.Masalan:
5 2 3 1

9 9 9 3
3. Har xil maxrajli kasrlarni qo‘shish yoki ayirishBunday hollarda avvalo kasrlarni bir xil

maxrajga keltlrlsh kerak. Shuning so’ ng suratlarni go‘shish yoki ayirish mumkin.

5 1 6 1 5
—+ -|——:— ———:———:—
6 4 8 8 8 8

4. Aralash sonlar bilan amallarAvvalo aralash sonlar nomuvofiq kasrga aylantiriladi, so‘ngra
go‘shish yoki ayirish bajariladi.
Masalan:

12+23 7 23 14 23 37_37
5 10 5 10 10 10 10 " 10

5. Amaliy ahamiyatiKasrlarni qo‘shish va ayirish kundalik hayotda keng qo‘llaniladi:
ovqat reseptlarida (yarim stakan + chorak qoshiq),uzunlik va o‘lchovlarda (1/2 metr + 1/4
metr),vaqtni hisoblashda (1/3 soat + 1/6 soat),iqtisodda (foizlarni hisoblashda) va boshgalarda.
Xulosa

Kasrlarni qo‘shish va ayirish matematikaning muhim mavzularidan biri bo‘lib, u o‘quvchilarga
sonlar bilan aniq va mantiqiy ishlashni o‘rgatadi. Bu amallar orqali o‘quvchilar kasrlarni bir xil
maxrajga keltirish, qisqartirish va soddalashtirish ko‘nikmasiga ega bo‘ladilar.  Mavzuni
o‘zlashtirish natijasida o‘quvchilarning fikrlash qobiliyati, diqgqat va aniq hisoblash malakasi
rivojlanadi. Shuningdek, kasrlar ustida amallar bajarish hayotdagi turli hisob-kitoblarda — vaqt,
masofa yoki migdorni aniglashda — katta amaliy ahamiyatga ega. Shunday qgilib, kasrlarni
go‘shish va ayirish mavzusi o‘quvchilarning matematik savodxonligini oshiradi va ularni amaliy
faoliyatda aniq, to‘g‘ri hisoblashga o‘rgatadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati
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Interpretation Of The Image Of A Woman In Literature
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Annotation

This article analyzes the artistic interpretation of the image of a woman in Uzbek literature, her
social, spiritual and aesthetic image in different periods. It also covers the changing nature of
the female figure, the connection of the image of a woman in modern literature with
independence, will and national values. The article analyzes the artistic expression of the
female psyche and social status based on the works of such creators as Chulpon, Oybek,
Zulfiya, Said Ahmad, Togay Murod.

Keywords: female image, literary interpretation, national consciousness, social status, will,
modern literature, female psyche, independence, artistic image.

Annotatsiya

Ushbu maqolada o‘zbek adabiyotida ayol obrazining badiiy talgini, uning turli davrlardagi
ijtimoiy, ma’naviy va estetik giyofasi tahlil etiladi. Shuningdek, ayol siymosining o‘zgarib borishi,
zamonaviy adabiyotda ayol obrazining mustaqillik, erk va milliy gadriyatlar bilan bog'ligligi
yoritiigan. Maqgolada Cho‘lpon, Oybek, Zulfiya, Said Ahmad, Tog‘ay Murod kabi ijodkorlar
asarlari asosida ayol ruhiyati va ijtimoiy mavgeining badiiy ifodasi tahlil gilinadi.

Kalit so‘zlar: ayol obrazi, adabiy talgin, milliy ong, ijtimoiy mavqge, erk, zamonaviy adabiyot,
ayol ruhiyati, mustaqillik, badiiy obraz.

Kirish. O‘zbek adabiyoti tarixida ayol obrazi masalasi doimo muhim badiiy-estetik
muammolardan biri bo'lib kelgan. Ayol siymosi har bir davrda o‘ziga xos ijtimoiy, ma’naviy va
madaniy ahamiyat kasb etgan. U xalq ruhiyatining, milliy gadriyatlar va axlogiy ideallarining
ifodasi sifatida badiiy adabiyotda turfa ko‘rinishlarda talgin etiladi.

Agar gadimgi adabiyotda ayol ko‘proq sadoqat, iffat, fidoyilik ramzi sifatida gavdalangan bo‘lsa,
XX asr adabiyotida u ijtimoiy faollikka ega shaxs, oz fikr va e’tiqodiga ega inson sifatida
tasvirlanadi. Mustaqillik davrida esa ayol obrazi yanada erkin, ma’naviy yetuk, jamiyat hayotida
faol ishtirok etuvchi shaxs darajasiga ko‘tarildi. Mazkur maqgolada adabiyotda ayol obrazining
tarixiy shakllanish jarayoni, turli davrlardagi talginlari va zamonaviy yondashuvlari tahlil gilinadi.
O‘zbek klassik adabiyotida ayol siymosi ma’naviy poklik, sadogat, muhabbat va go‘zallik timsoli
sifatida ko‘rsatiladi. Ayol obrazi, odatda, insoniy komillikka intilish, ruhiy poklik, fidoyilik va
ezgulikning badiiy ifodasi tarzida talgin gilinadi. Bu jihatdan ayol timsoli nafagat shaxsiy, balki
ijtimoiy-ma’naviy mazmun kasb etadi. Klassik adabiyot vakillari ayolni jamiyatning ma’naviy
tayanchi, inson galbidagi ezgulik va muhabbat manbai sifatida tasvirlaganlar. Alisher Navoiy
ijodida ayol obrazlari yuksak ma’naviylik, sadogat va insoniy fazilatlar ramzi sifatida namoyon
bo‘ladi. Navoiy uchun ayol — bu ilohiy muhabbat va poklik timsoli, inson galbini yuksaltiruvchi
kuchdir. Uning “Layli va Majnun” dostoni bu borada eng yorgin namunadir. Asarda Layli obrazi
muhabbat yo'lida o‘zini fido qilgan, lekin or-nomusini, insoniy g‘ururini saglab golgan ayolning
yuksak idealini ifodalaydi. Laylining sevgi yo‘lidagi sabr-toqati, ichki iztiroblari va vafosi ayol
siymosining ruhiy murakkabligini, uning badiiy giyofasining chuqurligini ochib beradi.

Layli obrazi orgali Navoiy inson muhabbati bilan ilohiy muhabbat o‘rtasidagi nozik bog'liglikni
yoritadi. U ayolni nafagat muhabbat obyekti, balki ruhiy kamolot manbai sifatida talgin giladi.
Bu bilan Navoiy o'z davri uchun yangicha estetik garashni ilgari suradi — ayolni erkakdan past
emas, balki teng, hatto ma’naviy jihatdan yuksak mavjudot sifatida ko‘rsatadi. Bundan tashqari,
Navoiy asarlarida ayol go‘zalligi tashqi jozibada emas, balki ichki poklik va ruhiy yuksaklikda
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namoyon bo‘ladi. U Layli timsolida ayolni jismoniy muhabbat doirasidan chigargan, uni insoniy
va ilohiy muhabbatning birlashuv nugtasiga aylantirgan. Shu bois Layli timsoli o'zbek adabiy
tafakkurida mukammal ayolning ramziga aylangan.

Navoly ijodidagi ayollar — Layli, Shirin, Mahinbonu kabi obrazlar — o'z davri uchun yangi
ijtimoiy-ma’naviy mezonlarni ifoda etadi. Ular nafagat sevuvchi yoki seviluvchi ayol sifatida,
balki o'z gadriyatlarini himoya qiluvchi, iroda va vijdon egalari sifatida gavdalanadi. Aynigsa,
Laylining muhabbatda sobitligi, 0z e’'tigodidan chekinmasligi, ota-onasining bosimiga garamay
o'z his-tuyg‘ulariga sodiq golishi ayolning ruhiy kuchini ko‘rsatadi.

Klassik davr adabiyotida ayol ko‘proq erkak uchun sadoqatli yor, oilaning e’tiqodli tayanchi
sifatida talgin etilgan bo‘lsa-da, u o'zining ichki dunyosi, ruhiy kechinmalari bilan chuqur badiiy
tahlil predmetiga aylangan.

XX asr boshlarida, xususan, jadidlar davrida ayol masalasi o'’zbek adabiyotida va umuman,
ijtimoiy hayotda eng dolzarb masalalardan biriga aylandi. Bu davr o'zbek xalqi tarixida
uyg‘onish, ma’rifat va milliy o‘zlikni anglash jarayoni bilan chambarchas bog'liq edi. Jadid
adabiyotining asosiy g‘oyasi — millatni jaholat, kamsitilish va mustamlakachilik zanjiridan ozod
etish bo‘lgan bo‘lsa, bu magsadni amalga oshirishda ayolning o‘rni alohida ahamiyat kasb etdi.
Chunki jadidlar nazarida millatni uyg‘otish, uni ma’rifat sari yetaklash, avvalo, onaning tarbiyasi,
ayolning ma’naviy yuksalishidan boshlanadi.

Cho'lponning “Kecha va kunduz” romani bu davrning eng yirik badiiy yutuglaridan biri bo'lib,
unda ayol obrazi ijtimoiy va ma’naviy uyg‘onish timsoli sifatida gavdalanadi. Asardagi Zebi
obrazi — o'z taqdirini tanlash huquqiga ega bo‘lishni, erk va ozodlikni orzu gilgan, ichki ruhiy
kurash orqali insoniylik darajasiga yuksalgan ayol timsolidir. Cho‘lpon uchun ayolning erkinligi
— bu shaxsiy masala emas, balki millatning ma’naviy ozodligiga eltuvchi yo‘ldir. Shu sababdan
ham yozuvchi ayol ozodligini milliy mustaqillik g‘oyasi bilan bevosita bog‘laydi.

Zebi obrazi orgali Cho‘lpon jamiyatdagi ayolning og‘ir tagdirini, uning ijtimoiy tengsizlik, jaholat
va qadriyatlar nomidan kamsitilishiga qarshi norozilik ruhini ifodalaydi. Zebi 0z muhabbatini,
orzularini, hayotiy pozitsiyasini himoya qilishda sobit, kuchli xarakter sohibasi sifatida
gavdalanadi. Shu tariga Cho‘lpon o‘z davrida ayolni passiv, itoatkor mavjudot emas, balki o'z
hayoti uchun mas’ul, faol inson sifatida ko‘rsatgan ilk yozuvchilardan biri bo‘ldi.

Oybek ijodida ham ayol obrazi ijtimoiy va ma’naviy yangilanish g‘oyasi bilan uyg‘unlashgan
holda talgin etiladi. Uning “Qutlug‘ gon” romanidagi Gulnor obrazi ijtimoiy adolatsizlikka garshi
kurashuvchi, hayotda o'z o‘rnini topishga intilgan, oriyatli va vijdonli ayol sifatida gavdalanadi.
Gulnor o‘zining gat’iyati, sadoqati va insoniy or-nomusini himoya gilishdagi jasorati bilan
o‘quvchida chuqur taassurot qoldiradi. Oybek bu obraz orgali ayolning jamiyatdagi o‘rnini,
uning erkin fikrlashi va o'z hayotini boshqarish huquqini targ‘ib etadi. Shu bilan birga, Gulnor
obrazi orgali yozuvchi o'z davridagi patriarxal tuzum, ijtimoiy tengsizlik va ma’naviy ingiroz
muammolarini ham tanqid qgiladi.

Zulfiya ijodida esa ayol siymosi yanada chuqurroq ma’naviy, falsafiy va estetik mazmun kasb
etadi. Shoira she’riyatida ayol nafagat ona, yor yoki muhabbat timsoli, balki butun bir millatning
ruhi, jamiyatning axloqgiy tayanchi sifatida talgin etiladi. Zulfiya ayolni kuch, sabr, mehr va
go‘zallik uyg‘unligining badiiy ramzi sifatida tasvirlaydi. Uning she’rlarida ayol obrazlari insoniy
g‘urur, oriyat va vatanparvarlik tuyg‘ulari bilan yo‘g‘rilgan. Masalan, Zulfiya o‘zining “Ayol” nomli
she’rida ayolni hayotning abadiy yaratuvchisi, mehr va rahm-shafgat manbai sifatida kuylaydi.
Shoira ayolni erkak bilan teng, balki ko‘p hollarda undan ham matonatli mavjudot sifatida talqin
giladi. Bu yondashuv o‘zbek adabiyotida ayol obrazining yangi, zamonaviy bosgichga
o‘tganidan dalolat beradi.

Sovet davrida ayol obrazlari ko‘proqg mehnatkash, ijtimoiy faol, yangi jamiyat qurilishida ishtirok
etuvchi ayollar sifatida gavdalanadi. Biroq bu obrazlarda ko‘pincha shaxsiy ruhiyat, ayolning
ichki kechinmalari ikkinchi planga tushib qolgan edi.

Mustagqillik yillarida o‘zbek adabiyotida ayol obraziga munosabat tubdan o‘zgardi. Bu o‘zgarish,
avvalo, jamiyatning umumiy ma’naviy yangilanishi, milliy o‘zlikni anglash jarayoni, inson
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huquglari va shaxs erkinligi borasidagi yangi qarashlar bilan chambarchas bog‘liq edi. Endi
yozuvchilar ayolni fagat ijtimoiy tip yoki oilaviy hayot bilan chegaralangan gahramon sifatida
emas, balki oz dunyoqarashi, ruhiy olami, ichki kurashlari, orzu-intilishlari va ma’naviy
izlanishlari bilan yashaydigan individual shaxs sifatida tasvirlay boshladilar.

Badiiy adabiyotda ayol obrazining bunday chuqur, psixologik tahlil asosida yoritilishi o‘zbek
nasrining yangi bosgichini belgilab berdi. Said Ahmadning “Ufq” trilogiyasidagi ona obrazi
buning yorgin namunalaridan biridir. Yozuvchi ona timsolida o‘zbek ayolining sabr-togati, mehr-
ogibati, hayot sinovlariga bardosh bera olishi, farzandlariga bo‘lgan sadogati orqali
xalgimizning eng yuksak ma’naviy qadriyatlarini ifodalaydi. “Ufq”"dagi ona nafaqat oilaning
tayanchi, balki millatning ma’naviy tayanchi sifatida gavdalanadi. Said Ahmad ona orqali
insoniy poklik, sabr, kechirimlilik, mehr-muruvvat va halollik fazilatlarini kuylaydi.

Tog'ay Murodning “Otamdan qolgan dalalar” asarida esa ayol obrazi xalg ruhining, milliy tabiat
va hayot tarzining ajralmas gismi sifatida tasvirlanadi. Tog‘ay Murod yaratgan ayollar — sodda,
ammo ruhiy jihatdan teran, tabiat bilan uyg‘un yashaydigan, gadriyatlariga sodiq insonlar. Ular
hayotning og‘ir sinovlari qarshisida sinmaydilar, aksincha, oz oriyatlari va mehrlari bilan
hayotni davom ettiradilar. Asarda ayolning fidoyiligi, ona mehrining qudrati, sabr va irodaning
kuchi chuqur falsafiy ma’noda yoritilgan.

Shuningdek, mustaqillik yillarida o‘zbek she’riyatida ham ayol obrazining yangi, mustaqil
giyofasi shakllandi. Xurshid Davron, Oydin Hojiyeva, Halima Xudoyberdiyeva, Zebo Mirzo kabi
shoir va shoiralar ijodida ayol siymosi nafagat hissiyot timsoli, balki fikrlovchi, izlanayotgan,
jamiyatdagi oz o‘rnini anglayotgan shaxs sifatida namoyon bo‘ladi. Halima Xudoyberdiyeva
she’riyatida ayol obrazining ma’naviy chuqurligi, uning millat va vatan oldidagi mas’uliyati, ichki
iztiroblari va orzulari yuksak badiiy ifodasini topgan. Shoira o‘zining “Ayol” she’rida ayolni
“hayotning abadiy manbai”, “mehrning boshlanishi” sifatida talgin gilib, ayollik mohiyatini ruhiy-
axlogiy nuqgtai nazardan yoritadi.

Zamonaviy nasrda ayol obrazining markaziy o‘ringa chiqishi o‘zbek ijtimoiy ongida ham muhim
o‘zgarishlarni ifodalaydi. Adabiyotda endilikda ayol — 0‘z hayotini o‘zi tanlaydigan, o‘z fikrini
ochiqg ayta oladigan, ammo shu bilan birga milliy gadriyat va axloqiy me’yorlarga hurmat bilan
garaydigan shaxs sifatida talgin gilinmoqgda. Bu yondashuv ayolni erkak bilan teng huquqli
shaxs sifatida e’tirof etishning, uni insoniy komillikka yetaklovchi kuch deb bilishning badiiy
ifodasidir.

Yozuvchilar ayol obrazini yaratish orqali insonning ichki erkinligi, ma’naviy poklik, sadoqat va
hayot ma’nosi haqidagi falsafiy fikrlarini ifoda etmoqgdalar. Ayol obrazlari orgali ular hayotning
o‘zgaruvchanligi, vaqtning o'tishi, insonning o'zligini anglash jarayonlarini ham vyoritadilar.
Mustaqillik davri adabiyoti ayolni hayotning faol ishtirokchisi, millatning ma’naviy tayanchi va
yaratuvchisi sifatida ko‘rsatadi.

Shunday qilib, mustagqillikdan keyingi davr o‘zbek adabiyotida ayol obrazining badiiy talgini
tobora insonparvarlik, ma’naviyat va falsafiy chuqurlik bilan boyidi. Endi adabiyotda ayol — bu
fagat muhabbatning emas, balki tafakkur, ruhiyat, iroda va milliy o‘zlikning ham timsoliga
aylangan shaxsdir. Shu jihatdan, mustaqillik davri adabiyotida ayol obrazining yangi bosgichi
— o'zligini anglagan, ma’naviy barkamol va millat hayotida faol o‘ringa ega shaxs sifatida
shakllandi. Adabiyotda ayol obrazi millatning ma’naviy darajasi va ijtimoiy taraqqiyoti
ko‘zgusidir. U har bir davrda jamiyatdagi o‘zgarishlar, axloqiy mezonlar va milliy qadriyatlarning
o‘zgarishini aks ettirib kelgan.

Agar klassik davrda ayol obrazlari sadoqat, iffat va muhabbat timsoli bo‘lgan bo‘lsa, XX asrda
ular ijtimoiy kurashchi, zamonaviy davrda esa erkin fikrli, 0‘z shaxsiyati bilan jamiyatda o‘rnini
topgan ayol sifatida tasvirlanmogda. Shunday qilib, o‘zbek adabiyotida ayol obrazi — bu fagat
badiiy timsol emas, balki millatning ma’naviy uyg‘onishi, insoniylik va erk g‘oyalarining badiiy
ifodasidir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati
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Annotation

This essay discusses the problem of speaking anxiety among English learners. It explains the
main causes, such as fear of mistakes, lack of practice, and low self-esteem. The essay also
describes the psychological effects of anxiety, including nervousness and loss of confidence.
Several effective strategies are suggested to overcome this fear, such as developing a positive
mindset, practicing regularly, and using relaxation techniques. The role of teachers and a
supportive environment is emphasized as key to helping learners build confidence and improve
fluency.

Key words: English speaking anxiety, fear of speaking, confidence, communication, fear of
maing mistakes.

In today’s globalized world, English has become an essential language for communication,
education and career development.However, many learners experience anxiety when
speaking English, especially in public or academic settings. This anxiety can affect confidence,
fluency and the ability to express thoughts clearly (Zheng,2004)'.Understanding the causes of
this fear and finding effective ways to overcome it are crucial steps toward becoming a
confident English speaker.

On of the main causes of speaking anxiety is fear of making mistakes. Many learners worry
about grammar errors, mispronunciations or incorrect word choices. They are afraid of being
judged or laughed at by others, which creates mental pressure(Jamshidnejad,2020)?. Another
common reason is lack of practice. If learners only study grammar or writing but rarely speak,
they may struggle to express themselves fluently in real conversations. Furthermore, low self-
esteem and negative past experience, such as being corrected harshly, can make learners
feel nervous whenever they need to speak English.(Curry&Maher,2021)3

Anxiety can have strong psychological effects. Learners often feel their heart beating fast, their
hand shaking or their mind going blank. They may forget words they already know or speaking
too quickly and unclearly. This situation leads to a vicious circle — the more anxious a person
feels, the worse they perform, which increase their fear next time(Zheng,2024). Breaking this
circle requires patience, motivation and a supportive environment.

Effectiva Strategies to Overcome Anxiety

1.Positive mindset:

Accept that making mistakes is a natural part of learning. Even native speakers make errors.
Focus on communication not perfection. A positive mindset helps reduce pressure and improve
self-confidence.(Curry&Maher, 2021)

2.Regular practice:

Practice speaking every day, even for a few minutes. You can talk to yourself, record short
videos or join online English clubs. The more you speak, the more natural it becomes
(Jamshidnejad, 2020).

3. Breathing and Relaxation techniques:

Before speaking, taking a deep breath and relax your shoulders. This helps calm your nerves
and control your voice better.

4.Build vocabulary gradually:

73| Page



I B International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

Sometimes anxiety comes from not knowing what to say. Learning useful words and
expressions for daily situations helps you feel prepared and confident.(Jamshidnejad, 2020)

5.Find a Supportive partner or group:

Speaking with friends, teachers or classmates who encourage you can make learning
enjoyable. Positive feedback reduces fear and builds motivation.(Curry&Maher,2021)

6.Use technology:

Modern tools like pronunciation apps, podcasts and speaking Al partners can help you practice
privately and receive instant feedback.(Zheng, 2024)

Teachers and learning environments play a vital role in reducing anxiety. Supportive teachers
who focus on encouragements rather than criticism create a safe space for students. Activities
like role plays group discussions and storytelling can make speaking lessons more engaging
and less stressful. A friendly classroom atmosphere builds trust and allows students to take
risks without fear.

Overcoming anxiety in English speaking is not an overnight process. It requires time, effort and
self-belief. By developing a positive attitude practicing consistently and seeking supportive
environments, anyone can gain confidence in speaking English. Remember- confidenceis not
the absence of fear but the courage to speak despite it. Every word you say brings you one
step closer to fluency.
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Annotation

This article provides a scientific analysis of improving the activities of preventive inspectors
aimed at enhancing the legal awareness and legal culture of community representatives. It
examines the role and functions of preventive inspectors in increasing legal literacy, preventing
offenses, and strengthening cooperation with the local community. The study explores modern
approaches to legal education, digital preventive tools, and mechanisms for developing
professional competencies. The research findings offer practical and scientific conclusions that
contribute to the development of legal culture in society.
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Annotatsiya

Ushbu magolada profilaktika inspektorining jamoatchilik vakillari huqugiy ong va huquqgiy
madaniyatini yuksaltirish bo'yicha faoliyatini takomillashtirish masalalari ilmiy asosda tahlil
gilingan. Aholi o‘rtasida huquqiy savodxonlikni oshirish, huqugbuzarliklarning oldini olish va
jamoatchilik bilan samarali hamkorlikni rivojlantirishda profilaktika inspektorlarining roli,
vazifalari hamda zamonaviy yondashuvlar o‘rganilgan. Shuningdek, huqugiy ma’rifatning yangi
shakllari, ragamli profilaktika vositalari hamda kasbiy kompetensiyani kuchaytirish
mexanizmlari taklif etilgan. Tadqgigot natijalari jamiyatda huquqgiy madaniyatni rivojlantirishga
xizmat giluvchi ilmiy-amaliy xulosalarni o'z ichiga oladi.

Kalit so‘zlar:Profilaktika inspektori, huquqgiy ong, huqugiy madaniyat, jamoatchilik,
huqugbuzarliklar profilaktikasi, huqugiy ma’rifat, mahalla hamkorligi, ragamli profilaktika,
ijtimoiy xavfsizlik.

Zamonaviy jamiyatda huquqgiy ong va huqugiy madaniyat darajasining yuksalishi ijtimoiy
xavfsizlik, barqarorlik hamda fugarolarning huquqiy faolligini ta’minlovchi asosiy omillardan biri
sanaladi. Huquqiy ongning yetarli darajada shakllanmaganligi esa jinoyatchilikning ortishi,
maishiy va ijtimoiy xarakterdagi huquqgbuzarliklar ko‘payishi, shuningdek, konfliktlar va
nizolarning chuqurlashuviga bevosita olib keladi. Shu bois aholining huqugiy savodxonligini
oshirish, gonunlarga hurmat va itoat ruhini mustahkamlash davlat siyosatining ustuvor
yo‘nalishlaridan biri sifatida qaralmogda.Shu nuqtayi nazardan, profilaktika inspektorlarining
huquqgiy ma’rifatni kengaytirish va jamoatchilik ongini shakllantirishga garatilgan faoliyatini
takomillashtirish dolzarb ilmiy-amaliy vazifadir. Chunki profilaktika inspektori - ichki ishlar
organlarining eng quyi, ammo eng muhim bo‘g‘ini bo‘lib, u aholi bilan bevosita mulogotda
boladi, muammolarni joyida o‘rganadi va huquqgbuzarlikning ildiziga chuqur Kirib
boradi.Profilaktika inspektorining jamoatchilik vakillari huqugiy ong va huqugiy madaniyatini
yuksaltirish borasidagi faoliyatini takomillashtirish huqugbuzarliklarning oldini olish, jamiyatda
gonuniylikni mustahkamlash va fuqarolarning huquqiy faolligini oshirishda muhim omil
hisoblanadi. Ushbu jarayon kompleks yondashuvni talab etib, bir nechta o‘zaro bog'liq
yo‘nalishlarda amalga oshiriladi.

Huqugiy targ‘ibot va ma’rifat faoliyati profilaktika inspektorining eng asosiy vazifalaridan
biridir. Aholiga amaldagi gonunchilik, javobgarlik turlari, huquq va majburiyatlar to‘g‘risida
muntazam ravishda aniqg va asosli axborot yetkazish orgali fugarolarning huquqiy savodxonligi
oshiriladi. Mahallalarda huquqiy savodxonlik haftaliklari, ta’lim muassasalarida ma’naviy-
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ma’rifiy uchrashuvlar, ochiq darslar, davra suhbatlari tashkil etilishi aholining huqugiy bilimlarini
mustahkamlashga xizmat qiladi. Huqugbuzarliklarning oldini olishga garatilgan tushuntirish
ishlari, xavfli holatlar va huquqiy ogibatlar bo‘yicha ma’lumot berish esa prevensiya
samaradorligini oshiradi.

Jamoatchilik bilan hamkorlikni rivojlantirish huqugiy madaniyatni oshirishda muhim
strategik yo‘nalishdir. Mahalla va fuqarolarning o‘zini o‘zi boshqarish organlari bilan
integratsiyalashgan faoliyat orgali profilaktika jarayonining gamrovi kengayadi. Mahalla raislari,
yoshlar yetakchilari, xotin-qizlar faollari bilan muntazam uchrashuvlar o‘tkazish, muammoli
oilalarni birgalikda aniglash va ularni kuzatib borish ijtimoiy nazoratni kuchaytiradi. “Xavfsiz
mahalla” tamoyili asosida hududda ijtimoiy vaziyatni monitoring qilish, videokuzatuv tizimlari va
tungi nazorat tadbirlarini takomillashtirish huqugbuzarliklarning oldini olishda yuqori natija
beradi. Jamoatchilikning faol ishtiroki — kongillilar, faollar va yoshlar guruhlarining jalb gilinishi
huquqiy tarbiyaning ijtimoiy ta’sir doirasini kengaytiradi.

Individual profilaktika va shaxsga yo‘naltirilgan yondashuv huqugbuzarlikning shaxsiy,
oilaviy va psixologik omillar bilan bog‘liqg holatlarini kamaytirishda muhim ahamiyatga ega.
Profilaktik hisobdagi shaxslar bilan manzilli ishlar olib borish, ularning ijtimoiy holatini o‘rganish,
muammolarini tahlil qilish, zarur hollarda psixologik yoki ijtimoiy yordam ko‘rsatish shaxsga
yo‘naltiriigan yondashuvni ta’minlaydi. ljtimoiy xavf ostidagi oilalar bilan muntazam ishlash,
voyaga yetmaganlarning nazoratsizligi holatlarini bartaraf etish, “oilaviy profilaktika kartasi”
asosida monitoring yuritish ushbu yo‘nalishning samaradorligini oshiradi. Yoshlar bilan
ishlashda sport va madaniy tadbirlar, kasb-hunar o‘rgatuvchi to‘garaklarga jalb etish
huqugbuzarlik xavfini kamaytiradi.

Axborot - kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish huqugiy madaniyatni
oshirishning zamonaviy vositalaridan biridir. ljtimoiy tarmoglarda huqugiy mazmundagi
videoroliklar, infografikalar va maslahatlar joylashtirish, masofaviy vebinarlar va onlayn
treninglar tashkil etish aholining keng qatlamlariga qisqa vaqt ichida yuqori sifatli ma’lumot
yetkazish imkonini beradi. Elektron monitoring tizimlari orgali mahalla hududlari bo‘yicha
huqugbuzarlik statistikasi va xavf indikatorlarini tahlil gilish esa profilaktika inspektorining
faoliyatini ilmiy asosda olib borishga yordam beradi.

Shuningdek, profilaktika inspektorlarining kasbiy kompetensiyasini oshirish, zamonaviy
pedagogik va kommunikativ metodlarni o‘rganish, psixologik mulogot va motivatsion
yondashuvlarni qo‘llash huquqiy targ‘ibot sifatini sezilarli darajada oshiradi. Shu tarzda,
jamoatchilik vakillarining huqugiy ongini rivojlantirish tizimli, innovatsion va ilmiy asoslangan
faoliyat orgali amalga oshiriladi, bu esa jamiyatda gonun ustuvorligini mustahkamlashga xizmat
giladi.

Xulosa gilib aytganda, profilaktika inspektorining jamoatchilik vakillarining huqugiy ong va
huqugiy madaniyatini yuksaltirishdagi faoliyati jamiyatda huqugbuzarliklarning oldini olish,
ijtimoiy barqarorlikni ta’minlash va fuqarolarning qonuniy faolligini oshirishda muhim
ahamiyatga ega. Ushbu faoliyatning samaradorligi huquqiy targibot va ma’rifat ishlari,
jamoatchilik bilan integratsiyalashgan hamkorlik, individual profilaktika yondashuvlari va
zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish orgali oshiriladi.Ushbu
jarayonni takomillashtirish va tizimli rivojlantirish esa huquqgiy davlat poydevorini
mustahkamlash, fugarolarning huquqgiy madaniyati va ijtimoiy bargarorlikni oshirish uchun
strategik ahamiyatga ega.
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Annotasiya

Ushbu magqolada oliy ta'limda xorijiy tillardan mashg'ulot olib boruvchi professor-
o'gituvchilarining kasbiy mahorat va shaxsiy fazilatlarini oshirishga bo'lgan yangicha
yondoshuv ko'rib chigilgan. Oliy ta'limning zamonaviy o'qituvchisi o'z fanini yuqori kasbiy
darajada bilishi va o'gitishning zamonaviy texnik vositalariga ega bo'lishi hagida ma'lumot
berilgan. Shuningdek, maqolada oliy ta'lim talabalarga kasbiy chet tillarini yuqori saviyada
o'gitish metodikasi hagida ham tavsiyalar berilgan.

Kalit so'zlar: elektron texnologiyalar, kasbiy mahorat, Internet resurslari, malaka,
raqobatbardoshlik.

Hozirgi kunda chet tili o'qgituvchisi chet tilini juda yuqori darajada bilishi kerak, chunki o’z fanini
yaxshi bilmasdan — eng keng tarqalgan Evropa tillaridan biri (birinchi navbatda ingliz tili),
elektron texnologiyalar va Internet-resurslar dunyosiga eshiklar yopiqg, bu uning malakasi va
raqobatbardoshligiga ta'sir giladi. Shunday gilib, chet tili o'gituvchisining kasbiy ko'nikmalari va
shaxsiy fazilatlari ro'yxati xilma-xil va murakkabdir[1].

Oliy ma'lumot tashuvchisiga go'yiladigan umumiy talablar-bu yuqori darajadagi insonparvarlik,
vatanparvarlik, madaniyat, boshga millat va dinlarga mansub odamlarga nisbatan
bag'rikenglik, halollik, halollik, 0'z kasbiy darajasini doimiy ravishda oshirish istagi va boshgalar.
Ularning etishmasligi ko'pincha pedagogik adabiyotlarda qayd etiladi. Shunday G.D.
Xoroshavina shunday deb yozadi: "Umumiy madaniyatning pastligi, yaxlit dunyogarashning
shakllanmaganligi, ijodiy ko'nikmalarning etishmasligi, kasbiy mustagillikning past darajasi,
uzluksiz kasbiy o'zini o'zi o'gitish va o'zini takomillashtirishga ehtiyoj yo'qligi kelajakdagi
mutaxassisni o'qitishdagi asosiy kamchiliklardir”. [2].

G. D. Xoroshavina bu kamchiliklarni mutaxassislarning kasbiy mustaqilligining past darajasi
bilan izohlaydi. Ushbu guruhning xususiyatlari ko'pincha o'zlarining funktsional vazifalariga
rasmiy, tashabbussiz munosabatda bo'lgan oliy ta'lim o'gituvchilarining e'tiboridan chetda
goladi. Ushbu xususiyatlar guruhining rivojlanishi ko'plab soha mutaxassislari, aynigsa
filologiya o'gituvchilari, mahalliy bo'lmagan (xorijiy) tilni o'rgatadigan tilshunoslik o'gituvchilari
uchun juda muhim bo'lgan aloga ko'nikmalariga asoslanadi; ushbu sohadagi mutaxassisga
go'yiladigan aniq talablar bilan belgilanadigan xususiyatlar. Ko'pincha ular ma'lum bir fakultet
bitiruvchisining shaxsiy fazilatlarining ko'rsatkichlari bo'lib, unga kasbiy faoliyatni yetarlicha
yugori darajadagi professionallik bilan yaxshi bajarishga imkon beradi.

Chet tili o'gituvchisining kasbiy dasturi chet tillari fakulteti bitiruvchisining shaxsiy
xususiyatlariga asoslanadi (universitetdagi o'quv jarayoni bilan belgilanadigan va vositachilik
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giladigan guruh sifatida), ular bir gator maxsus talablarga bo'linadi. Ular funktsiyalar, kasbiy
mahorat yoki shaxsiy fazilatlar shaklida taqdim etilishi mumkin [3, 4, 5]. Umuman universitetda
mutaxassislarni tayyorlash tizimiga ta'sir ko'rsatadigan yangi pedagogik vazifalar bir gator
muammolarni hal qgilishga qaratilgan: o'quv fanlarini o'qitishni tezlashtirish, oliy ta'limda
mutaxassislarni tayyorlashning tor tarmoq tizimidan voz kechish va talabalarni ko'p tarmoqli
tayyorlashga o'tish, talabalarni shakllantirish muammolari. oliy ta'lim mutaxassislarini
tayyorlashning” modeli " va boshqalar.

Shu bilan birga, talabaning" sub'ektivligini "universitetning kasb-hunar ta'limi markaziga" o'zini
ijrochi, ijodkor, ijodkor sifatida ko'rish " gobiliyati sifatida joylashtirish taklif etiladi [6]. Boshgacha
gilib aytganda, kasbiy rivojlanishning ahamiyatini tushunish, o'z shaxsiy fazilatlarini
shakllantirish o'gituvchidan talabaga o'tishi kerak; talaba o'zining individual rivojlanishini
amalga oshirish yo'nalishi va usullarini bilishi kerak. "Ta'lim va kommunikatsiya gobiliyatlari
ta'lim sub'ektiga individual shakllanish yo'nalishini aniglash va amalga oshirishga imkon
beradigan vosita bo'lib xizmat qilishi kerak".

Bizning fikrimizcha, talabaga chet tili o'gituvchisining pedagogik faoliyatidagi aloga
ko'nikmalarining o'rni to'g'risida chuqur bilim berilishi kerak, shu jumladan boshga
madaniyatning ona tilini o'zlashtirish jarayoni, shuningdek, uni maktab o'quvchilarining nutgiy
namoyonlarini va o'zini baholash qobiliyatlari bilan jihozlash. Chet tilidagi nutg faoliyatidagi
muvaffaqgiyatlarini Real va ob'ektiv baholash odamga o'zining takomillashtirish bosgichlarini
belgilashga imkon beradi, shaxsni o'qitish markaziga qo'yadi. Va bu erda universitet ta'limining
bunday sof tashkiliy usuli muhim rol o'ynaydi, chunki chet tili bo'yicha mutaxassis - o'gituvchini
tayyorlashning ko'p bosqichli tizimi, kelajakdagi o'gituvchiga uning til va kasbiy mahoratiga
ob'ektiv baho berishga imkon beradigan aniq nazorat shakllarini muntazam ravishda ilgari
suradi.

Chet tili mutaxassislari-o'gituvchilarining kasbiy tayyorgarligining psixologik mohiyati
chuqurligiga kirib, biz G. D. Xoroshavinaga ergashib aytishimiz mumkinki, kelajakdagi
o'gituvchining kommunikativ tayyorgarligining mohiyati tashqgi aloga emas, balki ichki aloga: "...
pedagogik aks ettirish o'gituvchining kommunikativ faoliyatining asosini tashkil etadi, chunki
refleksiya o'gituvchining ijodi, pedagogik alogasi, o'gituvchining o'zini o'zi tarbiyalashi, uning
kasbiy o'zini o'zi anglashi, pedagogik mahorati, kasbiy malakasi bilan o'zaro bog'ligligi
isbotlangan” [7].

Talabalar-bo'lajak o'gituvchilar tomonidan shakllantiriigan refleksiya yordamida ijobiy
munosabat va 0'z shaxsiyatini takomillashtirishga qizigish rivojlanadi, bilimlarni amaliy
harakatlarda ishlatishga tayyorlik aniglanadi, pedagogik (o'quv) faoliyati natijalarini baholash
va 0'zini 0'zi baholash yanada muvaffagiyatli amalga oshiriladi. Bundan tashqari, refleksiya
yordamida "kasbiy simptom komplekslari: tarbiya, 0'z-0'zini hurmat gilish, o'ziga ishonch,
tanqidiy fikrlashning pasayishi, dogmatik qarashlar, to'g'rilik, hissiy beqarorlik, pedagogik
o'jarlik, konservatizm va boshqalar'kabi salbiy shaxsiy fazilatlar yengib o'tiladi[3].

Binobarin, kelajakdagi maktab o'gituvchisining kommunikativ xususiyatlari, kommunikativ
gobiliyatlari uning kasbiy tayyorgarligi jarayonida diggat markazida bo'lishi kerak. Buning
sababi shundaki, hayotimizning ijtimoiy-siyosiy va iqgtisodiy sharoitlari o'zgardi va ishlab
chigarish munosabatlari emas, balki gumanitar, axborot jarayonlari jamiyat hayotida etakchi rol
o'ynay boshladi. Shu munosabat bilan, "kommunikativ faoliyat professional harakatchanlik va
yugori darajadagi professionallikni ta'minlaydigan mutaxassislarning asosiy xususiyatlari
toifasiga kiradi"deb o'ylash juda gadrlidir.
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In our country, the reforms carried out in the field of education, as well as in various sectors of
the economy and science, are increasingly emphasizing the improvement of geography
education in general secondary schools. The integration of advanced international experiences
into the teaching process of geography contributes significantly to enhancing students’
knowledge and understanding of the subject. The introduction of innovative forms of education
into teaching practice plays an important role in developing students’ knowledge, skKills,
abilities, and competencies.

In fulfilling these tasks, the professional competence of modern teachers occupies a special
place. A teacher should not only act as a provider of knowledge but also as a facilitator who
creates conditions for students to learn, explore, and think independently.

In many countries around the world, the main focus in geography education is on the
development of students’ practical skills and competencies. In these countries, geography
teaching is primarily aimed at exploring scientific problems, theories, laws, and key concepts
related to the discipline. Over the past decades, geography education in schools and the
training and professional development of geography teachers in higher education institutions
around the world have reached a significantly higher level.

The necessity of organizing experimental and pilot studies arises from the need to test the
theoretical hypotheses of the research in practice, to determine the effectiveness of the
developed methodology under real educational conditions, and to adapt foreign experiences
to the actual environment of Uzbekistan’s higher education system. Within the framework of
this study, the scientific ideas put forward - particularly the effectiveness of applying foreign
methodological approaches in the teaching of geographical sciences—are examined through
step-by-step experimental trials.

Before launching the experimental phase, the current state of the field is thoroughly analyzed.
This includes studying how geography teaching is organized in Uzbekistan’s higher education
institutions, the content of curricula, the methodological approaches employed by instructors,
and the level of students’ ecological thinking. On this basis, the necessity of developing a
scientifically grounded approach for the effective utilization of international experiences is
determined.
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Integrating foreign experiences into the teaching of geography in higher education institutions
plays a crucial role in significantly improving the quality of education. Conducting experimental
and pilot studies is therefore aimed at confirming the relevance and necessity of these
approaches in modern education, verifying theoretical assumptions and scientific conclusions,
and observing how the research objectives and tasks are realized in practice.

The experimental component of the study is carried out in three stages.

In the first stage (diagnostic phase), students’ levels of geographical knowledge and skills are
assessed through surveys, tests, and interviews. In the second stage (formative phase),
methodological approaches based on foreign educational experiences are implemented into
the teaching process. Interactive sessions with students, eco-geographical projects, the use of
digital platforms, and analytical tasks built around problem-based situations are conducted. In
the third stage (summative phase), the results of the experiment are summarized, and the
effectiveness of the applied methodology is evaluated.

|. The Justificatory Stage of Experimental Work

At this stage, the experimental studies conducted in the field of geography teaching were aimed
at improving the quality of geographical education, introducing interdisciplinary approaches,
and increasing students’ engagement.

First, the quality of geography education improved through the use of interdisciplinary
approaches and specially designed activities. A noticeable increase was observed in students’
geographical knowledge and engagement. For instance, the interdisciplinary approach
involves teaching and analyzing specific topics through the interconnection of multiple
disciplines. In geographical education, such an approach is implemented in collaboration with
natural sciences, social sciences, engineering, and information technologies.

Second, the developed competitions and programs enhanced students’ interest in and active
participation toward solving geographical problems.

Third, the performance of educational institutions specializing in geography was evaluated,
which contributed to improving their overall effectiveness.

Il. Formative Experimental Stage

First, foreign educational experiences are analyzed and adapted. In particular, the role of
geography as an academic discipline and the innovative teaching methods applied in the
education systems of developed countries such as the United States, Japan, Germany, and
South Korea are studied. These experiences are then adjusted to local conditions, and
appropriate teaching and methodological guidelines are developed accordingly.

Second, interactive teaching methods are introduced. During the educational process,
interactive techniques that have proven effective abroad - such as case studies, cluster
analysis, mosaic methods, ecological trainings, and group discussions-are applied. These
methods help foster analytical thinking in students and transform them into active participants
in the learning process.

Third, curricula are modernized. Through the analysis of foreign curricula, existing
shortcomings in local educational programs are identified. As a result, contemporary and
practice-oriented courses and modules are incorporated into study plans - for example,
“Economic and Social Geography,” “Tourism Geography,” and “Geographic Information
Systems (GIS).”

Fourth, students develop a new approach to learning that enhances their knowledge and skills
in geography. This process contributes to the development of students’ ability to think
independently and analyze real-world problems. In addition, practical workshops and training
sessions are organized for teachers to help them master new pedagogical technologies based
on international experience.

[ll. Summative Experimental Stage

At this stage, foreign experiences are effectively implemented in the teaching of geographical
sciences. Innovative educational technologies are widely applied, leading to a noticeable
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increase in students’ academic engagement and their overall geographical culture. All these

efforts contribute to the improvement of national educational standards and teaching

methodologies, thereby raising the quality of geography education to a new level.

In particular, the foreign methodological approaches analyzed and adapted during the second

stage are practically implemented at this stage. Advanced international practices such as

Japan’s “Smart School” concept, Germany’s hands-on laboratory sessions, and Canada’s

field-based environmental education systems are successfully integrated into the national

education framework.

Furthermore, the broad introduction of modern and innovative teaching technologies is

promoted through the application of STEAM (Science, Technology, Engineering, Arts,

Mathematics) and STEM (Science, Technology, Engineering, Mathematics) approaches. In

teaching geography, these can be effectively combined with contemporary pedagogical

models such as the “Flipped Classroom” and “Blended Learning” methods, which merge

traditional in-person instruction with online education.
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UcTokmn y36ekckon nepeBogyeckon wkonbl: OT cpegHeBeKOBbIX
pykonucen o XX Beka

UcaeBa 3epa TanpoBHa
MpenogaBatens deplyY
Aobpayxanunosa [lunHypa
CtyneHTka ®eplyY

Annotation
CTtaTtbs nocBsLEeHa aHanmay MCTOKOB y36EKCKOM NepeBOAYECKOM LWKOMbI, POpMMpPOBaBLLENCA
B TEeYEeHMe MHOIMX BEeKOB — OT CpeAHEBEKOBLIX PYKOMUCEN [0 MPOLIECCOB KyIbTYPHOro

obGHoBNEHNA XX Béka. PaccmatpmBaloTcsi paHHWe nepeBOAbl PeNUrMO3HbIX, Hay4YHbIX W
XYyOOXECTBEHHbIX TEKCTOB, co3aaHHble B byxape, CamapkaHge n Xopesmé, a Takke BKnag
knaccukoB ysbekckon nutepaTtypbl — Anuwépa Hasow, 3axupvpauHa bobypa un gpyrux
MbicnuTénen. Ocoboe BHMMaHWE yaeneHo pasBUTUIO NPOGECCUMOHANBbHbBIX NEPEeBOAYECKMUX
noaxogoB B Hadane XX CTONMETUs, CBA3aHHOMY C gedatenbHocTbio Abaynnel Kagbipw,
YynnaHa, dutpata n npeacraButenen HaUMOHANbLHOro Bo3poxaéHuns. PaboTta nogyépkmBaeT
NPEeMCTBEHHOCTb, KySibTYpHOE 3Ha4Y€éHMe W UCTOPUYECKYHD NyOBUHY dopMmupoBaHus
y36eKCcKon KoMl nepeBoaa.

KrnoueBble cnoBa: y3bekckaa nepeBoavéckas LKona; NCTopus nepesona; cpegHeBekoBble
pykonvucu; byxapa; Camapkang; Anvwép Hasown; Bobyp; HauMOHANbHOE BO3POXAEHWUE;
XyOOXeCTBEHHbIN NepeBoa; XX BEK; KyNbTypHOe Hacreave

BBeneHue

Y3bekckasa nepeBogyveckasa Tpaguums — ogHa M3 OAPEBHENLLMX B THOPKCKOM Mupe. E€ ncrtokn
YXOOAT B 3MOXYy paHHEro mcrama, korga Ha Tepputopum MoBapoyHHaxpa (COBpPEMEHHbIN
Y3bekncrtaH, TamkukuctaH, tor KasaxctaHa un Kumpruaum) Havancsas MaccoBbli NepeBoA
PEenUrnMo3HbIX, Hay4HbIX U NUTepaTypHbIX TEKCTOB C apabCKkoro M Nepcuackoro S3bIKOB Ha
TIOPKCKUN. Ha npoTsbkeHun Gonee Thicaunm neT nepeBoavYeckass AesaATeNbHOCTb HE TOSbKO
oborawiana ysbekckylo nuTepatypy, HO W urpana pelwawwyo ponb B (opmMumpoBaHum
y36eKCKkoro nuTepaTypHOro s3blka, OCOBGEHHO B nepuog nepexoga OT CTapoy3bekckoro
(vyaraTtanckoro) K HoBoy3bekckoMy (koHel XIX — Hayano XX B.).Uctopus ysbekckon
nepeBOaYECKON  WIKOMbl  SBNAETCA  BaKHEWLWWMM  KOMMOHEHTOM  KyNbTYpHOro WU
WHTennekTyaneHoro Hacrneaus HapogoB CpegHen Asun. C paHHUMX BEKOB MUCbMEHHOW
Tpagiumm  nepesdd  CRYXWN  UHCTPYMEHTOM  MEXDbA3bIKOBOTO UM MEXKYNbTYpPHOro
B3aMMOAENCTBMS,  CNOCOBCTBOBAN  pacrnpOCTPAHEHUID  PEeSIMrMO3HbIX,  Hay4YHbIX W
XyOOXECTBEHHbIX 3HaHWWA. COXpaHEHWe pyKONUCcen U akTUBHOE pasBUTME MNepeBOAYECKON
AeATenbHOCTUN B cpefHeBEKOBbLIX LeHTpax — byxapé, Camapkange, Xopeamé — no3sonunm
cchopmmpoBaTth rnybokme Tpaguunmn, KOTopble No34HEee CTanyM OCHOBOW HALMOHANBHOW LLKOSbI
nepesoga.

lMocTeneHHOE YKpennéHue nuTepaTypHON KynbTypbl, AEATENbHOCTb TaKMX BblOAK LLMXCHA
MbicnuTénen, kak Anuwép Hason un 3axvpnpgomH Myxammapg Bbobyp, a Takke passButue
NPOCBETUTENBCKOIo ABMXEeHUs B XIX — Havyane XX BB. NPUBENN K TOMY, YTO Xy4OXECTBEHHbIV
nepesoq 3aHsAn ocoboe MecTto B dopmmpoBaHuM y3Bekckon nutepaTtypbl.HacToswee
nccnegoBaHWe HanpaBneHo Ha aHanm3 UCTOPUYECKNX 3TanoOB CTaHOBMEHUS NepeBOgYECKON
Tpaguummn: oT cpeaHeBeKOBbIX pykonucen A0 NPodeCcCUOHANbHbIX WKON XX cTonétus. JT1a
TeMa SABMSETCS aKTyanbHOW, NMOCKOSIbKY MO3BOMSET rnybxe MOHATb CNocoObl KynbTYpPHOro
B3aMMOAENCTBUS, CTPYKTYPY NUTepaTypHOro npoLecca 1 passmutme MeXKynbTypHOro guanoéra
1. ParnHecpedHesekosnbili nepuod (IX—XIl e8.): nepebie miopKckue nepesodbi KopaHa u
xaducos
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Yxe B IX Beke B CamapkaHge, byxape n MepBe nossnstotca nepsble nepeBoabl KopaHa Ha
TIOPKCKN A3bIK. CamMbI paHHU U3BECTHLIN oparmMeHT — «KapaxaHngckuin nepesog KopaHa»
(XI B.), BbINOSIHEHHbIN B KapaxaHWACKOM ananekte, 6nm3kom kK ctapoysdekckomy. Knroyesble
LEeHTpbI:

- Camapkangckasi n byxapckas wkonbl Tadpcmpa (ToNKOBaHMUS

KopaHa).

- [NepeBoabl TpyaoB anb-byxapu, at-Tupmuaun, anb-MaTypnagn Ha THOPKCKMIA s3biK (4acTo B
dopmMe MHTEpnMHeapHbIX rnocc). TN NepeBoAbl HOCUNN NPEUMYLLLECTBEHHO PENUIMO3HO-
OVOAKTUYECKNIN XapaKkTep 1 pacnpoCcTpaHANUCh B PyKONUCHOM hopme.

2. 3noxa Tumypudos (XIV-XV e8.): pacugem xydoxecmeeHHo20 nepesoda

XV BeK — «3010TON Bek» y30eKCKOM nepeBoOYEeCKON LUKOSMbl, CBA3aHHbIA C OEeATENbHOCTbLIO
Anvwepa HaBown n ero okpyxeHus B ['epaTe.

- HaBon cam 6bin BblgawoWMMca MNepeBogYNKOM-adanTaTopoM: OH MEPENoXun Ha
YaraTanCKMM TIOPKCKUA A3blK nepcuackne npousBeaeHus Husamu MaHgpkeBu («Xamcay),
Caagwn, xamun, Attapa («MaHTuK yTTamp» — «JlnucaH yt-tanp»).

- [Npun gBope XycarnHa bankapsbl paboTana uenasa nnesga nepesoavnkoB: Mupsa bancyHryp
(BHYk Tumypa) nepeBoausi uctopudecknme counHeHusi, AbaypaxmaH [xamun — cyduinckmne
TpakTaTbl.

- NepeBogyeckaa wkona [epata oTnMyanacb BbICOKUM XYOOXECTBEHHbIM YPOBHEM:
nepeBOaAYNKN CTPEMUITUCH HE K BYKBANbHOCTH, a K CO34aHMI0 paBHOLIEHHbIX MPpOM3BeSeHUI Ha
TIOPKCKOM S13bIKE.

3. XVI gek: xopeamckasi wKkona maghcupa u noamuyeckozo rnepesoda

Mocne pacnaga rocygapctea TUMypMOOB LIEHTP NepeBOAYEeCcKON OEeATeNIbHOCTUM YacCTUYHO
nepemMeLlaeTcs B Xope3m.

« CaMbIn M3BECTHBIN NaMATHUK — «Xopeamckun Tadoenp KopaHay (XVI B.), BbINOMHEHHLIN HA
CcTapoy30eKCKOM A3bIKe.

« MNoaTbl-nepeBoagumnku: Jlytpn (nepesoabl M3 Xadwusa), Axmagu (nepesogbl n3 Hasou un
Dxamm).

+ OCcobeHHOCTb — LUMPOKOE UCMOSIb30BaHME XOPE3MCKOro Ananekra, KoTopbli BNOCNeACTBUM
oKasan BnusHue Ha (opMMpoBaHNE COBPEMEHHOrO Y36EKCKOro NimTepaTypHOro s3bika.

4. XVII-XVIII eeka: nepesodbi 8 Byxapckom u XUGUHCKOM XaHCmeax
B aTOoT nepuop nepesoayveckas AeATENbHOCTb cocpefoTaymBaeTca B megpece byxapbl u
XuBbl.
« Cydun Annasp (1644-1721) — aBTOop noambl «CaboTyn-oxmnsmnH» (nepeson 1 nepepadoTka
nepcuackux Cy(punckux TpakTaToB).
- bo6opaxum Mawpab (1657-1711) — nepeBogun rasenu Xadwusa M cosgasBar THOPKCKME
nogpaxaHus.
- B byxape akTnBHO nepesBoaunucb MeguuuHckue tpaktatbl MI6H CuHbI, acTpoHOMUYeckue
paboTbl YnyrbGeka, uctopuyeckme XxpoHukn («babyp-Hame» pacnpocTpaHsanocb B
MHOTMOYUCIIEHHbIX CMMCKaX M NepeBodax Ha pasHble AuanekThbl).
5. XIX 8ek: Kpu3uc u Hoeble meHOeHUuU
Mocne 3aBoeBaHus CpegHen Asum  Poccuen (1860-1880-e rr.) TpaguunoHHas
nepeBofyeckass LUKona npuxoaut B ynagok. [lepeBodbl  CTAHOBATCA  PeaKUMMU,
OrpaHN4MBalOTCA penurnosHon nutepatypon. OgHako MMEHHO B 3TOT Nepuos MosBNATCA
nepBble NepeBofbl C PyCCKOro sidblka (B OCHOBHOM Yepe3 TaTapCKuX NOCPeaHUKOB):
« TypkecTaHckue rasetbl « TapmpxkumoH» (Maxmyaxomka bexbyam) n « TypKUCTOH BUNTOATUHWUHT
rasetn» NybnukyroT nepeBoabl pycckon knaccuku (MywkuH, JlepmoHToB, Kpbinos).
6. KoHey XIX — Hayano XX eeka: dxadudckuli nepesodyeckuli peHeccaHc
[xagnamsm ctan NoBOPOTHLIM MOMEHTOM B UCTOPUK y3BEKCKOro nepesoaa.
+ 1900-e — 1920-e roabl: MaccoBbIv NepeBo eBPONENCKON U pycckon nutepaTypbl. KnoveBble
nepeBOaAYUNKN:
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« Xamaa Xakumsage Huaswel (1889-1929) — nepesén «lMamnet» LWekcnmpa (1918), «Pesunsop»
Noronsa, «OTenno».

- Abgynna Kagbipy — nepeén «fybposckoro» [lywkuHa (1922), «[lpectynnenne u
HakasaHue» [JoctoeBckoro (1925).

« YonnoH (Abaynxamug CynenmaH) — nepesoann lopbkoro, YexoBa, AHOepceHa.

« Maxmygxogka bexbyam — nepesogmn neecbl OCTPOBCKOro 1 €BPONENCKMX ApamMaTypros Ang
HOBOMETOAHbIX wWKoM. WMeHHO [mkagouabl OKOH4YaTenbHO 3akpenunu nepexon Ha
HOBOY36€EeKCKU nuTepaTypHbIn A3blK (Ha OCHOBE dhepraHCKO-THOPKCKNX OMaNeKToB) U co3ganu
COBpPEMEHHYI0 y36eKCKyt0 NepeBOAYECKY0 TEPMUHOSOMNIO.

3aknro4yeHue

Y3bekckaa nepesogyeckas LLKona npowna nyTb OT pPenvrMo3Ho-auaakTU4eckux nepeBonoB
IX—X BB. 4O CBETCKOro XyOXXeCTBEHHOIo U Hay4yHOro nepesoda Havana XX Beka. Ha kaxaom
aTane nepeBOAYMKM HEe MPOCTO MEepPeHOCUsIM TEeKCT, a co3faBanu HOBble IuTepaTypHble
npounsseneHns, oborawaa y30ekckuin A3blk U POPMUPYS HALMOHAIbHYK NUTEepaTypHYHo
Tpaguumio. [xagnackvin nepuopd ctan KynbMUHaUWEW TbiCAYENneTHEro pasBuUTUS, 3aroXuB
OCHOBbl COBpPEMEHHOM Yy3DeKCKOW MnepeBOaYECKOM LIKOMbl, KOTopasi B COBETCKOE W
NOCTCOBETCKOE BpeMsi AOCTUINa MUPOBOro YPOBHS.

Cnucok nutepartypbl
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ANeMeHTbl YTONMUU U aHTUYTOMNUMU B NponsBeaeHusax A.
NMnatoHoBa

AbagynxammgoBa ManoxaT QpPKUHXOH Kusm

AHHOTauun

B cratbe aHanusmpyloTca yTonnyeckme M aHTUYyTONUYECKUE 3NeMeHTbl B XyO40XEeCTBEHHOM
mupe AHgpes NMnaToHoBa. Ha matepuane npounsseneHun «KotnosaH», «HeBeHryp», «Peka
MoTyaoaHb» paccmaTpuBaeTCd, Kak yTonnyeckass mMedta O MNOCTPOEHUM HOBOro mupa
nepensieTaeTcs C aHTUYTOMUYECKUM OLLYLLEHMEM pa3pyLUeHUd, NyCcToTbl U Tparn4yeckoro
onbiTa CTaHoOBreHMs 4enoseka. [lokasaHo, 4TO [1NaToOHOB co4yeTaeT  BbICOKYHO
YCTPEMMEHHOCTb K naeany c rinybokon pednekcuen Hag 4ernoBeyYeckon Ysi3BUMOCTbBIO, YTO
dopMMpyeT YHUKarbHbIM aBTOPCKMW TUMN «Tparnyeckon ytonuu». [lenaetcs BbIBOA, YTO Y
[MnaToHOBa yTOMMSA WM a@HTUYTONUS HEe MNPOTUBOMOCTaBIEHbI XECTKO: OHM obpasyloT
ANaneKkTMYeckyo napy, pPacKpbiBaloLLyld HanpsikeHue Mexay MeyTon W peanbHOCTbH,
naeanom n obiTnem.

KnroueBble crnoBa: yTonusa, aHTUYyTONWA, NAATOHOBCKUMA MUP, vaean, Tparnsm, KOTOBaH,
YeBeHryp, HoBoe 00LeCTBO, YXOBHOCTb.

Mpobrnema yTOMMYECKOrO0 CO3HaHWS B pPycCcKoW nutepatype XX BeKa MHOrokpaTHO
CcTaHoBUSIacb NpegMeToM aHanmsa nutepatyposenos. 0. M. JloTmaH paccmaTpuan yTonuio
KaKk CTPYKTYpPY KynbTYPHOrO CO3HaHMUs, CBSA3aHHYKO C WOeel «HOBOro Hayana» u
«npocTpaHcTBa byayliero», HO OTMeYan eé BHYTPEHHIOK NPOTUBOPEYNBOCTb, NPU KOTOPOM
CTpeMrieHne K ngearny HensbexxHo cTarnkmBaeTcs C npegenamm Yyenosedeckon npupoasl [3, C.
51]. B wuccnepoBaHmsax E. C. HoBukOBOW nnaTOHOBCKAs YTOMUS XapaKTEpU3yeTCHa Kak
«9K3UCTEHUManeHoe ycunue Aywmy», a He TONMbKO coumarnbHblii nNpoekT; HoBukoBa
nogvépkmeaeTt, YTo y [naToHOBa yTONMYeckoe CTpemMrieHme repos Bcerga cBA3aHo C NINYHbIM
AYXOBHbIM UcKaHueM [7, c. 104]. H. M. N'epacnmoBa obpalliaeT BHMMaHWe Ha 0cobbln Xxapakrep
NNaTOHOBCKOW MeYTaTernbHOCTU, rae uaean CTaHOBUTCH CNOCOOOM «BbDKMBAHUSA OyLUM» B
CYypOBOW UCTOPUYECKOWN peanbHocTH [4, c. 87].

HO. W. JleBMH oTMevaeT AyanucTMYEecKylo npupody MNnaTOHOBCKOrO Mupa: B HEM MedTa O
rapMOHUN CyLLleCcTBYeT OAHOBPEMEHHO C MepexmBaHMeM pacnaja W MycToTbl; aBTOPCKas
no3vmumnsa He oTBepraeT yTOMNuio, HO ycunmuBaeT €€ Tparndeckun cmbicn [5, ¢. 139]. Takmm
obpasomMm, uccrnegoBaTenu CXoOATCs B MbICHM, 4YTO MMaTOHOBCKas YTOMUSA <BMSeTCS
OAHOBPEMEHHO YCTPEMIIEHMEM U PaAHOM, CBET/bIM 3aMbICIIOM U [OKa3aTeNbCTBOM KpanHen
4YenoBeYeCcKon ys3BUMOCTMU.

OTa [OBOWCTBEHHOCTb Aenaet [1naToHOBa WCKIOYUTENBHO BaXHbIM nucaTtenem Ans
NOHUMaHWA TOro, Kak B nuTepatype XX Beka B3aMOAEWUCTBYIOT YTOMUYECKOE U
aHTUYTOMNUYECKOE MbILLIIEHNE.

B nosectn «KoTnoBaH» yTonuyeckoe m aHTUYyTONMUYECKOE Havasro NposiBASKOTCA OCOBEHHO
pesko. Paboune ycTpemneHbl K co3gaHnto «obLuero goma dyayLien Xn3Hny», CMMBOIa HOBOrO,
cnpaBeasiMBoOro Mmpa, rae Kaxabl YenoBeK nepectaHeT ObiTb 0AUMHOKUM. B yTonuyeckom
crioe TeKkcTa MpuUCyTCTBYeT Bepa B TPyAd, B BO3MOXHOCTb MOCTPOUTL (PYyHOAMEHT
YyenoBeyeckon obLHOCTU: «BoLlleB xoTen y3HaTb, 4151 KaKoW pagoCcTu XnBET Hapoa» [1, c. 19].
OpHako peanbHOCTb paspyluaeT 3Ty MeuTy: KOTnoBaH yrnybnsercs, HO He CTaHOBUTCS
AOMOM, ycunusa nogen npeepallarotcs B 6€CCMbICNEHHbIN (PU3NYECKUA U3HOC, a CMEpPTb
AeBOYKM HacTtu, Bonnowatwouwen «byayuwiee», NnpuaaéT NOBECTBOBAHUIO aHTUYTOMUYECKYHO
00peY€HHOCTb. DPuHanbHOE oLulylleHne MycToTbl B MNPOU3BEOEHUM (UKCUPYET nageHue
YyTONUKN NOA TAXECTbIO peanbHOCTH.

B «YeBeHrype» yTonuyeckun uaean nposBASEeTCS B CTPEeMMeHWU repoeB MNOCTPOUTb
HenocpeaCcTBEHHbI KOMMYHMU3M XU3Hb 6e3 4acTHOW COBGCTBEHHOCTU, 6e3 3Ma u KOpbICTW.
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[MnaToHOB MOKa3biBaeT YUCTOTY 3TOro cTpemneHus: «OHum xoTenu, 4Tobbl Mup Obin
cyacTnuBbIM ANd Bcex» [2, ¢. 44]. Ho, co3gaBasi HOBbIN MUP, repou CTaHOBATCA 3aN0OXHUKaMn
CBOEN MEYTbI: OHN YHUHTOXAT «JIULIHUX» U paspyLlaloT XMBYIO TKaHb ObITUS B MOMbITKE
AOCTUYb  abCOMOTHOM rapMOHMU. AHTUMYTOMMYECKOE coaepaHue obHaxaeTca u4epes
XEeCTOKOCTb U paspyLUeHue, KOTopble NapagokcarbHO poXaatTcs U3 xenaHua godpa. NonHas
nycrota «BCEMUPHOro ropoga» YeseHrypa B dumHane npespawiaeT yTonuio B Metadopy
NCTOPUYECKOWN HEBOMNIOTUMOCTHU naeana.

B «Peke NoTyaaHb» yTonms cmelleHa B 06nacTb MMYHOIO, MHTUMHOTO 6bITns. Hukuta dmpcos
BO3BpaLLaeTCs C BONHbI B COCTOAHUM AyLleBHON MEPTBOCTU: « OH BEpHYNCc4, HO Kak ByaTo He
Becb» [6, c. 28]. Ero yronuyeckuin ngean tnxas *u3Hb paaom ¢ J1tlo6or, BO3MOXHOCTb BHOBb
noyyecTBoBaTb cebs xuBbiM. JIlo6OBb 34eCb BbICTyNaeT [OyXOBHbIM OBGHOBMEHUEM,
BHYTPEHHMUM BOcKpeceHneM. O4HaKo aHTUyTonn4eckas JiMHUS NPOsIBASIETCA B TpaBMe repos,
B ero ctpaxe nepeq 6nMsocTblo, B HApyLWEHHOW CNOCOBHOCTM BOCMPUHMMATL MUP. YTONus
nobBM CTAaHOBUTCA XPYMNKAM unaeanomMm, a nNyTb K Hemy TpebyeT npeogoneHns 6onu.
MpoOyxaeHne HuKuTbl, ero MNOCTEneHHoe «TEeMnneHue», CTAHOBUTCS YacTHbIM, JNYHbIM
npeofofnieHneM aHTUYTOMMYECKOro COCTOSIHUS BHYTPEHHEN NYCTOThI.

AHanna npowussedeHun [natoHoBa no3BondeT yBUAETb YCTOMYMBYK) 3aKOHOMEPHOCTb:
yTonuyeckoe CTpemsieHne Bcerga ConpshkKeHO C  aHTUYTOMUYECKMM pacKpbiTUEM ero
npegenoB. C O4HOW CTOPOHbLI, aBTOP COXPaAHSET rrnyboyanilee yBaXeHWe K 4YerioBeyeckomn
MeuyTe, K e€ co3maaTenbHON Npupoae: repon TpyasaTcd, BepaT, Nbat, uwyt ceeT. C apyron
CTOPOHbI, 3Ta MeuyTa He BblAepXMBaAET CTONKHOBEHUS C peanbHOCTbI0 WUCTOLLAKoLLEN,
XXECTOKOM, BHYTPEHHEe HecoBepLUEeHHON. YTonusa y lNnaTtoHoBa 3TO HE MeCTO, a ABMXEHUNE, He
uenb, a Tpya Aywu. Ho Bcsikaa yTonuyeckas TpaekTopus y Hero npoxoauT yepes nycToTy,
CMepTb, paspyLlleHue, YTO npespalaeT nIaToOHOBCKUA MUP B MPOCTPAHCTBO «Tparn4eckown
yTONUn» OOHOBPEMEHHO CBETNION M Ge3HagéxHon. MIMeHHO 3Ta OBOWCTBEHHOCTb AenaeT
[MnaToHOBa XyOOXHWKOM, ANA KOTOPOro MNyTb K maeany HeOTAeNnUM OT OCO3HaHus ero
HEBO3MOXHOCTU B MOSHOM O6bEME.

OneMeHTbl yTonuu 1 aHTuyTonum B NnponseeaeHusix A. NnatoHoea o6pasytoT ananekTmyeckoe
€OVHCTBO, OTpaawllee ApamMaTu3M 4YerlOBEYECKOro CyLLEeCTBOBAHUS W UCTOPUYECKOrO
BpemeHu. Ero repon ABMXMMbI BbICOKMMM MeYTaMu O CrpaBeaSIMBOM MUpEe UIN O SIMYHOM
cyacTbe, HO Heu3BeXHO CTankMBalTCs C BHYTPEHHUMU W BHELUHUMW NPENATCTBUSMMU,
npesBpaLLaoLLMMmM YTONMMYECKMIA NPOEKT B NPOCTPAHCTBO Tparnyeckoro onbiTa. B «KoTnosaHe»
n «YeBeHrype» coumanbHasi yTOMMS PYLUMTCS NOA TSKECTbIO WCTOPUYECKON pearnbHOCTH,
Toraa kak B «Peke MNoTygaHb» nuyHas ytonus nobem npeogoneBaeT COOGCTBEHHYHO XPYMNKOCTb
nuwb Gnarogapsi AyxXOBHOMY ycunuio. Takum o6pasom, MiaTOHOBCKMM MUP yTBEpXOaeT
LEHHOCTb Me4Tbl, HO He CcKpbiBaeT €€ O6one3HeHHOCTN, OoPMUPYS  YHUKamNbHYHO
XY[OOXXECTBEHHYIO MOJENb, B KOTOPOW YTONUS M aHTUYTOMUS B3aUMHO BbICBEYMBAIOT OPYr

npyra.
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NMepeBop TekCcTOB ohnumManbHO-AESIOBOro CTUSIA: TOYHOCTD,
CTaHAapTU3aUMA U rOpuanYecKne acnekTbl

CoTknH60eBa 3unonaxoH McnombekoBHa

CtyaeHTka chakynbTeTa Pmnonormm n obyyeHus a3bikam: PyCCKUn A3biK.
depraHckoro rocyaapCTBEHHOIO YHMBEpCUTETA

UcaeBa 3epa TanpoBHa

MpenogaBatens ®akynbteta uUIonormm n oby4yeHns A3bikam: PyCCKUN A3bIK.
depraHCcKoro rocygapCTBEHHOrO yHMBepcuTeTa

AHHOTaUNA

CtaTbsa nocBsLEHa KrYeBbIM OCOBEHHOCTSIM nepeBoda TEKCTOB OoduumanbHO-4EM0BOro
CTUNS, KOTOPbIN 3aHUMaeT 0coboe MECTO B COBPEMEHHON MEXbS3bIKOBON KOMMYHUKALMW.
PaccmaTtpumBaloTcs NpUHLUMNBI TOYHOCTU U CTaHA4apTU3auuu, HOpMaTUBHbIE U Opugnyeckme
TpeboBaHMA, a Takke pofib TEPMUHOMNOMMN U OOKYMEHTapHou Tpaanuun. Ocoboe BHUMaHMe
yoeneHo cneuuduke nepesofa pasfnyHbIX pasHOBMAHOCTEN OduuMaribHbIX LOKYMEHTOB:
IOpUONYECKNX, ynNpaBreHYecknx, KOMMEpYEeCKUX, OUNIoOMaTuyeckux. AHanuampyoTca
TUMWYHbIE TPYAHOCTM nepeBoda M cTpaTtermm WX nNpeofoneHus, BKMYasi npobnembl
9KBMBASIEHTHOCTW, TEPMMUHOSMOIMYECKON HEeCOrnacoBaHHOCTU U KyNbTYPHO-NPaBOBbIX
pacxoxaeHun. [lenaetca BbIBOA O KOMMEKCHOW Npupoae nepeBoaveckon AesTesfIbHOCTU B
odmumanbHo-genoBon cgepe, Tpedyowen He TOMbKO NIMHIBUCTUYECKOW, HO N NPaBOBOM U
MEXKYITbTYPHON KOMNETEHTHOCTN.

KnioueBble cnoBa: OdumumnanbHO-4eN0BOM CTUMb, TOYHOCTb NepeBoda, CTaHdapTu3aums,
lopuandeckne acnektbl, TEPMWUHOSIOMUS, OKBUBASIEHTHOCTb, [AOKYMEHT, HOpMaTUBHbIE
dopMyrbl NpaBoBbIE TPebOBaHMSA, OPUONYECKMIA NEPEBOA.

BBEOEHUE

OdmuymnansHo-genoson ctunb (OAC) aBnaetTca ogHUM 13 Hanbonee pernameHTUPOBaHHbIX
PYHKUMOHAIbHbIX CTUNEN A3blka, OPUEHTUPOBAHHBLIM Ha nepegavy pUoNYeCcKn 3HaYMMOWN
MHpopmauun, duKcaumio NpaBoOBbIX OTHOLIEHWW, YNPaBNEHYECKMX peLleHuA U OenoBbiX
AOroBopéHHocten. B ycnosusx rnobanusaumm Bo3pacTaeT HeobXOo4MMOCTb TOYHOIO W
CTaHAApTM3MPOBAHHOIO NepeBoAda TaKMX OOKYMEHTOB, MOCKOSIbKY HETOYHOCTU CMOCOGHBbI
NPUBECTM K (PUHAHCOBLIM MNOTEPSIM, MPABOBLIM CMOpPaM, MWCKaXXeHu o6a3aTenscTB u
MeXAyHapoOHbIM He4OPa3yMEHUSIM.

lMepeBoa TEKCTOB opULManbHO-AENOBOrO CTUMS UMEET ABONCTBEHHYIO NPUPOAY: OH OOSMKEH
OblTb OAHOBPEMEHHO CTPOro TOYHbIM M TMOKMM B pamkax Hpuandecku NMpuaHaHHbIX HOPM
Apyron npaBoBOM cuUCTeMbl. B 9TOM cBs3M BO3pacTaeT posib NepeBoayYMKa Kak megumatopa
MEeXay PasfMYHbIMX  NPaBOBbIMU  KyNbTypamn, TEePMUHONOMMYECKMMN CcUCTEMaAMU U
aAMWUHUCTPATUBHBIMU TPAANLNSMU.

Llenb paHHOM cTaTbM — KOMMIIEKCHO pPacCMOTPETb TEeOopeTMYeckne U npakTuyeckme
ocobeHHOCTN nepeBoga ouunanbHO-AENOBLIX TEKCTOB, NOAYEPKHYB Ba)KHOCTb TOYHOCTH,
cTaHOapTM3auMnm U1 IOPUANYECKMX acMeKToB, OMNpeaensitiolmMx KadyecTBO  KOHEYHOro
pesynbrara.

1. OcobeHHOoCTN odmumanbHO-AEN0BOro CTUNA Kak 00bekTa nepesoaa

1.1. Jlnnrenctuyeckume xapakrepuctmkm O1C

OdmumanbHO-4eN0BOM CTUMb XapaKTepm3yeTcs psaoM YCTONYMBbBIX NPU3HAKOB:

Bblcokasi ctangapTusaumnsa qopmMyniMpoBoK

Mcnonb3oBaHue WwabnoHHbIX 060pOoTOB («HACTOALWMM NOATBEPXKAAEMY, KB COOTBETCTBMM C»,
«CTOPOHbI AOrOBOPUITUCEY ), KIULLIMPOBAHHbBIX CTPYKTYP M HOPMaTUBHbBIX KOHCTPYKLINA.
ToyHOCTb U OQHO3HAYHOCTb
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TepMUHbI OOMKHBI UMETb OLHO3HAYHYI MHTepnpeTaumio; urypanbHOCTb, MeTadopbl U
3MOLMOHArTbHbIE 3N1IeMEHTbI UCKITHYaKoTCA.

JlormyHoCTb 1 hopmanbHasa nocrneaoBaTeNbHOCTb

CTtporasi CTPYKTYpPUPOBAHHOCTb AOKYMEHTA, nepapxusi NyHKTOB, nogvymHeHne dpopmMalibHbIM
TpeboBaHNAM.

MmnepcoHanbHOCTb

AKTMBHOE WCMNONb30BaHWE MACCUBHbIX KOHCTPYKUWA, OTrNarofibHbIX CyLWEeCTBUTENbHbIX,
OTCYTCTBME BblpaXX€HHOro aBTOPCKOro Havarna.

OTN 0COBEHHOCTU OOMKHbI COXPaHATLCA NpuU nepesofe, YTobbl JOKYMEHT COOTBETCTBOBAS
HOopMaM odmLManbHOro AenoBoro obLeHNs B A3blke-NepeBose.

1.2. BnuaHue npasoBon cuctemol Ha popmmpoBaHme O C

A3blk  opuumanbHbIX OOKYMEHTOB TECHO CBSi3aH C NPaBOBOW CUCTEMOW KOHKPETHOro
rocygapcrsea. Hanpumep:

B aHrmno-cakcoHckon Tpaguumm (Common Law) AOKYMEHTbI YaCcTo BKMOYAlOT pacClUMpPEHHbIe
topuanydeckne gedHULNN, MHOroYMCIiEHHbIE yTouHAwWwme dopmynbl (hereinafter, pursuant
to, whereby);

B CTpaHax poMaHO-repMaHCKOM NpaBOBOW CUCTEMbI Bonee pacnpocTpaHeHbl HOPMbl NPSIMOW
pernameHTaumMm n CTaHgapTU3NPOBaHHbIE POPMYIIbI.

3T pasnnumst Hens3bexxHO OTpaXkarTCAa Ha Npouecce nepesoaa.

2. TOYHOCTb Kak (byHOaMeHTanbHbIN NPUHUMN nepeBofa ouLmansHO-AeN0BbIX TEKCTOB

2.1. NoHATME TOYHOCTN B OPUOMYECKN 3HAYMMbIX NepeBoaax

TOYHOCTb B J@HHOM KOHTEKCTe O3HavaeT:

CEMaHTNYECKY0 TOYHOCTb — MOSTHOE COOTBETCTBUE CMbICIa NCXOAHOrO TEKCTA,;

CTPYKTYPHYIO TOYHOCTb — COXpPaHeHMe NorM4ecknx B3aMmMoCBS3EMn;

TEPMUHOSMOMMYECKY0O TOYHOCTb — KOPPEKTHOE WCMONb30BaHUE MPUHATLIX TEPMWUHOB B
LeneBoM A3bIKe.

HeTouyHasa nepepaya xoTa Obl OQHOrO 3dfeMeHTa MOXET W3MEHUTb HPUOMYECKYH CUMy
AOKyMEHTa.

2.2. OKBUBANEHTHOCTb M1 €€ YPOBHMU

MepeBog ohmumnanbHO-4eN0BbIX TEKCTOB TPebyeT OyHKLMOHATbHOW 3KBUBANEHTHOCTH, Korga
nepeBoa AOSMKEH BbINOMHATE Te Xe opuandeckme yHKLUUK, YTO U OpUrnHan. ATo MOXeT
BKNtOYaThb:

3aMeHy eaunHNL, N3MepeHNs,

agantauuio opMynMpoBOK K HOpMaM LiefIeBON NPaBOBOW CUCTEMBI,

nepegavy TepPMUHOB MO NPUHLMNY OYHKLMOHANBHOrO COOTBETCTBUSA, @ HE NPAMOro nepesoja.
Hanpumep, TepmuHbl Articles of Association, Registrar of Companies, sole proprietorship
TpeOyloT COOTHECEHNSA C POCCUNCKMMU NPaBOBbLIMU peanusamu, a He BykBanbHOro nepesoja.
3. CtaHgapTmnsaums B nepesofe ouumnanbHO-4eN0BbIX JOKYMEHTOB

3.1. Ponb ctangaptunsaumm

CtangapTtusauusa obecneymBaer:

eaMHoobpasne TEPMUHONOIMK B pamkax OKYMEHTa U Mexay AOKYMeHTamu;
npencKasyeMoCTb U HPUANYECKYHO KOPPEKTHOCTb (DOPMYSIMPOBOK;

COOTBETCTBME MNEPEBOAHBbIX LOKYMEHTOB MEXAYHapOAHbIM cTaHgaptam (Hanpumep, I1SO,
rOCT P v gp.).

3.2. ®opmynbl, knuwe n WabnoHbl

Ona OC xapakTepHO NCNOMb30BaHME YCTONYMBBLIX KOHCTPYKUUIA. [epeBoaYMK OOMKEH 3HATb:
CTaHOapTHble Ha3BaHUSA LJOKYMEHTOB, OpraHu3aunn, JOMKHOCTEN;

npuHaTbIe opmyrbl B goroBopax (subject matter of the agreement — npeameT gorosopa);
MeXxayHapoaHo npusHaHHble TepMuHbI (force majeure, arbitration clause).

Mcnonb3oBaHne roToBbIX Mogenen obneryaeT BOCNPUATME, CHWXKAET PUCK OWMBOK K
NnoBbILLIAET NPaBoOBY BanNnaHOCTb TEKCTA.
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4. lOpugunyeckune acnekTbl nepesoga

4.1. MNepeBoA Kak opnanyeckn saHa4yMmoe gencTane

lMepeBog MOXeT MMEeTb NPSAMbIE lOpUaNYECKME NOCNEACTBUSA, HAaNpUMep:

Npw 3aKkIIo4eHUN MEXOYHAPOAHbIX KOHTPaKTOB,

npv BegeHuu cynebHbix gen,

npu NogrotToBke odomumansHOW Nepennucku opraHoB BracTu.

Owmnbkn MoryT NpuBECTU K:

NPU3HaHUIO AOKYMEHTa He4EeNCTBUTESbHbLIM,

b1HAHCOBbBIM YObITKaMm,

cyaebHbIM nckam,

HapyLUeHWo AnnnomMaTU4ecKkoro npoTokona.

4.2. HotapnanbHas 3aBepka n TpeboBaHust K 00OPMIEHMIO

[nsa yactn gokymeHToB TpebyeTcs:

HOTapuarnbHasi 3aBepka nepesoja,

cobntogenne npasun ooopmeHns (Hymepaumsa CTpaHul, Wramnbl, Nognucu),

TOYHOE BOCMNPOU3BEAEHNE CTPYKTYPbl OpUrnHana.

MepeBoa4mk 0653aH yunTbiBaTh 3TK TpeboBaHMs yxe B npolecce paboTbl.

4.3. MNMpobnema pasnuynmn B NpaBoBbIX CUCTEMAX

Opuanyeckme TepMuHbI MOTYT HE UMETb NPSAMbIX 9KBUBASIEHTOB:

trust, tort, equity B aHrno-amepnkaHckom rnpase He UMEKT TOYHbIX aHaNoroB B POCCUMCKON
CUCTEME;

NOHATUA topuguyeckoe NUUO Ny6nuMYHOro npaesa WM pUanYeckoe NULO YacTHOro npasa
NCNONb3yKTCA B CTpaHax KOHTMHEHTanbHOW EBpoOMbl, HO He MNOSIHOCTLIO COBMNALalT C
POCCUNCKNMU peannuamu.

lMepeBoOYMK OOSMKEH MPUMEHSATb OnNucaTesibHbIA NepeBos, KOMMEHTapUU UNU CTPYKTYPHbIE
3aMeHbl, YTObbI n3bexaTb NPaBoOBON HEKOPPEKTHOCTW.

5. MNpakTnyeckue npobnembl Nnepesoaa 1 NyTn UX peLleHns

5.1. TepmnHonornyeckast HEOAHO3HA4YHOCTb

TepMUHbI MOTYT UMETb HECKOSIbKO 3HA4YEHUM B pasHbIX KOHTEKCTax. Hanpumep:

agreement — cornawleHue, 4OroBop, JOrOBOPEHHOCTb;

resolution — nocrtaHoBneHue, peLeHne, pe3ontiouus.

PeweHue: co3gaHne TepMUHOMOINMYECKNX rNOCcapmueB N NPOBEPKa KOHTEKCTA.

5.2. NepeBoa abbpeBraTyp 1 CokpalleHui

B OC wwnpoko npumeHstoTca abbpesunatypsl. VX nepesoa Tpebyer:

pacLmngpoBKU Npy NePBOM YNOMUHAHUN,

Bbl6Opa aKBMBaneHTa: NepeBo, TpaHCnuTepaums, OCTaBneHne opurnHana.

Hanpumep: UN, EU, IMF, LLC, P®, ®HC, I'YBL.

5.3. NMepeBog aat, undp n dopmartos

Paanuuusa B dhopmatax MOryT npmMBecTu K HeJopasyMeHUsIM:

03/04/2024 moxeT o3Ha4aTb 3 anpens unun 4 mapTta.

PeweHune: ncnonesosatbe MexayHapogHbin popmat ISO (YYYY-MM-DD).

5.4. MexKynbTypHble pasnuums

HekoTopble aneMeHTbl He UMEIOT NPSIMbIX aHaNoroB (Hanpumep, TUTYIbl, aAMUHUCTPATUBHbIE
eauHuubl). B Takmx crniydyasx npuMeHsIoTCS:

TpaHcnuTepauus,

nosicHeHue B ckobkax,

PYHKUMOHAIbHbIN aHaror.

6. KomneTteHumn nepeBog4vnka opuumanbHO-4eNoBbIX TEKCTOB

[na acdbdekTnBHOM paboTbl NepeBoAYMK AOMMKEH obnaaaThb:

NNHIBUCTUYECKOM KOMMNETEHUNeNn — 3HaHMeM [BYX A3bIKOB Ha NpodeccnoHaribHOM ypOBHE;
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IopnanNYecKkon KoOMneTeHuMen — TMOHMMaHMEM MpaBOBbIX CUCTEM, TEPMUHOMOIMU U
OTpacrieBoro 3aKoHOAaTeNbLCTBA;

OOKYMEHTapHOM KOMMEeTEHUMEN — 3HAHMEM CTaH4apTOB 0POPMIEHUS JOKYMEHTOB;
MEXKYIbTYPHOW KOMMNEeTEeHUMEN — NOHUMaHUEM COoUMarnbHbIX N agMUHUCTPATUBHbBIX peanuin
pasHbIX CTpaH.

Kpome Toro, TpebyeTcsa HaBbIKK:

paboTbl C HOPMATUBHOM AOKYMEHTaLUMEN,

BeAEHNs TepMmnHonornyeckux 6as,

npuMeHeHnsa npogeccnoHanbHbix CAT-cuctem.

3AKITIOYEHUE

MepeBog odumuManbHO-AENOBbLIX TEKCTOB NpeacTaBnseT cobon CNOXHbIA, MHOrorpaHHbIN
npouecc, TpebyloLnin BbICOKOM OTBETCTBEHHOCTU W LUMPOKOTO CMeKkTpa KOMMEeTEHUMMN.
ToyHOCTb, CTaHgapTM3auMs W opuandeckas KOPPEKTHOCTb SABMAAKTCA  KIHYEBbIMU
npuHumnammn, 6e3 cobniogeHna KOTOpbIX NepeBo MOXET NoTepsATb MPaBOBYK CUMY UK
co3aaTtb PUCKU N1 CTOPOH KOMMYHUKaLUN.

YuutbiBas pa3Hoobpasue NpaBOBbIX cucTem, KYJbTYPHbIX KOHTEKCTOB n
CTaHA4apTM3MPOBaHHbLIX POPMYIMPOBOK, NEPEBOAYMK BbICTYNaET He TOMbKO KaK NUHIBUCT, HO
N Kak crneumanuct, MOHUMaoLWMI lopuamyeckme MexaHnsambl U MexagyHapoaHble HOPMBbI.
Takum obpasom, nepeBog B oduumanbHO-geNoBOM cdepe Henb3da paccMaTpmBaTtbh
WUCKMIOYNTENBHO KaK SA3bIKOBYIO Onepauuio: 3TO KOMMSIEKCHAsa AeATENbHOCTb, B KOTOPOW
coyeTalTCs NIMHIBUCTUYECKAs TOYHOCTb, 3HaHMEe NPaBOBbIX peanvii U YyMeHne aganTnpoBaTb
AOKYMEHT C YYETOM KYINbTYPHbIX U HPUANYECKUX pa3nnymMii. TOMNbKO NpU UHTerpaumm aTunx
(haKTOpOB MOXHO 0OecrneynTb BbICOKOE KadeCTBO MNepeBoda W ero  MOSIHOLEHHYIO
IOPUANYECKYHO 3HAYMMOCTb.
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Annotation

This article provides an in-depth analysis of how to learn the grammar of our native language
(uzbek) using artificial intelligence (Al) technologies. The main focus is on the role of artificial
intelligence in education. It also asseses the possibilities of Al in teaching Uzbek grammar, as
well as their advantages and disadvantages.

Keywords:Adaptive learning, virtual tutor, ChatGPT, Google Bard, Bing Al, mobile
applications, LingQ, Duolingo, Uzbeklang, Teacher Al, analytics software, speech recognition
systems, Natural Language Processing technologies.

Annotatsiya

Ushbu maqola sun’iy intellekt (Sl) texnologiyalari yordamida ona tilimiz grammatikasini ganday
o’rganish mumkinligini chuqur tahlil giladi. Asosiy e’tibor sun’iy intellekt (artificial intelligence)
ning ta’limdagi o’rniga qaratilgan. Shuningdek, o'zbek tili grammatikasini o’rgatishda SI
imkoniyatlari hamda ularning afzalliklari va kamchiliklari baholanadi.

Kalit so’zlar:Adaptiv ta’lim, virtual tutor, ChatGPT, Google Bard, Bing Al, mobil ilovalar, LingQ,
Duolingo, Uzbeklang Al, O’qituvchi Al, tahlil dasturlari, nutq tanish tizimlari, Natural Language
Processing texnologiies

So'nggi vyillarda ta’lim tizimida ragamli texnologiyalar, xususan sun’iy intellekt (SI)
texnologiyalaridan foydalanish dolzarb masalaga aylandi. O’zbek tili grammatikasini
o’rgatishda ham Sl asosidagi dasturlar, chatbotlar va interaktiv o’quv tizimlari samaradorlikni
oshirmoqda.

Bugungi kunda dunyo juda tez sur’atlar bilan rivojlanmoqgda. Axborot texnologiyalari, internet,
ragamli platformalar va eng muhimi — sun’iy intellekt (Al) inson hayotining barcha sohalariga
kirib keldi. Ta’lim tizimi ham bu jarayondan chetda emas. Aynigsa, xorijiy tillarni va ona tilini
o‘qitishda sun'’iy intellektning imkoniyatlari kengayib bormoqgda.

Sun’iy intellekt yordamida o‘zbek tilini o‘rganish, til o‘rganishni interaktiv, qizigarli va samarali
jarayonga aylantiradi. Bugun o‘quvchi yoki talabalar uchun o‘zbek tilidagi so'z boyligini
kengaytirish, grammatikani mustahkamlash, talaffuzni to‘g‘rilash kabi ko‘nikmalarni
rivojlantirishda sun’iy intellekt dasturlari katta yordam bermoqda.

Ushbu ishda sun’iy intellekt nima ekanligi, uning ta’limdagi o‘rni, til o‘rganishda qo‘llanilish
usullari va aynigsa o‘zbek tilini o‘rganishdagi amaliy imkoniyatlari haqida fikr yuritiladi.

Sun’iy intellekt asosida quyidagi interaktiv vositalar yaratiimoqda:

- Chatbot asosida grammatika o’rgatuvchi tizimlar

- Nutq tanish tizimlari (Speech-to-Text) — talaffuzni o’rgatishda foydalidir;

- Natural Language Processing (NLP) texnologiyalari — matnni tahlil qilib, grammatik
xatolarni aniglaydi va tuzatish tavsiyasini beradi.

- Kelajakda sun’iy intellekt o‘zbek tilini o‘rganishning asosiy vositasiga aylanishi kutilmoqda.

- Masalan:

- O‘quvchilar uchun virtual suhbatdoshlar bo‘ladi;

- Til o'rganishda VR (virtual reallik) va Al birlashgan yangi tizimlar paydo bo‘ladi;

- O‘zbek tili xalqaro platformalarda keng o‘rganiladigan tillar qatoriga kiradi.

- Bu esa nafaqat til o‘rganish, balki madaniyatimizni dunyoga tanitishda ham katta ahamiyatga
ega bo'ladi.
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Afzalliklari:

- Mustaqil o’qish va o’rganish imkoniyati;

- Har bir o’quvchi uchun individual yondashuy;

- Grammatika xatolarini tez aniglash.

Kamchiliklari:

- To'liqg o’zbel tili grammatik qoidalarini anglay oladigan SI modellari hali to’liq shakllanmagan;
- Internetga bog’liglik;

- Ba'zan noto’g’ri grammatik tavsiyalar berishi mumekin.

Xulosa.

Sun’iy intellekt yordamida o’zbek tili grammatikasini o’rgatish — zamonaviy ta’limning istigbolli
yo’nalishidir. Bu usul an’anaviy o’gitishni to’liq almashtirmasa-da, uni samarali go’llab-
quvvatlaydi. Kelajakda o’zbek tili uchun maxsus ishlab chigilgan SI modellarining paydo bo’lishi
o’quv jarayonini yanada yengillashtiradi.
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Language Change And Word Creation Processes In Social
Networks

Komilova Zulhumor
Jorayeva Mohlaroyim
Fergana State University

Annotation

This work examines the hidden and overt influence of social networks on language
development. New words, abbreviations, compound words, and expressions created on the
basis of memes that appear in virtual communication are gaining a strong place not only in
online conversations, but also in everyday oral speech. The study shows that social networks
not only influence language, but also actively shape it, and the language habits of the new
generation are further accelerating this process. The variability, adaptability, and ability of
language to absorb new layers of meaning are analyzed as the main features of this process.
Keywords: Social networks, language change, new words, internet language, abbreviations
and slang, meme linguistics, digital communication, language evolution.

Annotatsiya

Ushbu ishda ijtimoiy tarmoglarning til taraggiyotiga yashirin va ochiq ko rinishda ko rsatadigan
ta'siri yoritiladi. Virtual muloqotda paydo bo'ladigan yangi so zlar,qgisgartmalar,aralash
shakldagi birliklar hamda memlar asosida yaralgan iboralar nafagat onlayn suhbatda, balki
kundalik og'zaki nutgda ham mustahkam o'rin egallab bormoqgda.Tadgigot ijtimoiy
tarmoglarning tilga fagat ta'sir gilmasdan, balki uni faol ravishda shakllantirayotganini,yangi
avlodning til odatlari esa ushbu jarayonni yanada tezlahtirayotganini ko rsatadi. Tilning
0 zgaruvchanligi,moslashuvchanligi va yangi ma'no gatlamlarini gabul qgilish gobilyati ushbu
jarayonning asosiy xususiyati sifatida tahlil etiladi.

Kalit sozlar: Ijtimoiy tarmoglar, til 0 zgarishi, yangi so zlar, internet tili,gisgartmalar va slang,
mem tilshunosligi,r agamli komunikatsiya,til evolyutsiyasi.

Zamonaviy jamiyatda ijtimoiy tarmoglar insonlar o'rtasidagi asosiy mulogot maydoniga
ayylangan bo’lib,ularning tilga ko rsatadigan ta'siri kun sayin ortib bormogda.Ushbu jarayon
tilshunoslikda ham muhim o’zgarishlarni yuzaga keltirib,tilning shakllanishi va rivojlanishiga
bevosita ta'sir ko rsatmogda.Aynigsa,yoshlar orasida ijtimopiy tarmoglardan faol foydalanish
natijasida yangi sozlar,qgisqartmalar,memlar,inglizcha-o’zbekcha aralah birliklar kirib
kelmogda.Natijada,yangi til unsurlari jamiyat nuutq madaniyatiga,fikrlash jarayoniga va
kommunikatsiya usullariga sezilarli tasir ko'rsatmoqda.

litimoiy tarmoglar tilning o°zgarishiga kuchli ta'sir ko'rsatib,yangi sozlar,slang birliklar va
gisqgartmalning tez yaralishiga va ommalashishiga sabab bo’Imogda . Hozirgi kunda ijtimoiy
tarmogla (Facebook,Telegram,Tiktok ,Instagram va h.k)odamlar orasida til vositasidagi
muloqgotni yangi bosgichga olib chiqdi Bu jarayon global migyosda ham kuzatilib,ko plab yangi
birliklar barcha foydalanuvchilar tomonidan qgabul gilinadi. Shuningdek,ijtimoiy tarmoglar
grammatikaga,imlo jarayoniga va muloqot uslubiga ham ta'sir ko rsatib,gisga va aniq yozishni
hamda tillar aralashuvini kuchaytiradi. Bundan tashqari,ijtimoiy tarmoglarda emoji va memlar
kabi vizual vositalarning keng qo'llanilishi mavjud so'z va iboralar yangi ma nolar berilishiga
hamda umumiy yangi til birliklari paydo bo’lishiga olib keldi.

ljtimoiy tarmoglar-bu zamonaviy inson hayotining ajralmas bir bo'lagi. Bu orgali muloqot,fikr
almashinuvi,axborotni uzatish,uni targatish va shu kabi ishlarnni amalga oshirish
mumkin.Odatda,internet tili soda,ta sirchan hisoblanib, memlar, slanglar emojilar kabi leksik
yani til birliklarini o’z ichiga oladi. Bunday sharoitda tilga bir nechta o zgarishlar kirib kelishni
boshlagan:
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1.Yangi leksik birliklar paydo bo’lishi ya'ni like,story, subcribe,follow,repost,trend,reels
bloger,youtuber kabi so zlarni misol gila olamiz.

Bu orqali ijtimoiy tarmoglarda tez va qulay muloqot gilishni istaganlar gisqartmalar ishlatishadi:
OK-xo'p yki tushunarli ma'nosida. Shuningdek, emojilar yordamida ham muloqgot gilish keng
targalgan.

Memlar- bu internetda tez tarqaladigan go'ya,hazil,rasm,video yoki matn ko rinishida
bo’lib,odamlar odatda uni kulgili yoki biroz o'ylantiruvchi tarzda boshqgalar bilan ham
bo’lishishadi.Masalan:mashhur biror film sahnasi ustiga kulgili matn go’'yish yoki mushuk
suratiga: :Men ishga borishni istamayman”-bu hazl bilan odamlar 0"z holatini tasvirlaydi.
Internet slang esa- bu internetda tez va oson yozish uchun ishlatiladigan so zlar yoki
gisgartmalardir.Ular odatda inglizcha bo"ladi,lekin ma nosi tez tushuniladi.Misol tarigasida: Lol-
kulish,BRB-tezda gaytaman,OMG- Voy,Xudoyim va boshqalar. Bu hodisalar tilimizga yangi
leksik birliklar sifatida kirib kelmogda.Masalan: like bosdim, post gqo'ydim,story joyladim kabi
iboralar o zbek tilida ishlatilayotgan zamonaviy iboralardir.

So'z yasash orqgali vyaratigan vyangi birliklar :to’lovchi (onlain to'lov tizimi
foydalanuvchisi),trg ibotchi,tarmoqdosh kabi so zlar milliy so’z yasash usullari asosida yuzaga
kelgan.Ular adabiy til mezonlariga yagin va rasmiy nutqda ham go’llanmoqda.

ljtimoiy tarmoglar zamonaviy til muhitining ajralmas gismiga aylangan.Ular nafaqat axborot
almashinuvi, balki, til taraqgiyoti va leksik gatlamning yangilanishiga ham bevosita ta'sir
ko'rsatmoqda.Yangi leksik birliklar mem,emoji, gisqartmartmalar, inglizcha atamalar yoshlar
orasida keng targalgan. Zamonaviy o zbek tilida ham yangi so zlar paydo bo’lishi tabiiy va
doimiy jarayondir. Bu esa til yasovchanligi va rivojlanayotganidan dalolat beradi. Biroq,
yugoridagi o zgarishlar adabiy til me'yorlarini saqglab golish va albatta, zamonaviy til
hodisalarini ham ilmiy jihatdan o'rganish dolzarb vazifalaridan biri hisoblanadi.
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Methods of building language knowledge through online testing
systems

Komilova Zulhumor Khakimovna
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Teacher of Fergana State University
Yuldasheva Mugaddaskhon Ravshan qizi
Student of Fergana State University

Annotation

This article provides an in-depth exploration of modern approaches to assessing language
proficiency through online testing systems. With the rapid expansion of digital technologies,
language learning and assessment have shifted from traditional formats to fast, transparent,
and automated methods. The paper discusses the functional features of online testing
platforms, adaptive testing models, automated scoring mechanisms, user performance
tracking tools, and data-driven result analysis algorithms. Additionally, it examines issues such
as test reliability, validity, difficulty level calibration, reduction of technical errors, and the
promotion of academic integrity in digital environments.

Keywords: Online testing systems, language assessment, information technology, adaptive
testing, automated assessment, electronic testing platforms, academic integrity, test reliability,
digital learning, language skills assessment.

Annotatsiya

Ushbu magolada onlayn sinov tizimlari yordamida til kompetensiyasini baholashning
zamonaviy yondashuvlari, texnologik imkoniyatlari va ularning ta’lim jarayonidagi ustunliklari
keng tahlil etilgan. Ragamlashtirish jarayonining kuchayishi natijasida til o‘rganish va til bilimini
baholash jarayonlari an’anaviy usullardan farqli ravishda tezkor, shaffof va avtomatlashtirilgan
shaklga o‘tmoqgda. Maqolada onlayn test platformalarining funksional xususiyatlari, adaptiv
testlash modeli, avtomatik baholash mexanizmlari, foydalanuvchi faoliyatini monitoring qilish
vositalari hamda natijalarni tahlil gilish algoritmlari ilmiy asosda yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Onlayn sinov tizimlari, til bilimini baholash, axborot texnologiyalari, adaptiv
testlar, avtomatlashtiriigan baholash, elektron test platformalari, akademik halollik, test
ishonchliligi, ragamli ta’lim, til ko‘nikmalarini baholash.

Globallashuv va ragamli transformatsiya sharoitida til bilimini baholash jarayonlari ham
innovatsion texnologiyalar asosida takomillashib bormoqgda. Onlayn test tizimlari yordamida
nafaqat bilimni baholash, balki o‘quvchining o‘zlashtirish jarayonini doimiy monitoring qilish
imkoniyati yaratiladi. Har bir sinovning shaffofligi, tezkorligi va obyektivligi ragamli baholash
tizimlarining asosiy ustunliklaridan biridir. Aynigsa, masofaviy ta’lim jarayonlarida onlayn
baholash vositalarining ahamiyati keskin oshdi.

Hozirgi vaqtda ixtiyoriy ta’lim muassasasining har bir o‘qgituvchisi o'z faoliyatida o‘qitadigan fani
bo‘yicha o‘quvchilarning bilim darajasini baholash usuli sifatida test o‘tkazishdan foydalanadi.
Buning uchun u ilmiy asoslangan test topshiriglarini Davlat ta’lim standartlari yoki Davlat
talablariga mos ta’lim dasturi bo‘yicha ishlab chiqgishi zarur.

Ta’limiy testlarning dolzarb muammolari bo‘yicha xorijiy davlatlarning tajribasi o‘rganish
ko'pgina davlatlarda (Angliya, Fransiya, Germaniya, Yaponiya, Amerika Qo‘shma Shtatlari)
oxirgi o‘n yillik ichida test jarayoniga o‘zgartirish kiritish tendensiyasiga o‘tilayotganligini
ko‘rsatdi.

Onlayn test platformalari bir nechta texnologik gatlamlardan iborat bo'lib, ular o‘zaro
integratsiya orqali sinov jarayonini mukammal tashkil etadi. Foydalanuvchi interfeysi, dasturiy
ta’minot gatlami, ma’lumotlar bazasi va xavfsizlik modullari tizimning asosiy komponentlari
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hisoblanadi. Til sinovlarida ishlatiladigan audio va video modullar, fonetik tahlil vositalari,
avtomatik grammatik tekshiruv tizimlari platformaning funksional imkoniyatini kengaytiradi.

Til kompetensiyasini baholashda xalgaro standartlar — CEFR mezonlari go‘llaniladi. Onlayn
tizim orqgali tinglab tushunish, o‘gish, yozish, gapirish hamda leksik-grammatik bilimlar
avtomatik ravishda tahlil gilinadi. Har bir ko‘nikma uchun alohida modullar ishlab chiqilishi test
natijasining aniq va obyektiv bo'lishini ta’minlaydi.

XX asrga kelib Yevropa va Amerikada test amaliyoti juda rivojlanib ketdi. Aynigsa insonning
aqliy qobiliyatlarini baholashga mo'ljallangan agliy testlar (IQ tests) ga talab ortdi. Mazkur
testlar xotira va tushunish kabi gobiliyatlarni baholashni ham o‘zida mujassamlashtirgan edi.
Bu turdagi baholash vositalarining ommalashuviga muhim xissa go‘shgan hodisa Fransiya
Xalg ta’limi vaziri Alfred Binet tomonidan yaratilgan test bo‘ldi. Alfred Binet mazkur testdan
maktab darslarini yaxshi o‘zlashtira olmayotgan o‘quvchilarning qobiliyatlarini baholashda
foydalangan edi. Keyinchalik Alfred Binet o'’z hamkori Teodor Saymon bilan hamkorlikda ushbu
testdan turli magsadlarda foydalana boshladi. Ularning tajribalari Amerikaga 1916-yilda kirib
keldi va Stenford universiteti olimi Luis Terman bu baholash vositalarini yanada
takomillashtirdi. Shuning uchun bo‘lsa kerak, hozirgi zamonaviy aqliy testlardan biri Stenford-
Binet testi deb nomlanadi.

Qabul qilinadigan qarorlar asosli bo‘lishi uchun test asosida chiqariladigan xulosalar ham valid
(asosli) bo'lishi lozim. Validlik — testning sifatini belgilaydigan eng asosiy tushuncha. Validlik
deganda testning maqgsadidan kelib chigqgan holda, test natijalari yordamida chigariladigan
xulosalarning qay darajada ilmiy va empirik jihatdan asosli ekanligi tushuniladi.

1950-yillarga kelib validlikning uch turi mavjud, degan qgarash shakllandi:

— mezoniy (kriterial) validlik — testning biror-bir mezon bilan mosligi, o'z navbatida mezoniy
validlikning ikki turi mavjud deb qgaralgan;

— prediktiv validlik — testning belgilangan mezon bo‘yicha natijalarni bashorat qila olish
gobiliyati. Masalan, oliy ta’lim muassasasiga kirish testlari bo‘lajak talabalarning tanlangan
sohalarini qay darajada muvaffaqgiyatli o‘zlashtira olishlarini bashorat gila olishi lozim;

— solishtirma validlik — test natijasining belgilangan mezon bo‘yicha boshqa o‘Ichovlar natijalari
bilan mosligi. Masalan, o‘quvchilarning ingliz tilidan bilim darajasini baholaydigan test yaratsak,
uning xuddi shu domenni o‘lchaydigan shu paytgacha mavjud boshqga test (masalan, IELTS
yoki TOEFL imtihonlari) bilan solishtirma validligini aniglashimiz mumkin;

— mazmuniy validlik — testning o‘lchanishi lozim bo‘lgan domen mazmuni bilan mosligi;

— konstruktiv validlik — testning oflchanishi lozim bo‘lgan konstruktni(xususiyatni) to‘g'ri
o‘lchashi.

XULOSA. Yugorida olib borilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, onlayn sinov tizimlari zamonaviy
axborot texnologiyalari asosida tashkil etilgan bo'lib, til bilimini baholash jarayonini samarali,
adolatli va yugori aniglikda amalga oshirish imkonini beradi. Ragamli test platformalarining
adaptivlik, avtomatlashtiriigan baholash, statistik tahlil, foydalanuvchi faoliyatini monitoring
gilish kabi funksiyalari til kompetensiyalarini (tinglab tushunish, o‘qish, yozish, og‘zaki nutq)
kompleks baholashda muhim ahamiyat kasb etadi. An’anaviy baholashga nisbatan onlayn
tizimlar test jarayonini jadallashtiradi, baholash jarayonining shaffofligini ta’minlaydi,
subyektivlikni kamaytiradi hamda o‘quvchi va talabalar natijalarini individual yondashuv
asosida tahlil gilish imkonini beradi.

Bundan tashqari, ilmiy adabiyotlar va amaliy tajribalar shuni tasdiglaydiki, onlayn baholash
tizimlari til o‘rganish jarayonini ragamlashtirish, o‘quv yuklamasini optimallashtirish, ta’lim
sifatini oshirish va baholash metodikasini takomillashtirishga xizmat giladi. Adaptiv testlash
mexanizmlarining qo'llanishi esa bilim darajasiga mos topshiriglarni avtomatik tanlab,
baholashning ishonchliligini oshiradi.

Umuman olganda, onlayn sinov tizimlaridan foydalanish til bilimini baholashning zamonaviy,
qulay va samarador mexanizmi bo'lib, ta’'lim jarayonida ragamli transformatsiya jarayonini
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kuchaytiradi. Shu bois, axborot texnologiyalarining jadal rivojlanishi sharoitida onlayn sinov
tizimlari til o'qitish va baholashning ajralmas qismiga aylanib bormoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar.
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Analysis of the Current State of Developing Professional Lexical
Competence among Mathematics Students

Kurbanova Husniya Shuhrat qizi
PhD student at Gulistan State university

Abstract

This study examines the current organization of English language instruction in mathematics
education programs, focusing on pedagogical approaches to developing students’ lexical
competence and the adequacy of instructional materials used in the classroom. The analysis
was conducted across three universities in Uzbekistan: Gulistan State University (GulSU),
Tashkent University of Applied Sciences (TASU), and Navoi State University (NavSU).
Findings reveal that the course content often does not align with the official curriculum and
prioritizes the development of general English skills rather than professional, field-specific
language competence. Additionally, the textbooks in use are largely oriented toward improving
grammar and general vocabulary, offering limited support for the acquisition of mathematical
terminology and professionally relevant lexis. The results highlight the need for curriculum
adjustment and the integration of authentic, discipline-specific materials to enhance lexical
competence in ESP courses for mathematics students.

Keywords: curriculum, analysis, instructional materials, mathematics education, professional
lexical competence, professional English.

Introduction

A survey, interviews, and analytical work were conducted to identify mathematics students’
English language experience, including their proficiency level, purpose for learning the
language, learning difficulties, and the essential skills they need. According to the survey
results, students justify the necessity of learning English for several reasons. First, most
students stated that they study English as a means of preparing for internationally recognized
exams such as SAT and GRE. Obtaining these certificates, in turn, provides them with
professional advantages, opportunities to continue their studies at foreign universities, access
to grants and scholarships, and the ability to become competitive specialists in the global labor
market. Second, students aim to understand the language of foreign scientific articles,
monographs, textbooks, and international conference materials in the field of mathematics,
allowing them to follow new developments, modern scientific advancements, and expand their
academic worldview and professional competence.

Third, English is seen as a tool for future mathematics specialists to adopt foreign
methodologies and educational resources, engage in academic exchange, conduct
international research, and present their findings in conferences and journals. Based on these
real needs, it can be concluded that learning English for mathematics students requires not
only general communicative skills but also the ability to read field-specific texts, write in
academic genres, think critically, and construct scientific arguments in professional and
academic contexts. A key component of developing these skills is building a strong foundation
in professional vocabulary—knowing mathematical terminology, understanding its meaning in
context, analyzing it, and using it accurately in oral and written communication.

Problem statement

These concrete needs and professional goals show that learning English for mathematics
students is not merely a matter of personal development but an integral part of their
professional and scientific activity. From this perspective, recent years in Uzbekistan have seen
significant reforms and state policies aimed at improving English language teaching, integrating
it with professional disciplines, and aligning it with international standards.

Research and analaysis
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To analyze the practical implementation of state policy and methodological innovations in
teaching English to mathematics students in Uzbekistan, three higher education institutions
located in different geographical regions were selected: Gulistan State University (GulSU),
Navoi State University (NavSU), and the Tashkent Applied Sciences University (TASU). This
selection makes it possible to comparatively study regional characteristics, available
resources, curricula, class hours, and similarities and differences in teaching approaches and
methodologies. To gain insight into and compare the quality and current state of education in
both state and non-state higher education institutions, part of the research was carried out at
the private university TASU. It is worth noting that this university was established in accordance
with the Resolution of the Cabinet of Ministers (ID-29637) as part of the implementation of the
Presidential Decree PF-5847 of October 8, 2019, which approved the “Concept for the
Development of the Higher Education System of the Republic of Uzbekistan until 2030.” The
university was founded with the aim of expanding access to higher education, developing
public-private partnerships in the sector, and establishing state and non-state higher education
institutions across different regions.

The current state of English language courses for mathematics students in the selected higher
education institutions, as well as their content and alignment with students’ real needs, was
thoroughly analyzed. Notably, in recent years English language instruction has been organized
not only as a general foreign-language course but also in a profession-oriented format.
Specifically, while foreign language courses for non-philological majors were previously taught
under the title “Foreign Language,” starting from the 2023—-2024 academic year they have been
offered under the name “Foreign Language for Professional Purposes.” The main goal of
teaching a foreign language is now defined as training future specialists to confidently use the
language in their daily, academic, and professional activities; conduct independent research;
write scientific articles on global and field-specific topics; and develop logical and critical
thinking skills. In addition, such curricula encourage students to develop independent learning
skills beyond classroom hours and even after graduation, ultimately preparing them as
competitive professionals in the modern international labor market. The 2022-2023 academic
year curriculum for the subject “Foreign Language” (English) was designed for third-year
students of the study programs “60540200 — Mathematics” and “60110100 — Mathematics and
Informatics,” intended for the second (autumn and spring) semesters. In this curriculum,
English is a compulsory subject with a total of 240 academic hours allocated for practical and
independent learning, equating to 4 credits. The weekly workload is set at 4 hours.

In contrast, in the private higher education institution, the subject “Foreign Language” is
planned to be taught to third-year students during the 5th and 6th semesters of the academic
year. The total workload assigned to the course is 240 hours, of which 120 hours are allocated
to classroom instruction and 120 hours to independent learning. The weekly class time is 4
hours, and the course is valued at 8 credits. The primary goal of foreign language instruction
is to prepare future specialists who can effectively use one or more foreign languages in their
daily life, scientific activities, and professional communication. Since the curriculum is designed
for two semesters, the first semester aims to develop students’ general English proficiency,
while the second semester is intended for teaching academic and profession-oriented topics.
For independent learning, a total of 120 hours is allocated per academic year—60 hours per
semester—consisting of six topics and tasks per semester, each requiring approximately ten
hours to complete. However, the tasks presented in the curriculum are general in nature and
lack specific learning objectives. For example, the task “learning and practicing vocabulary
connected with the specialization” is broad and requires clarification regarding whether it
targets narrow specialist terminology or general academic vocabulary to increase task
effectiveness. Similarly, the task “working on texts” is not clearly defined, as it does not specify
the types of texts, whether students should read, translate, summarize, or analyze them. Tasks
such as “writing formal and informal letters” and “making presentations” may potentially be
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adapted to mathematical topics, but specifying the exact thematic scope would make them
clearer and more purposeful. Creative tasks like “preparing sample articles” and “preparing
videos” can be engaging and interactive; however, without clear pedagogical guidelines—such
as specifying the genre of the article (academic, opinion-based, informative), the target
audience, or the task format— they may not produce effective learning outcomes.
Discussion

The curriculum includes principles that must be taken into account when teaching foreign
languages in various fields, modern approaches, effective teaching and learning methods,
assessment procedures, and guidelines for selecting and developing learning materials based
on the curriculum. The main task of the course is to cultivate learners’ understanding of the
importance of learning a foreign language in a multicultural world, develop their ability to
communicate in a foreign language, work independently, and enhance their communicative
(reading, writing, listening comprehension, speaking), linguistic (lexical, grammatical),
sociocultural, and pragmatic competencies in accordance with state educational standards.

In the ESP teaching context, two types of materials are commonly used: commercially
published materials and in-house materials specifically designed for the course. Textbooks fall
under both categories and serve as the main source of instructional content. In analyzing these
materials, we focused on their structure, content, compatibility with students’ language
proficiency levels, goals, and needs, as well as their degree of authenticity. Among the tools
used for textbook evaluation, checklists, internal evaluation, external evaluation, and registers
are widely applied. Among these, the checklist method is the most frequently used for
analyzing textbooks. Using the checklist method, we examined the textbooks “Scale Up,”
“‘Destination B1,” “Headway,” and “Michael Vince’s Grammar,” which were presented as
instructional materials. The results showed that although these resources are effective for
learning general English, they cannot be considered authentic materials. First, these textbooks
were written not by subject specialists but by language instructors. Moreover, they are
designed for level-based language teaching rather than for reading or completing subject-
specific tasks. Instead of promoting real-life communication, they rely on a limited vocabulary
set, grammar explanations, and simplified exercises intended for classroom use. Most
importantly, these materials do not introduce learners to the vocabulary or academic texts they
will encounter in their academic or professional activities.

The majority of the textbook content consists of language-based tasks and exercises. Each
unit includes the lesson topic, objectives, key concepts, text passages with accompanying
exercises, homework tasks, and a list of references used. Every topic is supported with texts
and activities. However, content and methodological analysis of the textbook revealed that in
some cases the texts are overly complex relative to students’ language proficiency levels and
their length is not clearly regulated. In certain units, exercises intended to reinforce text
comprehension are either missing or insufficiently developed. Additionally, some tasks are
presented outside the units to which they belong, appearing instead in other sections, which
disrupts the logical flow and structure of the material. The overall volume of instructional
content allocated to topics is often insufficient for deepening students’ knowledge and ensuring
complete mastery of the material.

Conclusion

Conducted analysis of the English language curricula, teaching methods, and instructional
materials used in higher education institutions selected as the research object demonstrates
that the current system provides certain opportunities for developing mathematics students’
professional lexical competence; however, these opportunities are not fully utilized. The
findings reveal both strengths and shortcomings in existing programs, showing that while
general English and introductory professional topics are incorporated, the integration of
subject-specific mathematical terminology, authentic materials, and CLIL-based approaches
remains limited. Therefore, the analysis highlights the necessity of modernizing curricula,
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enriching them with discipline-oriented lexical content, and aligning teaching practices with

international standards and contemporary methodological frameworks. Strengthening these

components will ensure a more effective development of mathematics students’ professional
lexical competence and better prepare them for academic and professional communication in

a foreign language.
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One of the main tasks of musical education is to form a modern musical culture. In order to
play modern music, one must know, be able to listen to, and perceive it, and at the same time
master modern performance techniques. In this regard, the responsibility of teachers is very
high, they must not only teach what they know, but also be well versed in the trends and
ideological directions of modern music. A teacher-musician must also be a performer. The
theory of education separated from live music makes no sense.

Talaba-Yoshlarda Musigiy Madaniyat Tarbiyasini
Shakllantirishning Pedagogik Jihatlari

Musiqiy tarbiyaning asosiy vazifalaridan biri zamonaviy musiga uquvini shakllantirishdan
iboratdir. Zamonaviy musigani ijro etish uchun uni bilish, tinglay bila olish, idrok etish lozim va
ayni paytda hozirgi zamon ijro usullarini egallash kerak. Bu o’rinda muallimlarning mas’uliyati
juda baland bo’lib, ular nafaqat o’zlari bilgan narsalarni o’rgatishlari, balki zamonaviy
musiganing ogimlari va g’oyaviy yo’nalishlarini yaxshi bilishlari lozim. Pedagog-musigachi
ijrochi ham bo’lishi kerak. Jonli musiqadan ajralib qolgan ta’lim nazariyasi xech qanday ma’no
kasb etmaydi.

Har bir inson bolaligidan boshlab san’at og’'ushida yashaydi. Uning qulog’iga kiradigan birinchi
san’at namunasi ona allasidir. Ona allasi esa dunyodagi barcha xalglarning eng ajoyib va
mumtoz asari, asrlar osha gadri oshadigan, insoniyat yashar ekan, har bir davrda ham aziz
bo’lib goladigan bebaho qo’shiqgdirki, buning sehrini bilmagan odamning o’zi yo’'q. Insonni
go’dakligidayoq san’atning sehrli olamiga ilk mehrini uyg’otadigan va umrbod unga oshno qilib
go’yadigan ham ana shu ona allasidir. Shunday ekan, bolada go’dakligidayoq nish ura
boshlagan bu ezgulikni ulg’aygan sari kuchaytira borish kerak bo’ladi.

Olima F.Qosimovaning tadgiqotida musiqaning o’ziga xos jihatlari, musiga sohasida
an’anaviylik va novatorlikning o’zaro ta’siri ko'rib chiqilgan. Dissertasiyada shaxsni ma’naviy
rivojlantirishda uni har bir ijtimoiy guruhning Xxususiyatlarini va umuman jamiyatning
manfaatlarini inobatga olgan holda musiga san’ati vositalari bilan tarbiyalashning butun
tizimiga kompleks yondashish lozimligi ta’kidlanadi. Shu bilan birga, badiiy madaniyat
elementlarining, jumladan musiqga elementlarining o’zaro ta’siri jarayonida an’anaviy musiga
madaniyati shaxsni insonparvarlashtirishning asosi bo’lib maydonga chiqadi, ya’ni insonning
0’zi qadriyat ekanligini, gadriyatlar tizimining o’zgarmasligini anglashga imkon beradi.
Tadgigotchi M.Abdukarimovning ilmiy ishida xalq ustalarining tanbur, sato, setor va boshqa
musiga asboblarini yasash jarayonlari hamda ijrochilik an’analari haqida fikr yuritiladi.
Shuningdek, ustozlar-ustolar, sozanda va xonandalar to’g’risida ma’lumotlar beriladi, ularning
repertuarlaridan namunalar keltiriladi.

Xalqg ustolarining musiqiy asboblari yasash jarayonlari, metr, o’Ichov va akustik dastgohlar
vositasida pardalar joylashuvi, ular orasidagi tovush qatorlarning xususiyatlari yoritiladi,
ijrochilik maktablari va ijro etiladigan asarlar hagida ma’lumot beriladi.

Abdurahmon Jomiy (1414-1492) inson kamolotida musiganing ham o’z o’rni borligiga alohida
e’tibor beradi. Alloma «Musiga haqgida risola» asarini yaratar ekan, 0’z o’tmishdoshlarining
musiqiy tarbiya haqidagi garashlarini rivojlantiradi.
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Avvalo, olim bu asarida an’anaga ko’ra musiganing kelib chigishi, ohanglar hagida gimmatli
fikrlar bildiradi, magomlarga tavsif beradi, musiga asboblari hagida ma’lumotlar keltiradi.
Muhimi, musiqganing kishi ruhiyatiga ta’'siri to’g’risidagi fikrdir. U musiganing ba’zi kuylari
insonda ko'’tarinki ruh paydo qilsa, ba’zilari insonda ijodiy ruh paydo giladi, deydi. A.Jomiy 0’z
risolasida Abu Nasr Forobiyning ko’p jildlik «Musiqa hagida katta kitob» asaridagi g’oyalarni
yanada rivojlantirdi, musiqiy tovushlarning o’zaro ohangdoshlik (ta’lify va noohangdoshlik
(manofarat) nugtai nazaridan o’rganuvchi, yangi kuy yaratish uchun ular orasidagi oraliq
(ozmina)larni tekshiruvchi fan deb xarakterladi. Musiqa, uning fikriga ko’ra, insonga eng yuqori
ma’naviy oziq beradigan mukammal go’zal tovushlar haqgidagi fandir. Bu fan insonlarga xizmat
gilishi, ularning hayotini bezashi zarur.

Bu asar bir garashda musiqa nazariyasiga oid bo’lsada, unda musiqaning inson ruhiga ta’siri,
ya’ni shaxsni shakllantirishning psixologik jihatlarini ochib beruvchi ilmiy manba sifatida
gimmatlidir.

Bastakorlar — og’zaki an’ana uslubidagi professional musiqga ijodkorlaridirlar. Bastakorlar xalq
kuylariga tayangan xolda yangi asarlar yaratadilar. Muhim tomoni shundaki, bastakorlar o’z
jjodlarini odatda dastlab nota yozuvlarida aks ettirmay, balki bevosita 0’z ijrochilik san’atlari
orqali ifoda etadilar. Demak, bastakorlar bir vaqtning o’zida ham musiga yaratuvchi ijodkor,
ham ijrochi san’atkorlardir. Xalgimizning sevimli san’atkorlari To’xtasin Jalilov, Yunus Rajabiy,
Faxriddin Sodigov, Komiljon jabborov, Muhammadjon Mirzayev, G’anijon Toshmatov, Nabijon
Hasanov singari bastakorlar faoliyati fikrimizga misol bo’la oladi. Zero, ularning har biri
mahoratli ijrochi bo’lishi bilan birga ulkan ijodkordirlar.

Cholg’u kuylari va go’shigchilik (ashula, katta ashula va hokazo) sohalari bastakorlik ijodining
asosini tashkil etadi.

Kuy va qo’shigning inson tabiatiga, uning yoshi xususiyatlariga chambarchas bog’liq ekanligi,
shu xususiyatlari e’tiborga olinsa, musiqa va qo’shigning inson ruhiyatiga kuchli ijobiy ta’sir
ko'rsatishi e’tirof gilingan. Umuman, musiga va she’r bir yaprogning ikki tomonidir. Ularni bir-
birlaridan ayricha tasavvur etish mumkin emas. She’r musigaga jon ato etadi. Musiqa esa
she’riyatga qanot beradi.

O’zbek bastakorlari ashula va kuylar yaratish bilan birga kompozitorlik muisqa janrlari —
musigali drama, syuita, opera va baletlar yaratishda ham kompozitorlar bilan hamkorlik
gilmogdalar.

Ovrupo san’atida shakllangan kompozitorlik ijodi esa opera, simfoniya, opetoriya, balet,
sonata, kino musiqasi kabi ko’povozli musiqa turlarini 0’z ichiga gamrab oladi. Bunday musiqa
yaratuvchi ijodkor, odatda, konservatoryada maxsus ta’'lim olgan bo’ladi va uni “kompozitor”
deyishadi. Kompozitorlarning simfoniya, opera va boshqa asarlari nota yozuvlari orgali klavir
yoki partituralarda o’z aksini topadi.

O’zbek musigasi uchun kompozitorlik sohasi nisbatan yangi uslub bo’lib, u asosan ingilobdan
keyingi davrda shakllana boshladi. T.Sodiqov, M.Ashrafiy, M.Burxonov, M.Leviyev,
S.Yudakov, D.Zokirov, S.Jalil, |.Akbarov kabi kompozitorlar bu ijod ko’lamiga muhim hissa
go’shganlar.

Garchand o’zbek musiqasida kompozitorlik musiga ijodi nisbatan yaqin o'tmishda vujudga
kelgan bo’lsada, shunga garamay bir gator diqqatga sazovor asarlar yaratildi. S.Yudakovning
“Maysaraning ishi”, M.Burhonovning “Alisher Navoiy”, M.Ashrafiyning “Dilorom” operalari.
M.Leviyevning “Suhayl va Mehri”, A.Kozlovskiyning “Tanovar baletlari”, M.Burhonov,
I.Akbarov, B.Umidjonovlarning xor uchun yaratgan talaygina asarlari, M.Leviyevning musiqgali
dramalarga yaratgan dilkash musiqalari (“Dalada bayram”, “Oltin ko’l’, “Toshbolta oshiq”),
M.Burxonov, S.Yudakov, S.Boboyev, M.Nasimovlar yaratgan vokal-cholg’'u syuita va
kantatalari, romans va qo’shiglari, shuningdek M.Tojiyev, M.Maxmudovning qator
simfoniyalari, S.Jalilning ayrim cholg’u va vokal asarlari shular jumlasidandir. Shu bilan birga
bolalar va yoshlar uchun ham turli janrlarda ajoyib asarlar yaratili.
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Bu asarlarning ko’pchiligi o’zbek musigasining oltin xazinasidan o’rin olmoqda, zeroki ularda
yetuk musiqiy shakl va badiiy ifodalar vositasida xalgimizning o’tmish tarixi, erk va baxt uchun
kurashi, orzu-umidlari yorgin aksini topgan.

Hozirda O’zbekiston kompozitorlari uyushmasida yuzdan ortiq kompozitorlar va bastakorlar
barakali ijod etmoqdalar.

Hozirgi davrda mamlakatimizda amalga oshirilayotgan islohotlar jamiyat a’zolari, aynigsa
bo’lajak mutaxassislarnig ma’naviy-madaniy sifatlarini tarbiyalashning yangidan-yangi
pedagogik imkoniyatlarini izlash zarurligini ko'rsatmoqgda. Bu esa 0’z navbatida, islohotlarning
ishtirokchisi, murakkab sharoitda ham o’ziga qulay yo’l topa oladigan ma’naviyatli
mutaxassislarni yetishtirish zaruriyati bilan bog’ligdir. Demak, bugungi talabalar, ya’'ni bo’lg’usi
mutaxassislarning musiqiy madaniyatiga e’tibor gilmasdan turib, musiga sohasida yetuk,
barkamol insonni shakllantirish mumkin emas.

Shu jihatdan qaraganda, insonning musigiy madaniyatini tarbiyalashda xalgning milliy,
madaniy, tarixiy merosi katta ahamiyat kasb etishi, mustaqillik yillaridagi dastlabki tajribalardan
ayon bo’'lmoqda. Darhagiqat, an’anaviy meros va mutafakkirlarning yoshlarda musiqiy
tarbiyani amalga oshirishga xizmat qgiladigan fikrlari va garashlaridan pedagogikada unumili
foydalanish magsadida, talabalarning mavjud musigiy madaniyati tushunchalari darajasidan
kelib chiggan holda, musiqga fanlari yo’nalashini bir qator yangi o’quv materiallari va ma’lumotlar
bilan boyitish zaruriyati mavjudligini aniglandi.

Zero, bugungi kunga qadar oliy ta’lim muassasalarida musiqa fanlari yo’nalishi o’quv
dasturlariga kirmagan bir gator ma’lumotlar va manbalar talabalar musiqiy madaniyatini
shakllantirishda boy pedagogik imkoniyatlarga ega degan, ilmiy faraz ilgari suriladi.

Asosiy vazifalardan biri talabalarda musiqiy-pedagogik kasbga gizigishni orttirish, uning
jamiyatda o’z o’rinini topishi va faoliyat ko’rsatishi uchun aniq tasavvurlarni shakllantirish,
ularning umumpedagogik madaniyati va ma’naviy sifatlarini rivojlantirish, pedagogik faoliyatga
psixologik va amaliy tayyorgarligini shakllantirishdan iborat.

Ma’naviy yuksak fazilatlarga ega bo’lgan insonni shakllantirish hozirgi kunning asosiy
vazifalaridan bo’lib, ma’naviy xislatlarga ega bo’lish muhim ijtimoiy ehtiyoj ekanligi, uni har bir
insonda tarbiyalash birinchi darajali ahamiyat kasb etmoqda. Yuksak ma’naviyat uchun kurash
murakkab jarayon. Zero, jamiyatning ma’naviy asoslarini mustahkamlamasdan, uning har bir
a’zosida yuksak ma’naviy sifatlarni rivojlantirmasdan turib farovon va madaniy hayotni qurish
mumkin emas.

Bunda musigiy gadriyatlardan foydalanish - jamiyatdagi yoshlarning madaniy mezonlari va
xulg-atvor me’yorlarini boshqarish hamda tartibga solishda muhim tizimning bo’g’ini sifatida
yuzaga chigadi.

Chunki dunyogarash, bilim, e’tiqod, u yoki bu hatti-harakat uyg’un bo’lishi bilan birga, ayni
paytda u insonda shakllanadi ham. Inson 0’z g’'oya, fikr va qarashlarini fagat faoliyat davomida
amalda qo’llaydi va qayta yaratadi. Shu sababli har bir inson, har bir jamoa faoliyatida musiqiy
madaniyat yangi jamiyatni qurish va uni mustahkamlash yo’lida aniq ishlar bilan
uyg’unlashishida birinchi o’rinda turmasa ham, ma’lum bir pog’onada yoshlar tarbiyasida o’z
mavqyeiga ega bo’lib hisoblanadi.

Oliy insoniy gadriyatlarni individual xulg-atvor sohasidan izlash kerak. Ta’kidlash joizki,
yoshlarda oliy insoniy gadriyatlarni muntazam tarbiyalash muhim vazifa ekan, bunga ma’lum
psixologik xulg-atvor me’yorlarini ular ongiga izchil tarzida singdirib borish orqgali erishish
mumekin.

litimoiy-igtisodiy o’zgarishlarning hozirgi bosgichida jamiyatni yanada demokratlashtirish
imkoniyatlari kengaymoqda, bu jamiyatni ma’naviy-axlogiy takomillashtirish muammolarini har
tomonlama aniq va yanada chuqur o’rganishga imkon yaratadi. Mustaqillik bizga keng ufglarni
ochdi, 0’z kelajagimizni 0’z qo’limiz bilan qurish, 0’z taqdirimizni belgilash, 0’z hayotimiz va
umumiy uyimizni milliy manfaat va gadriyatlarimiz, umum tomondan tan olingan demokratik
tamoyillarga javob beradigan qilib obod etishga sharoit yaratildi.
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Xalgimizning ildizlari gadim tarixga borib tagaladigan madaniy qadriyatlari azaldan
umuminsoniy yuksak fikr va g’oyalar bilan yo’g’rilgan. Milliy madaniyat muammolari bilan
shug’ullanadiganlarning bugungi vazifasi - ajdodlarimiz tomonidan asrlar osha to’plangan
madaniy merosni yosh avlodning chinakam mulkiga aylantirish, bu bilan yoshlarni 0’z Vataniga
sodiqg inson qilib tarbiyalashdan iboratdir.

Bu manbalarda ilgari surilgan fikrlar, garashlar bugungi kunda talabalarda — nafagat musiqiy
madaniyatga tegishli xislatlar, balki insonparvarlik, ezgulik, vatanparvarlik, samimiylik, saxiylik,
sofdillik, go’zallikni his etish, nafsni tiyish, sadoqgat, kamtarlik, andishalilik, xushmuomalalik,
do’stlik, mehnatsevarlik, ziyraklik, shijoat, intizom, muloyimlik orgali ilmga ehtiyoj, salohiyat,
kasbga mehr, hunar, iste’dod kabi kasbiy sifatlarni rivojlantirishga xizmat gila oladi.
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CemunoTtuka LiBetoob6o3HavyeHun B Pycckom A3bike

Paxa6oBa PabHo MNanpar ku3u
A3naTckoro MexxgyHapoaHOro yHMBepcuteTa MarucTpaHT 1-kypca.
YuuTenb pycckoro a3blka u nutepaTtypbl LadupkaHckoro panoHa 4-im LWKosbl.

AHHOTauun

B ctatbe paccmaTpuBaeTcs cemmoTmyeckas npupoga UBeToob03HayYeHUn B PYCCKOM SA3blKe
Kak 3HaKOBOW CUCTEMbI, OTpakatoLLen KyrnbTypHble KOA4bl U KOrHUTMBHbIE npouecckl. Ocoboe
BHUMaHWE yOensieTcs MofIMCEMaHTUYHOCTM LBETOBbIX 3HAKOB W WX WHTepnpetTaumm B
KOHTEKCTE PYCCKOWN KyNbTYPHOW Tpaguumu.

KnroueBble cnoBa: cemmnoTuka, LBETOOO0O3HAYEHNe, 3HAKOBasi cMCTeMa, CMMBOSMKA LIBETa,
PYCCKMI 5A3bIK, A3bIKOBast KapTUHA M1pa, KynbTypHbIE KOAbI.

Abstract

This article examines the semiotic nature of color designations in the Russian language as a
sign system reflecting cultural codes and cognitive processes. Particular attention is paid to
the polysemantic nature of color signs and their interpretation within the context of Russian
cultural tradition.

Keywords: semiotics, color designation, sign system, color symbolism, Russian language,
linguistic worldview, cultural codes.

BBEOEHUE

LiBeTo0603Ha4YeHUss B PYCCKOM $3blke MNPeAcTaBnsiioT COOOM CrOXHYID CEMUOTUYECKYHO
CUCTEMY, B KOTOPOW $3bIKOBblE 3HaKNU (PYHKLUMOHMPYIOT HE TOSMbKO Kak HOMWHATUBHbIE
eOuHULUbl, HO W KaK HOCUTENW KyIbTYPHbIX CMbICIIOB U CUMBOSNYECKUX 3HadeHun [1].
CeMmnoTUYECKMI NOAX04 K U3YHEHUIO LIBETOHAUMEHOBAHUN NO3BOMSET BbIABUTb rMyOUHHbIE
MeXaHu3Mbl O3Ha4MBaHWA, rge LUBeT BbICTyrNaeT Kak 3HakK, obnagarwolwmi o3HavaroLwmym
(3BykoBasi obonoyka croea) U o03HavYaembIM (KOHLENTyanbHoe cogepxaHune) [2]. B pycckon
NIMHIBOKYIbTYpPE LIBETOBAs fIeKCMKa hopMmnpyeT 0Cobbin hparMeHT s13bIKOBOW KapTUHbI MUpa,
oTpaxarLWunn HaumoHanbHo-cneumduyeckme cnocobbl Kateropusaumm OeNCTBUTENBHOCTW.
AKTyanbHOCTb  uccnegoBaHuss  obycnoBneHa  HeobBXOAMMOCTbLIO  cucTeMaTtu3auun
CEMUNOTUYECKNX dyHKUMI LBEeTOOBO3HaYEeHUI B KOHTEKCTe COBPEMEHHbIX
MEXAMCUUNNNHAPHbBIX UCCNefOoBaHNA Ha CTbIKE JIMHIBUCTUKN, CEMUOTUKN N KYNbTYPOSOTUN.
METOOONOIMNMA U AHANN3 NIUTEPATYPbI

MeToaonorn4yeckyto OCHOBY WUCCNefoBaHUS COCTaBMSAOT KracCU4eckne cemMmoTuyeckue
kKoHuenumn Y.C. MNupca [3] n ®. ge Cocctopa [4], paccmaTpuatone nNpupoay A3blIKOBOro
3HaKa W MpUHUMNBLI  ero  YHKUWOHUPOBAHUS B KOMMYHUKATMBHOM MPOCTPaHCTBE.
CemunoTnyeckmi aHanmMs UBeTOOOO3Ha4YeHUN npegnonaraeT WUsyvyeHue Tpuaanyeckux
OTHOLUEHUA MeXOYy 3HaKOM, OOBLEeKTOM M WHTEeprnpeTaHTOW, 4YTO MO3BOMSET pPacKpbiTh
MHOFOYPOBHEBYIKD CTPYKTYpy LBETOBOM cemaHTukun. B pabotax A. Bexbuukon [5]
NpOAEMOHCTPMPOBaHa KynbTypHas OOYCMOBMEHHOCTb LIBETOBOW KOHUenTyanusauum u
AokasaHo, 4TOo 6asoBble LBETOHAMMEHOBaHMS B  pasnU4YHbIX  A3blkax OTpaxaroT
cneundundeckme cnocobbl 4YNEeHeHMst LUBETOBOro KoHTMHyyma. WccnepoBanua P.M.
OpyMKMHOM [6] BHECNW 3HAYUTENbHbLIM BKNaL B MNOHMMaHWE MNCUXONUHIBUCTUYECKNX
MeXaHU3MOB LIBETO0D03Ha4YeHMs U 0COBEHHOCTEN (PYHKLMOHMPOBAHUS LBETOBOWN NEKCUKN B
PYCCKOM AA3bIKOBOM CO3HaHWUM.

BaxHbiM HanpaBrneHVeM SABMSETCA U3YYEeHMEe CUMBOSIMYECKUX (PYHKUMW LBeTa B PYCCKOM
KynbTypHOW Tpaguuuu, rae UuUBeToOOO3HaYeHUs BbICTYNAT KakK 3HaKM  BTOPUYHbIX
mogenupytowmux cuctem [7]. H.b. baxumnuHa B cBoux paboTax npoaHanuauposana
NUCTOPUYECKYID [OWHAMUKy LIBETOBOM JIEKCMKU PYCCKOrO $3blka, MOKasaB 3BOSIHOLMIO
CeMaHTMYEeCKMX 3Ha4YeHUM N pacLluMpeHne CUMBONYECKOro NoTeHumana useToHaMMmeHOBaHNN
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[8]. CemmnoTnyeckun noaxoa K LUBeTo0b603HaAYEHMAM Takke paspabaTtbiBancs B Tpygax HO.M.
JloTmaHa, KOTOpbIA paccMaTpuBan UBeT KakK dfieMeHT KyIbTYpHOro Koga, y4acTByKOLMA B
CO30aHuUMN XYOOXECTBEHHbIX U couuanbHbiXx TekcToB. CoBpemeHHble uccriegoBaHus BTl
KynbnunHown [9] nocBsLeHbl CONOCTaBUTENbHOMY aHanM3y LBETOO003Ha4YEeHMI B CraBAHCKNX
A3blkaX W BbISIBIIEHUIO YHMBEPCAllbHbIX W WAMOITHUYECKUX XapaKTepUCTUK LBETOBOW
KoHuenTtocdepbl. MeTogonorna  gaHHOrO  UCCnefoBaHUS  BKIOYAEeT  CTPYKTYPHO-
CEMaHTMYEeCKUA aHanu3 UBEeTOBOW NEKCUKN, KOHTEKCTyamnbHbIN aHanM3 (OyHKLUNOHUPOBaHUSA
LBEeTO0D003HaYEeHNN B PasfMyHbIX TUNax AUCKYpca, a Takke JUHIBOKYIbTYPOOrMyeckum
aHann3 CMMBOJSIMYECKUX 3HAYEHNIN LBETOHAUMEHOBAHNIA B PYCCKOW Tpaanuuu.
PE3YJIIbTATbI U OBCYXXOEHUE

CemMuoTMYECKMA aHanu3 nokasbliBaeT, 4YTO LBETOODO3Ha4yeHUss B PYCCKOM  SA3blke
PYHKLUNOHUPYIOT OOHOBPEMEHHO Ha HECKOSBKMX YPOBHSX 3HAKOBOW CUCTEMbI. Ha nepBMYHOM
YPOBHE OHW SABASIKOTCH MKOHWMYECKMMW 3HaKamMu, HenoCPEeACTBEHHO OTpaKatoLmmMmm
nepuenTMBHbLIN OMbIT BOCMPUATUSA LBEeTa, OAHAKO Ha BTOPMYHOM YpPOBHE npuobpeTaroT
KOHBEHUMWOHarnbHbIM cumBonnyeckuin xapakrep [10]. benbin UBET B PyCCKOM NIMHIBOKYNbTYpe
AEMOHCTPUPYET MNOSIMCEMAHTUYHOCTL CEMMOTUYECKOM (OYHKLUMWN: KaK 3HaK OH O3HayaeT
YUCTOTY, CBATOCTb, Ha4ano (6enbin ceeT, 6enas KoCcTb), HO Takke MOXeT CUMBONN3NPOBaTb
CMepTb M Tpayp B onpeferieHHbIX KOHTekcTax. KpacHbl uBeT obnagaet Hanbonee passuTomn
CUCTEMOW KOHHOTALMIN: OT CUMBOJSINKN KPpacoTbl M pagocTu (KpacHa geBuua, KpacHbiv yron) 4o
PEBOSIOLUMOHHON U MOMIMTMYECKOM CEMAaHTMKM COBETCKOro nepuoda. YepHbin UBeT Kak
CEMUOTMYECKMI 3HAK B PYCCKOWN KyrbType NpenmMyLLECTBEHHO acCoLMMpyeTcsi C HeraTuBHbIMU
SABMEHNAMUN — FOPEM, 3110M, TalHOW, YTO OTPaXaeTCs B YCTONYMBBLIX BbIPaXXEHUAX (YEPHbIV
AEHb, YepHaa 3aBUCTb, YepHas marus).

3eneHbIn U CUHUI LBEeTa B PYCCKOWM LIBETOBOM CEMNOTUKE CBA3AHbI C NPUPOAHBIMU OO bEeKTaMU
N NPOCTPaAHCTBEHHbLIMU XapaKTeEPUCTMKaMU: 3efleHb CUMBOSIM3UPYET MOMOLOCTb, XU3HEHHYHO
CUNY N He3penocTb O4HOBPEMEHHO (3eneHasi MONoAexXb), a CUHM/ronybon KoppenupyeT ¢
HebGecHOM N BOOHOW CTUXMAMM, Me4yTaTeNbHOCTbID U HEAOCTMXMMOCTLIO (CMHAS NTUua).
BaxxHO 0OCOBEHHOCTLIO CEMMOTUKM LBETOODBO3HAYEeHUA B PYCCKOM $3blke SBRSIETCA WX
CNOCOBHOCTbL K MeTadhopmsaumnm n opmMmMpoBaHMI0 YCTOMUMBLIX (Opas3eonormyeckux equHuL,
roe LUBETOBOW KOMMOHEHT yTpadMBaeT npsiMoe pedepeHumnanbHoe 3HavyeHne n npuobpetaeT
CYMBOJSINYECKYIO dyHKUMIO. CemaHTU4eckas aepvBaums LiBETOHaMMEHOBaHWUi
AEMOHCTPUPYET MeXaHW3Mbl KyNbTYPHOrO KOOWUPOBAHWUS: XENTbl LBET, HeWTparibHbli B
HOMMHATUBHON OYHKLUMWN, B KOHTEKCTe "Xentasa npecca" unu "xentblh goMm" npuobpetaet
HeraTMBHblE KOHHOTaL MKW, CBA3aHHbIE C UCTOPUKO-KYNbTYPHLIMU accounaunsamu.
dnaxpoHnyecknin  acnekT  CEeMMOTUKM  UBEeTOOOO3Ha4YeHWn  BbIABMSET  OUHAMUKY
CYMBOJSINYECKMX 3HAYEHUN: cepblin LBET OT 0003HayYeHUs NPOCTOThl U 0BbIAEHHOCTU (Cepble
OyOoHM) pacwmpun CBOK CEMaHTUKYy A0 cumBona ©Oe3nuMKocTM U NOCPEeACTBEHHOCTM.
®YHKUMOHMPOBaHNE LBETOODO3HAYEHU B  Pas3fUYHbIX OUCKYPCUBHBIX MPakKTUKax —
XyOOXEeCTBEHHOM, NyOAMUNCTUYECKOM, PEeKNamMHOM — OEeMOHCTPUpYeT MX nparMatuyeckui
noTeHuman Kak MHCTpyMeHTa BO3AEWCTBUS Ha agpecata 4yepe3 aKTUBM3auMKo KynbTYpPHbIX
apxeTunoB 1 cTepeoTmnoB. NMCUXONMHIBUCTMYECKNIA acNEKT CEMUOTUKM LiBeTa NPOSIBISETCH B
TOM, 4YTO LBETOHAaUMEHOBAHWSA BbI3bIBAOT Y HOCUTENEN PYCCKOro A3blka YCTOW4YMBbLIE
accounaTuBHble peakuuu, OpMUPYIOLLNE KONMEKTUBHOE OGecco3HaTenbHoe HA3bIKOBOro
coobLlecTBa.

3AKIMKOYEHUE

CeMnoTNYECKMIA aHanNn3 LBETOOO03HAYEHMI B PYCCKOM S3bIKE BbISIBIISIET X MHOIOYPOBHEBYIO
3HaKOBYO nNpupoay, rae [OeHOTaTMBHble 3HA4YeHUs [OMONHAITCA 6oraTtbiM  CNEKTPOM
KOHHOTaATMBHbIX W CUMBOJSIMYECKMX CMbICIIOB, OOYCMOBIEHHbIX KyIbTYPHO-UCTOPUYECKNM
ONbITOM Hapopja. LipeToBas nekcrka (OyHKLMOHUPYET KaK CNoXHaa ceMmoTuyeckas cuctema,
KoanpyroLas LeHHOCTHbIE OpUEHTaLMW, SMOLMOHArbHbIE COCTOAHNUS U KOTHUTUBHbIE MOAENN
PYCCKOW MMHIBOKYNbTYypbl. [lonMceMaHTUYHOCTE M amMOUBaNEHTHOCTb LBETOBbLIX 3HAKOB
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cBmageTenbcTByeT 06 UX AMHAMUYECKOW Mpupode WM CnocoBHOCTU K CeMaHTUYEeCKOM

TpaHccopMaumm B 3aBMCUMOCTM OT KOMMYHUKATMBHOIO KOHTekcTa. WccnepoBaHue

noaTBepXaaeT, YTo UBETOOO03HaYEHMSA ABMNSIOTCS BaXXHBIM KOMMOHEHTOM S13bIKOBOW KapTUHbI

MUpa, OTpaawluM  HauuoHanbHO-cneumdumyeckne  cnocobbl  KOHUeNnTyanusaumm

AENCTBUTENBHOCTU. [lepcnekTnBbl AanbHENWEero n3y4yeHns cBA3aHbl C COMNOCTaBUTENbHbBIM

aHanM3oM CEMMOTUKM LiBETa B pasfnNYHbIX S3bIKOBbIX KyibTypax U nccnegoBaHMem aAMHaMuKm

LiBETOBOM CUMBOSINKM B COBPEMEHHOM MEeANANPOCTPAHCTBE.
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CroxeTHaa Opranunsauusa «Mnmaabi» U Ee Ponb B CtaHoBneHun
Jnoca

MamapusaeBa HuruHa OnMMXOH Kn3u
CTyOeHTKa 4-ro Kypca

KokaHackuin rocygapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET,
r. KokaHa, Pecnybnuka Y3bekncraH

AHHOTaUuA

CtaTbs nocesilleHa aHanuady ClXeTHOM opraHudaumm «Ununagel» [omepa n eé€ ponu B
dopmMMpoBaHUKN  Krnaccudeckoro anoca. PaccmaTtpmBaloTcs CTPYKTYpHble OCOBEHHOCTU
KOMMO3MLNN MO3MbI, TAKMe KaK KOHLUEHTPUYHOCTb, 3MU30ANYHOCTb, MPUHLNMN «THEBHOIO sapa»
M cuctemMa peTapdauun, KOTopble  ONPenensiT  XYAOXKECTBEHHY  AMHAMUKY U
MUONO3TMYECKOE  MPOCTPAHCTBO  Npoum3BedeHusi.  AKTyanbHOCTb  UCCeoBaHus
obycrnoBneHa WHTEPECOM COBPEMEHHOM (PUMNOMOrMM K MUCTOKaAM 3MMYECKOn Tpaguumm wm
MexaHu3Mam oopMUPOBaHUS NOBECTBOBATENbHbLIX CTPYKTYP B apXanyeckon nutepaTtype.
KniouyeBble croBa: 3rnoc, CIoXXeT, roMepOBCKUIN TeKCT, nnaga, yCcTHasi noaTuka.

«Mnnapa» Nomepa TpagMUMOHHO paccMaTpuBaeTCs Kak OQHO U3 KoYeBbIX Npou3BeaeHUH,
onpedenuBlUNX pasBuUTME 3Moca B aHTUYHOCTM M MupoBon nutepatype. OTmevas
UCKITIOUYNTENBHYIO XYAOXECTBEHHYIO LeNbHOCTb MO3MbI, UccnegoBatenu nogdyepkmBatoT eé
CNOXHOCTb, OCHOBAaHHYHD Ha COefMHEHUN TepoMYecKOro coaepxaHusd, MUgOoormyeckmx
MOTMBOB W YCTHO-MO3TU4Yeckon Tpaguuuun. CroxeTHas opraHusauus noambl npoporkaet
BbI3blBaTb HAy4HbIN WHTEpPEeC, MOCKOSIbKY WMMEHHO OHa AEeMOHCTPUPYeT nepexon YCTHOM
OPMYSIbHOM  MO33UN K YETKO CTPYKTYPUPOBAHHOMY  3MNUYECKOMY MOBECTBOBAHWUIO.
CoBpeMeHHble dunonormyeckme Noaxoabl NOAYEPKMBAKOT, YTO KoMnosvumsa «Unuagbl» He
NPUHaANEXUT O4HOMY aBTOPCKOMY 3aMbICrly, a npeacTaBngeT cobon pesynbTat ANUTeNbHOM
Tpaguumm, B KOTOPOW OTAernbHble 3anmM3o4bl Mudonorndeckoro uukna obinn obbeguHeHbl
BOKPYI LEeHTparnbHOro KoHgnukra. B dyHoameHTanbHbiX nccnegosaHnax M. MNappu ycTHO-
noatmyeckad npupoga roMepoBCKOro TeKCTa onpefensieTcs Kak Krw4veBon pakTtop ero
ClOXeTHOM opraHmsaumm [6]. Mo MHeHuto y4deHoro, cTpyktypa «Wnuagbi» dopmupyetcs
Onarogapsi (OPMYNbHO-MMMNPOBU3ALMOHHOM TEXHUKE, MpPU KOTOPOW neBey, onepupyeT
YCTOMYMBLIMM MOTMBaMM W opMynamu, Bapbupys WX B 3aBUCUMOCTM OT KOHTEKCTa
ncrnonHeHus. Takaa BapuaTMBHOCTb, obecrneyMBaeT MNO3IMe PUTMUYECKYID LENOCTHOCTb U
annyeckoe AbixaHue.

C Toukm 3peHua knaccudeckmx cunonoros Y. CrtaHdopga v ero nocrnegosaTenen
komnosvuma «nunagbl» TpakTyeTCA Kak KOHUEHTpPUYecKoe MOCTPOEeHne, OCHOBaHHOE Ha
edVHOM CMbICNOBOM UeHTpe [7]. ccnepoBaTtenu onpenensitoT rHeB AXunna Kak rraBHYyHo
TEMaTMYECKY0 OCb MO3MbI, BOKPYr KOTOPOMW PYNnuUpPYOTCA BCE ClOXeTHble 6noku. o ero
MHEHUIO, Kaxgas 6wuTBa, Kaxpgasa peTapdauusi unm OOXEeCTBEHHbIN 3nNu3og nonyvaet
CMbICINOBOE OnpaBgaHue nuilb B COOTHECEHHOCTU C 3TUM LieHTPasibHbIM KOHJITUKTOM.
Ocoboe BHMMaHME B HayyYHOW nuTepaType yaenseTcs ponu peTtapgauun, Korga
pacLUMPEHHbIX OMUWCaHWUKN, KaTanoroB, cpaBHeHUM n 6oeBbix cueH. Kak oTmevaetr M. Jl.
[[acnapoB anMyecKoM MO3TMKKM, 3aMegnsolimMe 3feMeHTbl He  TOSMbKo  co3jaloT
BENIMYECTBEHHOCTb MNOBECTBOBAHUS, HO U CTPYKTYpPUPYIT 3nNn4eckoe MpOCTPaHCTBO,
npespaLlas n0aMy B MHOroypoBHeBoe eanHCTBO [1]. NMogobHas KoMNo3nLMOHHAsA TEXHKUKA, MO
Ux onpegeneHuio, QopmMupyeT OLUyLWEeHNne «3NUYeckorM TMOSHOTbI» W npefocTaBnseT
cnywaTernto unu yutaTtento BpemMsi 4N BOCNpUATMS MacluTaboB NpoMcXoasLLero.

Pycckue asbikoeabl ®. ®©. 3enuHcknin, A. ®. Jloces, paccmaTpuBalOT CHOXETHYH OpraHu3awmio
«nnappbl» Kak oTpaeHne ApeBHerpe4ecKoro anmyeckoro MolwsieHus. o nx mHenuo, lomep
OCYyLLeCTBNAeT nepexon OT pas3po3HEHHbIX MUAOSIOrMYECKUX 3NU30A0B K KOMMO3ULMOHHO
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LenbHOMYy Npou3BeaeHuto, 06 beaANHEHHOMY MOpPasibHO-PUITOCOPCKUM KOHGNIMKTOM [4; 5].
Wccneposatenn nooyvépKMBalOT, YTO WMMEHHO CTPYKTYpHOE e€eaWHCTBO, OCHOBaHHOE Ha
ApamMaTU4eCKOM MepexuBaHUM repos, CcTano TeM MNPUHUUNOM, KOTOPbLIN onpeaenun
nocnegyrllee passutne eBponenckoro anoca.

AHanu3 CHOXEeTHOM CTPYKTypbl «Wnuagbl» nokasbiBaeT, YTO MO3Ma BbICTPOEHA BOKpYr
KOHUEHTpMYeckoro aapa rHeBa Axunna, KOTOpbIM 3aJaéT nocrnefoBaTesibHOCTb, PUTM U
CMbICIT BCEro [MOBECTBOBaHMSA. YXe B MepBbiX CTpoKax 3anoca 3By4UT dopmyna,
onpegensaLwas KOMMo3nLMOHHY AOMUHAHTY: «[HeB, 6ornHa, Bocrnon Axunneca, Neneesa
cblHa» [2, c. 12] Tem cambiM [omMep 3agaé€T TemaTuyeckoe nosfe, BOKPYr KOTOPOro
pasBopaumnBatoTca cobbiTnsa. BeegeHne o6uabl Axunna Ha AraMeMHOHa CTaHOBUTCS
OTNPaBHOM TOYKOM KOHMPSIMKTA, a OanbHeunwee pasBUTUE CHOXeTa npeacTtaBnseT cobown
MHOrOYpOBHEBOE pacKpbITUe MNOCMEeACTBMA ITOro rHesa ansa nwogen, 6oroB n cyabbbl
TposiHCKkOWM BOVHbI. [loka3aTenbHO, YTO 0TKa3 Axunna oT yyacTusi B 600 HEMEANEHHO BIEYET
3a cobon nopaxeHusi axenueB, YTO OTPaXXEeHO B CLEHe, Korga «rpoOMKO CTOHanM axenckue
psAabl, TECHACL K cyaam» [3, ¢. 13] — 970 nogy€pKMBaeT CBSA3b BHYTPEHHENO COCTOSIHUA repost
c cyabbon Bcero Bovcka.

CTpyKkTypa No3ambl codeTaeT NMMHEMHOCTb COObITUN C 3NM30AMYECKUM MpuHUMnoM. Kaxagas
ouTBa, kaxgas cueHa coseTa 6oroB unu cobpaHus axenueB npencrasnseT cobown
3aBEepLEHHbIN anu3od, obnagarowmin cobCTBEHHON BHYTPEHHEW AMHamMukon. Hanpumep,
«kaTanor kopabnen» Bo |l necHe — 3TO 3amMeansAOLWNA ANN30A, KOTOPbIN He npoasuraet
AencTBue, HO co3aaéT macwTab annyeckoro Mupa, AEMOHCTPUPYS LLUMPOTY BOEHHOIO COol3a
npoTuB Tpou. AHanormyHas OyHKUMSA Y cueHbl BoopyXeHua Axunna, rge Fomep nogpobHo
onucbIBaeT LWNT, co3gaHHbIn edpecTom: « coenan OH WKUT, BENUKUIA N KPENnKun...» [2, c. 29]
3Ta peTapgauns sameanseT eNCTBUE, HO pacKpbliBaeT CUMBOJSIMKY repOst U €r0 KOCMUYECKYHO
ponb.

Cuctema peTapgauun paclwMpeHHble OMNMCaHUS BOOPYXXEHUSl, FepouyvecKkne Katasnorwu,
0OLMpPHbIE TOMEPOBCKNE CpaBHEHNA CO34aET 0COOLINM pUTM anoca. fomep yacto npuberaet K
pa3BepPHYTbIM CpPaBHEHUSIM: repon HanagawT «Kak aBa acTpeba», a TposaHubl BeryT «kak
OneHn, BCNyrHyTble NbBOM». Takme obpasbl 3amennaAlT NOBECTBOBAHWE, HO OOHOBPEMEHHO
npugarT emMy nNacTMYHOCTb U BENUYECTBEHHOCTb, CO34aBasi «3anNn4yeckoe NpoCTPaHCTBO» C
MHOrOMNSIAHOBOW BU3YanbHOCTbHO.

OfHon n3 KNYeBbIX OCOBEHHOCTEN KOMMO3NUUKM SBASETCA LUMKIUYHOCTL AENCTBUS: CLEHbI
KpOBONPOSIMTHbIX 6BOEB YepeayrTCs C MOMEHTaMM COBELLAHUI, MePEeroBopoB, BMELLATENbCTB
boroB. Tak, nocrne ApocTHOro noeauHka ektopa n Asakca 'omep nepeHocUT yuTaTens Ha
Onumn, roe 6orn obeyxaatoT cyabby BOMHLI, YTO CO34AET PUTMUYECKYIO «BOMHY» [3, €. 32]
HanpsbkeHue n cnag, guMHamuky n naysy. LIMKnM4HOCTb NposaABNAeTCs M B MOBTOPSIEMOCTU
MOTMBOB: BO3Me3ame, npocbba O nowjage, BO3BpalleHMe Tena, BbiCTynarwoLwme MoYTU Kak
doonbknopHble Popmynbl anoca.

CioxeTHast opraHusaumss popMmpyeT Tumn 3SMNUYECKOro reposi, BOMMOLWEHHbLIN B durype
Axunna. OH npegcTaBneH He TOMbKO Kak BOMH, HO Kak HPAaBCTBEHHbIV LIEHTP NOBECTBOBAHUS.
Ero tpayp no [llatpokny KynbMuWHauus BHYTPEHHEro KOHMNWKTa, rae repov npusHaéeT
cobCcTBEHHYO OWKNBKY: «lM03gHO A NOHAN, 4TO rMbenb Apyra — BUHA MOSI». OTOT MOMEHT
CBA3bIBAET TEMY FHEBA C TEMOW packasiHUS U YyeroBeveckoro ctpagaHusa. Ocoboe 3HayeHne
nMeeT cueHa ybuinctea [ekTopa, B KOTOpPOW spocTb Axunna pocturaeT npegena: OH
«NpOoH3uUI» ekTopa u «npuBa3arn Terno K KorecHUUe», — 3Ta CLieHa pacKpbiBaeT Tparnyeckyto
rnybuHy obpasa reposi, KOTopbIn NepecTynaeT npeaesbl YHeNoBe4YeCKON Mepbl.

®duHanbHaa cueHa BcTpeun Axunna u [lNpuama npeactaBndeT cobOWM BbICLUYHD TOYKY
HPaBCTBEHHOM KynbMUWHaLUMK roambl. [puam, uenys pyku Axunna, roBoput: «MomMHM u Tbl
CBOEro oTuya...» — 310 obpalleHne CBA3aHO He C BOMHOM, a C YHUBEPCaribHOM YernoBeYeCcKomn
6onblo. AXunn, pacTporaHHbI CTpagaHvem cTapua, Bo3BpawlaeT Teno [ektopa u Takum
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06pa3om CHMMaeT Kpyr Bpaxabl. Annuyeckoe NOBECTBOBaHME 3aBEPLUAETCA rapMOHWEN, YTO
nogyepkmnBaeT rnyGoKUIn ryMaHUCTUYECKUIA CMbICIT MO3MBbI.

MNMpoBeaéHHoe nccnegoBaHne NO3BOMSET 3aKMIOYMTL, YTO CIOXKETHas opraHusaums «Mnvagbi»
Fomepa €BMsieTCS KNOYEBbIM  (PakTOPOM B  CTAHOBMEHMM  KIacCUYecKoro  arfoca.
KoHueHTpuyeckasi CTpykTypa, ob6beanHeHne MHOXecTBa  3nmM3oguyveckmx  Grokos,
YyepeaoBaHue HanpsKEHHbIX 6OEBbLIX CLEH 1 3aMeANAoLLMX ONUCAHMI CO3aal0T PUTMUYECKYIO
TKaHb, KOTOpasi CTaHOBUTCS1 0O6pa3LOM 3NMYecKoro NnoBecTBoBaHUS. LieHTpanbHbIN KOHGNKT,
BOMMOWEHHbLIN B Teme rHeBa Axunna, obecrneyvBaeT KOMMO3MLMOHHYK LENbHOCTb W
dmnocodpckyto rnybuHy, npeBpalias MoaMy He TONbKO B BOEHHYK XPOHWKY, HO U B
pasMblLLIIEHME O YenoBeYeckor cyabbe, 4ecTn 1 NPUMUPEHNN.

Cnucok nutepatypbl

acnapos M. J1. lomep. Noama u Tpaguumsa. — M.: Hayka, 1980.

Nomep. Mnnapa / nep. B. B. Bepecaesa. — M.: 3kcmo, 2011.

lomep. Unnapa / nep. H. N. THeanya. — M.: XygoxxecTtBeHHas nutepaTtypa, 1990.
3enuHckmn . ®. N'omep. — CI16.: KHuronsgatensctBo bpokrays — EdpoH, 1910.
JloceB A. ®. AHTMYHasa noasud. — M.: Mbicnb, 1978.

Mappu M. CtaTbn 0 romepoBckom anoce. — M.: Hayka, 1987.

CrtaHdopg Y. Nomep. MNMoat «Mnnagbi» n «Oguccen». — M.: lNMpoceeweHune, 1973.
depoTtoB A. B. lNoatuka aHtuyHoro anoca. — M.: ®nuHTa, 2012.

115|Page



T BE

Technology  Language

International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
Global Trends and Innovations
in Multidisciplinary Research

KpeweHue Pycu Kak nepesioMHbIM MOMEHT: OTpaXeHue CMeHbl
MMUPOBO33pPEHUA B A3blKe, NCKYCCTBE U apXUTEKType

UcaeBa 3epa TanpoBHa

lMpenopasaTenb

XacaHoBa Mycnuma baxpoMXXOH Ku3u,

23.94 rpynna depraHcKkmii rocyaapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET
r.®epraHa, Y3bekncraH

AHHOTauun

B cratbe paccmatpuBaetcsa BnvsHue KpeweHna Pycu 988 roga Ha dopmupoBaHue
KyNbTYPHOW, AYXOBHOW W XyAOXECTBEHHOM Tpaauumm BOCTOYHOCNABSAHCKOro obuiecTsa.
Ocoboe BHUMaHWe yaeneHo A3blKoBbIM U3BMEHEHUSAM, PA3BUTUIO KHUXHOCTU, TpaHcdopMaumm
NCKYCCTBa U apXMUTEKTYpbl. AHanNn3anpyeTcs 3Ha4yeHne XpUCTUaHCTBa Kak oaktopa KysibTypHOM
nHTerpaumm Pycu B eBponenckoe npocTpaHCTBO.

KnioueBble crnoBa: KpeweHune Pycu, Bu3aHTUWCKaa Tpagvumd, OpPEBHEPYCCKUN A3bIK,
apxuTeKkTypa, MKOHOMUCh, KynbTypa, MMPOBO33pEHHUE.

KpeweHne Pycn aBnaetcsa ogHMM M3 caMblX 3HAYMMbIX COObITMM B Mctopum BocTouyHOM
EBponbl. OHO onpeaenuno MMpoBO33peHYECKoe, KySIbTYpHOE U NONUTUYECKOE HanpaBneHne
pa3sutus Pycun Ha MHorve Beka. [puHATME XpUCTMAHCTBA CTasio KMN4YeBbIM LIAromM B
POPMUPOBAHUN  OYXOBHOW MWAEHTUYHOCTM Hapoda W MHTerpauum B  XPUCTUAHCKYHO
umsmnusauuto. Kak otmevaet H. M. KapaM3anH, «KpellueHue ctano Hayarom HOBOW UCTOpUK
pYyCCKOro Hapoaa, B KOTOpPOW QyXOBHas KyrbTypa nosiydaeTt cBoé ocHoBaHue» [1, ¢.112].

B naHHom paboTe paccmaTpmBaloTCs OCHOBHbIE HanpaBfeHus KynbTYpHbIX Npeobpa3oBaHuii
nocne 988 roga: 3MeHeHne MUPOBO33PEHUS, pa3BUTUE A3blka, MMCbMEHHOCTU, UCKYCCTBA U
apxXuTekTypbl. XpucTnaHuaaumst Pycu He 6bina TonbKo penurno3Hon pedopmor — oHa crana
dyHOaMEHTOM (POPMUPOBAHUS PYCCKOMN KYNbTYPHOW Tpaauumu.

McTopudeckme npeanockbinikn n 3HavyeHne Kpewenmsa Pycu

Ho KpeweHna Pycu cnaBsiHCKOe 0OLWEeCTBO OCHOBbLIBANIOCb Ha $3bl4ECKUX KYSIbTOBbIX
npaktukax. lNMaHTeoH 60ros, NpMpoAHbIE CUMBOSbLI, OOPSAbl U TpaguLMK CIYXXUNN OCHOBOW
AYXOBHOW XM3HN. OAHAKO B YCMOBUAX MNOMUTUYECKOro yKpenneHus rocygapcrtea Brnagnmup
CTPEMMUIICS K CO30aHMI0 €ANHON NOEeO0Norm4eckon CUCTeMbl. XpPUCTUAHCTBO CnocobCcTBOBANO
WHTerpaumm Pycn B MexayHapoaHoe NPOCTPaHCTBO, YKPENMEHUIo AUnioMaTUYeckux cessemn
1 NOBbILLEHMIO aBTOPUTETA KHSXKECKOM BNnacTu. KpelleHne ctano aktom KynbTypHOro Belbopa:
Pycb BcTynaeT B BU3AHTUNCKO-XPUCTUAHCKYIO Tpaguumioo, MpuHMMas MUCbMEHHOCTb,
BGorocnosue, UCKYCCTBO N apXUTEKTYPHbIE MOAENM.

XpuctmaHmsaumnsa KapguvHanbHO npeobpasuna  [OyXOBHblE OPUEHTUPbLI  APEBHEPYCCKOrO
obwecTBa. f3bl4eckoe MMPOBO33pEHME ONUPANoCb Ha LMKIIMYHOCTb BPEMEHWU, KynbT
NPUPOAbl N KOSINEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTb. XPUCTUAHCTBO BBOAUT HOBLIE KaTEropun: rpex,
nokasHue, cnaceHune, NM4YHas OTBETCTBEHHOCTb, NIMHEMHOCTb BpeMeHn. Kak nogvépkmsan I
1. ®enoToB, «XpUCTUAHN3aUMSA HE TONBbKO U3MEHWUNa puTyarnbl, HO U Nepeonpegenuna camy
CTPYKTYPY MblwneHuns» [2, c¢.27]. C npuHATMEM XpuUCTMaHCTBa OpMUPYeTCs HoBasd
KOHUEeNuMsi JIMYHOCTU — WHAMBUAYaNbHOCTb, LEHHOCTb YerioBe4YecKon AyLliun, mMoparnbHas
OTBETCTBEHHOCTb Nepepn borom. 3To oTpaxaeTca B nutepartype, UCKYCCTBE, HPaBCTBEHHbIX
YYEHUAX U 3aKOHOAATESbHbIX aKTax.

OpHvm 13 nepBbix nocneacTsun KpelleHns ctano cylecTBeHHOe U3MEHEHNE NEKCUYECKon
CUCTEMbI OPEBHEPYCCKOro A3blka. B HEro npuLwno MHOXECTBO FPeYeCKNX U CTapOCIiaBAHCKMX
TEPMUHOB: «aHreny», «Eenuckomny», «UKOHay», «anTapb», «nUTyprus». OTO pacLuMpuno
CeMaHTNYeCcKoe NPOCTPaHCTBO A3blKa, MO3BOSIMB BblpaXaTb HOBbIE OyXOBHbIE U (hrnocodckune
KaTteropuu.
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MpuHATHME XpUCTMAHCTBA CTUMYNMPOBano pasBuUTME NWCbMa, MepeBodoB, CO3adaHue
opurnHansHon nutepaTtypbl. [. C. JlInxa4éB oTmeyarn, 4To NUCbMEHHas KyrnbTypa [dpeBHen
Pycn «sBunacb npsMbIM  CrieACTBMEM  XpUCTMa@HM3auuMM U npuBena K POXAEHUIO
HauuoHanbHoOM nutepatypbl» [3, €.45]. BO3HMKaOT LWKOMbI, CKPUMNTOPUW, NepeBoaYeckue
LEeHTpbI.

[MosBNATCA NETONUCK, XNTUA CBATbIX, MOYYEHUS, LIepKOBHbIE YCTaBbl. «[10BECTb BPEMEHHbIX
neT» CTaAHOBUTCA OCHOBOW ucTopuorpadun. Jletonucey obbscHAET cobbiTa uctopun B
pamMKax XpUCTUAHCKOM KapTUHbI MUpa, CBA3biBasa cyabby Hapoaa ¢ boxbnm NpoOMbICIIOM.
MkoHONMCb CTaHOBUTCA rNaBHbIM BUOOM pPeniurmo3Horo uckyccrtaa. OHa oopMupyeT AyXOBHO-
06pasHbI A3blK, OCHOBaHHbLIN Ha BM3AHTUNCKUX KaHOHAX: 30S5I0TOOHbI, CMMBOMMYECKUE
LuBeTa, HEMoABWXKHOCTb puryp, ogyxoTBOpPEHHOCTb nukoB. Mo crnoBam b. A. PbibakoBa,
MKOHOMMUCb «NpeBpaTtuna Xy4oXeCTBEHHbIN obpa3 B CpeACcTBO AyXOBHOIO HacTaBneHusa» [4,
c.101].

Xpambl ykpallarTca gpeckamu, npeactaBnawowmnmMm bnbnenckne CroxeTbl, XUTUS CBATbIX,
CYMBOSNYECKME KOMMO3MLMN. DpecKn BbIMOMHAIOT 00y4atoLLyto YHKUUIO, 3aMEHSS KHUMW ANng
HerpamMoTHbIX.

B MaHyckpunTax nosABnseTcs [OeKkopaTvBHas rpaduka, OpHAMEHTbl, MUHMATIOPbl. JTO
oTpaxkaeT pa3BUTUE SCTETMYECKOro BKyca U NpodeccruoHanm3auunio KHUXHOro aena.

[o XxpuctnaHmsaumm apxuTtektypa bbina npenmyLecTBeHHO aepeBsaHHoN. NMocne KpelleHus
Pycb nepeHumaeT BU3aHTUIACKME CTpPOMUTENbHbIE TPaauLMKU: KPEeCTOBO-KYMNOSIbHbIE XpaMbl,
MO3auku, ppeckn. [leCATUHHas LepKoBb — MepBbl KAMEHHbIN XpamM Pycn — cTtana cMMBOSIOM
HoBOro atana. B XI Beke nossnsatoTca BenvyecTBeHHble Xpambl: Codmsa Kuesckas, Cocus
HoBsropogckas. 3T COOPYXEHUS COeOUHANN BU3aHTUUCKUE (POpMbl U MECTHblE Tpaauuumu,
CTaHOBATCA LEeHTpaMun SyXOBHOMW U MONNTUYECKON XXU3HN.

Pa3BuTMe permoHanbHbIX LWKOS 3044ecTBa

[MocTeneHHO (POPMUPYIOTCS apXUTEKTYPHbIE LUKOSbI: KMEBCKas, HOBropoAckas, BragumMmpo-
cy3ganbckas. Kaxxgaa uMmeeT CBOK 3CTETUKY, HO €ANHbIN AYXOBHbIW CMbICH.

XPUCTUAHCTBO CMNOCOOCTBOBANO CO34aHUIO LWKOM, OmbnmnoTek, NepeBOAYECKMX LIEHTPOB.
PacnpoctpaHeHne rpaMOTHOCTU YKPEnnano KynbTypHble W MNOMUTUYECKUE CTPYKTYpbI
rocygapcrea.

LlepkoBb 3agaéT HOBble MOAENM MOBEeOEHUsA: OTKa3 OT KpOBaBblX 00pAOO0B, YTBEpXAeHue
CeMelrHbIX LEeHHOCTEN, Munocepauns, cMmupeHus. 3To oTpaxaeTcs B «Pycckon [NpaBge» u
APYrux nNpaBoOBbIX NaMATHUKaX. XPUCTMAHCTBO co3fano dyHAameHT ans opMmpoBaHus
o0LLepycckon WMAOEHTUYHOCTK, CbIfpaB peLLaloWy0 poflb B MOSIMTUYMECKOM, KYfbTYPHOM W
AYXOBHOM O6beANHEHUM BOCTOYHOCMABSAHCKUX 3eMenb. [MpuHATME XPUCTUAHCTBA KHA3EM
Brnagummpom cTano He nNpoCTO PEenurmo3HbIM akTOM, a KPYMHbIM LUBUIIM3ALNOHHBIM
NoOBOPOTOM, ONpedenuBLLUMM HanpasneHue passutna [peBHen Pycu Ha MHorme cronetus
Bnepén. ATo cobbiTe cnocobCTBOBANO YKPEMSEHUD KHSHKECKOW BracTu, hopmMuMpoBaHuIo
HOBOrO YpPOBHSI rOCYAAapCTBEHHOCTU W YCTAHOBIEHUIO Oonee npo4YHbIX CBA3EW MexXay
pPa3pO3HEHHLIMWN KHSXXECTBaMM, KOTOpble 4O TOMO BPEMEHW Hepeako MPOTUBOCTOSNU ApYr
apyry. KpeweHnue Pycu ctano umnynscom K macwtabHon TpaHcopmauun MMpoBO33peHms
ApeBHepyCccKoro Hapoaa. Bmecte ¢ xpuctnaHcTBoM Ha Pycb NpULLINM HOBbl€ HPaBCTBEHHbIE
HOPMbI, NPeaCcTaBfieHUs O YerioBeKe, O CMbICIe 4YerloBEYECKOM XU3HUM U 4enoBevecKux
NOCTYMNKOB. 3MEHUNOCb OTHOLLIEHME K BNAcTK, ceMbe, OOLLUMHE 1 Tpyay. XpUCTUaHckne naev
Munocepausi, CMUPEHNd, OyXOBHOrO OYULLEHUA U JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTU MNOCTEMNEHHO
dhopmMmnpoBasnm HOBYIO CUCTEMY LIEHHOCTEN, KOTOpasa Havana BbITECHATb NPEXHUE A3bl4eckne
npeacrtasneHnsa n kynbTbl. Ocoboe 3HaYeHne XpUCTUAHCTBO MMENO AN pasBUTUSA A3blka U
nutepatypbl. C NpUHATMEM HOBOW penurnn Ha Pycb npuwna cnaBsHCKas NMMCbMEHHOCTb,
cos3gaHHaa Kvpunnom n Medoavem. 3To nNo3Bonumno pasBmBaTtb cCUCTEMy oOpasoBaHus,
BECTM NeTonucaHne, CUCTeMaTu3npoBaTb 3HAHUS, PacrnpoOCTPaHATb LLEPKOBHbIE U CBETCKME
TekcTbl.[MpucenkoB nucan «lMMMCbMEHHOCTb cTana MOLLHbIM WHCTPYMEHTOM (POPMUPOBaHUSA
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KyNbTYPHOro NpOCTpaHCTBa, 00 beANHAIOLErO pasfinyHble PernoHbl Pycu. PycCKnin KHMXHbIV
A3blK, BMUTABLUMA 3NEMEHTbl CTapOCMaBAHCKOro, cTajn OCHOBOW Oyayulen pycckom
nuTepaTtypHon Tpaguumnx [5, c.1695]

XpUCTMaAHCTBO OKasario CurbHoe BnuaHWe U Ha UckyccTBo. OHO MPUBHECIO HOBblE (POpPMBbI

XYOOXECTBEHHOINO BbIPAXEHUS — WKOHOMUCb, MOHYMEHTarnbHYK >XWUBOMUCH, KHWXHYHO

MuHuaTiopy. O6pasbl BU3AaHTUMCKOrO MCKYCCTBa Mepennenncb C MECTHbIMU Tpaauumnsmu,

CO3[aB YHUKamnbHbIN CTWUMb, KOTOPbLIN CErodHs BOCMPMHMMAETCA Kak OOWH M3 CUMBOJSIOB

APEBHEPYCCKON KynbTypbl. VIKOHbI 1 (bpeckn He TOMbKO yKpallanu Xpambl, HO W CIYXUnn

BaXKHENLLMM CPeACTBOM [AYyXOBHOrO BOCMNUTaHWUA, nepefasas NMoAsSM XpUCTUAHCKME uaeun B

obpasHon hopme.

ApxuTekTypa Takxke npeTtepnena rnybokme nameHeHus. Ha cMeHy AepeBsHHbIM CBATUNULLAM

NPULLAM KaMEeHHble XpaMbl, NOCTPOEHHbIE MO BU3AHTUMCKMM oObpasuam. Bo3HMKHOBEHME

nepBblX KaMeHHbIX COBOpPOB CTano CUMBOJSIOM YKpEensieHus rocyjapcrtBa U ero LyXOBHOM

3penoctu. Mo crnosam [MnaTtoHoBa «XpuUCTUAHCKasi XpamMoBasi apxXuTekTypa MOCTENeHHo
dopmupoBana o6nNuK OpeBHEPYCCKUX FOPOAOB W CTaHOBMMACb LEHTPOM OOLeCTBEHHOM

XU3HW» [6, C.77]

BknoyeHne Pycu B BU3AHTUNCKO-€BPOMEWNCKYHD KyNbTYpPHYH Tpaguuuvio  paclumpuno

FOPU30OHTbI BHELLHEMONMTUYECKMX U SKOHOMUYECKUX CBA3eW. bnarogapsi xpuctmaHcTy Pych

BCTynura B Ananor ¢ pa3BuUTbIMU rocyAapCTBaMmn TOro BpeMeHU, 4To cnocobctBoBano obmeHy

3HAHUAMKM, TEXHOMOrMAMMK, AUNSIoMaTUYECKMMN NpakTukamun. [losiBunacb BO3MOXHOCTb

nepeHnMaTb agMUHUCTPATUBHbBIA OMbIT, pa3BMBaTb MPaBO, YCOBEPLUEHCTBOBATb CUCTEMY
yrnpaBneHus rocyaapCTBOM.
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UcTopunyeckue napansnenu v KynbTypHble B3aumocBA3n Poccumn
n Y3bekucrtaHa: Ot LLlenkoBoro nytu 4o COBPEMEHHOCTU

UcaeBa 3epa TanpoBHa

lMpenoposaTenb

OnumxoHoBa LLlykpoHa Anuwiep Kusu,

23.94 rpynna depraHcKkmii rocyaapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET
r.®epraHa, Y3bekncraH

AHHOTauun

CtaTba nocBsilLleHa aHanuady WUCTOPUYECKUX napannenem u KynbTYpHbIX B3avMOCBA3EMN
Poccun n YsbekuctaHa, koTopble (hOpMMPOBANMCh Ha NPOTSXKEHUN MHOMMX CTONETUA — OT
anoxun Benukoro LLIENKOBOro nyTn 40 COBPEMEHHbIX MHTErpaumMOoHHbIX NpoueccoB. Ha ocHoBe
NUCTOPUYECKNX (PaKTOB MpOCrexXunBaeTcss BfAUAHUE TPAHCKOHTUHEHTASIbHbIX TOProBbIX
MapLpyToB Ha pas3BUTUE  KyNbTypHOro OOMeEeHa, OKOHOMUYECKMX KOHTaKTOB U
MeXUVBUIM3aLMOHHOIo guanora.

KnioueBble cnoBa: Poccus; Y3bekuctaH; Benukun LLUENKOBLIM NyTb; KYyNbTypHblIE CBSA3MW;
ncrtopuyeckne napannenu; EBpasuns; pocCUNCKO-y36eKCKMe OTHOLLEHUS; KYSTbTYPHbIA OOMEH;
LleHTpanbHasa Asuns; coBeTckoe Hacnegue; MexuuBunmnsaumoHHbIM Ananor; rymaHutapHoe
COTPYAHNYECTBO.

NcTopusa BzanmooTHoLweHun mexay Poccuen n YsbeknctaHom npeacrasnsietT cobon 6oratbin
nepenneTeHnn nonMUTUYECKUX, SKOHOMUYECKUX U KYNbTYPHbIX HUTEW, NPOCTUPAIOLLMIACH OT
APEeBHUX KapaBaHHbIX nyTen Benukoro LLenkoBoro nytn 4O COBPEMEHHbLIX reonosIMTUYECKUX
anbsHCOB. JTN CBA3M HE TONbKO (POPMMPOBAN PErMOHarnbHY0 AMHaMuky LieHTpanbHon Asnn,
HO M oTpaxanwu rrnobanbHble TeHAEHUUN MUrpaLui, TOProBan N nuMnepuin. YsbekucraH, Kak
KnroyeBon y3en Ha LLlenkoBom nyTu, cnyxun moctoMm mexay Boctokom n 3anagom, a Poccus,
3BOSIIOLUMOHUPYS OT KHSXKECTB K WMMEpUM M COBETCKOMY roCydapcTBy, MOCTENEHHO
WHTEerpmMpoBarnach B 3Ty ceTb. B JaHHON cTaTbe Mbl paCCMOTPUM UCTOPUYECKNE Napannenu,
TakMe Kak HOMagHble MUrpauun U MMnepuanmcTUYeckme 3KCNaHCUM, a TakkKe KyNbTypHble
B3aMMOCBSA3W, BKIlo4asd OOMeH 3HaHUSAMWU, UCKYCCTBOM U Tpaguumsamu. AHanm3 oxsaTtbiBaeT
nepuoabl OT a@HTUYHOCTU LO COBPEMEHHOCTU, ONUPasiCb Ha HaydHble WCTOYHUKM Ons
UNACTPALMN KINOYEBbIX MOMEHTOB.

Benvkuin WenkoBbin nyTb, BO3HWUKLWMIA BO || Beke O H.9., cTan oyHAAMEHTOM AS1 paHHUX
KOHTakTOB. KapaBaHbl, HecyLwue wenk, cneuun n ngen na Kutaa yepes LieHTpanbHyto A3uio B
EBpony, npoxogunu yepes TeppuTopmum COBpeMEHHOro Y3bekncraHa, Takme kak CamapkaHa v
Byxapa. 311 ropoaa 6binun LeHTpaMu TOProBnu 1 KynbTypbl, F4€ CMELUNBaNncbL NepPCUacKme,
TIOPKCKME W CnaBsiHCKME  anemMeHTbl. [lapannenbHo, npefku  PyCCKUMX  MremeH
B3aMMOOENCTBOBaNN C KOYEBbIMM Hapodamu CTenen, YTo 3anoXuno OCHOBY Ans OyayLimnx
cBsasen. B cpegHeBekoBbe MOHIOMNbCKNE 3aBOEBaHUA 06 beaUHUAN OrPOMHbIE MPOCTPaHCTBA,
co3gaB napanfienu B aAMWHUCTPATUBHBLIX CUCTEMAX W KyNbTypHbIX OOMeHax wmexay
pernoHamm.

B anoxy Poccuiickon nmnepum (XIX Bek) cBsa3m ctanu 6onee MHCTUTYLNOHANU3NPOBaHHbIMMU
Yyepe3 KomnoHuzauuio TypkecTaHa, Bkroyasa YsbekuctaH. OTO nepuod O3HaMeHoBarics
9KOHOMMYECKOW UHTerpaumen, CTPOUTENbCTBOM Xerie3HblX [OPOr U KyJbTYPHbIMU
TpaHchopMauusamMm, TakMMKM KakK pacrnpoCTpaHEHME pPYCCKOro $3blka M obpasoBaHus.
Cosetckmn nepmog  (1920-1991 rr.) ycunun 9TM CBA3SU 4Yepes3  LEeHTpanu3oBaHHOE
nraHMpoBaHue, MHAOYCTpUanuM3aumio M KynbTypHYH MNONUTUKY, rae Yysbekckas KynbTypa
agjanTupoBanacbk nof COBETCKME naearbl, HO COXpaHsasa YHUKanbHble 4epTbl. [locTcoBeTcKas
3pa xapakTepusyeTcsl He3aBMCUMOCTbLIO Y3beKknuctaHa n HoBbIMU (bopMamMun COTpyaHMYeCTBa
c Poccrnen B pamkax EBpasunckoro askoHommuyeckoro cot3a (EAJC) wu Llanxarnckon
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opraHusauun cotpyaHmndectea (LUOC), ¢ akueHTOM Ha mMurpaumio, TOProBriklo U KynbTypHbIE
OOMEHbI.

Benukun LWenkoBbi MNyTb CAYyXWS&T He TOMbKO TOProBbiIM MapLUPYTOM, HO W KaHanom
KynbTypHOro obmeHa, rae Y36ekncraH urpan ueHtpanbHyto ponb. Fopoga Bpoge CamapkaHga
n byxapbl 6binn xabamu, rge kynubl n3 MNMepcun, MHanm n Kntasa sBctpevanucb ¢ HoMagamu
ctenen. PaHHMe cnaBsiHCKMe nnemeHa, Npedknm pycckux, B3aMMoLenCcTBOBanM C 3TUMMU
MapLipytaMmuM 4epes TOProBIl0O MexaMu U sHTapeM M3 CeBepHbIX ecoB. baymep nucan
«Apxeornormyeckne Haxogkum B Y30ekucTtaHe CBMOETENbCTBYIOT O HaNUuMM CRaBsIHCKUX
apTtedakToB, yKa3blBalOLLMX HA MUTpaLMn U TOProBrko eLlle B 3Noxy CkMdoB U capmaTtoB» [1,
c.102].

KynbTypHble B3auMMOCBA3U MPOSABNANUCL B OBMeHe 3HaHuAMW: acTpoHomusa Ynyrbeka B
CamapkaHOge noenvsina Ha €eBPOMNEnCKYl Hayky, BKMYas pPYCCKylo, vyepe3 nepesodbl B
cpeaHeBekoBbe. [Mapannenn BuaHbI B HOMaOHbIX Tpaauumnax: Kak y3bekckne KoYeBHUKN, Tak
N pyCcCKMe Kas3akum pasBmBanM MNOXOXWEe CUCTeMbl KOHEBOLCTBA W BOEHHOro [Aena,
aganTupoBaHHble K cTernHbiM ycnosusiM. MoHronbckoe Hawectsue Xlll Beka ycununo atu
napannenu, cosgaB YuHrusmackyro umnepuio, rage Tepputopum Byayuwen Poccun um
Y3bekucrtaHa 6binv obbeanHeHbl Noa4 eauHbiM npasrneHuem.[1lo cnosam bekkepa «Tumyp
(TamepnaH), npasuswmnn n3 CamapkaHga, Ben KamnaHum, JOCTUraBLUME PYCCKUX KHSXKECTB,
4YTO cnocobcTBOBaNo 06MeHy BOEHHLIMU TEXHOMOMMAMM U UCKYCCTBOMY [2, C.76].

B aTOT mepmopg KynbTypHble CBSA3W BKAOYaNM pacnpocTtpaHeHne ucriama B LieHTpanbHou
A3unun, KOHTpacTupyowee C XpuUctmaHcTBoM B Poccun, HO € napannenamuv B CY(PUNCKNX
Tpaguumsax WM PyCcCKUX CcTapoBepax, MNoAYEepPKUBAOWNX MUCTULU3M. TOProeris LUESKOM,
cneuMsMn n nowagbMuM CTUMynMpoBana 3KOHOMWKY, rae y3bekckue 6asapbl 3epkanbHO
oTpaxanu pycckue sapMapkm, Takve kak Hwxkeropoackas. CpegHeBeKkoBble CBS3U
aBonoumoHnposanu Yepes 3onotyto Opay, roe y3bekckne xaHcTBa (Hanpumep, byxapckoe)
nogaepXxueany OvnnoMaTundyeckne OTHOLLIEHUSI C MOCKOBCKUMW KHA3bAMW. [Mapannenu B
afMWHNCTPATUBHBLIX CUCTEMAX: OPAbIHCKAaa AMCKasi cucTeMa NoYTbl NOBAMANA Ha PYCCKYyto, a
y3bekckue amBaHbl (coBeTbl) — Ha bospckue aymbl. MadypoB ynomsHyn «KyrnbTypHo, obmeH
NPOSIBMANCA B apXUTEKType: caMapKaHACKME MaB30ren BAOXHOBNSANWU pycckne cobopbl, C
afieMeHTaMn NepCcuUacKoro opHaMeHTa B MOCkoBCKOM Kpemne» [3, ¢.92].

Ona Poccum BaxHbIM ObiNO Takke MNOCTENneHHoe pedopMmnpoBaHMe agMUHUCTPATUBHbBIX
NPaKTUK XaHCTB. XOTSA NpsiMoe BMeLIaTeNbCTBO B UX BHYTPEHHEE YCTPOMUCTBO m3beranocs,
uMnepus  HacToMyMBO  MpoaBurana BBedeHMe Oonee  ynopsgoOYeHHbIX  CUCTEM
HanoroobnoXeHnda, ydyeta HaceneHua u perynupoBaHusi Toproenu.[’OHKocc coobwmn B
cBOen KHure «Hepegko poccumnckne pesmaeHTbl BbICTyNanm Kak COBETHUKN XaHOB, Hanpasnas
UX MONUTUKY B CTOPOHY MoOAepHM3auuu. IOTO COOeNCTBOBaANO (POPMUPOBAHUID HOBbLIX
NONMMTUYECKUX ANUT, OPUEHTUPOBABLUNXCS Ha COTPYAHUYECTBO C Poccuen n npuHMMmaBLLMX
eBponenckne Mmogenu ynpaesnenusy [4, c.154-168]

B wnccneposaHun A. Kenepa poccuickaa nonutuka B LleHTpanbHoW As3un, BKIoyas
Tepputopun XMBUHCKOMO M Byxapckoro XaHCTB, paccMaTpuBaEeTCs Kak 4acCTb LUMPOKOW
cTpaTernn MMMepcKoro pacnpeHnsi, OCHOBaHHOM He TONbKO HA BOEHHOM NPEeBOCXOACTBE, HO
N Ha BbICTpanBaHUN YCTOMYMBBLIX MEXAHMU3MOB NOSIUTUYECKOIO U KYNbTYPHOIo BINAHUA. ABTOP
noavYépkmBaeT, YTo npoaswxeHne Poccun B permoH He 6bino eanHoobpasHbiM — nmnepus
nucrnonb3oBana pasHble Mogenun yrnpasneHusa, aganTupysacb K OCOOEHHOCTSIM MECTHbIX
06LEeCTB 1 CyLLECTBYHOLLNX BNACTHbIX CTPYKTYP. Kenep otmeyvaeT, YTo KNHYEBbIM NPUHLIMMOM
POCCUNCKOM MOMUTUKA ObINO CO34aHME 30Hbl KOHTPONMMPYEMOW aBTOHOMMUMU, B KOTOPOW
TpaguLMOHHbIE UCNAMCKNE UHCTUTYTbI Npogornkany yHKUMOHNPOBATbL, HO HaXO4AUNUCh Nojg,
HabngeHeM MMMNEpPCKOM agMuMHUCTpaumMn. JATa MNONUTUKA NO3BONsna MUHUMMU3NPOBATb
COMPOTUBMIEHME CO CTOPOHbI MECTHOrO HacereHus U OAHOBPEMEHHO BKIKOMaTb XaHCTBa B
3KOHOMMYECKOE UM MNONMTMYEecKkoe npocTpaHcTBo Poccun. byxapa u XuBa coxpaHanu
BUONMOCTb CaMOCTOATENbHOCTU, OAHAKO WX BHELUHASA MOMUTMKA WU TOProBble OTHOLUEHWUS
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dakTudeckn onpegenanuce lNetepbyprom. Ocoboe BHMMaHWE B KHUre yaeneHo BOMpocy
B3aumogenctemsa Poccun ¢ umncrnamckummn anutamn. Kenep nokasbiBaeT, 4TO WUMMepus
cTpeMunachb He paspyliatb TPaauLMOHHBLIN NOPSAOK, a NPUBMNEYb PENUrMo3HbIX NIMAEPOB Ha
CBOKO CTOPOHY, MCMOMb3ys UX aBTOpUTET Ansa ctabunusaumm obcTtaHoBKM. B TO e Bpems
poccuickne BnacTn npoasuran pedopmsbl, HanpaBreHHble HA MOAEPHM3aLUMIO yNpaBrneHus,
pasBUTUE TOProBnn N Co3gaHne HOBbIX KOMMYHUKALMOHHBIX MMHUA. OTO NOCTENEHHO MEHSANO0
coumarnbHy CTPYKTYPY XaHCTB M CNOCOBCTBOBASIO MOSIBIIEHUIO PYMM, OPUEHTUPOBAHHBLIX Ha
coTpyaHundecTtBo ¢ Poccmein. BaxHyto ponb urpana n aKoHoMuU4Yeckasi MHTerpauus permoHa.
Mo mbicnu Kenepa, Poccus npeacrasana ans XxaHCcTB OCHOBHbIM TOProBbIM NapTHEPOM, YTO
yCUnmnBano 3aBMCUMOCTb OT UMMNEPCKUX PbIHKOB. KOHTPOIb Ha TPaHCNOPTHLIMU KOpUaopamu,
ocobeHHO Hag MapLpyToM 13 Xuebl B OpeHbypr, no3sonan Poccun perynupoBaTtb ABUXKEHNE
TOBapOB M NoAAEePXMBaTb NONMUTUYECKOE JaBreHNe Ha MeCTHbIe BNacTu.

Kenep Ttakke oTme4vaeT, 4YTO «pocCcCuicKas NONUTUKa co3gana yCcnoBus Ans nocnenyowmx
NpoLeccoB KynbTypHOW TpaHcdopmaumn. KoHTakTbl C mmnepckon OropokpaTuen, Hosble
dopmbl 0OpasoBaHWA U B3aUMOAEWCTBME C PYCCKONA3bIMHOW Cpenon crnocobecTBoBanum
dopMmnpoBaHnO OOHOBNEHHON MECTHOW MHTENNUreHUnn, KoTopas cbirpana BaXKHyt posb B
cobbITnAX Havana XX Beka. [1pn aTomM aBTOp NOAYEPKMBAET, YTO BnusiHME Poccun He 6bino
OAHOCTOPOHHUM: KYNbTYpPHbIE afieMeHTbl MycyrnbMaHckon CpegHen A3nn BOCNpUHUMAIuch n
ajanTMpoBanncb Takke M POCCUNCKUM OOLLECTBOM, (hopMmpys B3auMHOE nepensneteHve
Tpaguumn» [5, ¢.218]

B XVI-XVIII Bekax pycckue Kynubl NpoHuKanu B LleHTpanbHyo A3uio, TOprys mexamu 3a
XJ10NoK 1 ppyKThl. [eTp | cTpeMunca K KOHTPOSIKO Hag MapLipyTamu, nocbinas akcneguumnm B
Byxapy. OTo 3anoxuno ocHoBy Ans konoHusauum XIX Beka, koraa Poccusa 3aBoeBana
TypkecTaH (1860-1880-e rr.). MNapannenu ¢ eBponenckum nMmnepunanmsamom: kak bputaHusa B
MHaun, Poccuna Beoguna pedopMbl B Y3bekucrtaHe, ctposa TpaHc-Kacnunckyto xenesyto
popory, coeguHuBwyto CamapkaHg ¢ MockBon. KynbTypHO, 3TO MPUBENO K CUHKPETU3MY:
y36eKkckMe uHTennekTyanbl u3yyanu pPYCCKUW, a pycCKMe — MNepcuacKuin, cnocobeTBys
nepesofy NMTepaTypsbl, Takon Kak "Teics4ya n ogHa Ho4vb" B pycckue Bepcun [6, c.156].
Pesontouna 1917 roga n cosgaHne CCCP pagunkanbHO M3MeHUnn cBs3n. Y3beknctaH cran
CCP B 1924 rogy, NHTErpupysicb B COBeTCKyto cuctemy. [Napannenv B nHgycrpuvanusauuu:
kak B Poccuun, B Y3beknctaHe ctpomnucb pabpuku, Takme kak TallKeHTCKUA TEKCTUNbHbIN
KomMbuHaTt, onupadcb Ha xnonok — "6ernoe 3ono0To". KynbTypHad nonuTuka BKMAoYana
KOnnekTnemsaumio n andasutnsaunio: y3bekckui a3blk nepewen Ha kupunnuuy, obneryas
obmeH ¢ pycckum [5]. KynbTypHble B3anMOCBS3M pacuBenu B ob6pa3oBaHMM U UCKYCCTBE:
y3bekckne CTygeHTbl yuunucbe B MockBe, a pycckue crneuvanucTbl CTPOWUNW KaHanbl B
®epraHckon gonvHe. MNapannenu B penpeccusax: CTanmHCKue YACTKN 3aTPOoHynu obe Hauumn,
HO Takke CnnoTunu Yyepes obLLyo namsaTb. BTopas mmpoBas BOMHa ycununa cBasn: y3beku
cpaxanucb Ha (PpoHTax, a 3BaKyMpoBaHHble pycckue Gabpuku nepeexann B TalUKEHT.
INNapyanb oTmevaeT «llocTBOEHHAss PEKOHCTPYKUMA BKNOYana KynbTypHble decTuBanu, rae
y36eKkckni bonbKNop cMeLlumBarncs ¢ pycckum banetomy [6, c.154].
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Annotation

This article discusses the process of creating a conceptual data model, its purpose, and its
importance in database design. A conceptual model visually represents the structure of data,
identifies relationships between entities, and helps build an efficient and well-organized
database. The concepts of entities, attributes, and relationships are explained, along with the
main stages of developing a conceptual model. This approach ensures clarity, systematic
organization, and improved data management efficiency.

Keywords: Conceptual model, entity, attribute, relationship, database, ER diagram, design.
Annotatsiya

Ushbu maqolada berilganlarni kontseptual modelining yaratilish jarayoni, uning magsadi va
ahamiyati yoritiladi. Kontseptual model ma’lumotlar tuzilmasini vizual ko‘rinishda aks ettirish,
obyektlar orasidagi bog‘lanishlarni aniglash va ma’lumotlar bazasini samarali loyihalash uchun
muhim vosita hisoblanadi. Maqolada entitetlar, atributlar va bog‘lanishlar (aloqalar)
tushunchalari izohlanib, kontseptual model yaratish bosgichlari hagida ma’lumot beriladi.
Ushbu yondashuv ma’lumotlar bilan ishlashda aniglik, tizimlilik va samaradorlikni ta’minlaydi.
Kalit so‘zlar: Kontseptual model, entitet, atribut, bog‘lanish, ma’lumotlar bazasi, ER-
diagramma, loyihalash.

Kirish

Axborot tizimlarida ma’lumotlarni to‘g‘ri tashkil etish va ular o‘rtasidagi bog‘lanishlarni aniglash
zamonaviy texnologiyalarning muhim talabi hisoblanadi. Ma'lumotlar bazasini yaratilishida
kontseptual model alohida o'rin tutadi, chunki u tizimdagi obyektlar, ularning xususiyatlari va
o‘zaro alogalarini aniq ko‘rinishda tasvirlab beradi. Kontseptual model yordamida loyihachi
ma’lumotlar tuzilmasini oldindan rejalashtiradi, ortigcha takrorlanishlardan qochadi va
ma’lumotlarni optimallashtirish imkoniyatiga ega bo‘ladi. Mazkur mavzu doirasida kontseptual
modelning asosiy elementlari — entitetlar, atributlar va bog‘lanishlar — hamda modelni
yaratish bosqichlari yoritiladi. Kontseptual yondashuv ma’lumotlar bazasining mukammal,
ishonchli va samarali ishlashiga asos yaratadi.

Berilganlarni kontseptual modelining yaratish zamonaviy axborot tizimlarini loyihalashning eng
muhim bosqichlaridan biridir. Kontseptual model ma’lumotlar tuzilmasini umumlashtirilgan
ko‘rinishda tasvirlaydi va unda tizimda mavjud obyektlar, ularning xususiyatlari hamda o‘zaro
bog‘lanishlar aniq ko‘rsatiladi. Ushbu model ma’lumotlarni chuqur tahlil qilish, ularning o‘zaro
munosabatlarini aniglash va ma’lumotlar bazasini mukammal tarzda tuzish uchun mustahkam
asos bo'lib xizmat giladi. Kontseptual model odatda ER-diagramma ko‘rinishida tasvirlanadi va
unda entitetlar, atributlar va bog‘lanishlar kabi asosiy elementlar ajratib ko‘rsatiladi. Entitetlar
tizimdagi real obyektlarni ifodalasa, atributlar ularning xususiyatlarini belgilaydi. Bog‘lanishlar
esa obyektlar o‘rtasidagi o‘zaro aloqalarni ifodalaydi.
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1. Birga- bir bog‘lanish (1:1):
Har bir vagt momentida A mohiyatning har bir vakiliga (nushasiga) B mohiyatning vakili 1 yoki
0 bilan mos keladi.
11

A

0

2. Birga ko‘p bog‘lanish (1:M): A mohiyatning bitta vakiliga 0,1 yoki B mohiyatning bir
necha vakili mos keladi.
1M

‘

3. Ko‘pga-bir bog‘lanish (M:1):
M 1

A

!

4. Ko‘pga ko’p bog‘lanish (M:N):

Har bir entitet ma’lum atributlarga ega bo'lib, ular oddiy, murakkab, ko‘p giymatli yoki kalit
atributlar sifatida tasniflanadi. Kontseptual modelni yaratish bir necha bosgichlardan iborat
bo'lib, avvalo talablar tahliliamalga oshiriladi, so‘ngra entitetlar va atributlar aniglanadi, ularning
o‘zaro bog'‘lanishlari belgilanadi va yakunda model vizual ko‘rinishga keltiriladi. Ushbu jarayon
nafagat ma’lumotlar bazasini to‘g‘ri tashkil etishga yordam beradi, balki tizimni samarali
boshgarish, ortigcha takrorlanishlarni kamaytirish va xatoliklarni oldindan aniglash imkonini
ham beradi. Kontseptual modelning amaliy qo‘llanilishi juda keng bo'lib, ta’lim tizimlaridan tortib
tijorat, tibbiyot, bank va logistika sohalarigacha bo‘lgan ko‘plab jarayonlarda ma’lumotlarni
tartibli va tizimli boshqarishni ta’minlaydi. Shu sababli kontseptual modellashtirish har ganday
axborot tizimini loyihalashda muhim metodologiya hisoblanadi.

Xulosa

Berilganlarni kontseptual modelining yaratish bugungi ragamli davrda axborot tizimlarini
samarali loyihalashning asosiy tamoyillaridan biri hisoblanadi. Kontseptual model
ma’lumotlarning tuzilishini umumiy, aniq va tizimli shaklda ifodalab beradi, bunda tizimdagi
obyektlar, ularning xususiyatlari hamda o‘zaro bog‘lanishlar izchil tarzda ko‘rsatiladi. Ushbu
model loyihalash jarayonida muhim ofrin tutadi, chunki u kelgusidagi barcha mantiqgiy va fizik
modellinga katta ta’sir ko‘rsatadi. Kontseptual model yordamida tizimning murakkab
elementlari osonlashtiriladi, foydalanuvchi talablarini to‘g‘ri tushunish uchun aniq asos
yaratiladi va ma’lumotlarni qayta ishlash jarayonida yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan xatolar
oldindan bartaraf etiladi.
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Shuningdek, kontseptual model ma’lumotlarni optimallashtirish, ularni strukturaviy jihatdan

to‘g’ri tashkil etish hamda tizimning uzoq muddatli samaradorligini ta’minlashga xizmat qiladi.

ER-diagrammalar orqali entitetlar va ularning bog‘lanishlarini vizual ko‘rinishda tasvirlash

tizimni yanada tushunarli giladi, bunda ortigcha ma’lumotlar aniglanadi va ma’lumotlarni gayta

ko‘rib chigish imkoniyati paydo bo‘ladi. Ma’lumotlar bazasini yaratishda kontseptual
modellashtirishning to‘g‘ri amalga oshirilishi tizimning barqarorligi, kengaytiriluvchanligi va
xavfsizligini oshiradi.
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Annotation

This article analyzes the structural components of the methodology for developing
communicative skills for independent work in future primary school teachers. The formation of
communicative skills in the process of independent work is considered an important factor in
the development of a teacher's professional training, communication culture and pedagogical
skills. According to the results of the study, the main components of the methodology are
motivational-communicative, cognitive, practical and reflexive-evaluative components, the
interconnection of which serves to form effective communicative competence in future
teachers. The article also highlights the impact of these components on the professional
development of the teacher's personality, their importance in the process of organizing
independent activity.

Keywords: future teacher, communicative skills, independent work, methodology, component,
pedagogical competence.

Annotatsiya

Mazkur maqgolada bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarida mustaqil ishlash kommunikativ
ko‘nikmalarini rivojlantirish metodikasining tarkibiy komponentlari tahlil qilingan. Mustaqil
ishlash jarayonida kommunikativ ko‘nikmalarni shakllantirish  o‘gituvchining kasbiy
tayyorgarligi, mulogot madaniyati va pedagogik mahoratini rivojlantirishda muhim omil sifatida
garaladi. Tadqigot natijalariga ko‘ra, metodikaning asosiy tarkibiy gismlari — motivatsion-
kommunikativ, kognitiv, amaliy hamda refleksiv-baholovchi komponentlardan iborat bo'lib,
ularning o‘zaro uzviyligi bo‘lajak o'qituvchilarda samarali kommunikativ kompetensiyani
shakllantirishga xizmat qiladi. Shuningdek, maqolada ushbu komponentlarning o‘qituvchi
shaxsining kasbiy rivojlanishiga ta’siri, mustagqil faoliyatni tashkil etish jarayonidagi ahamiyati
ham yoritilgan.

Kalit so‘zlar: bo'lajak o‘gituvchi, kommunikativ ko‘nikma, mustaqil ishlash, metodika,
komponent, pedagogik kompetensiya.

Kirish Biz bugun tanlagan mavzumiz hagida ilmiy tahlillarimizni berar ekanmiz
Mamlakatimizda amalga oshirilayotgan ta‘limiy va tarbiyaviy isloxotlarning magsadi komil
insonni shakllantirishdir. Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘gituvchilarining mustaqil ishlashda
kommunikativ ko‘nikmalarni ahamiyati beqgiyosdir. Kommunikativ gobiliyat - bu pedagogik
o’zaro harakat sohasida maxsus ko'rinishga ega bo’lgan mulogotga gobiliyatlilikdir.

Psixologik adabiyotlarda kommunikativ gobiliyatlarning bir gancha turlari ajratib ko’rsatiladi:

» insonning insonni tushuna olishi;

» insonni 0'z-0’zini anglay olishi;

» muloqot vaziyatini to’g’ri baholay olish ko’nikmasi.

Xorijlik pedagog olima N.V.Kuzmina boshlang'ich sinf o'gituvchilarining giyofasini quyidagi
yondashuv asosida shakllantirishni tavsiya etadi:

» kasbiy bilimga ega bo'lish;

» loyihachi bo'lish;
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» konstruktiv bo'lish;
» maslahatchi bo'lish;
» tashkilotchi bo'lish.

Boshlang’ich sinf o’gituvchilari uchun samarali mulogot qobiliyatlari juda ham muhim
bo’lib, ular murakkab ma’lumotlarni ham qulay tarzida yetkazish, o’quvchilar , ota-onalar
hamda hamkasblar bilan mustahkam aloga o’rnatishi kerak. Bo‘lajak boshlang‘ich sinf
o‘qgituvchilari uchun mustaqil ishlash va kommunikativ ko‘nikmalarni rivojlantirish juda
muhimdir. Chunki kelajakda ular o‘quvchilar bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri mulogotda bo‘ladilar, dars
jarayonini boshgaradilar va o‘z fikrlarini to‘liq ifoda eta olishlari kerak bo‘ladi. Shuning uchun
ham bu ko‘nikmalarni o‘qish davridayoq shakllantirish zarur.Bugungi kunda ta’lim tizimida
o’qituvchidan nafaqat bilim balki, o’quvchilar bilan ham to’g’ri mulogot o’rnatish, ularni tinglay
olish va fikr almasha olish gobiliyati ham talab qilinadi. Shu sababli ham bo’lajak boshlang’ich
sinf o’qituvchilari uchun kommunikativ ko’nikmalarini rivojlantirish o’ta muhim hisoblanadi.
Aynigsa, bu jarayonda ham ishlash orqgali amalga oshirish talabaning shaxsiy faolligini,
mas’uliyatini va 0’z ustida ishlash malakasini yanada kuchaytirishga yordam beradi.

Bo'lajak o’gituvchilar mustaqil ishlash kommunikativ ~ ko’nikmalarini rivojlantirish
jarayonida bir nechta asosiy metodikalarning asosiy gismlaridan foydalanadilar.

Motivatsion kommunikativ komponent - jarayonida yani bu gismda talabalarda
o’qituvchilik kasbiga qizigish uyg’otadi ularda muloqotga ochiglik va o’z fikrini yanada erkin
ifoda etish orgali boshqalarni tinglash madaniyatini shakllantiradi.

Kognitiv komponentda - esa barcha talabalarga samarali muloqot gilish, nutg madaniyati,
pedagogik psixalogiya shu bilan birga til madaniyati hagida nazariy bilimlar beradi. Shu orqali
ular kelajakda o’z darslarini aniq, ravon, tushunarli va ta’sirchan o’tkaza olishadi.

Ushbu komponentlar o’zaro bog’lig holda ishlaganda, talabaning nafagat kasbiy malakasi,
balki shaxsiy sifatlari ham rivojlanadi. Talaba o’z fikrini ravon ifoda etishni, jamoada ishlashni,
muammolarga to’g’ri yondashishni va o’quvchilar bilan samimiy muloqot o’rnatishni o’rgatadi.
Hozirgi kunda ta’lim jarayonida o’gituvchi shunchaki bilim beruvchi emas, balki o’quvchi bilan
to’g’ri mulogot qila oladigan, uni tinglay oladigan va fikr almashadigan shaxs bo’lishi kerak.
Shuningdek, bo’lajak boshlang’ich sinf o’gituvchilari uchun kommunikativ ko’nikmalarni
rivojlantirish eng muhim masalalardan biridir. Aynigsa, bu ko’nikmalarni mustaqil ishlash orqali
rivojlantirish talabaning o’z fikrini mustaqil shakllantirish, ijodkorlik bilan yondashish va o’zini
rivojlantirishga bo’lgan intilishini oshiradi. O quvchilarni kammunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishda didaktik o'yinlar va hikoyalar yordamida o'zaro mulogat gilish samarali usul
hisoblanadi. Boshlang'ich sinf o'quvchilarda mulogot qobiliyatini shakllantirish ularning
kelajakdagi muvaffagiyati uchun juda muhim.

Kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishda mulogotga asoslangan o‘quv faoliyatini tashkil
gilish, guruhdagi ishlar, bahs-munozaralar uyda bolalar bilan mulogot gilishga doir maslahatlar
berish hamda maktabdagi tadbirlarda ishtirok etishga undashga yordam beradi. Misol uchun:
talabalar kichik guruhlarda ishlash, dars jarayonida vaziyatli rollar ijro etish, muammoli
topshiriglarni mustagqil hal gilish orgali o’zaro muloqot madaniyatini shakllantiradi. Bunda ular
nafaqat o’qituvchi sifatida, balki o’qituvchi sifatida o’zini anglay boshlaydi. Boshlang’ich sinf
o’quvchilarining kommunikativ kompetensiyasini rivoshlantirish jarayonida turli metodlar va
faoliyatlarni qo’llash o’quvchilarga mulogat qilish o’z fikrlarini aniq ifodalash tinglash yozish va
tushunish ko’nikmalarini rivojlantirish va ijodiy usullarini go’llash kerak.

Xulosa Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘gituvchilari uchun mustaqil ishlash asosida kommunikativ
ko‘nikmalarni rivojlantirish kasbiy tayyorgarlikning eng muhim yo‘nalishlaridan biridir. Chunki
o‘qgituvchi bolalarga fagat bilim emas, balki mulogot madaniyatini, fikr almashish, o‘z fikrini
himoya qilish va hurmat bilan tinglashni ham o‘rgatadi. Shu sababli pedagogik oliygohlarda
mustaqil ishlashga asoslangan mashg‘ulotlar, interfaol metodlar, munozarali darslar,
hamkorlikda o‘gitish usullarini keng qo‘llash zarur. Bunday yondashuv natijasida talabalarda
nafagat bilim, balki shaxsiy o‘sish, mustaqillik, muloqot madaniyati va kasbiy mas’uliyat
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rivojlanadi. Aynan shunday o‘qituvchilar kelajakda o‘quvchilarga ilhom beradigan, ularni
fikrlashga ofrgatadigan haqiqiy pedagoglarga aylanadi. Bo’lajak boshlang’ich  sinf
o’qituvchilarida kommunikativ ko’nikmlarni shakllantirish samarali pedagogik jarayon
amaliyotga yo’l-yo’riq ko’rsatuvchi kuchli nazariy asosni talab giladi. O’qituvchilar uchun ta’lim
dasturlari kommunikativ kompetensiyalarni rivojlantiruvchi samarali metadalogiyani ishlab
chigish va amalga oshirish uchun ushbu nazariy tushunchalardan foydalanishi kerak. Ushbu
magolada kelajakdagi boshlang’ich sinf o’qituvchilarida kommunikativ ko’nikmalarni
rivojlantirish uchun zarur bo’lgan pedagogik asoslarni o’rganishga qaratilgan. Biz ushbu
yondashuvda o’qituvchilar ta’limi dasturlariga integratsiyalash orqgali biz bo’lajak o’qituvchilarni
zamonaviy sinflarning dinamik va kommunikativ talablariga yaxshiroq tayyorlashimiz mumkun.
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Nekcuko-Cemantnueckum Noetop Kak Cpeacreso CBA3HOCTH
TekcTa

AxmenoBa OamnHaboHy Abyb6akmpoBHa

cTyaeHTka depraHcKoro rocyapCcTBEHHOMO yHMBepcuTeTa
AbpaynnaeBa bapHo XaTamoBHa

npenogasatens PepraHcKoro rocy4apCcTBEHHOIO yHUBEpcUTeTa

Annotation

B cTtatbe paccmatpuBaeTcs NIEKCUKO-CEMaHTUYECKUIA MOBTOP Kak OOQHO M3 KIMHOYEBLIX CPeacTB
TEKCTOBOW CBSI3HOCTU. AHanNMU3MpyrTCst ero TUMONornvyeckme pasHOBUOHOCTU, CTPYKTYPHO-
cemaHTnyeckme yHKUMM M poNnb B OpraHvM3aumMmM LEeNoCcTHOro BbicKasbiBaHuA. Ocoboe
BHMMaHWE yOeneHo MexaHu3aMy koreauun, obecneuyvBaeMoMy MOBTOPOM, a Takke
nparmMaTM4ecKMM acnektam €ero MCnosfb30BaHWs B pasHbiX (PyHKUMOHamnbHbIX cTunsax. Ha
MaTepuarne Hay4HbIX, MyONMUMCTUYECKUX U XyOOXKECTBEHHbIX TEKCTOB AEMOHCTPUPYETCS, YTO
NMOBTOP BbIMOMHSET HE TONbKO POPMaribHO-CTPYKTYPHYH, HO M KOHLENTyanbHO-CMbICIIOBYHO,
KOMMYHWUKaTUBHO-NparMaTUyeckyro yHKLNIO.

KnioueBble cnoBa: nMOBTOp, JeKcu4eckas CBSA3HOCTb, KOresusi, BapWUaHTHOCTb,
CeMaHTM4yeckasi CTpyKTypa, TEeKCT.

Jlekcuko-ceMaHTUYeCKUA NOBTOP SABNAETCA O4HMM M3 Hanbonee yCTONYMBBLIX U MPOAYKTUBHBIX
cpenctB  opraHmsauum Tekcta. MMeHHO noBTop obecneyvMBaeT €AMHCTBO TeMaTUKM,
nornyeckoe pasBuUTUE MbICNIU U NOCNeAOoBaTENbHOCTb KOMMYHUKATUBHOIO akta. lNpobnema
noBTopa akTMBHO M3y4yanacb B pabotax W.P. ManbnepuHa [3], JI.IN. Amupungse [1], T.M.
Hukonaesown [4], A.A. JleoHTbeBa [2], KOTOpbIE OTMeYarnu, 4To NOBTOP — 3TO HE MeXaHUYecKoe
AybnupoBaHue eanHUL, a CNoXHbI MexaHn3m 0603HaYeHUs LeHTpasibHbIX CMbICIIOB TEKCTA.
AKTyanbHOCTb uccnegosaHus obycrnoBreHa Tem, 4YTO B COBPEMEHHbIX YCIOBUAX
KOMMYHMKaLMN KaK MUCbMEHHOW, TakK U YCTHOW MOBTOP UrpaeT posib HE TOSIbKO CTPYKTYPHOrO
3M1leMeHTa, HO M CMbICIIOBOM AOMWHAHTbI, MO3BOSIAIOWEN aBTOPY HanpasBnsTb BHUMaHWE
agpecarta, co3gaBaTb BHYTPEHHUI PUTM TEKCTa U BblAENATb KNHYEBbIE KOHLENTHI.

Jlekcuko-ceMaHTUYEeCKNA MOBTOP SABNSETCA OOHUM W3 KIOYEBbIX MEXaHW3MOB TEKCTOBOW
KOresmm U TMoHMMaeTCs KaK BOCMPOM3BEAEHWEe OOHOM W TOW >Xe feKkceMbl unu eé
CEeMaHTUYEeCKMX BapuaHTOB B npefenax BbiCKa3bliBaHus. [MOBTOpP MOXeT MposiBNATbCS B
pasnuyHbIX hopmMax: TOYHOM penpuse, BapuaTUBHOM U3MEHEHUN rpaMMaTU4eCcKon OOpMbI,
CVMHOHMMWYECKON  3aMeHe, aHTOHMMWYECKOM  COMOCTaBfieHUKn,  nepugpacTnyeckom
YTOUYHEHUN,  Mopcponormyeckon  AepuBauun  UAN  KOHTEKCTyarbHO-CEMaHTUYECKUX
accouynauuax. MHoroobpasue ero pasHoBUAHOCTEN OO BACHAETCSA TEM, YTO NOBTOP BbINOSTHAET
cpasy Heckonbko (byHKUUIN, obecneymBas TemaTMyeckoe egMHCTBO TEKCTAa U ero CMbICIOBOE
pasBepTbiBaHMe. CBA3HOCTb TEKCTa NpwW MNOBTOPE AOCTUraeTcs 3a CHET TPEX KIHYEBbIX
MexaHu3MoB. Bo-nepBbix, OeWCTBYeT cemMaHTM4yeckas wuaeHTudukaumsi, npu  KOTOpPOW
NOBTOPAEMOE CITOBO COXpaHAeT TeMy BbICKa3blBaHUS M MOMOraeT yuTaTento (pukcuposaTb
OCHOBHOE TMOHATUE. BO-BTOpbLIX, BaXHyld pofb UrpaetT cemMaHTu4eckas mnporpeccus,
CBfiI3aHHas C MOCTENEHHbIM pa3BUTUEM CMbICNa: NOBTOPAEMas JiekcemMa MOXeET YTOYHATLCA,
pacwmpsTbes, npuobpeTtaTb HOBbIE OTTEHKM 3HAYEHWUS, YTO CMOCOOCTBYEeT NOrn4yeckomy
OBWXKEHUIO TekcTa. B-TpeTbux, MOBTOP BbIMOMHAET CTPYKTYPHO-OPraHU3yoLWy QyHKUMIO,
onpeaensis KOMMNoO3uUMOHHbIE CBA3WM Mexay dpasamm n absauamu, a uHorga u opmupys
PaMOYHYIO KOHCTPYKUMIO TekcTa. B pamkax NMHIBUCTUYECKOM Teopun, npeactaBfeHHOMn
W. P. ManbnepuHbiM, NOBTOP pacCMaTpMBAaETCS Kak MHCTPYMEHT akTyanusaumm nHopmaLmm:
noBTopsemMasi Jfiekcema CTaHOBUTCA CEMaHTUYEeCKMM SOPOM MUKPOTEMbI, KOHLIEHTPUPYS
BOKpyr cebsa eé cmbicnoBoe npoctpaHcTBo [3]. OH nogyépkmBaeT, YTo NoBTop obnagaet He
TONbKO HOMWHATUBHBLIM, HO M 3KCMNPECCUBHbLIM MNOTEHUMANoM, Tak Kak MO3BONAeT aBTopy
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BblAENUTb BaXHEWLWMne 3NeMeHTbl COAEepXaHUs, YCUNUTb 3MOLMOHANbHYK M FOrMYeckyto
Bblpa3nTENIbHOCTb BbICKa3blBaHWA. bnarogapss 9TOMY NEKCUKO-CEMaHTUYECKUMW MOBTOP
paccMmaTpmBaeTCsl He NPOCTO Kak CPeACTBO CBA3HOCTU, HO U KaK BaXXHbI KOMMOHEHT peyeBom
opraHuMsaummn TekcTa, BIIMSIOWMIA Ha ero BOCNpUATUE, CTPYKTYpUpOBaHUE N MHTepnpeTaumto
yutatenem.

Jlekcuko-ceMaHTUYEeCKNA MOBTOP B TEKCTe peanu3yeTtcs B HECKOSbKUX PasHOBUOHOCTSX,
Kaxkgas U3 KOTOpbIX BbINOMIHAET CBOM CTPYKTYPHO-CMbICOBble 3agaun. OgHon u3 Hambonee
pacrnpoCTpaHEHHbIX (OPM HABMNAETCA TOYHbIN  FIEKCUYECKU MOBTOP, NpeanosiaratLmm
OykBanbHOE BOCNPOU3BELEHME OOHOM M TOW Xe feKcembl. TakoW MOBTOP 4Yale BCero
ncnonb3yeTcs Ans 0603Ha4YeHUsi OCHOBHOIO MOHATUSA TEKCTa M 3aKpenneHnsa TeMbl B CO3HAHUN
yutatensa. OH 3HaYUTENbHO YCUNMBAET CMbICIIOBOE SOPO BbICKa3biBaHUS W aKUEHTUpyeT
KNIOYEBYKO KOHLUENUWUIO, Kak, Hanpumep, B npeasioxeHun: «BowWHa Havyanacb BHe3arnHo.
BonHa usmMeHuna cyabO6bl MUNIMOHOBY. [1OBTOpP 34€eCb BbINOMHAET POSfib CMbICIOBOrO
LeHTpa, noa4épkmBasi Mmacwtad 1 yHMBepcanbHOCTb 0603Ha4YaeMoro ABfneHus.

[pyron pasHOBUAHOCTbIO ABNAETCA BapMaTUBHLIM MOBTOP, BO3HMKAKOLWINWK MPU U3MEHEHUMU
rpaMmmaTmyeckon popmbl OAHON M TOW e nekceMbl. OH N03BONSET COXPaHATb CEMaHTUYeCcKoe
€0VHCTBO MNPU CMEHe CUHTAKCU4YeCKOM (PYyHKUMWM cnoBa B BbiCKadbiBaHUU. POpMbl «4OM —
Aoma — B JOMe — U3 JoMa» AEMOHCTPUPYIOT CNOCOOHOCTb efuHUUbl adanTupoBaThCs K
KOHTEKCTY, HE Tepsii CBOEN CMbICITIOBOM OCHOBbI. Takon noBTop obecrneymBaeT nraBHOCTb
nepexogoB Mexay NpeasioXeHNAMM U CnocobCTBYET YCUMEHUIO KOre3nmn TekcTa.
CWHOHMMWNYECKUIA NOBTOP OCHOBaH Ha 3aMeHe KIH4YeBOW JieKCeMbl CUHOHUMaMun Unu
KOHTEKCTyanbHbIMK akBUBarieHTamu. OH noMmoraeT nsbexartb HeonpaBgaHHOW TaBTOMOrMK U
OLHOBPEMEHHO pacluMpsieT ceMaHTU4ecKoe nose, 3a4encTBys HECKOMbKO CNoB C BnmMskum
3HayeHneM: «aeno — 3aHaATMe — pabota — Tpya». ITOT TUN OCOBEHHO xapakTepeH Ans
XyOOXECTBEHHOro M Ny6nMLUMCTUYECKOro CTUNSA, FOe BaXHO pasHoobpasve NeKCuKn npwm
COXpaHeHN CMbICITIOBOro eANHCTBA.

AHTOHMMWYECKMI NOBTOP NpeacTaBnseTr cobon UCMonb3oBaHWE MNPOTUBOMOSOXHBIX MO
3Ha4YeHUIo CroB, NO3BOSIAKOLLMX CO34aTb CMbICSIOBOW KOHTPACT. AHTOHUMbI «MpaBaa — NOXb,
«00bpo — 3M0», «KU3Hb — CMEPTb» (POPMUPYIOT AnanekTnyeckoe eguHCTBO U YCUNnBaroT
BHYTPEHHEE HanpshkeHne TekcTa. Takonm noBTOp MOAYEPKMBAET MNPOTUBOPEUMNBOCTL
ONUCbIBAEMbIX ABMEHUIA U NO3BOMSET aBTOPY sipye BblAENUTb TEMY, MCMOMb3Ys MEXaHU3M
CMbICNOBOW OMNMNO3ULUN.

Ocobyto pa3HOBMAHOCTb NpencTaBnsieT nepudpacTUYeckuin NOBTOP, peanudyemblini Yepes
onucaTtesibHoe Unu yTodHsaulee BblpaxeHue. OH No3BonsgeT JONOMAHUTE MHOPMAaLMOHHOE
copepXaHne TeKCTa, COXpaHuB Mpu 3TOM TemaTuyeckyto cBaAsdb. Hanpumep: «IMyWKUH —
BEeJIMKUNA PYCCKUN NO3T — aBTop “EBreHns OHermHa”». [NNogobHble KOHCTPYKUUKM NOMOratoT
pasBMBaTb TEMY, NOCTENEHHO pacLUMpPss €€ CMbICNOBbIE rPaHULbI.

HakoHeLl, KOHTEKCTyanbHbIA  NMOBTOP OCHOBLIBAETCA Ha CroBax, CBSA3aHHbIX 06Len
TEMATUKOW, HO HEe MMEKLNX MNPSIMOA NEKCUYEeCKON Wnn cnoBoobpasoBaTesibHOM CBA3WN.
Jlekcembl «nec — gepeBbs — Yalla — rnywb — Tpona» AeMOHCTPUPYIOT, Kak pasfnyHble
cnoBa, OObEAWHEHHbIE OOHOW  CMbICIOBOW  chepor, OPMUPYIOT  TeMaTU4eCKyto
HacbIWEeHHOCTb TekcTa. [MogobHbIM NOBTOP CO34aéT cemaHTudeckoe none, obecneynsas
OBLHOCTb KOHTEKCTa U €4MHCTBO XyJOXEeCTBEHHOro NPOCTPaHCTBA.

JTekcuko-ceMaHTUYeCKMA  MOBTOP  BBIMOMHAET B TEKCTe psi  3HauYuMMbIX  (PYHKUMA,
obecneunBaloLLMX ero BHYTPEHHIOK OpraHu3auuio 1 BblpasuTenbHOCTb. lNpexae Bcero oH
peanusyeT CTPYKTYPHYIO (PYHKUUIO, urpasi posib MHCTPYMEHTa KOMMO3ULMOHHOW CBSI3MW.
[MoBTOp MOXET 3agaBaTb apXMTEKTOHMKY TEKCTa, OPraHmn3ys ero CMbICrioBble 6n0Ku: ogHa u
Ta Xe nekcema MOXeT OTKpbiBaTb U 3aBepllaTb oparMeHT, BbICTyNaTb CBA3YIOLWNM 3BEHOM
mMexay absauamu n popmmpoBaTb MUKPOTEMBI. Takmm ob6pasom, MOBTOP CTAHOBUTCSH OCHOBOW
KOMMNO3WNLMOHHOW LIENOCTHOCTU, obecnednBas TIOrMYHOCTb U3NOXEHNS.
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He mMeHee BaXXHyH0 porib UrpaeT JIorMKo-cemMaHTnyeckas oyHKUMS NoBTopa, 3aKnoyarLascs
B yaep)XaHum Tembl 1 obecneyeHnmn nocrneaoBaTenbHOro pa3BuTnsa mMoicnu. NosTop nomoraeT
yuTaTento Nnerko pacno3HaBaTh LEeHTpasibHble CMbICIIOBbIE KOMMOHEHTLI TeKCTa, BO3BpaLlas
ero BHMMaHue K Kr4veBbIM NOHATUAM. brnarogapa aTomy noBTOp CTaHOBUTCHA CPedCcTBOM
yrnpaBrieHMs1 CMbICIIOBOW CTPYKTYPOW TeKCTa: OH MoAfdepXuBaeT TemaTndeckoe eAnHCTBO U
nomMoraeTt aBTOpy pa3BuBaTb MAEK NocreaoBaTeslbHO U HENPEepPbIBHO.

Ocobylo Bblpa3nTeNbHOCTL MOBTOP NpuobpeTaeT Npu BbIMOMHEHUU AMOTUBHOW (PYHKLNN,
KoTopasi 0COBEHHO SAPKO MPOSABMSETCS B XYAOXXECTBEHHOM M NyOAMUMCTUYECKOM CTUMAX.
MoBTOp CNOCOBCTBYET YCUINEHMIO AMOLIMOHANBHOIO HanpsXXeHns, nepeaét NcMxonornyeckoe
COCTOSIHME Teposi UM camMoro aBTopa, CO30aET SKCMNPECCUBHBIA pUTM. BocknuuaHusa unu
PUTMUYECKN OpraHM3oBaHHble noBTOpbl Bpoae: «Xpatb. Xpaatb. U cHoBa XaaTtb...»
No3BONAKT Nepefatb ANUTENbHOCTb, MYYUTENBbHOCTb WKW OCTPOTY nepexuBaHus. 30ecb
NMOBTOP BbIXOAWUT 3a paMKW FIOMMYECKOro MHCTPYMEHTa U MpeBpallaeTca B BblpasuTenbHOe
CcpencTBo, (hopMupyoLLiee SMOLMOHANbHbIA TOH TEKCTA.

Jlekcuko-ceMaHTMYECKMA MOBTOP nNpeacTaBnsieT cobon MHOrodyHKLUMOHAmNbHbIA MEXaHu3M
opraHuMsaummn Tekcta, obecnevymBaroLnn ero Koresmo, form4YHOCTb U Bblpa3ntesibHOCTb. OH
CNY>XUT WHCTPYMEHTOM CMbICIIOBOM KOHLEHTpaLUuK, BblOENEHUS KITHYEBbIX KOHLIEMTOB,
CTPYKTYPHOM  YMOPSIAOYEHHOCTM, a TaKkkKe Co3daHna XyOoXeCTBEeHHOro adpdekra.
PasHoBMAHOCTM NOBTOpPa NO3BOMSAKT aBTOPY YNPaBnATb CMbICIOBbIMU JOMUHAHTAMN TEKCTA,
n3beratb HeonpasgaHHOW TaBTONOrMKU, GOPMUPOBaTL AUHAMUKY U ryOUHY BbiCKa3bIBaHWSI.
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Annotation

This article examines the fundamental principles of relational databases, their structure, and
their practical application areas. It analyzes the advantages of the relational model, data
integrity and security, as well as efficient information management through table relationships.
The paper also highlights the role of relational database systems in modern information
technologies, their usage fields, and real-world applications.

Keywords: relational database, table, relationship, SQL, information system, data
management.

Annotatsiya

Ushbu magqgolada relatsion ma’lumotlar bazalarining asosiy tamoyillari, ularning tuzilishi va
amaliy qo‘llanilish sohasi keng yoritiladi. Relatsion modelning afzalliklari, ma’lumotlarning
yaxlitligi, xavfsizligi hamda jadvallar orasidagi bog‘lanishlar orqali samarali boshqaruv
masalalari tahlil gilinadi. Shuningdek, zamonaviy axborot tizimlarida relatsion ma’lumotlar
bazalarining o‘rni, ulardan foydalanish yo‘nalishlari va real hayotdagi tatbiglari hagida ilmiy
izohlar berilgan.

Kalit so‘zlar: relatsion ma’lumotlar bazasi, jadval, bog‘lanish, SQL, axborot tizimi,
ma’lumotlarni boshgarish.

Bugungi kunda ma’lumotlar tez sur’atlar bilan ortib bormoqda. Har ganday tashkilot, muassasa
yoki kompaniya o'z faoliyatida ma’lumotlarni tartibli va samarali boshqarish zaruriyatiga duch
keladi. Shu magsadda ishlatiladigan eng keng targalgan tizimlardan biri — relatsion ma’lumotlar
bazasi. Relatsion ma’lumotlar bazasi (RMB) ma’lumotlarni jadval ko'rinishida saqglash, ularni
bog‘lash va tezkor ishlash imkonini beradi. Ushbu maqgolada relatsion bazalarning mohiyati,
xususiyatlari, afzalliklari va qo‘llanilish sohalari haqida to‘liq yoritiladi.

Relatsion ma’lumotlar bazasi — ma’lumotlarni jadvallar yordamida saglovchi tizimdir. Har bir
jadval satrlar (record) va ustunlar (field) dan tashkil topadi. Satrlar ma’lumotlarni, ustunlar esa
atributlarni ifodalaydi. Jadvallar o‘rtasidagi bog‘lanishlar kalitlar yordamida amalga oshiriladi:
asosiy kalit (Primary Key) satrni noyob qiladi, chet kalit (Foreign Key) boshga jadval bilan
bog‘laydi. Ma’lumotlarni boshqarish uchun SQL tili ishlatiladi.

Relatsion bazalar ma’lumotlarni tartibga solish, ulardan tezkor foydalanish va yaxlitlikni
ta’minlash imkonini beradi. Ular quyidagi sohalarda keng qo'llaniladi:

Relatsion ma’lumotlar bazalari ma’lumotlarni tartibga solish, ulardan tezkor foydalanish va
yaxlitlikni ta’minlash imkonini beradi. Ular quyidagi asosiy va go‘shimcha sohalarda keng
go‘llaniladi:

Bank va moliya — mijozlar, hisoblar, tranzaksiyalar, kreditlar, to‘lovlar va moliyaviy monitoring
jarayonlari.
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Ta'lim — talabalar, fanlar, reytinglar, o‘quv dasturlari, elektron jurnal va masofaviy ta’lim
tizimlari.
Savdo va elektron tijorat — mahsulotlar, buyurtmalar, mijozlar, yetkazib berish jarayoni, ombor
boshqgaruvi.
Sog'ligni saglash — bemorlar tarixi, tashxislar, davolash jarayonlari, shifokorlar jadvali,
laboratoriya natijalari.
Internet xizmatlari — foydalanuvchi profillari, obunalar, to‘lovlar, kontent boshqgaruvi, reklamalar.
Korporativ tizimlar — xodimlar, loyihalar, bo‘limlar, resurslar, vaqtni boshqarish va ichki
monitoring.
Transport va logistika — yuklar, marshrutlar, jo‘'natmalar, avtobus yoki avia reyslar jadvali,
kuzatuv tizimlari.
Telekommunikatsiya — mijozlar ma’lumotlari, tariflar, qo‘ng‘iroq yozuvlari, abonentlar
statistikasi.
Davlat boshgaruvi — aholi ro‘yxati, soliq tizimi, ijtimoiy xizmatlar, arxiv va hujjatlar boshqaruvi.
Sanoat va ishlab chigarish — mahsulot jarayonlari, rejalashtirish, uskunalar nazorati, sifat
monitoringi.
Marketing va analytics — mijozlar xulqi, reklama natijalari, statistik tahlillar, bozor strategiyalari.
Bank va moliya — mijozlar, hisoblar va tranzaksiyalar.
Ta’lim — talabalar, fanlar va baholar.
Savdo — mahsulotlar, buyurtmalar va mijozlar.
Sog'ligni saglash — bemorlar va tashxislar.
Internet xizmatlari — foydalanuvchi profili va to‘lovlar.
Korporativ tizimlar — xodimlar va loyihalar.
Mashhur tizimlar.
MySQL, PostgreSQL, Oracle Database va Microsoft SQL Server eng ko‘p ishlatiladigan
relatsion bazalardir.
Relatsion ma’lumotlar bazalari bugungi kunda ma’lumotlarni samarali boshqarish, ulardan
tezkor foydalanish va tizimli saglash imkonini beradi. Ular har bir tashkilot va kompaniya
faoliyatida, bank, ta’lim, savdo, sog‘ligni saglash va internet xizmatlari kabi sohalarda keng
go'llaniladi. Relatsion bazalar afzalliklari — tartib, yaxlitik, qayta foydalanish va
moslashuvchanlik bilan ajralib turadi. Shu sababli, zamonaviy ma’lumotlarni boshqarish
tizimlarida relatsion bazalar asosiy vosita hisoblanadi.
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Annotation

This article comprehensively covers the role and importance of the teacher in teaching music
subjects. The professional competence, methodological preparation, creativity, psychological
approach of the teacher and his tasks in the formation of musical culture are analyzed on a
scientific basis. The article also presents ideas about the possibilities of using modern
technologies, the role of music in aesthetic education and the specific pedagogical functions
of the teacher.

Keywords: musical education, pedagogical skills, aesthetic education, creativity, competence,
musical culture, methodology.

Annotatsiya

Ushbu maqgola musiqiy fanlarni o‘gitishda pedagogning tutgan o‘rni va ahamiyatini har
tomonlama yoritadi. Pedagogning kasbiy kompetensiyasi, metodik tayyorgarligi, ijodkorligi,
psixologik yondashuvi hamda musigiy madaniyatni shakllantirishdagi vazifalari ilmiy asosda
tahlil gilingan. Shuningdek, maqgolada zamonaviy texnologiyalardan foydalanish imkoniyatlari,
musiganing estetik tarbiyadagi roli va o‘qituvchi shaxsining o‘ziga xos pedagogik funksiyalari
hagida fikrlar bayon etiladi.

Kalit so‘zlar: musiqgiy ta’'lim, pedagog mahorati, estetik tarbiya, ijodkorlik, kompetensiya,
musigiy madaniyat, metodika.

Musiga insoniyatning eng qadimiy madaniy gatlamlaridan biri sifatida ruhiy dunyoni
boyituvchi, estetik idrokni shakllantiruvchi va shaxsning ma’naviy kamolotini ta’minlovchi san’at
turi hisoblanadi. Shu bois musigiy ta’lim har bir ta’lim-tarbiya tizimida alohida ofrin tutadi.
Mazkur jarayonning markazida esa o‘quvchilarni musiqaga qizigtiradigan, ularda ijodkorlik va
badiiy tafakkurni rivojlantiradigan pedagog turadi. Pedagog musigani o‘rgatishda nafaqat bilim
beruvchi, balki san’atga yetaklovchi, o‘quvchilarning ichki salohiyatini ochuvchi yetakchi
shaxsdir.

Musiqiy fanlarni o‘qgitishda pedagogning metodik tayyorgarligi juda muhimdir. U musiga

nazariyasini chuqur bilishi, vokal yoki cholg‘u ijrochiligi bo‘yicha amaliy ko‘nikmaga ega bo'lishi
lozim. Chunki musiqani fagat og‘zaki tushuntirib berishning o‘zi yetarli emas, uni amaliy ijro
bilan boyitish darsni yanada ta’sirchan va qizigarli giladi. Pedagog tomonidan kuy yoki
go‘shigning badiiy ijro etilishi o‘quvchilarda musigaga mehr uyg‘otadi va ularning ritm, ohang
va musiqiy idrokini shakllantirishga yordam beradi. Aynigsa, boshlang‘ich sinflarda musiqiy
o'yinlar, ritmik mashglar, qo‘shiq aytish jarayoni o‘quvchilarning faol ishtirokini ta’minlaydi va
dars jarayonini samarali giladi.
Pedagogning asosiy vazifalaridan yana biri o‘quvchilarda musiqiy madaniyat va estetik
tarbiyani rivojlantirishdir. Estetik tarbiya orqali o‘quvchi go‘zallikni his etishni, san’at asarlarining
badiiy gimmatini anglashni, musiqani tinglab baholashni o‘rganadi. Bunda o‘qituvchi milliy
musiqiy meros, xalq kuy va go‘shiglarini o‘quvchilar ongiga singdiradi. O‘zbek xalq musiqasida
xalgning ruhiyati, tarixi, gadriyatlari mujassam bo‘lgani uchun bu merosni o‘rgatish yoshlarning
ma’naviy kamolida muhim rol o‘ynaydi. Pedagog o‘quvchilarga jahon musiqgiy merosi
namunalarini ham tanishtirib, ularda musigaga nisbatan keng dunyoqarash shakllanishiga
xizmat qgiladi.

Musiqiy ta’lim jarayonida ijodkorlikni rivojlantirish ham pedagogning muhim vazifalaridan biri
hisoblanadi. Bunda o‘quvchilar qo‘shiglarni ijro etish, ritmik improvizatsiyalar bajarish,
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musigaga mos tasvirlar yaratish, sahnalashtirish kabi ijodiy faoliyatlarga jalb gilinadi. Bu

jarayon ularning faolligini oshiradi, tasavvurini kengaytiradi, musiqiy tafakkurini

chuqurlashtiradi. Musiqa darslarida ijodiy yondashuv o‘quvchilarning mustaqil fikrlashiga,
o'ziga ishonchining ortishiga, sahnada erkin chigish qobiliyatining shakllanishiga xizmat giladi.

Bugungi kunda musiqgiy ta’limda zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan
foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi. Kompyuter dasturlari, audio-video materiallar, ragamli
cholg‘u asboblari, musiqiy ilovalar o‘quvchilar uchun keng o‘quv imkoniyatlarini yaratadi.
Darslarda turli kompozitorlar ijodi bilan tanishish, professional ijrochilar ijrosini tomosha qilish,
ritm mashglarini ragamli qurilmalar orgali bajarish dars samaradorligini sezilarli oshiradi. Bu
vositalar yordamida o‘quvchilar musiqani nafagat eshitadi, balki ko‘rish, tahlil gilish, solishtirish
imkoniyatiga ega bo‘ladilar.

Musiga o‘gituvchisi psixologik tayyorgarlikka ham ega bo‘lishi lozim. Chunki har bir
o‘quvchining musiqiy qobiliyati, ritm sezishi, eshitish darajasi yoki sahnada o'zini tutishi turlicha
bo‘ladi. Shuning uchun pedagog har bir o‘quvchiga individual yondashuvni qo‘llaydi, ularning
psixologik holatini hisobga oladi, rag‘batlantirish, maqtov, qo‘llab-quvvatlash kabi metodlar
yordamida ularning fanga bo‘lgan qizigishini oshiradi. Sahnaga chiqish oldidan pedagogning
ruhiy tayyorlovchi so‘zlari bolaning ishonchini mustahkamlaydi va ijrochilik mahoratini
oshiradi.Pedagogning kommunikativ madaniyati musiqiy ta’limning ajralmas qismidir.
O‘qituvchining nutqi, ohangi, ovoz tembri, dars jarayonida o‘zini tutishi, o‘quvchilar bilan
samimiy muloqoti fanni o‘zlashtirish jarayoniga kuchli ta’sir giladi. Musiqa hissiyot bilan bog‘liq
bo‘lganligi sababli pedagogning emotsional mo“tadilligi, mehribonligi, o‘quvchilarga samimiy
yondashuvi dars muhitini yanada qulay qgiladi.

Xulosa qilib aytganda, musiqiy fanlarni o‘qitishda pedagogning o‘rni nihoyatda keng va ko‘p
girrali bo‘lib, u bilim beruvchi, tarbiyachi, ijodkor, metodist, psixolog va motivator sifatida
namoyon bo‘ladi. Pedagogning musigiy saviyasi, metodik yondashuvi, shaxsiy fazilatlari,
zamonaviy texnologiyalarni o‘quv jarayoniga qo‘shishdagi mahorati musiqgiy ta’lim sifatini
belgilaydi. Musiqiy ta’limni samarali tashkil etish, yosh avlodda estetik did, musiqiy idrok va
ijodkorlikni rivojlantirish bevosita o‘gituvchi mahoratiga bog‘lig. Shu bois kelajakda musiqgiy
ta’limni rivojlantirish uchun pedagoglarning kasbiy malakasini oshirish, innovatsion metodlarni
joriy etish va milliy musiqiy merosni chuqur o‘rgatishga alohida e’tibor garatish zarur.
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Annotation

This article analyzes the content, significance and methodological foundations of the process
of directing future primary school teachers to scientific activity. In the formation of scientific
activity, the main goal is to develop scientific thinking, problem-solving, analysis and scientific
conclusion competencies in students. In this direction, the methodological significance of the
ethnopedagogical approach in enriching scientific activity in content is analyzed.

Keywords: scientific activity, research competencies, ethnopedagogical approach,
pedagogical research, scientific and methodological potential.

Annotatsiya

Ushbu maqolada bo‘lajak boshlang‘ich sinf o'qituvchilarini ilmiy faoliyatga yo‘naltirish
jarayonining mazmuni, ahamiyati va metodik asoslari tahlil gilinadi. IImiy faoliyatni
shakllantirishda talabalarda ilmiy tafakkur,muammo qo'yish,tahlil qilish va ilmiy xulosa
chigarish kompetensiyalarini rivojlantirish bosh maqgsad sifatida garaladi. Mazkur yo‘nalishda
etnopedagogik yondashuvning ilmiy faoliyatni mazmunan boyitishdagi metodologik ahamiyati
tahlil etiladi.

Kalit so‘zlar: ilmiy faoliyat, tadgiqot kompetensiyalari, ethopedagogik yondashuv, pedagogik
izlanish, ilmiy-metodik salohiyat.

Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘gituvchilarini ilmiy faoliyatga yo‘naltirish-ularning kasbiy
rivojlanishidagi eng muhim bosgichlardan biridir.Bugungi ta’lim jarayoni o‘gituvchidan nafagat
metodik bilim, balki ilmiy izlanish olib borish ko‘nikmasini ham talab giladi. llmiy faoliyat bu-
ob’ektlar hodisaning xususiyatlari, o‘ziga xosliklari va qonuniyatlarini aniglash magsadida
borligni o‘rganish va olingan bilimlarni amaliyotda qo‘llashga yo‘naltiriigan faoliyat hisoblanib,
fundamental va amaliyot tadgiqotlardan biridir.*

lImiy faoliyatning shakllanishi talabalarda ilmiy muammo qo'yish,tahlil gilish,ilmiy metodlardan
foydalanish,tajriba o‘tkazish,natijalar chigazish kabi kompetensiyalarni mustahkamlaydi. Bu
jarayon ularni mustagil fikrlaydigan, ilmiy asoslangan garorlar gabul gila oladigan, innovatsion
yondashuvga ega pedagog sifatida tayyorlaydi. limiy faoliyatning turlarini ko‘rib chigamiz:
Nazriy tadqgigot- g‘oya va tushunchalar asosida ishlanadi.

Amaliy tadqgigot- maktab,sinf,pedagogik jarayonda o‘tkaziladi.

Eksperimental tadgigot- maxsus tajriba-metodlar sinovdan ovtkaziladi

litimoiy-pedagogik tadqgigot-jamiyatdagi ta’lim muammolari o‘rganiladi.

Shuningdek, Shermuxamedova N.A ilmiy faoliyatni “ilmiy muammoni qo‘yish,tadgiqot
metodlarini tanlash, ma’lumotlarni yig‘ish va tahlil gilish ilmiy xulosa chiqarishdan iborat tizim”
deb ta’riflaydi.?

! Saidahmedov N.J. “limiy tadgiqot metodologiyasi”,2010(1-bob umumiy ta’rif)
2 Shermuxamedova N.A “limiy tadgigot metodolgiyasi”,2014 -325 b
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Mustaqillik yillarida O‘zbekiston Respublikasida ilmiy-faoliyatini tashkil etish boshgarish va
moliyalashtirishning bargaror tizmi yaratildi. Mamlakatda salohiyatli ilmiy maktablar yaratildi,
ilmiy laboratoriya va kafedralar, oliy ta'lim va ilmiy-tadgiqot muassasalari, vazirlik va idoralar
hamda respublika migyosidagi ilmiy-texnik va ekspert kengashlari shaklidagi ko‘p tarmoq|li
ilmiy-tashkiliy infratuzilmalar faoliyati yo‘lga qo‘yildi. Yurtimiz tarixida ilk “llm-fan va ilmiy faoliyat
to‘g‘risida’gi Qonunlar mazkur sohalarni tartibga soluvchi gonun osti hujjatlari tayyorlandi.®

Hozirgi kunda pedagogika sohasida igtidorli yoshlarni aniglash,ularni malakali professor
o‘gituvchilarga biriktirish va ilmiy faoliyatga yo‘naltirish tizmi takomillashtirimogda. Shu bilan
birga talabalarning professor o'qituvchilarning xalqaro bazalardagi ilmiy nashrlar
ko‘rsatkichlarini oshirish bo‘yicha o‘quv-amaliy mashg‘ulotlarini tashkil etish belgilangan.*
Pedagogika yo‘nalishidagi ilmiy-tadgigot ishlarni maktabgacha va maktab ta'lim tizimidagi ilmiy
muammolarga yo‘naltirish. Pedagogika sohasidagi ilmiy maktablarning yutuqglari va tajribalarini
ommalashtirish. Shuningdek, pedagog kadrlarni tayyorlaydigan oliy ta'lim tashkilotlarining
professor-o‘qituvchilari tomonidan “Scopus” va “Web of Science” xalgaro ma’lumotlar
bazalariga kiritilgan ilmiy jurnallarda maqolalar chop etish, maqolalarga iqtiboslik ko‘rsatkichlari
salmog‘ini oshirish.> Ushbu belgilangan vazifalar pedagogika sohasidagi ilmiy izlanishlarni
tizmli tashkil etish, amaliy muammolarga yo‘naltirish hamda xalgaro ilmy maydondagi faollikni
kuchaytirish bilan chambarchas bog'lik bo‘lganligi sababli,ushbu ishning konseptual asoslarini
belgilab beradi.

Talabalarni ilmiy-tadqiqot faoliyatiga yo‘naltirish masalalari bugungi kunda jahonda keng
ko‘lamda amalga oshiriimoqgda. Masalan, AQShning Nebraska shtati Linkoln universitetida,
Yaponiyaning Vesseda universitetida talabalarni ilmiy-tadqiqotga yo‘naltirish hamda ularning
ilmiy, ijodiy fikrlashini o‘sitirish ya’ni ijodiy-tanqidiy fikrlashga o‘rgatish masalalari bo‘yicha
“Independent work” to‘garagi tashkil gilingan. “Independet work” talabalarning ilmiy-faoliyatiga
yo‘naltiruvchi to‘garaklar sifatida tashkil gilingan bo‘lib, u to‘garaklarda talabalarni bevosita
ilmiy-tadqiqot faoliyatiga yo’naltirish, iqtidorli talabalarni aniglash, ularni o‘zi xohlagan
yo‘nalishlarga yo‘naltirish masalalari bo‘yicha ishlar olib borilmoqgda.®
Ushbu jarayonda etnopedagogika ilmiy faoliyat mazmunini boyitishga yordam beruvchi manba
sifatida xizmat giladi.Etnopedagogika bu xalg pedagogikasi hisoblanib etnik guruhlarning
tarbiya borasidagi tajribalari, oila, urug’, avlod, millatning qadimiy qadriyatlarga ma’naviy,
botiniy va zohiriy garashlari hagidagi fandir.” Talabalar ilmiy izlanish davomida xalgning
tarbiyaga oid gadimiy tajribasi,urf-odatlari,odab-axloq tizmi va xalq og‘zaki ijodi namunalaridan
amaliy ilmiy material sifatida foydalanadilar. Xususan xalgning tarbiyasi,urf-odatlari va
pedagogik merosi talabalarda ilmiy izlanishga gizigshini oshirishi, amaliy kuzatish va tahlil gilish
ko‘nikmalarini rivojlantirishga asoslanadi. Maqolada ilmiy faoliyat va etnopedagogik
yondashuvning uyg‘un qo‘llanishi shuningdek bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘gituvchilarining ilmiy-
metodik salohiyatini mustahkamlab,ularning kasbiy kompetentligini shakllantirishda muhim
omil sifatida baholanadi.

Birinchi prezidentimiz I.A.Karimov o'z asarlarida ajdodlarimiz qoldirgan boy milliy qadriyatlari
haqgida ham alohida fikr bildirib: “Xalgimiz tayanchi ajdodlarimiz qoldirgan ma’naviy merosning
0'zi bir xazina, bu xazinadan ogilona foydalanishimiz lozim”, - deydi.®
Shu nugtai nazardan garaganda bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini ilmiy faoliyatga
yo‘naltirish jarayonida milliy merosga asoslangan etnopedagogik yondashuv nafagat tarbiyaviy
jarayonni boyitadi balki ilmiy dunyoqgarashning shakllanishiga ham samarali ta’sir ko‘rsatadi.

3 Journal of Education,Ethics and Value.02.02.2024 ISSN:2181-4392,-83 b

4 O'zbekiston Respublikasi Prezidentining garori PQ-289-son 21.06.2022

5 O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 28.04.2025 yildagi PF-73-son “Pedagog kadrlar tayyorlash tizmini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni

5 Nuuman T.[. HayuHo-uccriegoeatenbckasia AEATENbHOCTb Kak CPeACTBO MPOdeCCUOHAnNbHOKBANMMUKALMOHHOTO pOoCcTa yyuTens,
cneumnansHocTb 13.00.01- obwas neparormka ExkatepuHbypr,2002 r.-212c¢.

7 Mutalipova M.J. Xalq Pedagogikasi-2015, -7 b

8 Karimov.l.A “ Buyuk magsad yo'‘lidan og‘ishmaylik”-T O‘zbekiston 1993.
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Xulosa qilib aytganda, bo‘lajak boshlang’ich sinf o‘gituvchilarini ilmiy faoliyatga yo‘naltirish
jarayonida asosiy urg‘u ilmiy metodlar,lmiy tafakkur va tadigot ko‘nikmalarining
shakllanitirshga beriladi, etnopedagogika esa ushbu jarayonni mazmunan boyituvchi, milliy
gadriyatlarga asoslangan ilmiy manba sifatida muhim orin tutadi. Shuningdek hozirgi
axborotlashgan jamiyat sharoitida ilmiy faoliyatga e’tiborning oshib borayotganligi, bu faoliyat
natijalarini “intellektual mulk” tarzida qadr topaytoganligi va ilmiy bilishning namayon bo’lish
shakllari va qonunlarini har tomonlama o‘ragnish tagozo giladi.®
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KnuHunyeckas achpeKTMBHOCTb Na3epHOU Tepanuu u
cneumanusnpoBaHHbIX Ma3en B peabunurauum Tpopu4ecKknx u
AedeKTHbIX NopaXeHUn NosiocTn pTa

HabueB KobumkxoHn CanumoBu4yBpay
YesICTHO-NULEeBON xupypr ®epraHckoro unuana
PecnybnvkaHcKoro Hay4yHoro LieHTpa 3KCTPEHHOW MeANLMHCKOM MOMOLLM

Annotation

Tpodmyeckme n geekTHble NOpPaXKEeHU NOSIOCTN pTa OTHOCATCS K YNCY Hambornee CNoXHbIX
COCTOSHHUMA B KITMHWUYECKOW MpaKTMKE CTOMATOMNOMMM M YEenCTHO-NNLEBON Xmpyprn. OHu
XapaKkTepu3ylTCa  HapyleHMeM  MUKPOLMPKYNALMK,  CHWXKEHUEM  pereHepaTUBHOro
noTteHumana TkaHewn, BblpaXXeHHbIMW BOCMANUTENbHBIMA U3MEHEHUAMN N BbICOKUM PUCKOM
BTOPUYHON MHpeKUMnN. Ha hoHe 3TUX M3MEHEHMI CYLLLECTBEHHO 3aTPYAHSETCS anuTennsaums,
3amMeanseTca rpaHynsaAumMoHHbIA MNpouecc, Hepeako dopmupyoTca rpybble  pybLoBble
aedopmauunn, 4To HEraTMBHO OTpaXkaeTcst Ha (PYHKUMM peyu, KeBaHust 1 obLiem kadecTse
XMU3HM nauuneHTa. B cBA3M ¢ 3TUM COBEpLLUEHCTBOBAHME METOAOB NOKanbHOM peabunutauum
npuobpeTtaeT 0cobyo akTyanbHOCTb.

JTazepHas Tepanus, npexge Bcero ¢ wucnonb3oBaHnem CO,- U ANOOHBLIX Jla3epos,
NpoOAEMOHCTPMpOBara BbiCOKY 3(EKTUBHOCTb B BOCCTAHOBNEHUN NOBPEXOEHHbIX TKAHEWN
Gnarogapsi  BblpakeHHOMYy  ©GuocTumynupylowemy  gencteuio.  CornacHo — gaHHbIM
COBPEMEHHOM NUTEpaTyphbl, NasepHoe U3nyyeHne yny4ywaeT MUKPOLIMPKYNALNIO, NOBbILLAET
MeTabonMyecKyo akTUBHOCTb KNETOK, CTUMYNUpyeT nponundepaumto pnbpobnactoB 1 CUHTES
konnareHa. Kpome TOro, nasep okasbiBaeT npoTuBoBocnanutenbHoe u obesbonusaroLlee
AENCTBME, YTO CNOCOOCTBYET YMEHbLUEHNIO OTEKA, CHUXEHMIO 6ONE3HEHHOCTN U YCKOPEHMIO
obuero npouecca anutenuMsaumm. BaxxHo OTMETUTb, YTO NPUMEHEHWE nasepa 3HaYNTENbHO
CHWXaeT PUCK BTOPUYHON MHMPEKUMM 3a CHET nokanbHoro 6akrepuunaHoro agdekra, yTo
UMeEeT KNIYeBOE 3Ha4YeHne npu Tepannm TPoUIECKNX U3MEHEHWUN.

CneunanusnpoBaHHble pereHepaTuBHble Masu (cofaepXalumMe rnmanypoHOBYK KWUCIIOTY,
NaHTeHON, MeTunypauun, aHTUCenTUYeCKMe KOMMOHEHTbI) YCUNMBAKT penapaTuBHble
npoueccbl 3a CYET nogAepXaHus ONTUMaribHOW BMAXHOCTWU, akTMBaLMu 3NUTennsaunu,
HOpMarnu3aumm KneToyHOW pereHepaunm n opmMmpoBaHns NOMHOLEHHOIO rpaHynALUNOHHOIo
MaTpukca. 3Tu npenapaTbl NOBbLIWAKT YCTONYMBOCTb TKAHEN K MUKPOBHOMY BO3AENCTBUIO U
cnocobceTByOT 6onee r3nMoNorMYHOMY BOCCTAHOBIIEHNIO CAIN3UCTOMN 060STOYKN.
KoMGuHMpoBaHHOE MCNONb30BaHWE fa3epHoOn Tepanuu 1 cneumnanmampoBaHHbIX Ma3sen, Kak
NoKasblBalT KMWHUYeCKne HabrogeHus u  nybnuvkaumm nocrnegHux net, obnagaet
BblpaXeHHbIM CUHepreTuyeckuMm adppektom. Jlaszep aktuBupyeT OMOCTUMYNSAUMIO U
MUKPOUMPKYNALMIO, TOrga Kak Masu 3akpennsawT AOCTUTHYTbIM  3ddhekT, ynydllas
CTPYKTYPHOE BOCCTaHOBIiEHME TKaHeh W npegynpexgas ¢opMuvpoBaHue rpyobix pybuos.
Takoe coyeTaHWe MO3BOMSET 3HAYUTENBHO COKPATUTL CPOKU 3aXMBIEHUS, MOBbICUTb
PYHKUMOHarbHbIV pe3ynbTaT U 4OOUTLCA BbICOKOrO YPOBHS 9CTETUYECKON peabunutayumu.
Taknm 00pasoMm, KINUHUYECKUA aHanu3 npeacTaBfieHHbIX [AaHHbIX MoaTBepXKaaeT, u4To
WHTErpaunsa nasepHon Tepanuu WM pereHepaTMBHbIX Ma3en SBMSeTCs NepCrneKkTUBHLbIM U
Hay4yHO OOOCHOBaHHbLIM HanpaBfeHnem B peabunutaumm Tpodmyecknx n OedeKTHbIX
nopaxeHun nosioctn prta. lNpumeHeHWe paHHOro nogxoda cnocobcTByeT ONTUMM3aLMK
npouecca BOCCTAHOBMEHUS, CHUXXEHUIO PUCKA OCITIOXKHEHUN U YNYYLLEHUIO KayecTBa XXWU3HU
nauneHToB.

KnioueBble cnoBa:

nasepHasi Tepanus, Tpodudeckue nopaxeHus, aedekTbl NOMOCTM pTa, PEKOHCTPYKUUSA
TKaHEen, pereHepaTuBHbIE Ma3sn, anuTenuaauunsa, GuocTumMynaums.
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Laser Treatment of Hemangiomas, Oral Cysts, and Mucocele:
Advances in Minimally Invasive Oral and Maxillofacial Surgery

Khalilova Barchinoy Rasulovna
Assistant Lecturer, Fergana Medical Institute of Public Health

Laser-assisted surgical techniqgues have emerged as a highly effective, minimally invasive
approach for the management of soft-tissue lesions in oral and maxillofacial surgery,
particularly hemangiomas, oral mucoceles, and small odontogenic or non-odontogenic cysts.
These pathologies are frequently encountered in daily clinical practice and often require
precise excision with minimal bleeding, reduced tissue trauma, and rapid healing. The purpose
of this extended abstract is to provide a comprehensive synthesis of current evidence regarding
the application of diode and CO, laser systems in treating these lesions, highlighting clinical
efficacy, safety, procedural advantages, and outcome predictability in comparison to
conventional surgical methods.

Hemangiomas represent benign vascular tumors characterized by endothelial proliferation and
increased vascularity. Traditional excision carries risks such as intraoperative hemorrhage,
incomplete removal, and postoperative scarring. Laser photocoagulation has demonstrated
superior control in these cases due to its ability to cause selective thermal coagulation while
sparing adjacent healthy tissue. Diode lasers (810—980 nm) and CO, lasers (10,600 nm) have
been widely studied, showing high rates of lesion regression, reduced recurrence, and
excellent cosmetic outcomes. Clinical reports indicate that laser treatment significantly
decreases operative bleeding, lowers the need for suturing, and shortens procedure time. In
pediatric patients, laser therapy has been especially advantageous due to improved tolerance,
minimal discomfort, and low complication rates.

Mucoceles, resulting from mucus extravasation or retention within minor salivary glands, are
another common indication for laser intervention. Conventional scalpel excision risks
damaging adjacent ducts and causes postoperative discomfort. Laser excision, however,
provides a controlled removal of the lesion, simultaneous sterilization of the wound bed, and
enhanced visibility due to the bloodless field. Studies show that diode and CO,, laser excision
of mucoceles is associated with significantly faster epithelial healing, reduced inflammation,
and lower recurrence rates compared to scalpel techniques. Additionally, many patients
experience less postoperative pain and edema, contributing to improved patient satisfaction.
Laser management of small oral cysts—such as mucous cysts, superficial odontogenic cysts,
and epithelial-lined inclusion cysts—has also gained popularity. Laser enucleation facilitates
precise removal with minimal collateral damage, preserving surrounding mucosa and bone.
CO, lasers, in particular, are effective in vaporizing cystic linings while maintaining the
structural integrity of the operative site. This approach reduces the risk of secondary infection,
accelerates tissue regeneration, and minimizes the need for postoperative suturing. In cases
of recurrent cysts, laser therapy serves as a valuable adjunct to reduce recurrence by
destroying residual epithelial remnants.

Overall, literature strongly supports the integration of laser systems into routine treatment
protocols for benign soft-tissue lesions in oral and maxillofacial surgery. Lasers offer clear
advantages, including reduced operative bleeding, limited tissue trauma, antimicrobial effects,
decreased postoperative morbidity, and superior esthetic and functional outcomes. Despite
these benefits, standardized treatment parameters, such as optimal wavelength, power
settings, and exposure duration, remain an area requiring further research. Long-term
multicenter clinical trials are essential to establish evidence-based guidelines and assess
recurrence rates over extended follow-up periods.

Laser therapy represents a progressive shift toward minimally invasive surgical care, offering
predictable results with high patient comfort and safety. As modern maxillofacial surgery
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continues to evolve, the role of lasers in managing hemangiomas, cysts, and mucoceles is
expected to expand further, supported by technological refinements and growing clinical

experience.
Keywords: laser surgery, CO, laser, diode laser, hemangioma, mucocele, oral cysts, soft

tissue lesions, minimally invasive surgery.
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Development Of The Maorif System During The Era Of The
Shaybanids

Abdug'afforova Mohinur Abdusamat qizi

Master's student, Faculty of History,

Samarkand State University named after Sharof Rashidov
mohinurabdugafforova7@gmail.com

+99893-638-38-23

Annotation

This article scientifically analyzes the formation of the education and enlightenment system in
Movarounnahr during the Shaybanid dynasty, the role of madrasahs in social life, and their
contribution to the development of science. The study, using historical sources and modern
scientific literature, highlights the specific aspects of the education system during the
Shaybanid era, the activities of educational institutions, and issues of state patronage.
Keywords: Shaybanids, enlightenment, madrasah, Ubaydullah Khan.

Annotatsiya

Ushbu maqolada Shayboniylar sulolasi davrida Movarounnahrda ta’lim va maorif tizimining
shakllanishi, madrasalarning ijtimoiy hayotdagi o‘rni hamda ilm-fan taraqqiyotiga qo‘shgan
hissasi ilmiy jihatdan tahlil gilingan. Tadgiqotda tarixiy manbalar va zamonaviy ilmiy
adabiyotlardan foydalangan holda, Shayboniylar davridagi maorif tizimining o‘ziga xos jihatlari,
ta’lim muassasalarining faoliyati va davlat homiyligi masalalari yoritilgan.

Kalit so‘zlar. Shayboniylar, maorif, madrasa, Ubaydullaxon, ilm-fan, Abdullaxon II, vadf,
Buxoro, Movarounnahr.

KIRISH

XVI asr boshlarida Movarounnahrda siyosiy hokimiyat tepasiga kelgan Shayboniylar sulolasi
mamlakatda siyosiy bargarorlikni o‘rnatish bilan bir gatorda ilm-fan va maorif rivojiga alohida
e’tibor garatdi. Ular islomiy gadriyatlarni tiklash, diniy va dunyoviy bilimlarni uyg‘unlashtirish
siyosatini yuritganlar. Aynigsa, Buxoro, Samargand, Toshkent va Balx kabi shaharlar ta’'lim va
ilmiy markazlarga aylangan.

Shayboniylar davrida maorif tizimi maktab va madrasalar asosida shakllangan bo'lib, ularning
faoliyati ko'p hollarda vaqf mablag’lari bilan ta’minlangan. Bu davrda iimga bo‘lgan e’tibor faqat
diniy doira bilan cheklanmay, dunyoviy fanlarni ham oz ichiga olgan.

TADQIQOT METOLOGIYASI

Tadgiqotda tarixiy-tahliliy, giyosiy va manbashunoslik uslublari go‘llanildi. Maqgola yozishda
Shayboniylar davri tarixiga oid asosiy yozma manbalar — Zayniddin Vosifiyning “Badoye’ ul-
vaqoe”!, Mirzo Muhammad Haydar Dug'latning “Tarixi Rashidiy” 2asarlari hamda zamonaviy
tarixiy tadqgiqotlar, jumladan Q. Rajabovning “Ubaydullaxon”® nomli risolasi tahlil gilindi.

1 Markaziy Osiyo xalglarining madaniyati 1532-yilgacha bo'lgan tarixi xagida kitob.

2 “Tarixi Rashidiy” XIV—XVI asrlar Markaziy Osiyo, jumladan, Afg‘oniston va Shimoliy Hindiston, gisman Tibatning siyosiy, ijtimoiy- igtisodiy,
madaniy xayoti, chunonchi, davlatchilik tizimi, xalkaro munosabatlari, jug‘rofiyasi, etnografiyasi, etnogenezini o‘rganishda muhim manba
hisoblanadi.

Asar 2 daftardan tashkil topgan. Birinchi daftarda Movarounnaxr va Shargiy Turkistonda o‘tgan Chingizxon, Mo‘g‘uliston xoni Tug‘lugq Temur
avlodlarining XVI asr o‘rtalarigacha bo‘lgan davr tarixi, sohibgiron Amir Temur va uning avlodlari hamda Boburiylar, kolaversa, Shayboniylar,
Amir Husayn, dug‘lot amirlari, ulus beklarining faoliyatlari yoritilgan.

Ikkinchi daftar muallifning sarguzashtlari, zamonasining buyuk siymolaridan eshitganlari yozilgan dalillar bilan to‘lib- toshgan kundalik daftari
xisoblanadi.

“Tarixi Rashidiy’da Markaziy Osiyo madaniy hayoti, u davr namoyandalariga alohida to‘xtalib o‘tilgan.

3 Rajabov Qahramon. Ubaydullaxon (risola) / Q. Rajabov, E. Ochilov; loyiha muallifi Q.K. Rajabov. - T.: «<ABU MATBUOT-KONSALT»
nashriyoti 2011.32 6. (Tarix va taqdir). Risolada yirik davlat arbobi, jasur sarkarda, tanikli din va tasav vuf namoyandasi, yetuk zullisonayn
shoir hamda fan va madaniyat xomiysi sifatida XVI asr Turkiston siyosiy-ijtimoiy, diniy-tasavvufiy, adabiy-madaniy hayotida katta o‘rin tutgan
Buxoro xoni Ubaydullaxonning jangu jadallarga to‘la suronli xayoti, sergirra faoliyati, adabiy mero-sining janriy tarkibi va mavzu ko‘lami, diniy
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NATIJALAR

Tadqigot natijalariga ko‘ra, Shayboniylar davrida maorif tizimi quyidagi jihatlar bilan ajralib
turgan:

1. Talimning ikki bosgqichli tizimi shakllangan: boshlang‘ich maktablar va madrasalar.
Boshlang‘ich maktablarda Qur'on o'qish, arab alifbosini o‘rganish, axloqiy saboqlar asosiy
yo‘nalish bo‘lgan. Madrasalarda esa diniy (figh, tafsir, hadis) va dunyoviy (mantiq, falsafa, tarix,
matematika, astronomiya) fanlar o‘qitilgan.

2. Vaqf tizimi orqali ta’limni moliyaviy go‘llab-quvvatlash yo‘lga qo‘yilgan. Madrasalarning ko‘pi
vaqf mablag‘lari hisobiga faoliyat yuritgan. Vagfnomalarda mudarrislar, talabalar, va
xizmatkorlar uchun belgilangan oyliklar gayd etilgan.

3. Buxoro ilmiy markazga aylangan. Aynigsa, Abdullaxon Il davrida (1557-1598) Buxoro yirik
madaniy va ilmiy markaz bo‘ldi. U tomonidan “Mir Arab” madrasasi ta’mirlangan, yangi
kutubxonalar tashkil etilgan.

4. Olimlar va adiblar faoliyati kuchaygan. Zayniddin Vosifiy, Mirzo Muhammad Haydar Dug'lat
boshqga mutafakkirlar ilm-fan rivojiga katta hissa qo‘shganlar. Ularning asarlarida Shayboniylar
davridagi maorif, ta’lim jarayoni va ilmiy muhit hagida gimmatli ma’lumotlar mavjud.
Xususan,Qahramon Rajabov o'z tadqigotlarida Shayboniylar sulolasining yirik vakillaridan biri
— Ubaydullaxon (1487-1540) haqida so‘z yuritar ekan, uni “ilmu madaniyat homiysi” sifatida
ta’riflaydi. Bu baho bejiz emas, chunki Ubaydullaxon ilm-fan, adabiyot va madaniyatga katta
e’tibor bergan, olim va shoirlarni qo‘llab-quvvatlagan, madrasa va kutubxonalar bunyod etgan
hukmdorlardan biri edi.

MUHOKAMA

Shayboniylar davrida ta’lim jarayoni islomiy qadriyatlar bilan uyg‘un ravishda tashkil etilgan. Bu
davrda madrasalar nafagat diniy bilim o‘chog‘i, balki ijtimoiy-siyosiy fikr shakllanadigan ilmiy
markazlar sifatida ham faoliyat yuritgan.

Madrasalar va kutubxonalar o‘sha davrda ilmiy tafakkurning rivojlanishida muhim rol o‘ynagan.
Ko‘plab qo‘lyozmalar, asarlar va tarjimalar ana shu ilmiy muhitda yaratilgan. Davlat tomonidan
maorifga bo‘lgan e’tibor, vaqf tizimi orqali ta’'limning barqaror moliyaviy ta’minoti, ilm ahliga
ko‘rsatiigan hurmat — bularning barchasi Shayboniylar davrida ilm-fan taraqqiyotini
ta’'minlagan asosiy omillar bo‘lgan. “ Muhammad Yusuf Munshiy ta’biri bilan aytgan-da, “adolat
shevasida yagona, jang sohasida nihoyatda farzona” bo‘lgan, “dilovar va bahodir”
Ubaydullaxon jangu jadal olib borish, mamlakatni siyosiy-igtisodiy jihatdan, mustahkamlash
bilangina kifoyalanib qolmay, ilm, madaniyat va adabiyotga ham katta e’tibor bergan.
Hasanxoja Nisoriyning ma’lumot berishicha, bu xon “dargohining mulozimla ri ko‘pincha fozillar
bo‘lardi”. U tasavvufga oid asarlarni yig‘ib, boy kutubxona tashkil etgan. Manbalarga ko‘ra, XVI
asrning boshidan to ofrtalarigacha Buxoro adabiy muhitida 112 shoir yashab ijod etgan.
Ulardan 11 nafari sohibdevon shoirlar edi. Ro‘zbehon Isfahoniy, Zayniddin Bosifiy,
Abdurahmon Mushfigiy, Hasanxoja Nisoriy, Naxdiy Buxoriy, Devona Husomiy kabi mashhur
shoirlar shular jumlasidandir. Ubaydullaxon saroyida ham ko‘plab shoirlar to‘plangan edi. Xon
va shayxulislom Xoja Hoshimiy Siddigiy ijod ahlini gizg‘in go‘llab-quvvatlaganlar. Buxoro muhiti
Movarounnahrda alohida nufuzga ega boflgan. Zaynid din Vosifiyning yozishicha: “Ul
Hazratning odati shu ediki, ha kuni bir she’rni o‘rtaga tashlab, unga tatabbu va javob yozishg
shoirlarni undardilar. Derdilarki, ta’bni bekorga o‘tkazmanglar uni mashg‘ul gilmoq lozim.
Sustlik ta’bning bo‘shashishiga sabab bo‘ladi va zehnni o‘tmaslashtiradi”. Bu borada
Ubaydullaxonning o‘zi barchaga o‘rnak bo‘lib, hozirjavoblik va topqirlikda hech kim uning oldiga
tusholmasdi. Ubaydullaxon, aynigsa, muammoni yechishga jula usta edi Zayniddin Vosifiyning
79 muammosidan 65 tasini nomsiz topgan.”* Hasanxoja Nisoriyning ma’lumotlariga ko'ra,
Ubaydullaxon dargohida xizmat gilgan shaxslarning aksariyati ilmli, fozil kishilar bo‘lgan. Bu

va tasavvufiy ruxdagi asarlarining botiniy mazmun-mohiyati, shoirlik mahorati va she’rlari badiiyati hagida ilmiy-ommabop usulda hikoya
gilinadi. Risola keng kitobxonlar ommasiga mo‘ljallangan.
4 Rajabov Qaxramon. Ubaydullaxon (risola)
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holat hukmdorning ilm ahli va ziyolilarga nisbatan yuksak ehtirom bilan munosabatda
bo‘lganini, ma’rifatparvarlik siyosatini izchil amalga oshirganini ko‘rsatadi. Ubaydullaxon
tasavvufga oid asarlarni yig‘ib, boy kutubxona tashkil etgan. Mazkur kutubxona ilmiy, falsafiy
va ma’naviy bilimlarning markaziga aylangan bo‘lib, o'z davrida maorif taragqgiyotiga muhim
hissa qo‘shgan. Ubaydullaxon saroyida ko‘plab shoir va olimlar jamlangan. Xon hamda
shayxulislom Xoja Hoshimiy Siddigiy ijod ahlini doimiy ravishda qo‘llab-quvvatlab, ularning
jjodiy faoliyati uchun qulay sharoit yaratganlar. Shu boisdan XVI asrda Buxoro
Movarounnahrdagi eng nufuzli ilmiy va madaniy markazlardan biriga aylangan.

Zayniddin Vosifiy 0‘z asarlarida Ubaydullaxonning har kuni she’riy mushoiralar tashkil etganini,
shoirlarni bir-birlariga tatabbu va javob yozishga undaganini gayd etadi. Hukmdorning “ta’bni
bekorga o‘tkazmanglar, uni mashg‘ul gilmoq lozim” degan so‘zlari uning badiiy ijod va fikrlash
jarayoniga bo‘lgan yuksak e’tiboridan dalolat beradi. Bunday an’analar ijodkorlarning estetik
tafakkurini rivojlantirish, ma’naviy va intellektual salohiyatini oshirishga xizmat gilgan.

Ubaydullaxonning o‘zi ham ijodiy jarayonlarda faol ishtirok etgan, muammo yechish,
hozirjavoblik va topgirlikda oz zamondoshlari orasida yuksak obro‘ qozongan. Bu esa
hukmdorning ma’rifat va ijodni fagat nazariy jihatdan emas, amaliy tarzda ham qo‘llab-
quvvatlaganini ko‘rsatadi.Shu jumladan, “Abdullaxon Il iste’dodli shoir bo’lib, she’riyatda “Xon”
taxallusini qo‘llagan. Mutribiy o‘zining “Tazkirat ush-shuaro” (1605-yil, aprel-may)sida uning
shoirligi hagida alohida ma’lumotlar berib,0’zbekcha va forscha she’rlaridan namunalar
keltiradi”® Hofiz Tanish Buxoriyning “Abdullanoma”sida — Fazlu donish ham benihoyat o‘sdi.
(llgari) quriy boshlagan ilm va kamol niholi u tarbiyalayotgan yomg‘ir tomchilari barakotidan kun
sayin yashnadi. Umid va tinchlik gulzori uning ehson va saxovatidan biringketin ko‘kardi
hamdaserob bo'ldi. Uning marhamati shamolidan islom gulshanida har kuni xursandlik
g‘unchalari ochildi. Uning aziz bulutidan zamon chamanida har soatda fazilat niholi bosh
ko'tardi. Ul hazratning g‘olib davlati va zohir inoyati barakotidan u mamlakatlarning
ko‘pchiligilmlar bulog‘i va fazilat hamda hunar manaylandi. Xususan, qubbat ul-islom Buxoro,
(Tangri) uni ofat va balolardan saglasin, a'lo hazratning kelishi bilan din ulamolarining
to‘plangan joyiga, yaqin arboblarning matlaiga, avliyo va pokiza (kishi)larning giblasiga, ulug’
va marhamatlilarning Ka’basiga,taqvo ahllarining markazi, obid va zohidlarning omonlik joyiga
hamda aktob va avtodlarning maskaniga aylandi”® ta'rif beradi. Mazkur parcha o'z davrining
hukmdori ( Abdullaxon 1) ga bag‘ishlab yozilgan badiiy manba bo‘lib, unda hukmdorning ilm-
fan va din homiysi sifatidagi obrazini yaratish uchun ko'plab isti’ora, mubolag‘a va
tashbehlardan foydalanilgan. Muallif hukmdorni “fazlu donishning yomg‘r tomchisi”,
“‘marhamat shamoli” va “aziz bulut” sifatida tasvirlaydi. Bu ramzlar orgali hukmdorning davlat
siyosati ilm va ma’rifatni sug‘oruvchi, hayot baxsh etuvchi manba sifatida talqin etilgan. “llm va
kamol niholi” timsoli o‘'sha davrda ilm-fanning zaiflashgan, ammo adolatli hokimiyat va homiylik
tufayli gqayta tiklanganini anglatadi. “Umid va tinchlik gulzori” iborasi esa ijtimoiy osoyishtalik,
adolat va farovonlikning garor topganini bildiradi.

Muallif hukmdorning faoliyatini nafagat siyosiy muvaffagiyatlar bilan, balki islom dunyosida
ma’naviy uyg‘onish bilan ham bog‘laydi: “Islom gulshanida har kuni xursandlik g‘unchalari
ochildi” degan jumla bu davrda diniy hayotning faol bo‘lganini ko‘rsatadi. Parchaning eng
diggatga sazovor joyi — Buxoro shahrining tasviridir. “Qubbat ul-islom Buxoro, (Tangri) uni ofat
va balolardan saglasin, a’'lo hazratning kelishi bilan din ulamolarining to‘plangan joyiga, ...
tagvo ahllarining markaziga aylandi.” Bu jumlalar Shayboniylar davrida Buxoroning ilm-fan, figh
va tasavvuf markazi sifatida mustahkam o‘rin egallaganini tasdiglaydi. Muallif Buxoroni “Ka’ba”,

5 Nisoriy Hasanxoja: Muzakkiri ahbob (Do'stlar yodnomasi): Tazkira [(Tarj. hamda so‘z boshi va izohlar muallifi Ismoil Bekjon]. T.: A. Qodiriy
nomidagi xalq merosi nashriyoti, 1993, ... b. 287-bet.

5 Hofiz Tanish al-Buxoriy.

Abdullanoma (“Sharafnomayi shohiy”). Birinchi kitob; Fors tilidan

S.Mirzayev tarj.; So‘z boshi va izohlar muallifi: B. Axmedov. —T.: “Sharq”,

1999.-416 b. 179-bet

148 |Page



I 5 International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

“gibla”, “markaz”, “maskan” kabi so‘zlar bilan ulug‘lab, uni butun islom olamining diggat
markaziga aylantiradi. Bu esa manbaning diniy va siyosiy ideologik funksiyasini ochib beradi
— hukmdorni “islom homiysi” sifatida tasvirlash orgali uning hokimiyatini ilohiylashtirishga
xizmat giladi.

Ushbu manbada ko‘zga tashlanadigan badiiy ifoda vositalari — tabiat unsurlari orqgali ilohiy
marhamatni ifodalash usulidir. “Bulut”, “shamol”, “g‘uncha”, “yomg‘ir’ kabi ramzlar orqgali
hukmdor rahmati Tangrining rahmatiga giyos qgilinadi. Bu esa Shayboniylar davri adabiyotida
keng qo‘llanilgan islomiy metaforik uslubning yorgin namunasi hisoblanadi.

Bu davrda shakllangan maorif tizimi keyinchalik Buxoro amirligi davrida ham davom ettirilib,
Markaziy Osiyo ilmiy hayotining uzluksiz rivojiga xizmat gilgan.

XULOSA

Tahlil gilingan manbalar va tadqgiqotlar shuni ko‘rsatadiki, Shayboniylar davrida ilm-fan,
madaniyat va ma’naviyat homiysi sifatida yuksak gadrlangan shaxslar faoliyat ko‘rsatgan. Ular
olim va shoirlarni doimiy go‘llab-quvvatlagan, madrasalar va kutubxonalar tashkil etgan, ilmiy
va ma’naviy markazlarning faoliyatini rivojlantirgan. Ziyolilarga bo‘lgan yuksak ehtirom va
tasavvufiy hamda falsafiy asarlarni yig‘ib boy kutubxona yaratish ularning ma’rifatparvar
siyosatini amaliy tarzda amalga oshirishiga xizmat gilgan. Shuningdek, saroyda tashkil etilgan
she’riy mushoiralar va ijodiy faoliyatni rag'batlantirish an’analari Buxoroni XVI asrda
Movarounnahrning eng nufuzli ilmiy va madaniy markaziga aylantirgan. Badiiy manbalarda
saxovat va rahmat tabiat timsollari orqali ifodalangan bo'lib, ilm, madaniyat va diniy hayotga
go‘shilgan begiyos hissa yanada yorqginlashtiriladi. Natijada, Shayboniylar davrida nafagat
siyosiy, balki ilm-fan, adabiyot va ma’naviyat homiysi sifatida tarixiy manbalarda yuqori
baholangan shaxslar faoliyati davrning ma’naviy, ilmiy va madaniy rivojlanishida markaziy o‘rin
tutgan.
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Human Factor Errors That May Occur During The Technical
Maintenance Process In Air Transport

Qabulova S.R.
Associate Professor, PhD Tursunov Z. Sh.
Tashkent State Transport University, Tashkent, Uzbekistan

Annotation

Currently, a large number of flights are being carried out in air transport. To ensure the safe
operation of these flights, the technical maintenance process in aviation is considered highly
responsible and high-risk. Therefore, all these activities ultimately depend on the human factor.
This article provides information about human errors encountered in aviation technical
maintenance and the PEAR model.

Keywords: aviation, human factor, risk, technical maintenance, aviation technician, PEAR
model.

Havo Transportidagi Texnik Xizmat Ko‘Rsatish Jarayonida Sodir
Bo‘Lishi Mumkin Bo‘Lgan Inson Omili Xatosi

Annotatsiya

Hozirgi kunda havo transportida ko‘plab parvozlar amalga oshirilyabdi. Ushbu parvozlarning
xavfsiz uchishi uchun aviatsiyada texnik xizmat ko‘rsatish jarayoni yuqorli ma’sulyatli va xavf
darajasiga ega hisoblanadi. Shu uchun ham bu ishlarning hammasi inson omiliga kelib
tagaladi. Maqolada aviatsiya sohasida texnik xizmat ko‘rsatishda uchraydigan inson xatosi va
PEAR modeli hagida ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so‘zlari: aviatsiya, inson omili, xavf, texnik xizmat,aviatexnik, PEAR modeli.

Havo transporti xavfsizligi asosan texnik xizmatga bog‘iq. Agarda u to‘g‘ri bajariimasa,
aviatsiya halokatkari va hodisalarning sezilarli gismini keltirib chigaradi. Texnik xizmatdagi
xatolarga quyidagilar misol bo‘lishi mumkin: masalan, gismlarning noto‘g‘ri o‘rnatilishi, ayrim
gismlarning umuman yo‘qligi yoki zaruriy tekshiruvlar oz vaqtida bajarilmasligi. Aviatsiyada
texnik xizmat ko‘rsatish mutaxassislari (aviatexniklar) ko‘pincha kechki yoki ertalabgi vaqtlarda,
tor joylarda, baland platformalarda, turli noqulay harorat va namlik sharoitlarida ishlashga to‘g‘ri
keladi. Bu ish ularga jismoniy jihatdan og‘ir bo‘lishi mumkin, lekin shu bilan birga juda katta
e’tibor va aniqglikni talab qgiladi(1-rasm).
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Aviatsiyada aviatexniklar ko‘pincha ishni boshlashdan oldin unga tayyorgarlik ko‘rishga ko‘proq
vaqt sarflaydilar. Har bir texnik xizmat ishini to‘g'ri hujjatlashtirishi muhim hisoblanadi va
aviatexniklar odatda ishni bajarishga gancha vaqt sarflasa, texnik xizmat jurnallarini
yangilashga ham shuncha vaqt sarflashadilar(2-rasm).

2-rasm. Aviatexniklar texnik xizmat jurnalini rasmi‘ylashtirishi

Inson omili tushunchasi so‘nggi yillarda ommalashib bormoqgda, aynigsa aviatsiya sohasida
juda ko'p uchrayabdi. Buning sababi shundaki, ko‘pgina aviatsiya halokatlari va hodisalari
mexanik nosozlik orqali emas balki, aynan inson xatolari natijasida yuzaga kelmoqgda. “Inson
omillari” degan fan yoki texnologiya bu — psixologiya, muhandislik, sanoat dizayni, statistika,
operatsion tadqigotlar va antropometriya kabi bir nechta fanlar yig‘indisidan tashkil topgan ko‘p
tarmogqli ilmiy yo‘nalish hisoblanadi. Aviatsiya texnik xizmatida va ish faoliyatida ta’sir ko‘rsatishi
mumkin bo‘lgan inson omillari ro‘yxati juda keng. Ular insonlarga har xil darajada ta’sir qiladi,
chunki har bir odamning imkonyatlari, kuchli va zaif tomonlari, cheklovlari bir-biridan farqg qgiladi.
Afsuski, texnik xizmat ko‘rsatish vazifalarida inson cheklovlarini yetarli darajada hisobga
olmaslik texnik xatolarga va jarohatlanishlarga olib kelishi mumkin. Aviatsiya texnik xizmatida
inson omillari bo‘yicha olib borilayotgan tadqigotlarning asosiy maqgsadi — texnik xizmat va
tekshiruv jarayonlarida inson faoliyatiga ta’sir etuvchi omillarni aniglash va ularni
optimallashtirishdan iborat. Ushbu izlanishlar eng avvalo texnik xodimlarga qaratilgan bo‘lsada
ularning ta’siri butun muhandislik va texnik tashkilot doirasini gamrab oladi.
Inson xatosi — bu inson tomonidan gilingan va kutilmagan natijalarga olib kelgan harakatga
aytiladi. Inson xatolaridan butunlay qochib bo‘lmaydi, lekin ularni boshqarish mumkin. Xato
turlari 2 xil bo‘ladi, bilib gilingan xato va bilmasdan gilingan xato. Bilmasdan gilingan xato bu
beixtiyor yoki adashish orqali gilinadi, ya’ni harakatdagi xatolik yoki fikr va garordagi noto‘g‘ri
xatolik.
Aviatsiya texnik xizmatidagi eng ko‘p uchraydigan nosozliklarni aniglash magsadida Buyuk
Britaniya Fuqaro Aviatsiyasi Ma’'muryati texnik xizmat ko‘rsatish maydonlarida chuqur
tadqiqotlar o‘tkazgan. Ushbu tadqiqotda ular aviatsiyada eng keng tarqalgan texnik xizmat
xatolarin aniglaganlar. Ular quyidagilar:

- komponentlarni noto‘g‘ri o‘rnatish;

- mos kelmaydigan ehtiyot gismlarni o‘rnatish;

- elektr simlarini noto‘g‘ri ulash, hamda simlarning bir-birlari bilan chalkashib ketishi;

- asbob-uskunalar yoki ehtiyot gismlarni unutib qoldirish;

- yogd'lashni unutishi;

- texnik xizmat uchun ochilgan panellar, qoplamalar yoki dvigatel gopgoglarini

mustahkamlab yopmasilik;

- yoqilg‘i yoki moy qopgoglari hamda yoqilg‘i panellarini mahkamsiz qoldirish;

- qulflash pinlarini olib tashglamasilik.
Aviatsiya texnik xizmatining tabiati shundaki, aviatexniklar va inspektorlar ko‘pincha jismoniy,
aqliy va sezgi cheklovlarini zo'rigtiruvchi sharoitlarda ishlashadi. Texniklar va muhandislar
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ko‘pincha tor va noqulay joylarda ishlashadi, qattiq vagt bosim ostida bo‘lishadi, murakkab
tizimlarda ishlashadi, ham yopiq binolarda, ham ochiqg havoda faoliyat yuritishadi, ishlarining
katta gismini tungi vagtlarda amalga oshiradi. Inson omillari sohasining ildizlari aviatsiya bilan
chambarchas bog'lig. Bu sohada uskunalarni loyihalash va inson faoliyatini o‘'rganishga oid ilk
aniq ishlar Ikkinchi Jahon urushi davrida amalga oshirilgan. Shubhasiz, aviatsiya sohasidagi
inson omillari bo‘yicha tadgiqotlarning aksariyati uchuvchilar ekipaji, parvoz amalyotlari va
boshqaruv paneli dizayniga garatilgan.

PEAR modeli — aviatsiyada texnik xizmat ko‘rsatishdagi inson omillari hagida fikr yuritishda
foydalaniladigan oddiy hamda konseptual model hisoblanadi. PEAR modeli nafagat aviatsiya
texnik xizmatida, balki boshga ko‘plab sohalarda ham go'llanilishi mumkin, lekin texnik xizmat
ko‘rsatish mutaxassislari uchun foydalidir. PEAR — Odamlar(People), Muhit(Environment),
Harakatlar(Actions) va Resurslar(Resources) so‘zlarining bosh harflaridan tashkil topgan
gisgartmaga aytiladi(1.10-rasm). Ushbu to‘rtta tarkibiy gism inson omillari bilan bog'liq
masalalarning asosini tashkil etadi. Aviatsiya texnik xizmatidagi xatoliklar odatda mol-mulkka
zarar yetkazilganda yoki shikastlanish sodir bo‘lganda aniglanadi. Bunday hodisalar rasmiy
tekshiruv usullari bilan o‘rganiladi.

1.10-rasm. PEAR modeli

Samolyotlarga texnik xizmat ko‘rsatish turli fizikaviy sharoitlarda amalga oshiriladi. Masalan,
liniyadagi texnik xizmatlar odatda samolyot yo‘lovchilarni olib kirish darvozasida to‘xtagan
holatda bajariladi. Boshga tomondan esa, depot texnik xizmatlari odatda samolyot angar ichida
yoki angar yaqinidagi ochig maydonda turib amalga oshiriladi. Ba’zi maxsus texnik xizmatlar —
dvigatel, avionika, bo‘yash kabi ishlari maxsus qurilgan ustaxonalar yoki ish joylarida bajariladi.
Xulosa qgiladigan bo‘lsak, aviatsiya texnik xizmatlari turli muhitlarda ishlashadi. Ya’ni liniyada
bo‘ladigan texnik xizmatlar ochiq havoda, agarda samolyot yo‘lovchi darvozasida turib
bajariladigan bo‘lsa, depot xizmatlari esa angar va unga yaqin bo‘lgan maydonda olib boriladi.
Alohida ustaxonada esa maxsus xizmatlar tashkil etiladi. “Inson omillari” nugtai nazardan, ish
joyining fizik sharoitlari fagat muhitda emas, texnik xizmatlar tizimidagi barcha tashkiliy
strukturani ham o'z ichiga oladi. Yorug'liki, harorat, shovqin, jihozlarning joylashuvi hamda
boshgaruv tizimlari ham xodimning samarali, xavfsiz va xatosiz ishlashi muhitning har bir
jihatiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi.
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KomnnekcHbin NMNoaxoa K BepeHnuro NauuneHntoB C
AkccyaatnBHbiMm CpegHum Otutom: KnuHnyeckoe 3HavyeHue U
MporHos

WoaneBa dnmupa FOcymxaHoBHa
aCCUCTEHT Kadpeapbl CTOMAaTONOMMM M OTOPUHOSTAPUHIONOTNK
depraHckoro MeauMUMHCKOro MHCTUTYTa OBLLECTBEHHOIO 300POBbS

OkccypatmBHbin cpegHmi otut (OCO) ocTaétca ogHoOM M3 Haubonee 3HauYUMbIX Npobrem
AEeTCKOW OTOPUHONapuHronornn, coctaensas Ao 60—-85% obpaliaeMocTv B BO3pacTHOW rpynne
3—7 neT un ABNAsACHL BegyLen NpuinHon obpaTMmMon KOHAYKTUBHON TYroyxoctu. KnnHudeckas
aKkTyanbHOCTb 3abonesaHus obycrnosneHa ero AnuUTenbHbIM, MarIOCUMNTOMHBIM TEYEHNEM,
BbICOKMM PUCKOM (POPMUPOBAHUS CTOMKUX MOPMOSIOrMYECKUX U3MEHEHWN B CTPYKTypax
CpegHero yxa v 3HayuTernbHbIM BIIMSSHUEM Ha peyeBOe M NCUXOHEeBPOJSIorMyeckoe passutme
pebéHka. B aTnx ycnoBumsix ocoboe 3HayYeHne npnobpeTaeT KOMMIEKCHbIN, NaTOreHEeTUYECKN
OPUEHTUPOBAHHbBIA NOAXOL K BeAEHW0 MauMEeHTOB, BKITOYAKLWMA PaHHIOW ANArHOCTUKY,
paunoHanbHY TakTUKY NeYyeHns n NpounakTUKy OCNOXHEHUN.

Beoywum 3BeHom natoreHesa OCO gBngetca cTonkaa OUCHYHKUMS CryxoBoW TpyoObl,
BO3HMKawLWaa Ha (oHe BOCNanNUTENbHbIX UMW anieprudecknx U3MeHEeHWn HOCOTrNOTKU U
npuBogawas K dopMMpoBaHMIO oTpuuaTtensHoro gasreHus B HapabaHHon nonoctu. B
YCIOBUAX HapyLLUEHHOW aspaunmn NPONCXOANT NOCTENEHHOE HAKOMNeHne Cepo3HOro, a 3aTem
MYKOWOHOrO cekpeTa, YTO Bbl3blBaeT OrpaHu4eHne nogBuxHOCTU BapabaHHOM NepenoHKU n
yxXydleHue 3ByKonpoBedeHus. [nutenbHas peTeHuMs BA3KOro 3JKccydata crnocobceTByet
pa3suTuo prMbpo3npoBaHus, crnaevyHoro rnpouecca n PopMmnMpoBaHNO agresvBHOro cpeaHero
OTUTa, 3HAYMTENbHO yXyawasi NPorHo3 n Tpebysa 6onee MHBa3MBHbLIX BMELLATENbCTB.
KomnnekcHass pguarHoctmka 3OCO OCHOBbIBAeTCA Ha COYETaHUU KITMHUYECKOW OLEHKM,
9HOOCKOMUN HOCOIMOTKM, OTOCKOMUW, TUMMAHOMETPUM W  ayaUOMETPUYECKMX MeToOOB.
Hanbonblwyo OnarHoCTUYEeCKyl LEeHHOCTb MMeeT TuMnaHorpamma Tuna B kak mapkep
Hanuuns aKccygaTa M BbIPaXXEHHOr0 OrpaHMyeHust NoaBMKHOCTM BapabaHHOW MepernoHKu.
OHOOCKOMNA NO3BOMSET BbIABUTH COMYTCTBYIOLME NaToNormyeckme haktopbl — ageHOULHYHO
Beretauuio, BocnanuTenbHble W3MeHeHua TybapHonM obnactv, rmMnepTpodUid HOCOBbIX
pPakoBWH — YTO SABMSAETCS KNHOYEBbIM KOMMIOHEHTOM MHAMBMAYaNn3aumm ne4ebHon TakTuKu.
JleyeHne BCO TpebyeT MHOroypoBHEBOro, cuctemMHoro nogxona. OCHOBY KOHCepBaTUBHOWM
Tepanun CoCTaBnAT MEPONPUATUSA, HaNpaBNeHHbIE HA BOCCTaHOBMEHME (DYHKLUKN CIyXOBOW
Tpybbl: KOppekuus BOCNanNUTENbHbIX MPOLECCOB HOCOIMOTKX, MNPUMEHEHUEe TOMUYECKMX
IIIOKOKOPTMKOCTEPOUAOB MPY anfneprmiyeckoM puHUTE, MCNONb30BaHNE MYKONUTUKOB, a TakKe
npoBeaeHve npoaysaHui no Monutuepy n Kkatetepusaumm criyxoBon Tpyobl. B nocnegHue
rogbl BHeApawTCs OuopereHepaTuBHbIE TexHoOMNoruu, Bkroyas npumeHeHne PRP/PREF,
KOTOpble [OEeMOHCTPUPYIOT MoTeHuuan Ond YCKOPEeHUs BOCCTaAHOBIIEHUS CRU3UCTOM W
yINyyLleHns BEHTUNSUNN cpegHero yxa.

Mpun otcyTcTBUMN adhdhekTa OT KOHCEPBATUBHOW Tepanuu B TedeHue 2—3 MecCsLEB NokasaHo
XUpyprmyeckoe BmewlaTenscteo. MwupuHroToMuMst M nocrnegyrowasi  TUMNaHOCTOMUS
obecneunBaoT adpdekTmBHyto aspauuto  6apabaHHOM MNONOCTM W nNpegoTBpaLlaroT
opMmnpOBaHNE CTOMKUX CTPYKTYPHbIX M3BMEHEHUIA. Y CTpaHeHe CoNyTCTBYLWEeN 06CTpyKUnn
HOCOrMOTKN, B 4YaCTHOCTU CBOEBPEMEHHasi afeHoToMus, 4BnseTcs obs3aTenbHbIM
KOMMOHEHTOM KOMMJSIEKCHOIrO NoaxoAa, 0COBEHHO Y NAaLUMEHTOB C BblpaXXeHHOW runepTpodumen
a[leHOVHOM TKaHW.

MporHo3 npu 3CO onpegenseTcs CBOEBPEMEHHOCTbD AWArHOCTUKM W MOSIHOTOM
BOCCTAHOBUTENbHbLIX MeponpusaTuin. [pn paHHEM BbISBEHUM W NPaBUSIbHO BblGpaHHOM
TakTUKe neyeHns crnyxoBas OyHKLUMS BOCCTaHaBnMBaeTcs NonHocTbio Y 85-95% peten, uto
no3BonsieT n3bexaTb HapyLeHnn peun n hopMmmnpoBaHusa agreamBHoro npouecca. Hanpotums,
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NO3OHSA OMarHOCTUKa W AnuTenbHas peTeHuMst aKccyaaTta COMpPOBOXAAKTCH YCTOMYMBBLIMM
pnBPO3HO-CKNEPOTUHECKUMN  U3MEHEHUSIMM B BapabaHHOM  MOMOCTM,  CHWXEHWEM
MOABWMXHOCTU CRYXOBbIX KOCTOYEK M pPasBUTUEM XPOHMYECKOrO OTUTa C HeobpaTUMbIMM
HapyLleHnsiMK cryxa.

Takum o6pa3om, KOMMMEKCHbIA MOAXOA K BEAEHMWIO NaUMEHTOB C 3KCCyaaTUMBHLIM CpeaHUM
OTUTOM, BKIIOYaIOLLMIA paHHee BbisIBIIEHNE, MHONBUAYaNN3MPOBaHHOE fleYeHne U yCTpaHeHne
hakTopoB pucka, SIBNsieTCS KMYeBbIM yCroBMEM GnaronpmaTHOro nporHo3a. CoBpeMeHHble
MeTOAbl BM3yanusauun, WCMONb30BaHNE ManoUHBA3MBHbLIX TEXHOMOMMA U BHeApeHue
buopereHepaTMBHbIX ~ METOAMK  MO3BOMSAT  MOBbICUTE  3(PAEKTUBHOCTL  Tepanuw,
npenoTBpaTUTb PasBUTME OCINOXHEHWUA U COXPaHUTb MOMHOLIEHHYHO CIyXOBYH (DYHKUMIO Y
AeTen.
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Annotation

This article examines biological, genetic, and epigenetic factors contributing to differences
between monozygotic and dizygotic twins. Based on existing scientific research, it highlights
how environmental influences, prenatal development, gene expression, nutrition, stress, and
age-related processes shape phenotypic variation in twins. The research methodology
includes literature review, epigenetic modeling, and analysis of prior twin studies.
Annotatsiya

Ushbu magolada monozygotali (bir tuxum) va dizigotali (ikki tuxum) egizaklar o‘rtasidagi
biologik, genetik va epigenetik farglarga ta’sir etuvchi omillar tahlil qilinadi. Tashqgi muhit,
prenatal rivojlanish, gen ekspressiyasi, ovgatlanish, stress va yoshga bog‘liq jarayonlarning
egizaklarda fenotipik tafovutlarga olib kelish mexanizmlari ilmiy manbalar asosida yoritilgan.
Tadgiqot metodologiyasi sifatida adabiyotlar tahlili, epigenetik modellash va ilgari o‘tkazilgan
egizaklar tadgiqotlaridan foydalanilgan.

Kirish

Egizaklar tadqgiqotlari genetika va psixobiologiya fanlarida irsiyat va muhitning nisbiy rolini
o‘rganish uchun asosiy model hisoblanadi. Monozygotali egizaklar bir xil genotipga ega bo'lib,
genealogik tadgiqotlarda nazorat guruhi sifatida muhim ahamiyatga ega. Dizigotali egizaklar
esa genetik jihatdan oddiy aka-ukalarga oxshash bo‘lib, ulardagi fenotipik tafovutlar muhit
omillarining kuchini baholash imkonini beradi. So‘nggi o‘n Vvyilliklarda epigenetik
mexanizmlarning kashf etilishi egizaklar o‘rtasidagi farglarni tushuntirishda yangi
yondashuvlarni shakllantirdi. MZ egizaklarning DNK ketma-keti bir xil bo‘lsa-da, ular o‘rtasidagi
fenotipik tafovutlarning to'liq yo‘qligi haqida tasavvur noto‘g‘ri. Genlar — faqat “potensial
imkoniyatlar to‘plami”, ularning gaysi biri faol yoki faol emasligi epigenetik va muhit omillariga
bog'liq. DZ egizaklarda esa genetik o‘zgaruvchanlik yuqori bo‘lgani uchun ular o‘rtasida tabiiy
ravishda katta farglar kuzatiladi. Bu ularni muhit ta’sirini baholash uchun muhim modelga
aylantiradi. Genetik farqg MZ egizaklarda minimal bo‘lsa ham, ayrim hollarda zigota bo‘linishi
vaqtida kichik somatik mutatsiyalar sodir bo‘lishi ham mumkin. Bu mutatsiyalar ham fenotipik
farglarning birmanbai bo‘lishi mumkin, biroq asosiy farglarni izohlash uchun yetarli emas.
Mavzuga oid Adabiyotlar tahlili

1. Genetik omillar Tadqigotlar monozygotali egizaklarda genotip bir xil bo‘lsa-da, fenotipik
farglar vaqt o‘tishi bilan ortib borishini ko‘rsatadi. Fraga va hamkasblari (2005) olib borgan
klassik tadqgigotda yosh kattalashgani sari MZ egizaklarda DNK metillanishi bo‘yicha sezilarli
tafovutlar aniglangan.

2. Epigenetik omillar Epigenetik o‘zgarishlar (DNK metillanishi, gistonga bog‘lanish
modifikatsiyalari, miRNA ekspressiyasi) embrional rivojlanishda ham, tug‘ilgandan so‘ng ham
tashqi muhit ta’siri ostida shakllanadi va egizaklar fenotipidagi farglarning eng asosiy
manbalaridan hisoblanadi (Feinberg & Irizarry, 2010).

3. Prenatal muhit Uterin muhitdagi farglar (plasenta turining farglari, gon ta’minoti, gormonal
konsentratsiya) monozygotali egizaklarda ham bir xil bo‘lmaydi. Monoxorionik va dixorionik MZ
egizaklar o‘rtasida ko‘plab rivojlanish farglari mavjudligi ilmiy isbotlangan (Hall, 2003).

4. Tug‘ilganidan keyingi muhit Turmush tarzi, ovgatlanish, jismoniy faollik, stress darajasi,
ijtimoiy sharoitlar va ekologik omillar MZ egizaklarni ham fenotip jihatdan farglantiradi.
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Egizaklarning ajratilgan holda tarbiyalanganlarini giyoslash buni aniq isbotlaydi (Plomin et al.,
2013).

Tadgiqot metodologiyasi Mazkur ish egizaklar bo‘yicha zamonaviy ilmiy ishlanmalarni tahlil
gilishga asoslanadi. Metodologiyaning asosiy bosqgichlari quyidagilardan iborat:

1. Adabiyotlar tizimli sharhi (Systematic Review)

« PubMed, ScienceDirect, Scopus bazalaridan olingan 2000—-2024 vyillardagi maqolalar tahlil
gilindi.

« “monozygotic twins”, “dizygotic twins”, “epigenetics”, “twin discordance” kalit so‘zlari bo‘yicha
saralandi.

2. Epigenetik model tahlili

Avvalgi tadqiqotlardagi DNK metillanishi farglari bo‘yicha ma’lumotlar solishtirilib, egizaklar
orasidagi epigenetik divergentsiya jadalligi baholandi.

3. Fenotipik solishtirish usuli

MZ va DZ egizaklar ortasidagi bo‘y, vazn, kasalliklar xavfi, kognitiv ko‘rsatkichlar va
temperament farglari bo‘yicha yirik kohortalar ma’lumotlari tahlil qgilingan Monozygotali
egizaklar o‘rtasidagi farglar asosan epigenetik omillarga borib taqaladi. Umr davomida
DNK metillanishidagi farglar 10-30% gacha ortishi gayd etilgan. Prenatal muhit farqi MZ
egizaklarda ham sezilarli. Plasenta umumiy bo‘lganda rivojlanish nomutanosibligi tez-tez
uchraydi. Dizigotali egizaklar farqglari genetik variatsiyada yuqori bo‘lgani uchun
kengroq. Yosh o‘tishi bilan MZ egizaklar o‘rtasidagi fenotip tafovuti ortib boradi. Bu
epigenomning dinamik tabiati bilan bog‘liq. Stress va ovqatlanish eng kuchli muhit omillari
sifatida qayd etiladi.

Xulosa

Monozygotali va dizigotali egizaklar bo‘yicha tadgiqotlar genetika va epigenetikaning murakkab
o‘zaro ta’sirini chuqur anglash imkonini beradi. Fenotipik farglarning shakllanishida genlar
emas, balki muhit va epigenetik omillarning roli tobora muhimlashib bormoqgda. Bu xulosalar
tibbiyot, psixologiya va evolyutsion biologiya uchun yangi tadqiqot yo‘nalishlarini ochadi.
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B. WWykwuH. Pacckasbl

NvecoBa Bacuns ABa3oBHa

HokTop dunococum (PhD) no dpunonornyecknm Haykam

npenogasatenb  Kadenpbl  pycckon  dwunonormm  depraHcKoro - rocygapCTBEHHOrO
yHUBepcuTeTa

TypryH6oeBa Lllaxno

CtyoeHTka ®depraHCKOro rocydapCTBEHHONO yHMBepcuTeTa, HarpasfieHue pycckas
dunonorma n obyyeHue Asbikam

AHHOTaUNA

CrtaTbs noceslleHa aHanuay npoussegeHnn Bacunusa LykwnHa — Bblgaroweroca pycckoro
nucaTens, cueHapucta u pexuccépa XX Beka. OCHOBHOe BHUMaHue yaenserTcs ero
pacckasaM, B KOTOpPbIX MacTEpPCKM OToOpaXkeHa XWM3Hb MPOCTOro YerioBeka B COBETCKOM
AEepeBHe, ero pagocTu, MNepexumBaHuss U BHYTPEHHME KOHMNWKTbl. B pabotax LUykwumHa
npocnexueaeTca Nybokoe MNOHUMaHWe YerioBe4YeCKOW MCUXOSIOrMU, WCKPEHHOCTb U
3MOLMOHarnbHasa Bblpa3nTENbHOCTb repoeB, YTO AenaeT ero NpousBeeHUs akTyarbHbIMU 1
cerogHsi. ABTOp CTaTbM UCCreayeT KNYeBble TeMbl PacCKasoB: OTHOLLEHNA MexXay NoabMu,
HPaBCTBEHHbIE LEHHOCTWN, CTOSMIKHOBEHME Tpaguuun U COBPEMEHHOW AENCTBUTENbHOCTMW.
OTtmevaeTcs ocobas xyaoxkectBeHHaa MaHepa LUykuinHa — coyeTaHue peanuama C Nérkowm
WUPOHWMEN, BHUMaHWe K geTtanam 6biTa n BHYTpeHHeMy Mupy repoes. CTaTbs packpbiBaeT
3HaYMMOCTb TBOpYECTBa nucaTens Ans PycCcKoOW nutepaTypbl U ero BKMag B NOHMMaHue
YyernoBeYveckon Npupoapl.

KnoueBble cnoBa: Bacvnun LykwnH, pacckasel, pycckasi nutepartypa, AepeBeHCKas XNU3Hb,
NCUXOMOrnsi NepPCoHaXemn, HPaBCTBEHHbIE LIEHHOCTU, XyJOXEeCTBEHHbIe MPUEMbI, peanunsm.

Bacunun LUyKwinMH — oguH 13 Spkux npeactaBuTenen pycckon nutepatypbl XX Beka, YbM
npounsseneHnst 4O CUX MOP OCTalTCs akTyanbHbIMU U UHTEPECHBbIMU AN151 YnTaTenien pasHblixX
nokoneHun. Ero pacckasbl — 3TO 3epKasnio COBETCKOW OepPEeBEHCKOM XU3HWU, €€ pagocTen n
TPYOHOCTEN, UCKPEHHUX YENOBEYECKMX NEPEXMBAHNA U BHYTPEHHUX NpOTMBOpeYuni. B ueHTpe
nosectBoBaHus LUykwnHa Bcerga HaxoguTcsl OObIYHBLIA YENOBEK CO CBOMMW PadoCTSMM,
3aboTamu, COMHEHNAMU U MedTamu. [lucaTenb yMeno codeTaeT B CBOMX pacckasax peanvsm
N TOHKYIO MPOHMIO, co3daBas rnybokMe NCUXonormdeckne NopTpeThbl repoes, NO3BOMSKOLME
YyuTaTenNto NPOHUKHYTL B UX BHYTPEHHUA MUP.

Ocoboe mecTo B TBOpUecTBe LUyKlmMHa 3aHMMaeT n3obpaxeHne HpaBCTBEHHbIX N AYXOBHbIX
LeHHOCTeN Yyernoseka. Ero repon 4acTo ctankmearTcs C MoparibHbIMU AunemMmMamMu, MpoCTbIMU
N OOHOBPEMEHHO CITOXHBbIMU XXU3HEHHbIMU CUTyaUMsaAMU, KOTOpble pacKpbiBatOT CYLLHOCTb
yenoBeyeckon HaTypbl. Paccka3umk He Tonbko Habntogaet 3a coObITUSIMM, HO M TOHKO
nepenaétr atMocdepy LOEPEBEHCKOW XU3HW, €€ Tpaauumm, obblyanm, A3blK M NCUXONOrUK0
nogen, cosgasas YHUKANbHbIA XYOOXECTBEHHbIA MUP, ONU3KMN M MOHATHBLIN KaXXOoMy
yutatento. Kpome  Toro, TBOpyecTtBO  LlykwmMHa  oTnn4aeTca  9MOLIMOHAaNbHOW
BbIpa3nTESNIbHOCTLIO M AOCTYNHOCTLIO. Ero pacckasbl nerko BOCAPUHUMAKOTCH, HO NpU 3TOM
rnyboko BO3AEWCTBYIOT Ha u4uTaTens, 3acTaBnAs 3afyMblBaTbCA O CMbICME  KU3HW,
HPaBCTBEHHbIX MPUOPUTETAX U OTHOLLEHMSX MeXAy NoabMu. JIntepaTtypHbIi CTUNb NncaTens
OTNIMYaeTCa TOYHOCTLIO AeTanen, ApkMMy ObITOBBIMW CLEHaMU W KMBbIM OWAriorom, 4to
Aernaet ero npou3BefeHuUsi He TOJSIbKO XYOOXECTBEHHO LEHHbIMW, HO W neaarornyecku
3HaYUMbIMKU O1151 U3YYEHUsT PYCCKOro A3blka u nutepatypsbl. Pacckasbl Bacunusa LWykwvHa —
3TO He TONMbKO XyOOXEeCTBEHHble Npou3BeneHus, HO N KyIibTypHOe Hacreaue, oTpaxatoLlee
XW3Hb M XapaKTep PYCCKOro Hapoaa, ero LLeHHOCTU N AyXOBHble opueHTUpbl. OHKM nomoratoT
YyuTaTento 0CO3HaTb BaXXHOCTb YeNOBEYHOCTU, COCTPaAaHus, MOparibHOM OTBETCTBEHHOCTU U
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cnyxaT WCTOYMHMKOM BAOXHOBEHUS AN AanbHeWWero aHanuMsa W M3YyYeHUs B pamkax
nnutepaTypoBedeHus.

Pacckasbl Bacunusa LykwunHa oTnuyatoTes rnybokon Mncuxonorndeckon npopaboTkon
nepcoHaXken 1 TOHKUM OTODpaXXeHUeM Xn3HN pycckon gepeBHn. B nponssegeHun «Cpesan»
aBTOp MokasblBaeT, KaK Jake B MasblX YeroBeveCcKnx NoCTynkKax NnposBnaeTcs HpaBCTBEHHAs
CTOWMKOCTb YerioBeKa N ero BHyTPEHHU KOH(STUKT Mexay YeCTbio U MaTepuasibHON BbIro4omn
[1, c. 45]. naBHbLIN repon cTankuBaeTcsl C BbIGOPOM, KOTOPbIN CTaBUT nepes HUM BOMpPOCHI
COBECTU W NINYHOW OTBETCTBEHHOCTU, YTO SABMSETCA TUMUYHOM YEepTOM MHOMMX paccKasoB
WykwivHa.

B pacckase «KanuHa kpacHasa» LUykwunH nccnegyet TeMbl nobBu, ApyxObl U YenoBeyeckom
npegaHHocTn. OH NokKasbIBaeT, Kak XXU3HEHHble 06CTOATENbLCTBA U CoUMarnbHble OrpaHUyYeHns
BNUAIOT Ha OTHOLUEHWUA NOLEN, a TakkKe Ha UX BHYTPEHHUN MoparbHbIN Kogekc [2, c. 78].
ABTOp akUeHTUpyeT BHMMaHWe Ha NpPOCTbIX pagocTax v Gefax nofen, Ha UX CTpeMIeHUn
COXpaHUTb 4ernoBevyeckoe [OOCTOMHCTBO, HecMoTpsa Ha TpygHoctu. Ocoboe BHMMaHue B
TBOpYecTBe LLyKwmnHa yaenaeTcs ObITOBOM CTOPOHE XM3HU AepeBHU. B pacckase «Cenbckui
Yac» MoKasaHbl peanun NOBCEAHEBHOro Tpyada U obLeHnss Mexay ngbMu, a Takke oMop,
KOTOpPbIA NOMOraeT repoam crnpaeBnAaTbca c TpygHoctsamu [3, c¢. 102]. Yepe3 petanbHoe
onucaHne ObITOBbIX CUTyaUMA NUcaTenb pacKpbiBaeT He TOSIbKO XapaKTep repoes, HO n
NCUXOMOrMI0 Lienon OBLLMHbI, AEMOHCTPUPYS OpPraHUYHY CBSA3b YerioBeka C OKpyXatoLlen
cpegon.

Mpobnema HpaBCTBEHHOrO BLIOOpa, XapakTepHasi ans npoudsegeHun LykwnHa, Takke
npocnexuBaeTca B pacckase «MaTtepb 4enoBedeckas». [NaBHas reponHsa cTankuBaeTcs C
TSXKENbIMU  XKM3HEHHbIMU  OBCTOATENBbCTBAaMU, KOTOpble TpebyloT OT Heé nposiBrieHus
BHYTpEHHEN cunbl U Mygapoctu [4, c. 56]. ABTOp nogyepkMBaeT BaXXHOCTb YenoBeveCKux
KayecTB — COCTpajaHusi, TEPNMMOCTU N YECTHOCTU — KakK OCHOBOMOSararoLmnx aN1emMeHToB
HPaBCTBEHHOrO ObITUA.

TemaTnka ognHOYECTBa M BHYTPEHHEro noncka cebsa packpbita B pacckase «Hyauk». Nepon
npounsseneHns, kKasanocb Obl, MPOCTON AEPEBEHCKUIN YerioBeK, okasbiBaeTcs omnocodomMm B
NOBCEOHEBHOM XXMU3HU, Pa3MbILLSIOWMM O CMbICNe BbITUS U YenoBeYeCKNX OTHOLLEHUSAX [5, C.
34]. WyKkwurH nokasbiBaeT, 4YTO [Jaxe B CaMOW OObIOEHHOW XXWU3HW CKpbiTa MNybuHa
4YenoBeYyeckon AyLiun, a NoBCeaHEBHbIE COBbITUA MOTYT CTaTb UCTOYHMKOM OYXOBHOIO OnbITa.
BaxxHon ocobeHHOCTLIO npousBedeHun LLykiMHa sBRsSieTCa ero XygoXXeCTBEHHbIN CTUMNb —
coyeTaHne peanuama U NErkon WMPOHWUW, UCMNONb30OBaHWE XXWMBOrO, Pa3rOBOPHOrO A3blka,
TOYHOE n3obpaxeHune getanen bbiTa. Takoe XyaoKeCTBEHHOE peLleHne NO3BONSET YuTaTento
He TONMbKO MOHATb repoeB, HO W MNPOYYBCTBOBaTb aTMocdepy AepeBHW, NOYyBCTBOBATb
HenocpeacTBEHHOE Yy4vacTMe B XKU3HM nepcoHaxen. Yepes pacckasbl B. LWykwunHa
pacKpbIBAKOTCH BEYHbIE TEMbl YENOBEYECKOWN XMU3HU: HPABCTBEHHbIE U LYXOBHbIE LIEHHOCTMH,
nwoboBb n apyxba, BHYTpeHHME KOHQMMKTbI M PagdoCTb MPOCTbIX MrHoBeHun. Ero
npoun3BeaeHNst akTyarnbHbl U B COBPEMEHHOM MMUpE, Tak Kak NOMOrarT OCO3HaTb rNyOuHy
4YefIoBEYECKMX OTHOLLUEHNA U 3HAYMMOCTb MOparibHOro Beibopa.

MpoussegeHns Bacununa LykwnHa — 3TO ApKUA NpuUMep nuTepaTypbl, B KOTOpOM
oTobOpaxaeTcsl XM3Hb MPOCTOro YerioBeka C ero pagoctsiMu, 3abotamum U BHYTPEHHUMU
nepexvBaHusaMn. Ero pacckasbl He TOSbKO MOKasbiBalOT peanuu OepeBEHCKON >XU3HU
COBETCKOW 3MOXW, HO W pacKpbliBalOT BEYHble YeroBeYecKnMe LEHHOCTU: YEeCTHOCTb,
cocTpagaHue, NpeaaHHOCTb, YMEHWe aenaTb HpaBCTBEHHbIM Bblbop. Ocoboe macTepcTBo
nucatens NpPosiBAsieTCsl B TOYHOM M XXMBOM N300paxkeHuun 6biTa, rmyboKkoM NCUXOonorndeckom
pPacKpbITUM MNEepcoHaXenm U rapMOHUYHOM COYeTaHMM peanmamMa C JErKOM MPOHUEN.
TBopyectBo LUyklwIMHaA ocCTaétca akTyanbHbIM UM CerofHsl, Tak Kak ero rnpovsBedeHus
NOMOralT YuTaTent MOHATb YENIOBEYECKYD NPUPOAY, OUEHUTb 3HAYMMOCTb MOpasbHbIX
OPUEHTUPOB N BaXXHOCTb AYXOBHbIX LeHHOCTen. PacckasHas ¢opma LykiwumvHa nossonger
Yyepes NpOCTble XXU3HEHHbIE NCTOPUN 3aTparnBaTb CNOXHbIE PUNOCOCKUE U HPABCTBEHHbIE
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BOMPOChHI, Aernasi ero Npou3BeneHns yHMBepcanbHbIMKU 1 SOCTYMHbIMU LMK LWMPOKOro Kpyra
yutatenen.
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B.ActacdhbeB «Lapb-pbibar, «lMevyanbHbIN OETEKTUBY

NvecoBa Bacuns ABa3oBHa

HokTop dunococpum (PhD) no punonornyecknm Haykam

npenogasatenb  Kadenpbl  pycckon  dwunonormm  depraHcKoro - rocygapCTBEHHOrO
yHUBepcuTeTa

XamunxoHoBa Pyxcopa

CtyoeHTka ®depraHCKOro rocydapCTBEHHONO yHMBepcuTeTa, HarpasfieHue pycckas
dunonorma n obyyeHue Asbikam

AHHOTaUNA

CTtaTtbs NoCBALEHa aHanM3y ABYX 3Ha4YMMbIX NpounsseaeHnii Buktopa ActacpbeBa — noBectun
«Lapb-ppiba» u pomaHa «[leyanbHbln [EeTEeKTUB», KOTOpble OTpaxarwT KIYeBble
HpaBCTBEHHO-(hmnocodckne MoOTUBbI TBOpYeCTBa nucaTens. B ueHTpe uccnemoBaHus —
npobnemMbl OyXOBHOMW OTBETCTBEHHOCTM 4YerioBeka, ero CBs3M C Npupoaor, MOparibHOro
BblbOpa 1 coumanbHoM perpagauum odbuwectea. B «Uapb-pbibe» ActadbeB packpbiBaeT
9KOSMOrMYecKyto 1 3aTU4eCcKyto npobnemaTunky, nokasblBad Tparmyeckne nocreacTBus yTpaThbl
rapMOHUN MeXOy YEerioBEKOM U OKpyxawwum MupoM. PomaH «[levanbHbll OeTekTuB»
NnepeHocuUT 4yuTatens B NPOCTPaAHCTBO [OPOACKOM OENCTBUTESNbHOCTU, TrOe repomn
CTarkMBaeTCA C XXECTOKOCTbK, HPAaBCTBEHHbIM XaOCOM M paspyLUEHUEM YerioBEYECKMX
ueHHocTen. B cratbe paccmaTpuBalTCA  XyLOXECTBEHHble  0COBGeHHoCTM  oboux
Nnpoun3BeaeHNI, UX XxaHpoBas cneumduka, cucteMa obpasos, a Takke CXOACTBA M pasnnyms B
aBTOPCKOM OTHOLLEHMU K MUPY Mpupoabl U K Mupy counyma. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTtcs
TOMYy, Kak AcTtadbeB yepes cyabbbl CBOMX repoeB BblpaXkaeT TpeBory 3a byayliee Yenoseka
1 NogHMMaeT BOMPOC 0 HEOBX0OUMOCTM BO3BpALLEHWS K HPABCTBEHHBIM OCHOBaM bbITuHS.
KnioueBble cnoBa: Buktop ActadbeB; Llapb-pbiba; [NeyanbHbin AeTeKTUB; HPaBCTBEHHbIN
Bbl6Op; akonornveckaa npobrnemaTuka; rymaHuam; obpas repos; KOHMNUKT «4enoBek U
npupoda»; coumanbHas aerpagauus; MoparnbHash OTBETCTBEHHOCTb, XYAO0XECTBEHHbIN
aHanus; punocodckas nposa.

lMucaTenb BbICTyNaeT He TOMbKO Kak XyAOXXHWUK CrOBa, HO U KaK MbICNIUTESNb, Yb€ TBOPYECTBO
obpalleHO K OCMbICIEHUIO Ccyabbbl YeroBeka B COBPEMEHHOM MUpeE, YTpaTUBLLEM AYXOBHbIE
opueHTupbl. Ocobyo 3HAYMMOCTb B 3TOM OTHOLUEHUWN NPEACTaBNAT ABa NPOU3BeAeHUs —
noeecTtb «Llapb-pbiba» n pomaH «levanbHbln AeTekTuB». HeCMOTpsa Ha pasnuyme CloXKeTOB,
XYOOXECTBEHHbIX MPOCTPAHCTB WM COUMANbHOMO KOHTEKCTa, WuX obObeauHaeT ocTpas
HpaBCTBeEHHasi npobrnemaTuka, CTpPeMiieHMe aBTopa BbISIBUTb KOPEHHbIE  MPUYUHbBI
BHYTPEHHEro Kpmanca nNn4HocTn n obuiectsa. NoBecTb «Llapb-pbiba» npeacrasnseT coboun
YHUKanbHoe coveTaHne gmnocodCKom Npo3abl U AKONOrM4yecKkoro npeaynpexaeHns. Actagpoen
nokasblBaeT, YTO HapyLUeHne NPUPOAHbLIX 3aKOHOB HEN3BEXHO BEeOET K AYXOBHOMY NMafeHuo
YyernoBeKka, KOTOPbLIA YyTpaynmBaeT CMNOCOOHOCTb CrblwaTtb ronoc coBectu. B pomaHe
«lMeyanbHbIM OeTeKTUB» NucaTesib NEPEHOCUT akLLeHT Ha rOPOACKON COLUMYM, rae MopanbHbI
XaoC, XXECTOKOCTb M OTYYXXOAEHWEe CTaHOBATCS MOBCEOHEBHOCTbIO. [epor NoBeCTBOBaHUSA
OoKasblBaeTCs B NPOCTPaHCTBe, rae TpaguuMOHHbIE LEHHOCTU paspylleHbl, a CTpemrieHue
COXpaHWUTb YerioBevyeckoe [JOCTOMHCTBO nNpuobpeTaeT Tparnmyeckyro okpacky. O6a
npousseneHUss  OEMOHCTpPUpYT, 4To And ActadbeBa BaXHEWWUM  KpUTepUem
XYOOXECTBEHHOIO MUCCreaoBaHUs ABNAETCS HpPaBCTBEHHAsi OTBETCTBEHHOCTb SIMYHOCTU, €é
CNOCOBHOCTb K BHYTPEHHEMY COMPOTMBIIEHUIO 31y M OYXOBHOW Aerpagauun. AHanma aTux
TEKCTOB MO3BOSISIET BbISIBUTb HE TOMbKO KMOYEBblE MOTMBbI U 00pasbl, HO U rNyBUHHYO
dunocoduio  nucaTensi, KOTOpblM  cTpemuncs npobyautbe B 4uTaTene  4yBCTBO
COMPUYaCTHOCTU N OTBETCTBEHHOCTU Nepes MUPOM — MPUPOAHBLIM U COLManbHbIM.
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MponsBeneHus Buktopa ActadbeBa «Llapb-pbiba» n «llevanbHbli AeTEKTUB» NPEeACTaBnsOT
cobon gBa pasHbiX XyOOXECTBEHHbIX MMpa, OOQHAKO B MX OCHOBaHWM NEXWT oblwasa and
nucatena wnaea — [OYXOBHbIA KPU3MUC YerioBeKa, KOTOpbIM yTpaTun CBA3b C NPUPOLOMW,
KynbTypon u cobctBeHHOM coBecTblo. B nosectn «Llapb-pbiba» aBTOp packpbiBaeT
Tparnyecknin paspbiB MeXy YeNOBEKOM U OKpYXKatloLLen cpeion, npespallatoencs nog ero
BO3J€eNCTBMEM B NPOCTPAHCTBO 3KOSIOrMYeckom KatacTtpodbl. AcTabeB MokasbiBaeT, YTO
npupoda He npocTto POH, a XuBasa cuna, obnagawowas MyapOCTbiO U HPaBCTBEHHbLIM
Havyanom. O6pa3 orpomMHON pbibbl, C KOTOPOW repor BCTYMaeT B CMEPTESIbHYH CXBaTky,
CYMBONMN3NPYyeT UCMbITaHNE YerToBEYECKOM CYLLIHOCTU: KaXabIN Liar npoTUB 3aKOHOB Npupoabl
BO3BpaLlaeTcs YenoBeky kak pacnnaTta [1, c. 112]. Yepes cyabby UrHaTbmya, nbiTatoLlerocs
BbITAlLMTb LapCcKyto pbiby, AcTadbeB NokasbiBaeT BHYTPEHHUA KOH(IIMKT reposi — paspbiB
MexXay XernaHvem camoyTBepXOeHUs U MOHMMaHWEM CBOEeW 3aBUCMMOW COMpPUYaCTHOCTU
Mupy. IMEHHO 3TO MpOTMBOpEYME CTaHOBUTCS rflaBHbIM HPABCTBEHHbIM HEPBOM MOBECTMW.
ABTOp NOAYEPKMBAET, YTO YENOBEK, CTPEMSLLMIACA MOKOPUTb NPUPOAY N pacnopsKaTbCs ero
Kak cOOCTBEHHOCTLIO, TepsieT B cebe yenoBeyeckoe. B KynbMMHAUMOHHBIN MOMEHT repou
OCO3Ha€ET, 4YTo 6opbba ¢ pblbon — 31O 6opbba ¢ COBCTBEHHBLIM 3roM3MOM, N TOSMBbKO Yepes
CMUPEHNE MOXHO BEpHYTb rapMoHuio. Takum obpasom, «Lapb-pbiba» BbICTynaet
OAHOBPEMEHHO M 3KOSIOrMYECKoM npuTyer, U (UNOcoCckuM pasmbIlWNEHMEM O Mepe
yernoseyecKkown csoboabl.

CoBCeM MHbIM XyJOXXeCTBEHHbIM MPOCTPAHCTBOM HarnosfHEH poMaH «llevarnbHbIn AeTEKTUBY,
roe nepeg uvtateneMm npeacTtaeT ropoAackas cpefa C e€ XKeCcTKMMU - coumarnbHbIMU
KOHTpacTamu, AyXOBHOW NYCTOTOW U pa3pyLUEHHOW CUCTEMOWN LLeHHOCTEN. [NaBHbIA repon —
munuumoHep Kona TonTbirMH — BbIHYXOEH €XeOHEBHO CTarnkuMBaTbCA C Hacunuvem,
YyenioBeyeckon 605bI0 U MopanbHbIM pasnoxeHnem obuwectsa. Ero cnyxba npespalaeTtca
He TOMbKO B NpodeCccuoHanbHyto 06593aHHOCTb, HO U B MOCTOSIHHOE UCMblITaHWE COBCTBEHHOIO
HPaBCTBEHHOIO CTEPXHA. AcTaddbeB AEMOHCTPUPYET TSKEMYHD, MNOYTU  HEBBLIHOCUMYHO
aTMocdepy ropofa, rae YernoBek CTaHOBUTCA MareHbKOW AeTarnbio B OFPOMHOM MeXaHu3me
couunanbHou gerpagaumm [2, c. 57].

B otnuune ot rapmoHusmpytowen npupoabl B «Llapb-pbibe», ropog B «[leyanbHom
AeTekTuBe» NMWEH LenutenbHoro Havana. OH enCcTBYeT Kak cpefa paspyLlleHnd, okasblBas
Ha NTMYHOCTb aBrieHne, pa3MbliBatoLLee e€ MoparnbHble rpaHuubl. OgHako TonTeIrMH OCTaétcs
CUMBOJIOM CTOMKOCTU: OH MbITAeTCA COXPaHUTb YENIOBEYHOCTb Aaxe B TeX 00CToATeNbCTBaXx,
roe nboe nposiBNeHne cocTpagaHus KaxeTcs cnabocTbto. ActadbeB nogHMMaeT npobnemy
BHYTPEHHEN OMYCTOLIEHHOCTWN, KOrga 4YenoBek, XuBA B HecbanaHcMpoBaHHOM o6LlecTBe,
TepsieT CNoCcoBHOCTbL pasnuyaTb 4OOPOo 1 310. [epon BbIHYXXAEH NOCTOSHHO UCKaTb OTBETbI Ha
BOMPOCHI, KOTOpble 0O6LWecTBO npegnovntaeT urHopuposaTb. CouuanbHoe 310 obpetaet
30€eCb He YaCTHbIN, a CUCTEMHbIN XapakTep, NOoKa3biBasi, YTO HPABCTBEHHbIN KpU3uc rnybxe,
YyeM KaxeTcsl Ha nepsbin B3rngag [3, ¢. 203]. CpaBHeHne ABYX Npou3BeOeHui No3BonseT
yBUOETb OOVH U3 KIKYEeBbIX MNPUHUMMNOB XYyAOXECTBEHHOro MblwneHna AcTtadbesa:
HpaBCTBEHHAasi OLEeHKa YefnoBeka OCHOBLIBAETCS HE Ha ero couuarnbHOM MOSIOXEHUN, a Ha
CnocoBHOCTN K BHYTpeHHeEMY Bblbopy. N UrHaTbny, n TONTbIMMH OKa3biBalOTCA MNOCTaBMEHbI B
CUTyauMIo NpeaesibHoro MopasnbHOro HanpskeHus. IrHaTbnd ctanknBaeTcsi C NPUPOAON Kak
C HpPaBCTBEHHOM curor, a TonTbirMH — C O6LIECTBOM KakK MPOCTPAHCTBOM MoOparibHOM
aHapxuun. Ho B 0b6ounx crnyyasax 4YenoBek BbIHY>XAEH OTBeYaTb nepen COOCTBEHHOM COBECTbLIO.
Mpuvpoga B NOBECTU BbICTyNaeT CBOEOOpa3HbIM CyAbEen, Torga Kak coumym B pomMaHe —
paspyLumMTenem, NPoBEPAOLLMM HYenoBeka Ha CNOCOBHOCTL COXPaHUTb HpaBCTBEHHOE S4p0 [4,

c. 89].
HecmoTpsa Ha pasnuuve Xy[oXeCTBEHHbIX MPOCTPaHCTB — cubupckas npupoda B NepBow
noBecTn u ypbaHucTnyeckas cpega Bo BTOPOM NpousBefeHun, — oba Tekcta o6beanHsaeT

eanHasi MbICNb NUcaTens: OYXOBHbIA KPU3UC NIMYHOCTM HeusbexHo oTpaxaeTcs Ha cyabbe
obLLecTBa, a HapyLUeHMe rapMOHUM C NPUPOAON U yTpaTa HPaBCTBEHHbLIX OPUEHTUPOB BeAyT
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K Tparmyeckum nocrneactsmam. Yepes cyabbbl cBomx repoeB ActagbeB MoOKasbiBaeT, YTO
4YenoBeK CNOCOBEH COXPaHUTb YerioBeYeCcKoe JOCTOMHCTBO TOSMbKO MPU YCIOBUN BHYTPEHHEN
YECTHOCTU, CMOCOBHOCTM K MOKastHAD M OCO3HAHWUIO CBOEW MPUYacTHOCTU K Mupy. «Llapb-
pbiba» npegynpexgaeTr O paspyLIUTENbHbIX MOCMEACTBUMAX 3aromsma U noTpebuTtenbckoro
OTHOLWIEHMS K npupoae, B TO BpeMs Kak «lleyanbHbl OETEKTUBY» pacKpbiBaeT OMNacHOCTb
MOpPanbHOro pasnoXxeHns B obwecTBe, yTpaTUBLLUEM HPABCTBEHHbIE OpUEHTUPLI. AcTadbeB
nogHMMaeT YHMBeEpCarnbHble BOMPOCbI — O COBECTW, AONre, YerloBEYHOCTU, — KOTOopble
OCTalTCA aKkTyanbHbIMWU W CErogHsa. 3T NPOU3BEAEHUS HE TONbKO oboraliatoT PYCCKyHo
nntepaTtypy, HO UK NOBYyXOalT COBPEMEHHOrO u4uTaTend 3agymMaTtbCAd O COOCTBEHHbLIX
XM3HEHHbIX LLEHHOCTAX U OTBETCTBEHHOCTU 3a Oyayuiee. Oba npon3BeaeHNa 4EMOHCTPUPYHOT
LEenbHOCTb aBTOpPCKOW Mno3unuumn: AcTadbeB YOeXxaEH, YTO AyXOBHOE CnaceHwe 4ernoBeka
BO3MOXHO TOSIbKO 4Yepe3 BO3pPOXAEHWE HPaBCTBEHHOrO 4yBCTBA, YBaXeHUe K Mupy u
NoHMMaHne npenenoB COOCTBEHHOW BNacTW Hag NpMpoaon u apyrumu nogbmn. Ero repowm,
nepexuBasi BHYTPEHHME KPU3UCbI, MOKa3blBalOT, YTO HPAaBCTBEHHbLIN BbIOGOP — rNaBHbLIN
KpUTEPUIN YernoBeYveCKoro cyLlecTBoBaHus. M B Tanre, 1 B ropofie YefioBeK OCTaeTcs OauH Ha
OOMH CO CBOEW COBECTbI, U UMEHHO 3TO AenaeT npo3dy ActadbeBa MO-HAcTosALWEMY
dounocodckom n rnybokon.
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KOpun TpudoHoB "O6meH"

N'mécosa Bacunsa ABasoBHa

HokTop dunococpum (PhD) no punonornyecknm Haykam

npenogasatenb  Kadenpbl  pycckon  dwunonormm  depraHcKoro - rocygapCTBEHHOrO
yHUBepcuTeTa

TynunbaeBa Haprusa

CtyneHTka PepraHCKOro rocyfapCTBEHHOIO YHMBEpPCUTETA, HanpaBneHUe PYCCKUN A3bIK U
nutepartypa

AHHOTaUuA

CrtaTtbs nocesweHa aHanmady nosectn KOpus TpudoHoBa «O6MeH» — OAHOrO U3 KNoYeBbIX
npousBegeHnn «ropogckonm nposbl» 1970-x rogos, B KOTOPOM nucatenb wuccrnenyet
HPaBCTBEHHYIO MNpuUpoay YenoBeka B YCMOBMUSX MO3QHECOBETCKOW OeWCTBUTENbHOCTU. B
LUeHTpe BHMMaHWA — TeMa MopanbHOro Bbibopa, BO3HMKawLWero Ha ¢oHe, Kasanocb Obl,
OblTOBOM cUTyaumm oOMeHa KBapTUpbl, KOTopas npeBpawaeTcsd B CIIOXHbIA 3TUYECKUN
KOH(NMKT. ABTOp CTaTbU pacKkpbiBaeT, Kak B NOBECTU OBHaxatoTca Npobnembl OTHyXOeHus,
OTBETCTBEHHOCTW, [Jonra nepen Onu3kMMn, OyXOBHbIX MNOTEPb M KOMMPOMMUCCOB,
conpoBoXAalLWwux cylecTsoBaHne 4enoseka B ropoge. Ocoboe BHMMaHWe yaenseTtcs
XyOOXECTBEHHbIM npuémam TpudoHoBa, MO3BOMAKOWNM MYO6OKO WM MCUXONOrMYeckn
AOCTOBEPHO MokasaTb BHYTPEHHWE MPOTUMBOPEYMS FEPOEB, a TakkKe CBA3UN MeXAy NUYHbIM
OblTeM n coumnanbHbiM (OOHOM 3MOXW. AHaNM3NpPysa repoeB W CTPYKTYPYy TEKCTa, CTaTbs
noagvépkmBaet 3HaummocTb «Ob6MeHa» Kak npousBedeHusi, 0603HauMBLLErO nepexon,
nuTepaTtypbl K HOBbIM (OpMaM OTPaKEHUSA YAaCTHOM XXM3HU U MOparnbHOW NpobnemMaTuku.
KnroueBble cnoBa: KOpuin TpudgoHoB; «ObmMeH»; ropofckasi npo3a; HpaBCTBEHHbIN BbIOOP;
MOpanbHbI  KOHQMUKT;, NO34HECOBEeTCKas [OeWCTBUTENbHOCTb; ObIToBas  CcUTyauus;
NMCUXOMOrn3Mm; OTBETCTBEHHOCTb; OYXOBHblE LEHHOCTW; OTYYXAEHWE; BHYTPEHHAS Opama;
YacTHas XWU3Hb; COLIMOKYNbTYPHbIA KOHTEKCT.

TBop4ecTtBo tOpua TpudoHoBa 3aHMMaeT ocoboe MeCTo B UCTOPUM PYCCKOW nutepaTypbl
BTOpOW nonoBuHbl XX Beka. NucaTtenb, CTOABLUMA Y NCTOKOB TaK Ha3blBAEMOMW «rOpOLCKOW
npo3sbl», CymMen npegenbHO TOYHO YMOBUTb MPOLECC HPABCTBEHHbLIX W3MEHEHWN,
NPONCXOAMBLUNX B COBETCKOM OOLLECTBE nepuoda «3actosi», U BblpasnTb UX Yepe3 TOHKYH
NMCUXOMOrMYEeCcKy0 ApamaTypryio NOBCEAHEBHOW >XM3HW. B UeHTpe ero npousBegeHun —
4YenoBekK, XMBYLWMN cpeau O0ObluHbIX Bewen, paboumx OyaHen, cemerHbix 3aboT, HO
NOCTOSIHHO CTanKMBalLMNCS C MOparnbHbIM UCMNbITAHNEM, KOTOPOE CTaHOBUTCS TeM Gonee
CNOXHbIM, 4YeM npuBblMHEE WU OObIAEHHEE cuTyauun, ero Bbi3biBawowWwme. TpuUdOHOB
CO3HaTeNnbHO OTKa3blBaeTCcad OT M300paxeHun «OOonbLUMX» MUCTOPUYECKUX COObLITUN,
nepeksityas BHUMaHne Ha MearieHHO U HE3aMETHO NMPOUCXOASALLINE NBMEHEHUS BHYTPEHHETO
MMpa JNUYHOCTW, Ha MNOCTENEHHOE pas3pylleHne CUCTEMbl LieHHOCTen, Ha 6onesHeHHoe
pasMexeBaHue gonra u Bbirogbl, YeCcTu 1 ygobcTea, namMsaTy 1 npucnocobneHyecTsa.

MoBecTb «OBMeH» (1969) cTana ogHOM M3 KMOYEBLIX TOYEK B (hOPMMPOBaAHMM HOBOIO TUNa
peanncTMyYeckon npo3sbl, rae Tparegust He 3asBrieHa OTKPbITO, a pa3BMBAETCS B TULLMHE
ropoAcKuxX KBapTup, B CEMENHbIX pa3roBopax, B HECOBMaZAeHMM CNOB 1 NOCTynkoB. CuTyaums
obmeHa KBapTMpbl — BHELLHE Mpo3anyHas, ObiToBasi, HE BbIXOAALWAA 32 PaMKU KUTENCKUX
Xnonot — npeBpawaeTca y TpucdoHoBa B rnyboKytd 3TUYECKYHO KOMNMU3UK, KoTopas
3acTaBnseT repoeB BbIOMpaTb MeXay 4YenoBEeYEeCKOW MNOpPSAO0YHOCTBIO M MaTepuarnbHOn
Bbirogon. KoHMNMKT, BO3HMKAKOWMIA BHYTPU CEMbM, CTAHOBWUTCSA JlakMycoBou Oymarom,
BbISIBMSIIOLLIEN CKPbITbIE HaNpsiKeHUs 3Moxu: MopanbHoe Oe3pasnuuune, KpUsnc cememnHblX
CBSA3eN, yTpaTy HPaABCTBEHHOW OMNOPbI, paspbiB MeXAy BHEWHMM 6Gnarononyyvem u
BHYTPEHHUMWN COMHeHUsIMU. Ocobylo 3HaYMMOCTb NPOM3BELEHMIO MNPUOAET npucyllee
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TpupoHOBY MacTepCTBO MNCUXONOrMYeckoro aHanusa. Yepes BHYTPEHHME MOHOMOrH,
COMHEHMS1, BOCNOMMHAHWSA, €ABa 3aMeTHble 3MOLMOHalbHbIe CMELLeHUs nucaTeslb co3gaeT
KOMIMMEKCHbIN NOPTPET YeNoBeKa, XMBYLLETO B YCNOBUAX NO3QHECOBETCKOro obLiecTsa, rae
MaTepuarnbHble 06CTOATENBCTBA NMOCTENEHHO MNOAMEHSAOT OYXOBHbIE OPUEHTUPbI. «OBMEH»
CTaHOBUTCSA CBOeObOpasHbIM MUCCNedoBaHWEM TOro, YTO MPOMCXOAMT C NMYHOCTbLIO, Koraa
HPaBCTBEHHbIE MPUHLUMNbI CTasfKMBaKOTCA C AaBneHMeEM OOCTOATENnbCTB, a YyBCTBO gonra
nepen 6GnM3KMMKM HayMHaET pa3MbiBaTbCs B BOOOBOPOTE XUTEWCKMX KOMMNpomMuccoB. Ha
CTpaHMLax NoBECTU pacKpblBaeTCA AManekTuka noBCe4HEBHOro ObITUSA, B KOTOPOW Menkue
OblTOBbIE pELLUEHNS NPUBOOAT K CEPbE3HbIM HPABCTBEHHLIM MOCNEACTBUAM, opmMupys
BHYTPEHHIOW ApaMy repoeB. Tem cambiM nosecTb HOpus TpudoHOoBa OTKpbIBaeT HOBble
rOpPU3OHTLI UCCNeaoBaHUs MoparbHOW npobnemaTtukn B nutepatype. OHa OEMOHCTPUPYET,
4yTO [axe B npegenax Y3koro ObITOBOro ClXeTa BO3MOXHO packpbiTve rryBbokmx
UNocodCckMX BOMPOCOB: YTO oOnNpefenseT HPaBCTBEHHbIM BbIGOp 4enoBeka? Kak
NnoBCeAHEBHOCTb (POPMUPYET OYXOBHbIM OBSIMK JIMYHOCTU? Kakue MnocrneacTBus HecyT
KOMMPOMMWCCBHI, KaXyLUnecss HeaHaunTenbHbiM1? BeTynas B gnanor ¢ uutatenem, TpudgoHoB
3acTtaBnseTr 3agymaTtbCa O MOASIMHHOW LEHHOCTU 4YerloBeYeCKMX OTHoweHun, 06
OTBETCTBEHHOCTW Nnepe NPoLsibiIM U HACTOSLLMM, O rpaHMuax onyCTUMOro B CTPEMIIEHUN K
nnyHomy Grarononyyunto. IMeHHO 3Ta MHOFOCITIOMHOCTb, COeauHeHne BbITOBOM KOHKPETUKM 1
HpaBCTBEHHOM rMybuHbl aenaet «O6mMeH» Nnpon3BeaeHNEM, BaXXHbIM HE TONIbKO B KOHTEKCTE
TBOpPYECTBa CaMoro aBTopa, HO U B PasBUTUM PYCCKOM nuUTepaTypbl BTOPOWN MOMOBUHBI XX
Beka.

MmaBHas OCOBEHHOCTb NPOM3BEAEHUSA 3akrnyaeTca B TOM, YTO nucaTeslb BbIBOAUT Ha
nepBbI NfiaH He coumnanbHbI KOHMMANKT, @ 3TUYECKYHD KOMNMM3UI0, BO3HUKAKOLLYIO BHYTPU
ceMbWn N onpegenstowyo cyabby Kaxgoro nepcoHaxa. Ye B nepBblX rnaBax CTaHOBUTCHA
04YEBNOHO, YTO MpMBbIMHAA OblToBas cuTyaums — OBMeH KBapTUpbl — MpeBpawaeTcsa y
TpudoHOBa B UHCTPYMEHT PacKpbITUSA CKPbITbIX MPOTMBOPEYUI, HAKOMNSEHHbIX 06LWEeCcTBOM 3a
agecatmneTus  dopmManbHoro OGnarononyuus. B nuTepatypoBegeHMM  HEOOQHOKPATHO
nogyépkuBasnoch, YTo noBcegHeBHas getanb y TpudoHoBa npuobpetaeT CUMBOSIUYECKYHO
HaCbILWEHHOCTb, CTAHOBACb WHAMKATOPOM MOparbHOro cocrtosHusa repos [1, c. 47].
LleHTpanbHass npobnema noBeCTM — BOMNPOC HPABCTBEHHOrO BbIObopa, OBOCTPEHHLIN
CTONNKHOBEHMEM NMNYHbLIX MHTEPECOB M MoparnbHOro gomnra. [epon npousseaeHus, Buktop
OMuTpreB, okasbiBaeTcs nepeq cutyaumen, Tpebytouien He TONbKO NPakTUYeCcKoro peLleHus,
HO W BHYTpPEHHEro camoonpegeneHns. Ero konebaHus, pasmbllneHus, NONbITKA onpaBaaTh
CcOBCTBEHHbIE OENCTBUA OEMOHCTPUPYIOT TO HPaBCTBEHHOE 3blbreHune, KOTopoe cTano
XapakTepHbIM NpU3HaKoM 3noxu. HecnyyaHO wccnegoBaTenn OTMEYalT, YTO repow
TpudoHOBa XMBYT B COCTOSIHUM NMOCTOSIHHOrO KOMMAPOMMCCa MeXay COBECTbIO U BbIrOA0N, U
WMEHHO 3TOT BHYTPEHHUIN KOHIIMKT onpeaensieT ux ncuxonormdecku obnuk [2, c. 113].
Ocoboe BHMMaHUe B « OBMeHe» yaeneHo TeMme namaTtn n OTBETCTBEHHOCTU nepes NpoLUsbIM.
B o6pase maTepu Buktopa, ctapon GOMNbHOM XKEHLLUUHbI, MPOPbLIBAOTCSA MOparibHblE UCTOKMU,
yTpaTuBLUME CUIy B peanbHOCTH, rae MatepuanbHble 06CToATENbCTBA NOAMEHSIOT LYXOBHbIE
ueHHocTn. OTHOLUEHME repost K MaTepm CTAaHOBUTCS NMPOBEPKOW €ro HPaBCTBEHHOW 3pENOoCTH:
MexXay Y4yBCTBOM Aofira U CTpeMIeHNeEM K yaobCcTBY BO3HMKAET OCTpasi BHYTPEHHASA Bopboa.
TpuoHOB NoOKa3biBaeT, Kak ObITOBblE peLleHns — cornacve unu otkas, obeluaHve unu
MOSfYaHNe — CTAHOBATCS BblPaXXeHWEM [MyOMHHbBIX MOpasibHbIX KayecTB 4eroBeka. JTa
MbICINb MNepeknuKkaeTcs ¢ NogxoaoM, OTMEYEHHbIM uccrnegoBaTensiMu, cornacHo KOTOPOMY
HPaBCTBEHHbLIN  MOTEHUMAn JIMYHOCTU  PacKpbiBAaeTCA WMEHHO B  MUKPO3nmM3oadax
noscegHeBHOCTU [3, €. 256]. XygoxecTBeHHOe MacTepCTBO TpudoHOBa NposiBNAETCS B
ocobon hopme NoBeCTBOBaHMS, MOCTPOEHHOW Ha MCUXOMNOrMYECcKon HroaHcupoBKke. CKpbITbIN
BHYTPEHHUA MOHOSOr reposd, MnocTtyneH4atoe yrnybneHve B ero nepexuBaHus, TOHKME
N3MEHEHNA B WHTOHaUMW ONUCaHUA — BCE 3TO CO3LaET CrIOXHYK TKaHb MOBECTBOBAHUA,
KoTopasi No3BONSAET YMTaTENO NOYYBCTBOBATb HAMpsXKeHMe HPaBCTBEHHOrO KOHMPNMKTa Ha
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YPOBHE 3MOLIMOHANbHOIO BOCNPUATUA. KpUTHKM HEOQHOKPATHO NOAYEPKMBaAn, 4To TpudoHOB
CyMen COeOUHUTb peanucTUYeckylo aetanusaumio ¢ rnybokMM nCcMxonorn3Mom, cosgas
HOBbIW TWUMN FOPOACKOW WHTEenseKkTyanbsHon nposbl [4, c. 89]. He mMeHee BaXHbIM acnekTom
noBecTn gABnsieTcs mn3obpaxeHune cpenpbl, B KOTOponM opMMpyeTcss MopanbHas no3vums
repoeB. [lopoackoe MNPOCTPaHCTBO — MOAbE3abl, TPONnnenodychl, KBapTuUpbl, 60NbHUYHbIE
Kopuaoopbl — CTaHOBUTCA He MPOCTO (POHOM, a aKTMBHOW 4YacTbi MOBECTBOBATENbHOM
CcTpyKTYypbl. OHO 3a0a€T PUTM U TOH NOBECTBOBAHUS, NOAYEPKMBAS OTHYXKAEHNE, OANHOYECTBO
N MoparnbHyl HEyCTOMYMBOCTb MNEepcoHaxen. OTa cpefa BbICTyNaeT Kak CUMBON TOW
COLIMOKYNbTYPHON aTMOCAepb!, r4e UCKPEHHOCTb YyBCTB M NamsATb O MPOLLSIOM NOCTEMNEHHO
BbITECHsAOTCS 3aboTon o maTepmanbHoM Gnarononyumm [5, c. 301]. MNMoBectb «OBMEH»
AEMOHCTPUPYET MNOCTENEHHOE pa3pyLlUeHne CBA3EN mexay nokoneHnamu. Monogble repou
BbIHY>XOEHHO COCpeoTOYEHbI HA OpraHmn3aumMm cCO6CTBEHHOM XXMU3HWU, B TO BPEMS KaK CTapLume
OCTalTCs HOCUTENSIMUN YXOASLLMX HPABCTBEHHbIX yCcToeB. OaHako TpndoHOB NogYEPKMBaET:
Tpareaus 3akni4yaeTcsi He TONbKO B 3rom3amMe, HO U B HEBO3MOXHOCTU repoeB OCO3HaTb
nocnencTBmsi COGCTBEHHbIX pelleHnin. OHM HEe 3aMedatoT, Kak XXUTENcKas Bbiroga CTaHOBUTCSA
rMaBHOW OBWXKYLLEN CUITON MX MNOCTYMNKOB. MIMEHHO 3TOT MOTUB — Aerpagaums HpaBCTBEHHbIX
OPVEHTUPOB MOA AaBfEHUEM MOBCEAHEBHbIX OOCTOATENLCTB — WCCNeLoBaTENN CyYUTaloT
CTEPXXHEBbIM 111 BCEro «MOCKOBCKOro uukna» TpudoHoBa [6, c. 144]. BaxHbim
KOMMO3MLUMOHHBIM 3NIEMEHTOM SIBMISIETCA NPOTUBOMOCTaBIIEHME BHELIHEro Gnarononyyms u
BHYTPEHHEN nycToThl. Ha ypoBHe cioxeTa cpenka no obmeHy KBapTUpbl BbIrMSAUT
pauMoHanbHbiM W gaxe Heobxogumbim warom. OgHako nNo Mepe pasBUTUA COObITUIA
CTaHOBUTCA OYEBMAHBIM, YTO MaTepuasnbHbI BbIUFPbIW AOCTUrAeTCA LEHOW rnyBboKkmx
AyX0BHbIX NoTepb. MNMncatenb nocnegoBaTenbHO pa3BMBaET MAEK O TOM, YTO HPABCTBEHHbIN
BbIOOp ABNsieTCS HEN3BEXHOW YaCTblo YENOBEYECKOro CyLLECTBOBaAHMSA M YTO KOMMPOMMUCC,
KOTOPbIN KaXeTCsl HEe3HAYUTENbHbIM, MOXET MMETb paspylIUTENbHbIE MOCNEeACTBUA Ons
NMNYHOCTHN

3aBepLuasi noBecTb, TPUPOHOB NOABOAMT YUMTATENSA K MOHUMAHWIO TOro, YTO Ntobor obmeH —
3TO He TONbKO MaTepuanbHasi onepaums, Ho U CUMBOSIMYECKMIA aKT, CBA3AHHbINA C BHYTPEHHUM
COCTOSIHMEM YeroBeka. BHyTpeHHMIN «0OMeH» LeHHOCTen, BOCMIOMUHAHWIA, NPUBA3aHHOCTEN
okasblBaeTcs Kyaa 6onee gpamatuyHbIM, YEM BHELLHSANA caenka C XUnbem. MIMeHHO noaTtomy
«OBMeH» MOXHO paccmaTpuBaTb Kak NPpOM3BEeAEHNE, B KOTOPOM ObITOBOWN CHOXKET pacKpbiBaeT
YH/MBEpCarnbHble BOMPOCbl YENOBEYEeCKOro CyLIeCTBOBaHMSA: OTBETCTBEHHOCTb nepen
Onn3KNMK, YECTHOCTb nepea camvmm cobon, CNOoCOBHOCTbL COXPaHATb MOparnbHOe S4pOo B
YCroBUSAX faBrieHns 06CToATENLCTB
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Uocundcd Bpoackum Lukn «Hactn Peun»

N'vacosa Bacuns ABa3oBHa

Crapwwuin npenogasaTternb kadeapbl pycckon punonorum (PhD)
depraHcKoro rocygapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa

Koounosa [lunsona

CTtyneHT 4-kypca kadeapbl pycckon dounonornm

depraHcKoro rocyaapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa

BBeneHue

LUnkn «Yactn peunm» Uocuda Bpopackoro aBnsieTcs OAHUM U3 3HAYUMbIX MPOU3BEOEHUN
nosgHen noasmu noaTa, rge no3TUYECKUM S3blIK CTAHOBUTCHA UMHCTPYMEHTOM OUITOCOdCKON
pedriekcnn. AKTyanbHOCTb WUccnegoBaHust obycnosrieHa HeobXxoauMOCTbI y6oKoro
aHanusa B3aMMOAEWNCTBUS $A3blKa, MbILWEHUS U NO3TUYECKOW opMbl. AHanua uukna
No3BOSISIET MOHATb, Kak BpoAcKMn OCMbICNMBAET Poflb CrOB M MX CMbICIOBYK Harpysky B
KOHTEKCTE YerioBe4YeCKoro BOCNpUaTUa Mupa.

Llenb paboTbl: wuccnegoBatb XyOOXeECTBEHHble, unocodckne u  NUHIBUCTUYECKME
0coBeHHOCTM LmKna «4Hactun peum».

3agaym paboTbl:

1. MNMpoBecTn 0630p NUTEpPaTYpPbl O LNKINE U BbISIBUTb OCHOBHbIE MOAXOAbI K €0 N3YYEHUIO.

2. [poaHanuaupoBaTb KMO4YEBbLIE TEMbl, MOTUBbI W CTUNUCTUYECKME OCOBEHHOCTU
CTUXOTBOPEHUN.

3. Onpegenntb MeTO4ONOMIO aHann3a Tekcta u 060CHOBaTb BbIBOADI.

OcHoBHas 4YacTb

1 O630p nuTepaTypbl

WccnepoBaHms no umkny «4Yactn peum» BKAOYaOT paboTbl Kak OTEYECTBEHHbLIX, Tak W
3apybexHbIX KpUTUKoB. Tak, B MoHorpacdum J1. B. BopoanHon nogyepknsaeTcs dunocodckas
HanpaBneHHOCTb MNO34Hen noas3vn bpopackoro, rae SA3blK paccMaTpyBaeTcs Kak CcpedcTBO
oTpaxeHusa cybbekTmBHOro onbita. B ctathax E. J1. Kay oTmevaeTca nuHremcTnyeckas murpa
noaTa, NposABNAILLAACA B HEOObIYHOM MCMOMNb30BaHUN CUHTaKcKca n meTadop. HecmoTps Ha
LUMPOKUI KPYr nccnegoBaHni, CyLLeCTByeT HeJOCTaTOK KOMMNIIEKCHOIo aHanmnsa uukna ¢ ToYKu
3pEeHUsa COYEeTaHUsA NUMHIBUCTUYECKMX U PUNOCOMCKUX acnekToB, YTo AenaeT BblbpaHHYo
TeMy 0COBEHHO aKTyasnbHON.

2 MeTtopgonorus

B pabote npumeHeH nuTepaTypHO-aHanUTUYEeCKUW MeTod C  UCNOoSib30BaHWEM
NUHIBUCTMYECKOro W unocodpckoro aHanusa Ttekcta. Ocoboe BHMMaHWe yOensanochb
CYHTaKCUYEeCKUM U CEeMaHTUYECKUM OCOBEHHOCTAM CTUXOTBOPEHUN, a TakKKe BbIABIEHUIO
aBTOPCKOM KOHUENUMN A3blka Kak cpeacrtBa Mo3HaHMs Mupa. KomnapaTuBHbIA aHanus
OTAENbHbIX TEKCTOB LMKMNa MO3BOMUI MPOCEeAUTb BHYTPEHHIOK CTPYKTYPY M NOMMYECKYHO
nocrefoBaTeribHOCTb MO3TUYECKMX Pa3MbILLIIEHUN.

3 PesynbTaThl

AHanuns nokasarn, 4To uukn «4actn peum» 06beanHAET HECKONBbKO KIHOYEBbLIX TEM:

-‘A3bIK 1 cnosa: bpogckun nccneayet OYHKLMM pasHbIX YacTen peydn, noadepkmsas Ux posnb B
dhopmupoBaHuM cmbicnia. Hanpumep, cyliecTBuUTeNbHblE OUKCUPYIOT 0OBEKTLI, rnaronbl —
AENCTBUA, @ MECTOMMEHUSA — CYObEKTUBHOCTb.

‘Bpemsa un cos3HaHue: B CTUXOTBOPEHNAX NPOSIBNISIETCA OCO3HAHUE UCTOPUYECKOTo U NINYHOIO
BPEMEHMU, KOTOPOE TECHO CBA3aHO C BOCMPUATUEM PEYM U MbILLIIEHMS.

-dunocopckas pednekcna: Asblk BbICTynaeT He NPOCTO CPeACTBOM KOMMYHWUKauMW, a
WHCTPYMEHTOM OCMbICNEHNSA BbITUS.

Ctnnuctudeckne oCobeHHOCTU LKA BKIOYAKOT:

-CnoxHble CUHTAKCUYECKMEe KOHCTPYKLUKN, OTpaXkatoLme MHOrOCITIOMHOCTb MbICen noaTa.
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-MeTacbopbl 1 annto3uum, cosgatowme rnyouHy unocoCcKkMx pasmbllLIEHUNA.

-PutmMnyeckyto n cemaHTn4eckyto urpy, opMmMpYrLLYI0 YHUKanbHbI aBTOPCKUA CTUMb.
Taknm obpasom, CTpyKTypa UMKna oTpaxkaeT LeNoCTHYI0 KoHuenumio bpoackoro: s3bik Kak

CpencTBO NccnenoBaHUst BHYTPEHHENO M BHELLHEro Mupa Yenoseka.

3akrnoveHue

Lnkn «Yactn peun» OEMOHCTpUpPYET YHWUKanNbHOE COYeTaHue FUHIBUCTUYECKOW MUrpbl U

dunocodckon rmybuHbl. bpoacknuii nokasbiBaeT, YTO A3blK — 3TO HE TOMbKO MHCTPYMEHT

BblpaXkeHusi, HO 1 cnocob nosHaHus. Yepes aHanu3 yacTen peyun noaT uccriegyet npupoay

MbILLSIEHUS, CYOBEKTUBHOCTbL BOCNPUATUS U BO3MOXHOCTb KOMMYHUKaLMN.

MepcnekTuBbl ganbHENLWNX UCCneaoBaHUM:

-CpaBHUTESNbHbIN aHanu3 umkna «4actu peun» ¢ gpyrumm yuknamm bpoackoro.

-U3yyeHune BnmsHMS omnocoCKom KOHLENUUKN S3blKa HA COBPEMEHHYHO MO33MI0.

-PaspaboTka meToauK npenofaBaHus LMKNA B LUKOSE N By3€ C Y4ETOM JIMHIBUCTUYECKUX U

PUNOCOGCKMX acneKToB.
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Mpo3a 1970-x — Hayana 1980-x rogos

ToxueBa HurnHa
cTygeHTka 4 kypca, rpynnbl 22.143 ®epraHckun rocyfapCTBEHHbIN yHUBEpPCUTET, kadeapa
pycckon comnonorun, ®epraHa, Y3bekncraH

BBeneHue

Mpo3a 1970-x — Havana 1980-x rogoB npeacTaBndeT CoOOOW BaXHbIM 3Tan B UCTOPUMK
COBETCKOW NnuTepaTypbl. JTOT Nepuod, M3BECTHbIM Kak anoxa 3acTosl, XapakTepusyeTtcs
OorpaHMyYeHnsIMM Ha TBOPYECKYtD cBoboay, HO OAHOBPEMEHHO CTAHOBUTCS BPEMEHEM HOBbIX
XYOOXEeCTBEHHbIX MOUCKOB. JluTepatypa CTpPeMUTCA OTOMTU OT KaHOHMYECKUX Monenewn
coumnanmncTmyeckoro peanuama n obpatuTb BHAMaHME Ha MCUXONOMMYECKY0 JOCTOBEPHOCTb
nepcoHaXxen, AyxXoBHbIE N MOparbHble BOMPOCHI, a Takke BHYTPEHHME NepeXUBaHUS repoes.
B nponsBegeHusx Toro BpeMeHu NosiBASKTCSA TeMbl MYHOM cBOBOAbI, YXOBHOMO Bbibopa U
HPaBCTBEHHOIO OCMbICIIEHUSI XU3HW, 4YTO OTpaxaeT oOLWEeCTBEHHble MPOTUBOPEYMST U
NIMYHOCTHbIE KPU3UCHI NOXN.

AKTyanbHOCTb UccneaoBaHus

3y4eHne nposbl 3TOro nepuoaa akTtyasnbHO A5 COBPEMEHHOrO NUTepaTypoBedeHunsl, Tak Kak
NO3BOSISIET MOHATL MPOLIECCHI Nepexoda OT CTPOroro CoLManmncTUYecKoro peanmama K npose,
OPUEHTUPOBAHHON Ha MCUXOSIOrM3M U MOparnbHO-3TUYECKMe BOMpockbl. HecmoTpst Ha
LeH3ypHble orpaHuveHns, nutepatypa 1970-1980-x roqoB oTpaxkaeT peanbHble counanbHble
N OyxoBHble npobnembl. AHanM3 Mmarnon npo3bl, KOPOTKUX pacCKasoB U WMPOHUYECKUX
npon3sefeHnn nomMoraeT npocrneauTb 3BOSIOLMI0  XYOOXECTBEHHbIX (OpPM U A3blKa
nuTepaTypbl, a Takke BbIsIBUTb CTpaTerMm asTopoB MO NPeodonieHno ouumanbHbIX pamMok.
Llenb 1 3apgauu nccnenosaHus

Llenb paboTbl: BbiSBUTb Xy4OXECTBEHHbIE U TeMaTudeckme ocobeHHocTn npodbl 1970-x —
Hadyana 1980-x rogoB W OUEHUTb BIIMSIHWE COLManbHOMO W KyNbTYPHOrO KOHTEKCTa Ha
hopMMpoBaHNe NUTepaTypHOro npolecca.

3apgaum uccnefoBaHuUA:

1. OnpegennTb OCHOBHbIE HanpaBieHUsa N TeHAEHUUN NPO3bl 3MNOXM 3aCTOS.

2. lNpoaHanuanpoBaTb TeMaTUKy NPOU3BESEHNIA, BKIOYAA NCUXOMOrMYeckne n coupnarbHble
acnekTbl.

3. PaccMoTpeTb CTUMb 1 XaHpOBble 0COOEHHOCTM NPO3bl TOrO BPpeMEHM.

4. ConoctaBUTb MHEHWUS COBPEMEHHbIX MccrnegoBatenen O nuTepaTypHbIX AOCTUKEHUSIX
3TOro nepuoaa.

Mposa 1970-x — Havyana 1980-x rogoB OTNNYaeTcA NOBbILLUEHHLIM MHTEPECOM K BHYTPEHHEMY
MUpYy Yernoseka. [Nucatenu cTpeMnnucb nepeaaTtb NCUXONOMMYECKY0 JOCTOBEPHOCTL repoes,
NX MoparibHble U AYyXOBHblE KOHMNUKTLI. B nponsseaneHunsax Bnagummpa MakaHnHa BHMMaHue
COCPeaoTOMEHO Ha BHYTPEHHEM KOHMSUKTE FNMYHOCTWU, MPOTMBOPEYUUSIX MEXAY JIMYHbIMU
CTpeMneHnaMM n obWecTBEHHBIMXM HOpMaMK, a Takke npobneme Bblbopa, 4YTO ObINO
HETUMNYHO NS KAHOHNYECKOro CoLUManmncTU4ecKoro peanmsma.

BaneHTnH PacnyTuH ncnonb3yeT 6bITOBYIO TeMaTUKy, obpallas BHUMaHWe Ha cyabObl noaen
B MPOBUHLNKN, HA MUX OYXOBHblE MOUCKU W BHYTPEHHME nepexuBaHus. Ero nposa codvetaer
coumanbHylo npobnemaTuky C MNCUXONOMM3MOM, PacKpbiBas CrOXHOCTb YerioBeYeCcKux
OTHOLUEHWI U HPABCTBEHHbIE AWUMNEMMbI, C KOTOPbIMU CTaNKMBAETCH YESIOBEK.

Buktop AcTadbeB nNpuUMeHsieT TeMaTUYeCKUn MCUXONormam u unocockyo pedriekcuio,
co3gaBasi BblpasuTenbHble XyOOXeCTBEHHble 06pasbl And oTobpaXeHus KOHMKTa
nnyHocTn 1 obectea. Ocoboe MecTo B ero Npon3BeAeHUsIX 3aHMMaeT TeMa HPaBCTBEHHOTO
Bbl6Opa 1 OTBETCTBEHHOCTM 3@ CBOM MOCTYMKMU.

[lnsa aToro nepmoga xapakTepeH Takke poCT MHTepeca K Manown npose n npoHun. Kopotkue
pacckasbl, O4EPKM U 3apUCOBKM MO3BOMANM aBTOpaM 0O6XoaAuTb LEH3YpHblE OrpaHUyYeHus,
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O HOBPEMEHHO LEMOHCTPUPYS OCTPYHO CoUMarnbHY0 1 MoparbHyto npobrnematuky. MpoHus n
caTMpuyeckme  3nemMeHTbl  CTanuM  UHCTPYMEHTaMW  KPUTUYECKOrO  OCMbICNIEHUS
AENCTBUTENBHOCTM, YTO MO3BOMMMAO MucaTenam ocTaBaTbCA CBOOOAHBIMM B CBOEM
Xy[0OXXEeCTBEHHOM BbICKa3bIBaHUM.

Ctout oTMmeTuTb, npo3a 1970-x — Havana 1980-x rogoB coyeTaeT JfEMEHTHI
couUnanmncTUYecKoro peanuamMa c NnCMxonorndyeckumMm n omnocoCcknMm nonckamu, YTo genaet
e€ nepexogHonm copmon Mexagy odwuumnanbHOM nuTepaTypon 3noxum 3actos u bonee
cBOOOAHBIMU 3KCNEPUMEHTaAMM NEPECTPONKN.

BbiBoAbI

AHanus npousseaeHnn 3Toro nepnoga nokassiBaeT, Yto nutepaTypa 1970-x — Havana 1980-
X rogoB hopmupyeT HOBLIN B3rMnsig Ha BHYTPEHHUM MUP 4erioBeka, ero MopasnbHble U
AYXOBHble BOMNPOCHI. ABTOpPbI CTPEMUINCH MOKa3aTb CIOXHOCTb JIMYHOCTU B OrpaHMYEHHbIX
coumanbHbIX YCNOBUAX, PACKpPbiTb KOHQIIMKT MEXAY NIMYHBbIMU CTPEMIEHUAMUN U BHELLUHUMU
TpeboBaHuaMM obuwecTtBa. [lcMxonornam, BHMMaHMe K HPaBCTBEHHOMY  BblOopy,
NUCrnonb3oBaHMe Marnom npo3bl U MPOHMM CO3[alT NuMTepaTypHble (OPMbl, KOTOpbIe
Nno3BosiAlOT OBONTM LIEH3YpPHblEe OrpaHUYEHNd U OAHOBPEMEHHO OOOCTPEHHO nokasaTb
coumnanbHble U MopasibHble Npobriembl. Takum obpas3om, Npo3a 3NOXM 3aCTOS CTaHOBUTCS
Ba)XHbIM 3TanoM pasBuUTUSI COBETCKOW nuTepaTtypbl, obecneuvMBasi nepexog OT CTpPOro
KaHOHM4Yeckon moaenu Kk 6bonee cBoGOAHBIM M MCUXONOMMYECKM HaCbIWEHHbIM (hopmMam
NoBEeCTBOBaHWS.
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U. bBpoackum n ero umkn «4Hactu peumn»: cdounocodua asbika n
YyerioBe4YeCcKoro cylLiectBoBaHus

MaxmyanoBa Nynacan PyctamMXoH Ku3u

CTtyneHT 4-kypca kadeapbl pycckon dounonornm

depraHcKoro rocyaapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa

N'msacoBa Bacunsa ABa3oBHa

Crapwun npenogasarens kadeapsl pycckon dpunosorum (PhD)
depraHcKoro rocyaapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa

AHHOTauun

B cratbe paccmaTtpuBaetcs noatudeckmn umkn W. bpoackoro «Yactm peum» Kak
dunocodckoe npousBedeHne, B KOTOPOM A3blK BbICTYNaeT LEeHTpanbHOW KaTeropuemn
4YefloBEYEeCKOro CyuleCTBOBaHUSA. AHanuM3uMpyeTcs CBs3b rpaMMaTUYecKUX CTPYKTyp C
dopmamu BbITUSA, UCCReayTCAa MOTUBbI BPEMEHU, OOMHOYECTBA N NOUCKA YCTOMYMBOCTU B
Mupe nepemMeH. NogyepknBaeTcsl pofib A3blka Kak NpOCTpaHCTBa BHYTPEHHeEW cBobOabl U
KyNnbTYpHOW NnamsiT1 nNoaTa.

KntoueBble cnoBa: bpoackui; noasus; «4actu peum»; a3blk; punocodckasn nupuka; Bpems;
CINOBO; CTPYKTypa CMbIcra.

Lnkn WNocudpa Bbpoackoro «YHactm peudnm» 3aHMMaeT ocoboe MecTO He TOMbKO B €ro
TBOpPYECTBE, HO M B MNO33UM BTOPOM MOMOBUHBbI XX Beka. JTO MpousBedeHne cTano
cBOe0bpasHbIM UTOrOM pasMbILLIEHMI MO3TA O NPUPOAE A3blKa, O YENTOBEYECKOMW JIMYHOCTU, O
BpeMeHn n nctopmn. byayum cosgaHHbIiM B Nepuon BHYTPEHHETO HaNPSXKeHUs!, COMHEHUI U
nepexnBaHus BONPOCOB camoonpeaeneHns, Uukn aensaet cobom CroXHY CUCTEMY CMbICIOB,
B KOTOPOW A3blK CTAHOBUTCH HE MPOCTO UHCTPYMEHTOM, a NMPOCTPAHCTBOM CyLLEeCTBOBaHMS
YyenoBeka.

Linkn noctpoeH Taknm obpas3om, 4TO Kaxagasa ero Yactb obpaljaercsa K onpenenéHHomy
YPOBHIO AA3bIKOBOW CTPYKTYpbl. Bpoackui ucnonb3yeT rpaMmmaTUYecKyto TEPMUHOMNOMMIO Kak
CYMBOJSINYECKYIO CUCTEMY, FAEe «4aCTU pedn» — 3TO He TONbKO ANIEMEHTbI A3blKa, HO U 4YacTu
4YennoBEeYeCKoro onbiTa, Cnocobbl BblpaXXeHWs BHYTPeHHero mupa. MoaT nokasbiBaeT, 4To
CMNOBO CyLLEeCTBYEeT OQHOBPEMEHHO Kak MaTepuarbHbIl 0OBHEKT U Kak IBIIEHNE MbICNUTESbHOE,
KaK crnep X1U3HU 1 Kak e€ onpasaHune. B cTuxax uMkna cnoso npeacTaeT rnaBHbIM repoem, a
YernoBeK — ero cosgarernem, XepTBon U HOCUTENEM.

OOHVMM U3 KMYeBbIX MOTMBOB «YacTen peum» SABMSETCS OllyuleHue paspbiBa Mexay
4YenoBEKOM M MUPOM, KOTOpPOE MO3T MbITaeTCsa NpeofosieTb 4Yepes CroBo. A3blK B LMKIE
CTaHOBUTCA MOCTOM MeXAY BHYTPEHHUM N BHELUHUM, MEXAY NPOLUnbIM U HacTosawmMm. Yepes
obpaweHne K rpammaTtuke bpoackunm OEMOHCTPUPYET, YTO CTPYKTypa A3blka oOTpakaeT
CTPYKTYpPY YernoBevecKkoro cosHaHus. CyuiectButenbHoe, rnaros, npunaratensHoe n gpyrvme
4acTU peynm CUMBOMU3MPYIOT HE TONBbKO 3fIEMEHTbI BbICKa3blBaHWA, HO U (PopMbl BbITUS.
Hanpumep, obpas cyLecTBUTENBHOIO CBA3bIBAETCA C YYBCTBOM YCTOWYMBOCTM, OMOPbI,
npegMeTHOCTM MUpa, TOrda Kak rnarosl oTpaxaeT OBWKEHUe, TeYeHne BPEMEHU, NnepemMeHy
COCTOSHUSA. B 9TnX NpoTMBONOCTaBNEHUAX pacKpbIiBaOTCA ourocodckme naem o AnHaMmmke
XN3HU N HEN3BEXHOCTUN N3MEHEHNS.

BaxHyo ponb B uMKne urpaet M Tema BpemeHu. bpoackui nokasbiBaeT, YTO A3bIK
UKCUpyeT MrHOBeHUsl, NpUOaéT MM OPMY, HO HUKOr4a He MOXeT OCTaHOBUTb MOTOK
BpeMeHN OKoH4YaTenbHO. CroBa CTAHOBATCA METKaMu Ha NIMHUKW YerIoBEYECKOro NyTu, HO He
CNOCOOHbI 3aMeHNTL cam onbIT. [1oaToMy B «HacTax peun» NOCTOSAHHO 3BYYUT MOTUB MOMbITKA
yaepxaTb ncyesaroLme MOMEHThI, YNOpSAAoUMTb XaoC AeUCTBUTENbHOCTU. Yepes meTadopy
A3blka NO3T CTPEMUTCH OOBACHUTL, YTO YerioBeK OOPEeYEH HAXOAUTLCS Mexay MpPOoLUSbIM U
Oyaywum, a HacTosiLee Bcerga yCKomnb3aeT.
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LleHTpanbHaa vaesa uukna — MNOUCK YCTOMYMBBIX TOYEK B MUpe, rae BCE MNoaBEpPKEHO
n3MeHeHno. bpoacknn paccmaTpmBaeT A3blK  Kak TO, 4YTO MepexumBaeT HocuTens,
obecneynBaeT NPeEMCTBEHHOCTb KyNbTYPHOIO U MYHOrO onbiTa. CrioBo CTaHOBUTCS CBOEro
poaa GeccmepTneM, a NOST — ero XxpaHutenem. dTa MbiCNb 0COOEHHO BaXkHa ANd nepuoaa,
korga bpoackmn Haxogunca B MOMOXEHUMUM W3FHAHHUMKA WM NUWEH Obln  NPUBBLIYHOIO
npocTpaHcTBa. A3blK 34ecb npuobpeTaeT 4epTbl AOMa, €OUMHCTBEHHOrO MecCTa, KoTopoe
HEBO3MOXHO OTHATL. CnegoBaTenibHO, «HacTn peumn» — 3T0 He TONbKOo hmnnocodcknin agnanor
C MMPOM, HO W aBToBMOrpacmyeckMn TEKCT, OTpaXalwLlnn YyBCTBO OOMHOYECTBA,
OTOPBaHHOCTU, BHYTPEHHErO CONPOTUBIEHUS cyabbe.

LInkn HacblWweH KynbTypHbIMM M WUCTOPUYECKMMM accoumaumsammn, 4YTo [enaeTt ero
YHMBEpCanbHbIM M MHOFOCIIOMHbIM. B OTAenbHbIX 06pasax MOXHO OLYTUTb BrUsIHUE
aHTMYHOM N033MK, eBpONENCKon hunococumn, pycckom nutepatypHon Tpaguumm. Ho npu aTom
KOMNO3MUNA U CMbICIOBas OpraHu3aums uukna rinyboko opurMHanbHbl: bpoackuin cospaet
NO3TUYECKYIO CTPYKTYPY, rae s3blk nepectaét bbiTb CPeLCTBOM OMUCAHUA U CTaHOBUTCS
anuueHTpoMm bbITus. Yepes nogpobHoe nsyyeHune crnos, Yepes ux pasbop n nepeocmbiCrieHne
NoaT NbITAeTCS NOHATL CaMy CEMaHTUKY CyLLEeCTBOBaHWS YernoBeka.

MoaTuka uukna oTnMyaeTcss YepedoBaHMEM aOCTPaKTHbIX Pa3MbILLNIEHUA U KOHKPETHBLIX
aetanen, dgunocodckux obobuieHnn n BbITOBbIX HabnogeHun. JTO CO34aéT olyleHue
NMOCTOSAHHOIO ABWXKEHUSI MEeXAY MbICNb0 U MaTepuen, Mexay SA3blkOM U Ku3Hbko. CTuxu
bpoackoro oTAMYaloTCA  CIIOXKHOW  PUTMUKOW, OBUNMEM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUUA,
HeoXnaaHHbIMM MeTadopamun. BCE aTo NpeBpaLLaeT UMK B UHTENNEKTYanbHOE NnyTeLwecTeme
Nno CTPYKTYype YernoBe4yeckon peum n 0AHOBPEMEHHO B ry0OOKO NNYHYIO MCNOBEb.

Taknm obpasom, «HacTn peum» — 3TO HE NPOCTO NO3TMUYECKAsa Urpa ¢ rpaMmmaTUyecKuMm
onpegeneHmsamu. 9To MacwTabHas dunocodckaa cuctema, B KOTOPOW S3blK CTAHOBUTCS
cnocobom no3HaHusa Mmpa u cnocobom BbhkuMBaHMA. Bpoackuin nokasbiBaeT, YTO Yepes3 CNoBO
4yenioBek CNocobeH He TOMbKO Bbipa3uTb cebsA, HO M COXpPaHUTbL CBOE NPUCYTCTBME B MUpE.
Linkn packpbiBaeT gpamy noata, pasMblUnSOWEro o cBoboae, BpeMeHW, namatn u
OTBETCTBEHHOCTU nepea A3blkoM. OH AEMOHCTPUPYET, YTO YeroBeYeckoe CyLleCTBOBaHME
HEBO3MOXHO OTAENUTb OT peyn, a CTPyKTypa 43blka TauT B cebe CKpbITyl0o MoAernb
YyerioBevyeckon OyLiun.
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ABTOpCcKasa necHa Bnaanmupa Bbicoukoro

Ymyp3akoBa OntuHoun LLlepmyxamman kusm

CtyneHT 4-kypca kadeapbl pycckon dounonornm

depraHcKoro rocygapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa

'msacoBa Bacunsa ABa3oBHa
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depraHcKkoro rocygapCTBEHHOMO yHMBepcuTeTa

AHHOTauun

CtaTtbs noceslleHa aBTOpCKkOM necHe Bnagmmupa BbicOukoro, €€ XyaoXKeCTBEHHOW U
KynbTYpHOW 3HauYmMocTu. PaccmatpuBaiotca obpas nmMpuyeckoro reposd, TemaTuyeckoe
pasHoobpasne neceH, ocobeHHOCTM s3blka U UcnonHeHuns. NokasaHa ponb Bbicoukoro kak
HOCUTENS BHYTPEHHEN NpaBabl U cMMBOa cBOBOAb! JIMYHOCTW.

KnoueBble cnoBa: Brnagummnp Bbicoukuin, aBTopcKasi NECHA, NUPUYECKUIA repoun, NOITHKA,
apamatmyeckas MHTOHauud, XyOOXeCTBeHHbIn obpas, cBoboga IMYHOCTW, KyNbTypHOE
Hacnegue

ABTopckas necHsa Bnagnmmupa CeméHoBuya Bbicoukoro npeacraBngetr cobon yHUKanbHoe
SIBMIEHNE COBETCKOM KYfbTypbl, B KOTOPOM OPraHM4yHO COEOUHSKOTCHA MO3TUYEcKoe CroBo,
ApamaTtunyeckoe OencTBme U My3blkanbHas Bblpa3uTenbHOCTb. HEBO3MOXHO paccMmaTpmBaTth
€ro TBOPYECTBO KaK OObLIYHYHO NECEHHYIO OEeATESNTbHOCTb: OHO ABUMOCH PE3YNbTaTOM CITIOXHOIo
npouecca opMmnpoBaHNA HOBOro crnocoba XygoXXeCTBEHHOMO MbILUSEHUS, B KOTOPOM CITIOBO
CTaHOBUTCS HE yKpalleHneM, a opMOK KU3HEHHOM 6opbLObI, CMTOCOBOM COXpaHEeHUS NMNYHOM
ceBoboabl M BHYyTpPeHHen npaBabl. Bbicoukuin cymen npeBpaTtuTb MECHIO B MOSHOLIEHHbIN
XYAOXECTBEHHbIV AOKYMEHT, paBHbI MO CUNe BAUAHUA nuTepaTtype, TeaTpy 1 nybnvumnctumke.

[MoHATME «aBTOpCKad NecHs» B KOHTEKCTe TBopYecTBa Bbicoukoro nonyvaetr HoBoe
3HayeHue. B otnuumne ot TpaamuuoHHon 6apOoBCKOWM KynbTypbl, FAe akUeHT genancd Ha
MEenoauyecKyto MpPOCTOTY U OPYXECKYD KaMepHOCTb, MNecHs Bbicoukoro Bcerga 6bina
npefenbHO gpamaTuyHa, HacblWweHa KOHQIMKTaMW, BHYTPEHHMM HanpsbKeHWEM, Pe3Kou
amMoumMoHanbHon anHammkon. OH co3gaBarn NecHU Kak MUHUAaTIOPHbIE MbECbl, rAe Kaxabln
repou XMBET cobCcTBEHHOM cyabbon, a kaxaasa cTpoka 6yaTo BbipBaHa U3 NEPEXUTOro OnbITa.
[MoaToMy ero npomsBeaeHusi HEBO3MOXHO WCMNOSTHATb HEWTpanbHO: noboe croso TpebyeT
3MOLIMOHarbHOM OTAA4n, BHYTPEHHErO BKIHOYEHUSA U aKTEPCKOro NPOXMBaHMS.

Bbicoukui passmBan CBOW CTUMb B 3MOXY, KOoraa oduunanbHaa KyrnbTypa cTpemMunach K
rapMOHM3aLM1 1 YNPOLLEHUIO YENOBEYECKNX YYBCTB. Ha 3TOM (pOHE ero «HEPOBHBbINY, PE3KUM,
YeCTHbIN rofioc 3By4arn Kak NpoTUBOMOCTaBIEHNE — KaK MNOMbITKa BEPHYTb YEMOBEKY NPaBo Ha
cOb6CTBEHHOE MHEHME M MpaBO FOBOPUTb O TOM, YTO AEWCTBUTENBbHO BaXHO. B necHsix
BblCOLKOro ectb TO HanpsPKEHHOE BHYTPEHHEeEe ABWXKEHME, KOTOPOro Hepeako He xBaTtarsno
odmumanbHOn noasun: Gopbba 3a 4YenoBeyeckoe [OOCTOMHCTBO, Pa3MbILUNEHUS O LEHE
cBobonbl, cTpaxm 1 cnabocTn, KOTOpblE UCMbITbIBAET KaXKabli YENOBEK, HO HE BCeraa MoxeT
Bblpa3nTb.

MaHepa ncnonHeHnsa BbICOLKOro HeoTAenuma oT ero TekcToB. Ero ronoc — xpunnbln,
WHOrga HaZnNoOMIIEHHbIN, NOPbLIBUCTLIN, HEPOBHLINA, HO MOTPACAaloLWe Bblpa3uTesnbHbIN — cTan
4YacTb €ro XyJoXeCTBEHHOro sidbika. OH ymMen ncnonb3oBaTb MHTOHALMIO TaK, YTO Kaxaas
CTpOKa npeBpaLlanacb B CAMOCTOATENbHbIN XECT, KaXgoe CroBO CTaHOBUOCL YAApPOM UIu
npocbbown, NpU3HaHNEM UNN KPUKOM. lay3bl, «COPBaHHbINY» PUTM, YCKOPEHUS N 3aMeareHus
— BCE 9TO co3faBario BnevatnieHMe XMUBOro MOHOMOra, KOTOPbIA 3BYYMT HE pagun My3biku, a
paav npasapl.

TemaTnka ero neceH oxBaTbiBa€T OrPOMHbIN CMEKTP YENTOBEYECKMX YYBCTB U KU3HEHHbIX
cuTyauun. 3aecb ecTb BOeHHble npousBeneHus («OH He BepHyncs m3 6osi», «bpaTtbs no
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OPYXMIO»), CMOPTUBHBIE U anbNUHUCTCKNE NecHn («lMecHsa o gpyre», «lpoLwaHne ¢ ropamm»),
dmnocodckme pasmblluneHns («A He no6noy», «OxoTa Ha BOMKOB»), coumanbHble caTupbl
(«dnanor y Tenesmsopar», «lncbmo B pegakunioy») n uenasa cepusa 6annag o 4ernoBeyecknx
cnabocTax, owmnbkax, ot4asHuUM n 6opbbe 3a camocoxpaHeHue («KoHwn npueepennuebiey,
«bannaga o 6opb6er).

He meHee BaxHbl €ro «poneBble NeCHW», rae OH roOBOPUT rofloCaMm COBEPLUEHHO Pa3HbIX
NnepcoHa)ken: YronoBHMKOB, congaTt, CMOPTCMEHOB, MPOCTbIX paboynx, NOAEN Ha rpaHwu,
repoeB, CTOSLWMX nepen HPaBCTBEHHbIM BbIGOPOM. B Kaxgon ponm OH CTPEMMUTCS MOHATb
BHYTPEHHUA MUP YernoBeKa, KOTOPbIA XMBET B CMNOXHbIX OBCTOATENBLCTBAX M NbITAeTCA HEe
yTpaTUTb CBOEro AOCTOMHCTBA. OTO AenaeT ero TBOPYECTBO YANBUTENBHO YHUBEPCANbHbIM —
B KaXgom obpase CnbIWMTCS rofioc 3MOXWM, HO W FONoC OTAENbHOro YerioBeka, KOTOpbIN
CTPEMUTCHA COXPaHUTb cebs.

[ns noHMMaHns XyaoXecTBEeHHOro ceoeobpasns BbicoLkoro Heo6xoamMmo paccmaTpmBaTb
ero A3blk. OH CO34aéT COBEPLUEHHO YHWUKaNbHYK JMPUKY, OCHOBaHHYK Ha coYeTaHuu
pPa3roBOPHOM pPEYM, >KAPFOHHbIX 3NIEMEHTOB, PE3KUX PUTMOB, CMOXHbIX MeTadop WU
HeoXungaHHon obpasHocTu. Ero noasus kaxercss NpOCTOM TOMbKO Ha MOBEPXHOCTW; MNpu
BHUMATENbHOM 4TeHUM oOHapyxumBaeTca rnybokas cuctema CUMBOSOB, Mepeknuyka c
ONbKNOPHBbIMA TpagMUMAMK, C OGMONENCKMMM MOTMBaAMMU, C KIACCUYECKUMMU CHOXKETaMMu,
KOoTopble obpeTalT HOBOE 3BYy4aHueE.

Bbicouknin ymen roBopuTb OAHOBPEMEHHO O YacTHOM M obuiem. Ero necHM ocHoBaHbl Ha
KOHKPETHbIX COObITUSAX — pearibHbIX CUTyauusix, ObITOBbIX AgeTansx, Yy3HaBaeMblX
obcTosiTenbcTBax. HO 3TN KOHKPETHOCTM BCeraa nepepacrarT B yHUMBeEpcarbHble CMbIChbl. K
npumepy, NUHUS QPOHTa Yy HEero CTaHOBMUTCS FpaHuLEN 4enoBevecKoro Bbibopa mexay
CTPaxoM N My>XEeCTBOM, MEXAY MHCTUHKTOM CaMOCOXpPaHeHus 1 YyBCTBOM gorsra. CnoptueHas
Oopbba npeBpallaeTca B OTPakeHue XU3HeHHOW 6opbbbl. OxoTa Ha BOSIKOB CTAHOBUTCH
mMeTacopon npecnefoBaHnst MIMYHOCTM OBLLLECTBOM M OAHOBPEMEHHO CMMBOSIOM OTHYaAHHOrO
CTpemneHnsa K ceoboae, HECMOTPSA Ha 3aroHHbIE (haXKMN.

BbicoukMi HanmMcan COTHW MNeceH, cpeau KOTOpbIX LWMPOKO M3BECTHLI «llecHa o gpyrey,
«KoHn npusepeanuebie», «S He mobnio», «OxoTa Ha Bonkosy», «Kopabnu», «[amatm
matepwuy, «[uanor y Tenesmsopa», «OH He BepHyncs n3 6oa», «Bcé He Tak, pebaTtay. Kaxagasa
M3 HUX pacKpbiBaeT OnNpenenéHHbIN acrnekT ero XyagoXeCTBEeHHOro mwupa: 6es3xanoctHoe
camouccrnenoBaHue, CTpemrneHne K cBoboge, CnOCOOHOCTb K COocTpadaHut, rnybokyto
Tparn4yecKkyro MPOHUIO.

Ocoboe mMecTo B ero TBOpYecTBe 3aHMMaeT necHs «KoHu npuBepeaniMebie» — OAHO M3
Hanbonee NPOH3UTESNbHbIX NPOU3BEOEHUN, TOE XU3Hb U CMEPTb NPEACTaloT Kak ABe cdepbl,
coceAcTBYHOLLME B YernoBeke. Bbicouknin npespaliaet 4opory B CUMBOIST XKU3HEHHOIO MNyTH,
KOTOPbIN CTAHOBUTCH ONACHbLIM U CTPEMUTESbHBIM, @ MEPCOHAX HAXOAUTCA MexXAay Hagexaomn
N 0CO3HaHMEM HensbexxHocT. OH NoKa3bIBaET, YTO YENOBEK BCEraa 3aBMCUM OT CUI, KOTOPbIE
CUNbHee ero, HO NMpu 3TOM He JIMLWEH CNOCOBHOCTM K CONMPOTMBIEHNIO. JTa NECHA ABMSETCA
NnpPUMEpPOM TOro, Kak Beicouknin o6beanHsaeT gpamatmam, unocoduto N 6bITOBYH TOYHOCTb.

[pyrMm 3HakoBbIM Npon3BeLeHMEM MOXHO cumTaTb «[lecHo o gpyrey, rae packpbiBaeTcs
BbicouKkM Kak nNUpuK, CNOCOBHLIN roBOpPUTL O Apyxb6e He B abCTpaKTHbIX POMaHTUYECKNX
dopmax, a B KOHKPETHbIX, XXM3HEHHO TOYHbIX 0bpasax. [pyxba onsa Hero — 3To UCNbITaHKe,
npoBepka xapakTepa, CnocobHOCTb ObITb PSAAOM B TpyAHbI MOMEHT. OH nokasbiBaeT, YTo
OnNn30CTb NIOAEN CTPOUTCA HE Ha KpacuBbIX CrOBax, a Ha rOTOBHOCTM PUCKHYTb cobon paaum
apyroro.

3Ha4NTENBHO pacwmMpseT NOHMMaHMe TBop4yecTBa Bbicoukoro aHanuad necHn «OxoTa Ha
BOSIKOB». B Hen noatnyecknin repor BbICTyNaeT B pOfn NpecriegyemMoro Bosika, KoTopbii He
NPUHMMAaET npaBuna 3aroHHon OXoTbl. CMbICNOBOE COAEpXXaHUEe 34eCb MHOrO3Ha4YHO: peydb
naeT n o ceoboae NMYHOCTU, U O coumanbHOM CUCTEME, M O NOBOM cuTyauuu, Koraa YernoBek
OKa3blBaeTCA B 3aroHHbIX YCMOBUAX WU BbIHYXXOEH MCKaTb MOCNEOHUN LUAaHC BbipBaTbCS.
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Bbicouknn BBOANT 06pa3 hnaxxkoB — rpaHuubl, KOTOPYH Henb3s nepecekatb. Ho B ero
WHTepnpeTaumMm BOMKM UMEHHO B MOMEHT OMACHOCTU MAOYT Ha OTYasHHbIA MPOpPbLIB. JATO
3acTaBnsieT cnywaTtens 3agymaTtbca 0 ToM, 4YTo cBoboaa TpebyeT myxecTBa, a 6bopbba 3a
cebss — 3TO He TOSMbKO XefNaHue XUTb, HO N CNOCOBHOCTL CONPOTUBASATLCA AABNEHNIO Cpeapl.

TpyaHoO nepeoueHUTb BMsiHME TeaTpa Ha mMaHepy Bbicoukoro. Ero aktépckas npupoga
oTpasunach B cneumduke aBTOPCKOM NECHMW: OH HE MPOCTO COYMHSAM U NEf, a KUrpany Kaxayo
ponb, NpoxmBan cyapbby Kaxaoro nepcoHaxa. OTO CO3[4aéT OLyLeHue, YTO ero necHu
HaCbILLEHbI XXM3HbIO, €r0 repon He nuTepaTypHble, a HacToawwme. OH NpeBpaLlan NecHo B akT
ncnosegu, B aMOLMOHarnbHoe AEeNCTBME, YTO CTAHOBMUIIOCh YaCTbio KyJbTYpbl MOKOMEHMS.

Bbicoukuin Takke ctan BaxHenuwen durypor B KynbTypHOW namsatn Hapoga. Ero necHwu
nepegaBanuncb U3 yCT B yCTa, PacCnpOCTPaHSNMUCh HeneranbHO — Ha MarHUTOGOHHbIX NEHTax,
nepenncbiBanmcb M nepecnyLmMBanmncb, CTaHOBACh YacTblo BHYTPEHHEro onbiTa MUSIMOHOB
nogen. 970 GbINO HE NPOCTO MOMYNAPHOCTBIO; 3TO ObINO OOBEpME, KOTOPOE PEeAKO KOMY
okasbiBanocb. Jltogn y3HaBanu B ero npousBedeHusix CBoK 605ib, CBOM COMHEHMUS, CBOMU
CTpaxu N Hagexapbl.

ABTOpCcKasi necHsi Bbicoukoro okasana OrpoMHOE BNMSAHME Ha nocriegyollee passuTue
pycckon kynbTypbl. OHa cTana npMMepoM TOro, Kak MOXHO FrOBOPUTb O CEPbE3HbIX Belax
NPOCTbIM $13bIKOM, Kak MOXHO coyeTaTb rnyOuHy MbICNN U OOCTYMNHOCTb, Kak MOXHO 4yepe3
MECHIO OTKPbIBaTb YEriOBEKY €ro COOCTBEHHbI BHYTPEHHMA MUP. WMIMEHHO noaTomMy
TBOPYECTBO BbICOUKOro ocTaércs akTyanbHbIM: OHO BO34EWCTBYET Ha crnywartensi BHe
3aBUCMMOCTU OT BPEMEHM, MONMUTUYECKON CUTyaLMM U KyNbTYPHbIX M3MeHeHu. Ero necHu
NPOAOIIKAT NEPEXNBATLCS Kak XNBOW PasroBop — WCKPEHHUN, YECTHbIN, MHOTrAA XECTOKUN,
HO Bcerga obpalléHHbIN K YeroBeYeckomy cepauy.

Taknm o6pas3om, aBTOpckasi necHa Bnagummpa Bbicoukoro sBnserTca oOgHUMM U3
Ba)KHEMNLLMX KyNbTYpHbIX siBneHnn XX Beka. OHa o6beamHuna B cebe noasuto, TeaTp, JIMYHYHO
ncnoBeb U rpaXkaaHCKyo No3uumio, cosgarna HOBbIW TUM NMPUYECKOro repos U cTarna ronocom
NMOKOSEHUs, KOTOPOE HyXJanocb B npasae M YeCcTHOCTU. B Heln 3admkcmpoBaHa aTMmocdepa
BPEMEHMU, HO BMeCTe C TEM OHa BbIXOAUT Aarneko 3a npegerbl 3noxu, npeBpaLlascb B Be4HOe
pasMbiLLneHne O YernoBeke u ero 6opbbe 3a cmbicn, cBo6oay N JOCTOUHCTBO.
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Mo33una 1950-x-1960-x rogoB

AbpaykaxxapoBa 3e60 Anuwiep KA3un

CtyneHTka 4 Kypca kadeapbl pycckon dunonornm

®epraHckun locyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

'msacoBa Bacunsa ABa3oBHa

Crapwuin  npenogasaTenb  kKadegpbl  pycckon  cpunonormm  (PhD)  ®epraHckoro
rocygapCTBEHHOro yHMBepcuTeTa

AHHOTauun

B paHHOM cTaTbe aHanuauMpyeTcss WM3MEHEHUS B MO3TUYECKOM [OUCKYypCe, BbI3BaHHbIX
NCTOPUKO-Omnorpacmnyeckmm KOHTEKCTOM, BKNtoYas gectanuHmsaumio n XX coesg KMNCcC, uto
NPUBESIO K BO3HUKHOBEHUIO pehneKkcupyowero CBUAETESNS AMOXMU.

KntoueBble crnoBa: pycckas noasunsa 1950-1960-x, oTtenenb, AecTannHuaaumsi, MMpuyYeckmm
repon, nOCTTOTanNUTapHoe CO3HaHWe, rpaxaaHckasi JnupUKa, JKEHCcKas  Mnoasud,
ypbaHucTudeckaa metadopa, EBTylieHko, BosHeceHckun, AxmagynvHa

[Mo33usa «oTTENENN» PELUNTESIBHO OTKa3blBaeTCs OT PUTOPUKM «BOMbLIOIO CTUIS» CTarMHCKON
anoxu. BMecTto MOHOMUTHbIX MeTadop M MNepboNM3NPoBaHHON MNATETUKM MNOSABNAETCA
oparMeHTapHOCTb, Pa3roBOpHasi UHTOHaLMS, BHE3aMNHbIE CMbICIIOBbIE CKayku. Y EBTYLIEHKO
3TO NPOSIBNSETCS B 3HAMEHUTOW «rpakQaHCKOM» MHTOHAUUKM, KoTopasi, Of4HaKo, Bceraa
octaétca rnyboko nuyHon («HacnegHwkn CtanuHay», «babuin Ap»). MoaT cosHaTenbHO
paspylaeTt nacoc, BBoas ObIToBbIE A€TanNM 1 CAMOUPOHUIO:

«51 pa3Hbix cmpaH npowérn cmosuubl,

HO Hu20e He suderi, Ymob mak rnakasau My>XYUHhbl...»

Y BO3HECEHCKOro CTUNUCTUYECKNA NepeBopoT MAET ewe aanbe — meTtadopa CTaHOBUTCA
KOHCTPYKUMEN, NOYTU apxXuTekTypHomn («TpeyronbHasa rpywa», «O3say). Ero ctuxotsopeHus
NMOCTPOEHbI KaK MOHTaX: pe3kue CMeHbl NNaHoB, BU3yaribHble accounauumn, CUHTakcudeckme
pa3pbiBbl. 3HaMeHuTas cTpoka «Ybepute JleHnHa ¢ geHer — OH Ans cepaua co3gan!» — 3To
HEe NPOCTO NONIUTUYECKUI BbiNad, 3TO MaHMGECT HOBOW NO3TUKK, rAe CrOBO BO3BpaLlaeT cebe
cakparbHOCTb Yepe3 napagokc.

["eHAEePHbIN MOBOPOT: XXEHCKUIA rOf10C B MYXXCKOM XOpe «LLIECTUOECATHUKOBY

benna AxmagynuHa 3aHumaeT ocoboe MecTo B Tpuage. E€ nupuka — 3TO nepBbii B
NMOCNEBOEHHON PYCCKOM MOJ3UN MOSHOLIEHHBIN >XEHCKUA rorfioc, KOTOPbIN He UMUTUpyeT
MYXXCKYIO WMHTOHAUMIO U He npsayeTcs 3a «YHUBepCasribHOM» rpak4aHCTBEHHOCTbIO.
AxmMagynuHa co3gaéT MHTUMHYK MO33UI0, FOe >XEeHCKasi TeneCHOCTb, YyBCTBEHHOCTb U
pednekcusa CTaHOBATCH HE MaprMHanbHbIM JOMNONIHEHWEM, a LLEHTPOM MUPO34aHUS:

«[lMo ynuye moel komopsbiti 200

38y4am wiaz2u — MOU waau 8 mom 4ucre...»

Eé ctnxoTtBopeHus («Io ynuue moen...», «Ckaska o goxage», «O, MO 3aCTEHUYMBbLIN repony)
AEMOHCTPUPYIOT YHUKamNbHbIA TUM JIMPUYECKON TFEPOMHU — OOHOBPEMEHHO XPYMNKOW WU
CYBEPEHHOM, He Hy>XaalLencs B onpasaHny CBOEro CyLLIeCTBOBaHNA Yepes OBbLLECTBEHHYHO
nonesHocTb. AxmagynuvHa coBepllaeT TUXYK FeHOEpHYK PeBOMOLUMIO: B 3MOXy, Korga
XEHLLMHa-No3T BCE eLlé BOCMPUHUMAaNacb Kak WUCKITOYEHWE, OHa yTBepXdaeT npaBo Ha
abCconTHYIO CyOBLEKTUBHOCTD.

YpbaHuctmnyeckass metagpopuka Kak HOBbIM S13bIK 3MOXK

Bce Tpoe no3aToB akTMBHO OCBamBalOT rOPOLCKOW MPOCTPAHCTBO Kak MeTadopy OYyXOBHOro
COCTOSHUS MoKoNeHunda. Y EBTyleHKO ropog — 9TO MECTO KONMEKTUMBHOM namsitu v 6onu
(«MockBa — 3TO AAMa, rae TOHYT noe3aay). Y Bo3HeceHCKkoro — npoCcTpaHCTBO 3KCNepUMEHTa
n ytypuctmyeckon aHeprum («MeHa MockBa, kak 6omba, obHMmaeT»). AXxmagynuHa xe
npesBpaLlaeT ropoa B MHTUMHbLIN caf, rae Aaxe acganbT cnocobeH LUBECTH:
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«Acgbasibm 8eCHOK naxHem, Kak CUPEHb. ..»

lopoa nepectaé€t ObiTb TOMBKO WMHAYCTPUAlNbHbIM MOHCTPOM WKW  COLMANMUCTUYECKUM
naeanomMm — OH CTaHOBUTCS XMBbIM OPraHn3mMoM, B KOTOPOM OTpaXatoTcs CTpax, Haaexaa u
OAMHOYECTBO YenoBeka «oTTenenmy.

3akrnoyeHne

Moasusa EBTyweHko, Bo3HeceHcKoro n AxmagynuHon cosgarna Mogesfb nocTroTanmMTapHoro
NNPUYECKOrO CO3HaHUs, rMaBHble YepTbl KOTOPOro — 3TMYeckass OTBETCTBEHHOCTb 3a CII0BO,
OTKa3 OT PUTOPUYECKOMN SKU, COeAMHEHMNE JIMYHOIO U UCTOPUYECKOro, NpU3HaHWe npasa Ha
CyOBEKTUBHOCTL (B TOM YMCIle >KEHCKyl). OTa Modenb He TOSIbKO OoTpasuna  3noxy
«oTTenenu», HO N npegonpegenuna passutue asTopckon necHu (OkymkaBa, Beicoukuin),
KoHuentyanuama 1970-1980-x n paxe CcoBpeMeHHOW rpaxgaHckon noasun (lMpuros,
Knubupos, monogblie aBTopbl 2010-2020-x). MNocTToTanutapHas napagurma, poxaeHHas B
1950-1960-€, ocTaétcsa akTyanbHOW 40 CUX NOP: B YCNOBUAX HOBbIX aBTOPUTapM3MOB N0O33U1S
CHOBa BbIHY>KAEeHa NcKaTb A3blK NpaBAbl O KOMMEKTUBHOW TpaBMe Yepes NIMYHbIN OnbIT.
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«Jom Y Ooporun»
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CTtyneHT 4-kypca kadeapbl pycckon dounonornm

depraHcKoro rocyaapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa

N'msacoBa Bacunsa ABa3oBHa

Crapwun npenogasarens kadeapsl pycckon dpunosorum (PhD)
depraHcKoro rocyaapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa

AHHOTauun

CTtaTbsl NOCBSILLLEHA CpaBHUTENBHOMY aHanuay ABYX KntoyeBbix noam A. T. TBapgoBCKoro —
«Bacunun TépknH» n «[Jom y goporm», 3aHMmMaroLwwmx ocoboe Mecto B pycCKon nurtepartype
XX Beka. ABTOp cCTaTbM pacKkpbliBaeT pasnuyus B MX TeMaTuKe, KOMMO3ULMMK, XaHPOBOW
cneunduke, obpasHoOM cCUCTEME U CTENEHU JIMYHOCTHOrO MPUCYTCTBUA MO3Ta B TEKCTE.
CpaBHUTENBHBLIN NOAX04 MO3BONSAET BbISBUTb 3BOSIHOLMIO TBOPYECKOro MeToga noaTta: oT
XN3HeyTBepXaatLero (POHTOBOrO MOBECTBOBAHUA K rrybokon nmMpuYeckon ucnoseaum,
COEOVHSIOLLEN NUYHYIO Tpareauo ¢ UCTopuen Hapoaa.

KnioueBble cnoBa: AnekcaHgp TpudoHouy TBapgoBckur, «Bacunuii Té€pkuH», «[dom y
aoporny», obpas congarta, toMop M Tparmam, aBTobuorpaduyeckasi NnamaTb, paspyLUEHHbIN
AOM.

TBopuyecTBo AnekcaHapa TpudoHoBmya TBapaoBCKOro 3aHMMaeT ocoboe Mecto B UCTOpUN
pycckon nuTtepaTypbl XX Beka. Ero nponssegeHms He TONbKO XyA0XXECTBEHHO OCMbICIMBAIOT
cobbiTna Bennkon OTe4yeCTBEHHOW BOWHbLI, HO W pacKpbiBalOT OYXOBHbIN MUP Hapoaa,
nepexmsLlero Bennyanwume ncnoitaHnda. Cpegm Hanbonee 3Ha4MMbIX NO3M NoaTta — «Bacunun
TépkuH» n «Jom y gopormn». 3Tu NponsBeaeHns cBa3aHbl 00LLEe BOEHHOW TEMATMKOMW, O4HAKO
OHM CYLLLECTBEHHO pasfiMyarTCAa Mo TOHY, XXaHpy, KOMMO3MLUKN, XapaKTepy repost n cteneHu
NIMYHOCTHOrO y4acTus asTopa.

Moama «Bacunuin TEpknH» co3gaBanach TBapAOBCKUM B TSXKENbIE U peLuatoLmne roabl BOVHbI
— ¢ 1941 no 1945 rog. OHa nybnukoBanacb MO 4YacTaAM B apMEWCKUX raseTtax, no3aTomy
YynuTaTeENM BOCNPUHMUMANN €€ KaK «KMBOW» OTKIMK Ha KaXkabln aTan 60eBbIX AENCTBUNA.
[(naBHbIN repor Noambl — Bacunum TEPKMH — CcTan cBOEro poa CMMBOSIOM PYCCKOro congara,
CYMEBLUMM BOMMOTUTbL B cebe nydlime 4YepTbl Hapoda: CTOMKOCTb, CMeKariky, ONTUMU3M,
Tpygontobue, npoctoty u pobpoaywme. B HEM HET HMYEro WCKYCCTBEHHOIO Wn
NOEONOMMYECKN «BbIBEPEHHOIOY». TBaApAOBCKUIM CO3HATENbHO OTKa3biBaeTCHA OT repounsawuu,
pucys TEpkMHa Kak «0bbIKHOBEHHO20 4Yeriogeka 8 HeObbIKHOBEHHbIX 0bcmosimeriscmeaxy:
«lpocmo napeHb cam coboli // OH 06bIKHOBEHHbIU. // Bripoyem, napeHb xoms Kyda. // lNapeHb
8 amom pode // B kaxdol pome ecmb ecez0a, // Ha u 8 kaxdom 83800e€.»; «Kpacomoro
HadeneH // He 6bin oH ommMmeHHoU, // He ebicok, He mo ymob marn, // Ho 2epoli — 2epoem. // Ha
Kapenbckom soesan — // 3a pekol Cecmporo.»[5, 13]; «— Hem, pebsima, s He 2opdkidl. // He
3azalbieasi 80arb, // Tak ckaxy: 3a4em MHe opOeH? // 51 coenaceH Ha medarnb»[5, 37].

OTOT NpoCTOn, XmMBOK 06pa3 ctan ocobeHHo 630k HBoruam, KoTopble y3HaBanun B TEpPKMHE
cebs n ceomx ToBapuLLen. TBapaOBCKMIA CO30AET repos, KOTOPbIN MOXET OAMHAKOBO YCMNELLHO
nepenpaBuUTbCS Yepes pekKy, pacckasaTb aHEeKOOT U AaXe «MOCMOpUTb CO CMEPTbIO». JTO
Aenaet noamy rnyboko HapoOAHOWM NO OyXY.

TBapaoBCKMA Onpeaenun XaHp Mno3Mbl Kak «kHUra npo 6onua, 6e3 Hadana u KoOHUay:
«Crnosom, KHuea npo 6olua // be3 Hayana, 6e3 koHua. // lNMoyemy mak — 6e3 Haydana?/
lMomomy, ymo cpoky mano // HadyuHamb ee cHayana. // lNo4yemy xe 6e3 koHua?// Npocmo
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Xanko monodua»[5, 7]. OTo o03HadaeT, 4YTO Kaxgas rrnaBa npeacTaBnsieT cobon
CaMOCTOATENbHbIN 3AMU304 N3 CONAATCKOM XN3HM.

Takon MO3an4HbIA, HOBESMCTUYECKUA MPUHLNMN OpraHnu3auum TekcTa rno3BonseT aBTopy He
crnenoBaTth XECTKOW CHOXKETHOWM NMHWK, @ ONUCbIBaTb pa3Hble CTOPOHbI PpOHTOBOrO bbiTa: 6on,
npuBan, 6aHl, nepenpaBy, BCTpedy congata CO CMepTbio, MWHYTY OTAbIXa WK
BOCMOMWHAHUSA O AOMe.

MopobHas cTpykTypa Oblna ocobeHHO yaobHa Ans raseTHbIx nybnvkaumi u genana noamy
YHUBepcanbHON: €€ MOXHO BbIf1o YnTaThb € Noboro hparmeHTa — U OHa BCE paBHO COXpaHssa
LEeNOCTHOCTb U rMy0OKMIA CMbICSI.

TBapaoOBCKM HE CKPbIBAET yXaca BOMHbI, HO U HE NO3BONSET Tpareauu NogaBuTb YenoBeka.
FOMoOp cTaHoBUTCA CNOCOOOM BbIXKMBaHWUSA, BHYTpeHHen cBoboabl M ayweBHoW cunbl. U
NnoaTOMy OH HagensieT TépKnHa 3TUM KayeCTBOM KaK HOMOP — COYeTaHue Tparnyeckoro u
KOMMYECKOTrO.

KoMnam noambl NposiBRsieTCcA B guanorax, pacckasax TEpkuMHa, ero xapakrepHbix npubdayTkax,
ObITOBbIX cueHax: «— Moxem, cano Hado xapumb? // Tak onsimb mMo2y rnomoyb. // Tym
cmapyxa 3acmoHana: // — Caro, cano! [0e mawm caro... // TepkuH: — babka, cano 30ecs. // He
6b11 Hemey, — 3Ha4yum, ecms! // 1 0obasun, ebixxudas, // [ns0s nod Hoau cebe: // — Xoyeuws,
6abka, yeadaro, // [0e nexum oHo 6 u3be? // babka oxHyna mpegoxHo, // 3ago3unacb Ha
neyu. //— boe ¢ moboro, pazee MOXHO... // [lomonyu yx, nomon4du. // A Xo35uH riymoeamo //
locms nod nokome muuwkom: // — Bom umo 3Hadyum Mbi, condamsl, // A eedb carno rnod
3amkom» [5, 48 — 49]. bnarogaps aToMy NoaMa 3BYYUT YOMBUTESNBHO XMBO M YESTOBEYHO,
HEeCMOTPS Ha TParM4yHOCTb pPeanbHOCTH.

B oTnnume oOT MHOrMX npou3BedeHWn BOEHHOrO BpemeHu, «Bacunuin TEPKMH» NULWEH
NPAMOMMHENHON nponaraHgbl. 34eCb HEeT JOXHOro naTtpuotuaMa WAn UCKYCCTBEHHOM
pUTOPUKKU. TBapAOBCKUM nNMUcarn YeCcTHO, ONupasach Ha peanbHbIK ONbIT congaTt — oTclaa ero
XyOoXeCTBEHHas npasaa, rnyboko TPOHyBLUAsA YuTaTenen.

Ecnn «Bacunuin TEpknH» — NnponasegeHne poHTOBOW Nopsbl, TO «[JoM y Aoporm» cosgaBarncs
y>xe B MUpHoe Bpemsi, B 1946 — 1954 rogax. Ota noama ctana UToroM NMYHbIX NepexmnsaHni
noaTa, yBUAEBLUEro pa3pyLUeHHbI POAHOM AOM U pa3opEéHHYI0 CMOMEHLLNHY.

[(MaBHOW OCOBEHHOCTLIO MO3MbI ABNSIETCS €€ aBTobumorpadmyeckas ocHoBa. TBapAOBCKUMA
nuweT o JoMe, rae OH poauncs U Bblpoc, O cyabbe cBoen ceMbu, B TOM Yucre O Tpareguu
oTua, penpeccMpoBaHHOro B roAbl Konnektusmnsaunn. Taknum obpasom, «JomM y goporm» — aTo
He TONbKO NpousBeaeHne 0 BOMHE, HO N UCNoBeb NO3Ta, ero pasgyMbsi O CBOEM NYTU, CBOEN
BUHE N CBOEN NnamaTn. ABTOP YeCTHO roBopuT 0 6onu, KoTopas npecnegoBana ero BC XU3Hb:
OH CTan W3BECTHbIM MO3TOM, HO He CMOr 3alWUTUTbL CeMbIO OT penpeccun. ITa Tparegns
rnmyboko npoHu3bIBaeT npousBedeHMe W nNpuaaét emy ocobylo  3IMOUMOHAanNbHYO
HaCbILLEHHOCTb.

[lom y goporu, paspyLlleHHbI BONHOW, CTAHOBUTCS LiEHTparibHbIM 06pa3oM noambl. OTO He
NPOCTO KOHKPETHOE 3aHne, a CMMBOM:POAMHBI,NAaMATU,KOPHEN U TpaauLMi,yTPAYEHHOIO U
OLHOBPEMEHHO COXPaHSEMOro QyxXOBHOro Mupa Hapofa. PaspylueHHbI JOM — 3TO CUMBOS
paspyLLUEHHON BOWVHbI YerioBEYECKOM XU3HN. Yepe3d Hero TBapOoBCKMI OCMbICNSET cyabby
CTpaHbl, NpoLueawen Yepes 6eabl, HO COXpaHMBLLEN Haaexay.

Mo cpaBHeHMO C «TEpKMHbIM» 3Ta MNoama ropas3go 6onee nupudeckasi. B Hel MHoro
pasMbILLNIEHNA, aBTOPCKUX OTCTYMMEHUA, UCrnoBedarnbHbIX TOHOB. JNMYeckuri Maclitabd
NposIBNSIETCS B ONUCaHUKU cyabObl Hapoaa, AepeBHN, (PPOHTA U NOCNEBOEHHOIO BpeMeHW. Tak
TBapaoOBCKMA  COeOMHSIET MUCTOPUIO  CTpaHbl M COBCTBEHHYO cyabby B e€OuHbIN
XYyOOXECTBEHHbIN KOMMIEKC.

«[Jom y poporn» — noama o notepsx, 60nu, OTBETCTBEHHOCTU Nepea npownbiM. B Hel noyTu
HeT roMopa, CTOMb XapakTepHoro ans « TépkuHay. BMecTo Hero — Tnxas, caep)xaHHas ckopbb,
COeIMHEHHAZA C Haaexaomn Ha yXOBHOE BO3POXAEHME.
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HecmoTpsa Ha obuwyto Temy BOWHbI, «Bacunun TépkuH» n «[dom y Ooporn» CyLieCTBEHHO
oTnunyarTtcs. (em. Tab.1.)

Ne | B yém otnnume? | lNMosicHeHue

1. | ToHanbHOCTb Bacunun TEPKMH» — ONTUMUCTUYHbBIN,
XU3HeyTBepXaatoLwmi, NOHbIN toMopa.

«Jom y poporn» — TparmyeH, unocouyeH, NPOHUKHYT
0onb U NAaMATHIO.

OTN pasnuuna obBACHAKTCA TeM, 4YTO nepBas Mnoama
nncanacb Ans poHTa, a BTopas — Afs MOCEBOEHHOro
OCMBbICIIEHUS NEPEXNTOrO.

2. | Fepon B «TépkuHe» repon — cobupatenbHbli 06pas bonua.

B «[lome y poporu» rnaBHbIM repoem CTaHOBMUTCS caMm
aBTOp, €ro cemMbsl, ero 3emsis.

3. | Komnos3unuus «TEpKMH» MO3anyeH, COCTOUT U3 HOBENJ.

«Jom y pgoporny» npeacrtaensieT cobon uenbHoe JIMPUKO-
ann4yeckoe NOBECTBOBAHME.

4. | Uenb n | 3agava «TépkuHa» — ykpenuTb 6onua Oyxom, gaTb emy

Ha3Ha4yeHue NO3M | Hagexay n ynbloky.
3apgavya «[oma y pgoporM» — COXpaHWUTb MNaMsTb,
OCMbICITUTL Tpareamm Hapoga W NU4YHblE MNEpPEeXMBaHUS
aBTopa.

5. | 3Ha4yeHMe noambl | «Bacunum TEpKMH» BOLLEN B UCTOPUIO Kak caMoe HapogHoe
B TBOpYeCTBe | NPOM3BEAEHNE O BOVHE, YECTHOE, XMBOE U ApYXKeckoe Mo
TBappoBckoro u | ToHy. OHO nomorano congartam BbKUTb M NOALEPXKMBASIO B
pycckoun HUX Bepy B nobeny.
nuTtepartype «[Jom y poporm» ctan BaXHbIM 3TanoOM HPaBCTBEHHOMO

OCMbICITIEHUSI BOWHbI, Tparegmm cembn U Hapopa. [loama
BblpaXxaeT naet OyXOBHOW CTOMKOCTU YerioBeka, KOTOopbIn,
noTepsiB BCE, COXpaHSeT caMoe [MnaBHOe — namATb U
CepAeYHyto npasay.

Ta6.1. Omnu4yumernbHbie Yepmbl No3M «Bacunut TépkuH» u «Jom y dopoau» A.T.
Teapdockoeo.

O6e noambl cTanu 6onbLIOK BEXOW B NuTepaType cepeanHbl XX Beka.

O6e NnoamMbl pacKkpblBalOT HEBEPOATHbLIN TanaHT TBapAOBCKOro: yMeHMe roBopuTb C YntTaTenem
NpoCTO N WUCKPEHHe, co3daBaTb 3anomMuHalowmecs obpasbl M OOHOBPEMEHHO MOAHMMATb
domnocodckme BonpoChbl OrpOMHON 3HAYUMOCTMU.

«Bacunun Tepkun» n «lom y goporn» — gBa pasHblX B3rnsga Ha BouHy. [lepBaa noama —
rofioc poHTa, XXM3HEPAOOCTHBIA U MYXXECTBEHHbIN, BTOpasA — ronoc namstu, CKOPOHbIA n
MyZpbin. BMecTe oHM co3gatoT LEeNIOCTHYI0 NaHopaMy HapOOHOM XU3HWU B Tshxeneuwme rogbl
BOVHbI 1 €€ nocneacTBui.

OTn npousBedeHUs NPOAOSPKAOT BOMHOBATb 4yuTaTenen, NoTOMy 4YTO B HUMX — MpaBja
YyenoBeyeckoro ceppua, cnocobHOCTb Hapoda COXPaHATb OOCTOMHCTBO, NOOOBb K JOMY U
Henpexogsilee YyBCTBO OTBETCTBEHHOCTHU 3a cyabby poaHOM 3eMu.

CMUCOK UCNOJNIb3OBAHHOU NUTEPATYPbI:
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JTakwwnH B. A. Teapaosckum n ero spems. — M.: Monogas reapauns, 2000.

Pycckasa nutepatypa XX Beka: yuebHuk / nog peg. H. HO. bapaHoBa. — M.: Akagemus, 2010.
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A.ConxeHuubiH. Pacckasbl"OanH aeHb UBaHa [leHucosny”, "
Apxunenar N'YJIAI™

N'vecoBa Bacunsa ABasoBHa

HokTtop dounocodum (PhD) no dpunonornyecknm Haykam

npenogasatens kadedpbl  pycckon  dunonormn  depraHCKoro  rocygapCTBEHHOro
yHUBepcuteTa

AbaykapumoBa 3ebyHuco

CtyneHTka depraHCKOro rocyfapCTBEHHOrO YHMBEPCUTETA, HanpaBneHne PYCCKUN A3bIK U
nntepaTtypa

AHHOTauun
Ctatbss nocesilleHa aHanuady KryesBbiX npousBedeHun  AnekcaHgpa McaeBuya
ComxeHnublHa — noBectn «OauH pgeHb WMBaHa [eHucoBnya» W OOKYMEHTarbHO-

nyénuumcTudeckoro anoca «Apxunenar IN'YJIAI'». OTK TEKCTbI HE TOMbLKO onpeaenniv HoBble
OPUEHTUPBLI B OTEYECTBEHHOW nuTepatype XX Beka, HO U CTanu MOLUHbIM HPaBCTBEHHbBIM Y
NCTOPUYECKMM CBMOETENbCTBOM 3MOXM ToTanutapuaMma. B ueHTpe wuccnegoBaHus —
XyOOXEeCTBEHHAs NpuUpoAda COSMKEHWULBLIHCKOTO peanuama, €ro YHuKanbHbIA B3rnsg Ha
YyenoBeyeckyto cyabOy B yCrnoBusix HeCBOBOb!, a TaKKe POosfb NUCATENS Kak fNeTonucLa anoxu,
CyMEBLLEro NPeBPaTUTb NIMYHbIN TParmyeckmi onbiT B 00LLEeHaLNOHANbHYO NaMATb.

B «OgHom gHe VMBaHa [leHucoBmya» COrmKeHULbIH packpbiBaeT TeMy flarepHoro 6bita Yyepes
nNpu3My OLHOMO AHS >KM3HM MPOCTOr0 3aKMYEHHOro, NnokasbiBasi, Kak B HeYenoBeveCKnx
YCMOBUSAX COXPaHSAETCs YenoBeveckoe AOCTOMHCTBO, Tpyaontobue n BHYTPEHHAS CTONKOCTb.
MponsBeneHne CTaHOBUTCS BOMMIOWEHMEM «MNpaBabl ManbiX QOPM», rae KaAblA LUTPUX
peanbHOCTN HacblIleH rnybokuM HpaBCTBEHHbIM CMbicnoM. B «Apxunenare MYJIAI» aBTOp
nogHMMaeTcss K MacwTabHOMYy MCTOPUKO-(PUNOCO(CKOMY OCMBICIIEHUIO PENPECCUBHOMN
cuctembl CCCP. Ha ocHoBe nW4YHbIX BOCMOMMWHAHWUNA, CBUAETENbCTB OYEeBMALEB U
AOKyMeHTarnbHbIX MaTepuanoB CoOrmKeHUUbIH CO34aéT naHopamy Teppopa, OEMOHCTPUpPYS,
470 ['YJTAI 6bI5T HE CNYYaANHOCTbLIO, @ CUCTEMHbBIM SIBIEHWEM, NPOHU3bIBAIOLLUM NOSTIUTUYECKYHO
N OOLLECTBEHHYHO XXN3Hb CTPaHbI.

Ctatbss nogyépkmBaeT, 4TO TBOp4YecTBO CoOfkeHuublHa SBMASETCA He  TOJSIbKO
XY4OXEeCTBEHHBbIM (PEHOMEHOM, HO U BaXXHENLLUM UCTOPUKO-KYNbTYPHBIM ZOKYMEHTOM 3MOXM,
KOTOpPbIN COXpaHSeT CBOK aKkTyarnbHOCTb M B XXI| Beke, HaNnOMWHas O LieHe 4enoBeYvYeCcKou
cBobobl 1 HEOBXOAMMOCTM NPOTUBOCTOATL NHOBON hopmMe Hacunma n ToTanuTapmsma.
KnioueBble cnoBa: AnekcaHgp ComkeHuubiH; OanH aeHb MBaHa [JeHuncoBuya; Apxunenar
'YIAI; narepHass nposa; OOKyMeHTanbHas nutepaTtypa; ToTanuTapusMm; MonuTu4eckKue
penpeccun; COXpPaHEeHMe  JIMYHOCTWU;,  YerioBeYecKoe  [OOCTOMHCTBO; HPaBCTBEHHOE
COMPOTUBMIEHME; NaMsATb O MPOLUSIOM; XYAOXECTBEHHOE CBWOETENbCTBO; peanuaw;
nctopuyeckas npasga.

TBopuecTtBO Anekcangpa Micaesmya ComkeHuubiHa 3aHUMaET LeHTparibHOe MECTO B PyCCKOM
nntepatype XX Beka bnarogaps ero 6€CKOMNPOMUCCHOM NpaBae, rpaKaaHCKon CMenocTu u
rnybuHHOMY HpaBCTBEHHOMY nadbocy, HanpaBfEeHHOMY Ha pacKpbiTUE Tparndeckoro onbiTa
TOTanuTapHou anoxu. Ero nponsseneHnst ctanm He TONbKO XyAOXECTBEHHbLIM SIBIEHNEM, HO U
MOLLHbIM MUCTOPUKO-NYONULMCTUYECKMM LOKYMEHTOM, CNOCOOHBbIM MEHSTb MUPOBO33pPEHUE
uenbix nokoneHun. Ocoboe 3HayeHne B 3TOM psaay mmetoT nosectb «OamH aeHb VBaHa
HeHucoBnya» M monumental’Hoe wuccnepoBaHne «Apxunenar [YJIAl» — pgBa TekcTa,
KOTOpble MO-pasHOMY, HO OAMHAKOBO MOLLHO MOKa3biBalOT MacwTtab Tpareguu
rocyJapCTBEHHbIX PENPECCUA U BHYTPEHHIOK CUNY YernoBeka, CNOCOBHOro COXpaHATb
AOCTOMHCTBO faxe B ycnoBusax abcontoTHOro npomssona.
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MoBectb «OanH oeHb MBaHa [eHucoBunyay» ctana nepeBbiM npousBegeHneM, oduumanbHo
OTKPbIBLUMM B OTEYECTBEHHOW nuTepaType Temy rnarepHon UCTUHbI. Ha cTpaHuuax noBectu
CormKkeHNUbIH He NPOCTO AOKYMEHTUPYET OANH AEHb U3 XKU3HU 3aKNMYEHHOro, HO NoKasbIBaeT,
Kak B HEYenoBeYeCKMX YCMOBUSAX COXPAHATCA 3fieMEHTbl HPaBCTBEHHOCTU, Tpyaontobus,
4YenoBeyeckon CONMOAPHOCTM M NMYHOrO AOCTOMHCTBA. OObIYHBIA YenoBeK CTaHOBUTCS
HPaBCTBEHHbLIM LEHTPOM MNPOU3BESEHUS — HE repon B NMPUBBLIMHOM CMbICIe, a YernoBeK, He
yTpaTUBLLUNIN YENOBEYHOCTb.

«Apxmnnenar N'YJTAI », co3gaHHbIN NO3Xe, NpeacTasnseT cobon macuTabHoe XyaoXKeCTBEHHO-
AOKyMeHTarbHoe uccrnegoBaHue, B KOTOPOM nucaTtesflb COeANHAET COTHU CBUOETENbCTB U
NNYHBIA OMbIT, packpbiBad LUENOCTHY KapTMHY COBETCKOW PenpecCUBHOM CUCTEMBbI. JTO
nponssefeHne — He TOSIbKO UCTOPUYECKoe CBUAETENbCTBO, HO M HPABCTBEHHbLIN MPUroBop
ToTanuTapuamy, nonbiTka BOCCTAHOBUTL NOMPaHHY Npasay, BEPHYTb rorioca Tem, KTo 6bin
cTepsiH B «narepHon reorpacpun» CCCP. B HEM CormkeHuublH MOKasblBaeT, YTO 310 He
aBnsieTca abcTpakumen, OHO MMeEeT KOHKPETHbIE MeXaHU3Mbl, UCMONHUTENEN U MAEONOTNID —
N UMEHHO eé pa3obnayvyeHuto CnyxnT Tpya Bcen ero xu3Hn. Oba npousseneHuss obbegmHseT
obLwas unocogckas oCHoBa — CTpPeMSIeHNe BCKPbITb BHYTPEHHUE MEXaHU3Mbl BbPKUBAHUSA
NINYHOCTM B YCMOBUSIX, KOrga rocydapCTBO HaMeEpPeHHO paspywaetr e€ MopasibHble W
coumnanbeHble onopbl. COMKeHULUbIH NoKa3biBaeT He TOMbKO Tpareamto penpeccuin, HO 1 cuny
4YenoBeYyeckoro Ayxa, yTBepxaas, 4YTo JaXe B «AHEe», HanOSIHEHHOM IMLIEHUSIMU, U B
«apxunenarey, COCTosILLEM U3 NarepHoro aga, YenoBek cnocobeH K HpaBCTBEHHOMY BblIGOpYy.
MmeHHOo aTa nges genaet tBopyectBO ComkeHMUbIHA BHEBPEMEHHBIM U akTyarbHbIM — Kak
npegynpexaeHne, Kak namaTb, Kak HPaBCTBEHHbIM OPUEHTUP.

MponsBeneHns AnekcaHgpa CorkeHuublHa NPeacTaBnslT coOOM YHUKamNbHbIA (PeHOMEH
pycckon nutepaTypbl XX Beka, o6beuHsass JOKYMEeHTann3am, unocoqCckyo pedekcmo u
HPaBCTBEHHOE OCMbICIIEHNE UCTOPUYECKNX COBLITUN. LIeHTpanbHbIM MOTUBOM Kak B MOBECTU
«OanH peHb MBaHa [eHucoBmuda», Tak U B AOKYMEHTANbHOM MccrnegoBaHun «Apxunenar
NYINADM» aBngeTca Tema 4YenoBeYvYeckon CTOMKOCTWU, MOparibHOro Bbibopa 1 ConpoTUBNEHUS
ToTanutapHon cucteme. B noBectm «OguvH peHb WMBaHa [leHucoBumya» nucaTtenb
AEMOHCTPUPYET XM3Hb 3aKMIOYEHHBIX Yepes NPU3My OAHOMO OHS FNABHOMO reposi, packpbiasi
ApamMy §MYHOCTU B YCMOBUSAX YHWXKEHUS, ronoga W MNOCTOAHHOro ctpaxa [1, c. 45].
COMmKEHNLbIH CTPOUT MNOBECTBOBAHME BOKPYr MOBCEOHEBHbLIX AEWCTBUM 3aKITOYEHHbIX:
paboTa, nonyvyeHne nanka, B3amMogencTeme ¢ OXpaHou 1 ToBapuwamMmm no narepro. Ha atom
dooHe nposABSeTCA CTOMKOCTb U 4Yenoseyeckoe AocTouHCTBO VBaHna [JeHucosuya. ABTOp
ncnonb3yeT OeTanuanpoBaHHble ObITOBble 3MM304bl, CO34aBas OLLYLLUEHWE pearibHOCTU
NPOMCXOSALLEr0 U BOBIEKas ynutatens B NCUXONOrMyeckMn Mmp 3akmoyéHHbIX [2, c. 112].
LleHTpanbHbiIM 0Bpa3omM MOBECTU CTAHOBUTCA CUMBONMYECKAs «MarneHbkas nobepja» —
COXpaHeHne BHYTpPeHHen cBob6OoAbl B YCIMOBUSAX BHELLUHErO MPUHYXOEHWUHA, 4TO Aenaet
npousBeneHne yHnBepcarbHbIM U UNOCOGCKM 3HAYNUMBIM.

HokymeHTanbHbin Tpya «Apxunenar NYJIAl» packpblBaeT UCTOPUYECKUIA, COLManbHbIA K
NMCUXOSTIOrMYECKUA KOHTEKCT CTanuHCKnx penpeccui. ComkeHMUbIH codeTaeT COBCTBEHHbIE
BOCMNOMWHaHUSA C CBUAETENbCTBAMU OPYrNX 3aKMHOYEHHbBIX, POPMUPYS LENOCTHYH KapTUHY
penpeccuBHOM CUCTEMbI, OCHOBAHHOW Ha HacuUnuun, ctpaxe u nogumHeHuu [3, c. 78]. Nucartens
aKLEeHTMpPYeT BHUMaHME Ha NpaBoOBbIX N MOparibHbIX acrekTax flarepHom Xn3Hu, nogyepkmsas
CUCTEMHOCTb Teppopa 1 ero paspyLumTenbHOe BNUSHUE Ha YenoBeYecKyto Ncuxmky. B kHure
nogpobHO onucaHbl Npoueaypbl apecta, CneacTBusl, aTanbl M narepHble OyaHu, 4To
NO3BOJSIIET YMTATENO OCO3HATb MacwTabbl Tparegum [4, c. 201]. B obonx npounsBeneHmsx
NPOCIexXunBaeTcs OAHa M3 KNOYEBbLIX TEM — COXPaHEeHMe 4YenoBeYyecKoro OOoCToMHcTBa. B
«OanH peHb MBaHa [JeHncoBuya» 3TO NposiBNSETCS Yepes3 ManeHbkne ObIToBble pagocTy U
YMEHME MpPOTUBOCTOATbL YHMXEHuo, a B «Apxunenare [YJIA[» — 4epes moparnbHoe
OCMbICIIEHME BCEW CUCTEMbI pPENpeccun u AOKyMeHTupoBaHue npaeabl. CoOrmKeHUUbIH
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noagvYépkmBaeT, 4YTO Aaxe B YCnoBUAX abCOMIOTHONO HAcUnMs 4YenoBeK COXpaHsaeT
BHYTPEHHIO CBOGOAY M CNOCOBHOCTL K CONPOTUBMEHUIO

Ocoboe BHMMaHWE nucaTtenb yaenser A3blky M XyOOXeCTBEHHbIM npuémam. B noeectu
NCNONb3yeTCs NaKOHWYHbIN, TOYHbIA A3blK, HACbIWEHHbIN AeTanamu 6biTa, KOTOPbIN
OOHOBPEMEHHO OTpaxaeT TSKEeCTb JlarepHoM XWU3HW W NO3BONAeT NOAYEpPKHYTb
ncuxosiornyeckoe coctosiHne repoeB. B «Apxunenare 'YJNIAI» CcTUnb JOKYMEHTanbHbIW, HO
npu 9TOM SMOLMOHANBHO HACbIWEHHbIN: coMeTaHue NUYHbIX HabnaeHUn, CTaTUCTUKU U
cBuaeTenbCcTB co3gaét rnybokoe BnevatnieHne [OOCTOBEPHOCTM M Tparnama CoObITUMN.
TBopyectBo CormKeHUUblHA B 3TUX NPOM3BEeAEHUAX OObeANHSAET XyOOXEeCTBEHHbIN W
AOKyMeHTarbHbIN Nogxon, co3gasad yoeantensHoe NoBeCTBOBAHNE O MOpParibHOM CTONKOCTU
YyesioBeka nepep nmMuom penpeccun. Yepes cyabbbl OTAeNbHbIX Aogen nucaTtenb nokasbiBaeT
MacwTabbl coumanbHON U OyXOBHOW Tpareaun 3rnoxu, 3acTaBriss yuTaTtens 3agymatbCda O
LEeHHOCTN cBOBOAbI, YENOBEYECKOrO JOCTOMHCTBA M OTBETCTBEHHOCTU Nepes UCTOPUEN.
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AHHOTauun

B paHHom paboTe npeactaBneH kak CormkeHuubIH NoKasbiBaeT Kakum obpasom noafmHHas
yenoBeveckas LLEHHOCTb MPOSABNSETCA B caMblX OBObIYHbIX, «HE3AaMETHbIX» noasax — WeaH
HeHucosny LLlyxoB, 0OUH U3 MUMSIMOHOB 3aKMtOYE€HHbIX, 1 MaTpéHa BacunbeBHa, npocTas
AepeBeHCKasl XeHWwmMHa, — CTaHOBATCS HPaBCTBEHHbIMM LEHTpamMu CBOMX MUpoB. WX
XW3HEHHblE MO3MUNKN, BHYTPEHHEE LOCTOMHCTBO U CMOCOBHOCTb K TEPMEHWUIO MNO3BOMWN
nucaTento packpbiTb BaKHEMWLIME BOMPOCbl YESIOBEYECKOro CyLLUECTBOBAHWUA: YTO Aenaet
YyerioBeka YerloBEKOM M Kak COXpPaHUTb MOparbHbIA CTEPXKEHb.

KnioyeBble cnoBa wu pa3bl: 00pa3 «ManeHbKoro 4enoBeka», cBoboda SMYHOCTW,
CormkeHunubIH, MOparbHbI BbIOOP, HPAaBCTBEHHbIE LLEHHOCTW, MOpParibHbI BbIOOP, UCMNbITaHMe,
cTpagaHue, YenoBeyeckas COBECTb.

B XX Beke pycckas nutepaTypa nepexuna rinybokui HPaBCTBEHHbLIN U OYXOBHbIA KPU3UC,
CBA3aHHbIA C TOTaNMTaApPHOM CUCTEMOW, pernpeccusMm n paspylleHnem TpaanuMOHHOIo
yknaga poccunckon gepesHn. OgHMM U3 NepBbIX NUCaTeNen, KOTOPbIA OTKPbITO 3aroBopun o
Tparegum «MarneHbKoro YernoBeka» B HeYernoBeyecknx ycnosusx, ctan AnekcaHap Mcaesuy
ComxeHunupblH. Ero pacckasbl «OguH geHb ViBaHa [leHucosunyar» (1962) u «MaTpéHnH gBop»
(1959) npeactaensT cobor ABa pasHbIX XyOOXECTBEHHbIX NMOAXO4a K PacKpbITUO OOHOW
noen — uvaeu moparnbHOW CTOMKOCTM MPOCTOro 4yernoseka nepeq nvuoM ToTanmuTapHOro
pasneHns. Oba npousseaeHNs HanmcaHbl Ha OCHOBE NIMYHOIO ONbiTa aBTopa: NpebbiBaHWs B
NYJIAl'e n Xn3HM B pyccKkon AepeBHe nocre ocBoboXaeHusi. IMEHHO NO3TOMY B TEKCTax
YyBCTBYETCH AOKYMEHTanbHas TOYHOCTb, AOCTOBEPHOCTb ObiTa, cBOeOOpa3Hasa «NeTonnchby
XW3HW, B KOTOPOW Trepon packpbiBaeTCA He 4Yepe3 BbICOKME TMOCTYMKM, a 4epes
NoBCEOHEBHOCTb, CKDOMHOCTb U BHYTPEHHIOK HPaBCTBEHHYHO YCTONYMBOCTD.

TBopuecTtBo A. . ComkeHuMubIHa CTano 3HakoBbIM ABIEHMEM PYCCKOM NnuTepaTtypbl XX Beka
Onarogapsi BO3BpaLLEHUIO K TEME WUCTMHHOW 4enoBeYeCcKON HPaBCTBEHHOCTU, CKPbITOM B
cyabbax nNpocTbiX, «kHE3aMETHbLIX» nogen. B ycnosuax nareps 1 paspyLllarolencss 4epeBHU
nucaTesnb 06HapyXmBaeT NOANNHHbIE AYXOBHbIE LEHHOCTU, KOTOPbIE OCTAKTCHA HEU3MEHHbBIMM
Aaxe Torga, Korga rocyaapCrBeHHas MallMHa CTPEMUTCS YHUUTOXUTb BCE YerioBeveckoe B
yenoseke. Kputunk B. JlakwuH nucan: «CormkeHuublH 8epHys1 8 numepamypy 4y8cmeo
pearnbHoU cy0bbbl, 00CMOUHCMEBa Yesio8eKka, rocmaeyieHHo20 Ha rnpeodesibl Yer108€4EeCKO20
cywecmeosaHusi» [6]. UMeHHO 3TO AOCTOMHCTBO nposiBnsieTca B obpasax MeaHa [leHncoBumya
LyxoBa n MaTpéHbl BacunbeBHbl — ABYX NIOAEN, XMUBYLUMX B pa3HbiX 0O6CTOATENLCTBAX, HO
00beANHEHHBIX HPAaBCTBEHHOW CTOMKOCTbIO 1 6eCKOPLICTHOM JOOPOTON.

Mpo3a ComkeHuubiHa Bcerga OpPUEHTUPOBAHA Ha «BHYTPEHHWM CBET» MNPOCTbIX Noaen.
lMucaTtenb co3HaTeNnbHO BbLIOMpAET reposi, «Komopbili HUYE20 He coeepwaem 6HeuwHe
3Ha4yumesnbHo20, HO XpaHum OyXxo8Hyo rpasedHocmb» [2]. Kak otmeyvan A. TBapaoBckun: «B
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e2eposix CormKeHUUbIHa ropaxaem He cuna, a Hecaubaemasi 4ecmHocmb, 8 0briuke camoz20
He3amemHo20 Yeriogeka»[10].
KrnrouyeBble MOTUBbLI €ro NPO3bl:

e Yenosek B yCNoBUAX AaBNeHUS CUCTEMBI;
MopanbHas yCTOMYMBOCTb Kak hopma BHyTpPEHHEN cBOOOAbI;
Tpya Kak NposBreHne YenoBevyeckoro oyxa;
[MpaBegHMYEeCTBO NPOCTLIX Noaewn;
[loKyMeHTanbHOCTb NOBECTBOBAHMUSI.
MeaH [eHucosuy LLlyxoB — He repon-peBontoLmMoHep 1 He Bopel, ero cuna — B yMeHUn
ocTaBaTbCA YeroBEKOM B HeyenoBeyeckux ycnoBusix. OH JKMBET MO BHYTPEHHEMY
MopanbHOMY Kofekcy: «Lllyxoe Hukoz0a He Kpas. A ecriu bparsi, mo mosibKo mo, Ymo He XKarsiko
HUkomy» [9].
CormkeHWUbIH NoKa3sbliBaeT repod Yyepes Merioym farepHoro ObitTa: Kak OH akkypaTHO ecCT, Kak
CyLUMT canoru, Kak TwaTenbHO KNagéT kupnuym B cTeHy. Kaxaasa getans — AokasaTenbCTBO
XUBOW OyLuK, He criomneHHon cuctemon. Kputuk J1. AHHUHCKMIn nogyvepkmBan: «LLlyxoe — amo
yesiogek, Komophblil He cosepuwiaem 4dyda, HO cogepuwiaem MOoCMOSIHHbIU MoparsibHbIU nodsua
6bimus. LlyxoB nposiBNsSeT 4YenoBeYyHOCTb Adaxe TaMm, rge 3TO OonacHo: noggepxuvsaet
KunbauHa, nomoraet bynHoBckomy, genntcsa namkom ¢ TemnanosbiM. Pennuka: «lomoz2ams
Hado o coeecmu, a He U3 8b1200bI».
NMpaBegHuua 6e3 BHewHero nadpoca. MaTtpéHa — XeHLWMHa, KoTopasa XUBET B KpanHemn
©edHOCTN, HO COXpaHsieT peakoe AyxoBHOe BnaropoacTso. Pacckasumk roBopuT o Hen: «He
cmosina oHa 3a cebsi Hukoeda». OHa He yMeeT KOMuTb, He YMeeT 3NUTbCs, BCE AenaeT oT
cepgua, He oxuaaa bnarogapHocTu: «)Kuna oHa He 0Onisi cebs, a 0ns Opyaux». Kputuk [.
JinxayéB HasblBan TakKUX T[EPOVHb «HEKOPOHOBaHHbIMU HOcUumesibHuUyaMmu HapOoOHOU
HpascmeeHHocmu. MaTpéHy UCnonb3yloT: BNacTn, coceamn, poacTBeHHNKN (ocobeHHo Knpa ¢
€€ npuaaHbiM), HO OHa HUKOrAa He xanyetca. E€ dpasa: «[Ja MHe-mo ymo, S noxusy...»—
pacKkpbiBaeT €€ CMMpeHne n JobpoTy.
[Mocne eé cmepTn pacckasymk NPOM3HOCUT KroveBble crioBa: «He 6bi10 y Hac 8 depesHe

npasedHuUuUbl — U He cmarno 00HoU». JATon dpason CormKkeHUUbIH NOAYEPKMBAET, 4TO
MaTpéHa — nocnegHWin HoOCUTENb [OYXOBHOW YUCTOTbI, UCYe3alwlwen Wu3 COBETCKOWN
JEeNCTBUTENbHOCTH.

Takum obpasom, pacckazamm «OaunH aeHb ViBaHa [eHucoBuva» n «MaTpéHuH OBOp»
ComkeHuUbIH  packpbliBaeT MNyOoKytd WUCTMHY: NOANMHHAsA 4YernoBeyeckasi LEeHHOCTb
NPOSIBNSETCH HE B IPOMKMUX NMOCTYMKax, a B COCOBHOCTN COXPaHATb BHYTPEHHUI CBET B CaMblIX
TshKkenblx ycrnosuax. LLyxos n MaTtpéHa — aTo ABa nuua ogHoro uaeana: Tpyaa, YeCTHOCTH,
yenoBeyHocTu. lNMncatenb NokasbiBaeT, YTO MMEHHO Takue NIAN — He3aMeTHble, CKPOMHbIE,
TUXNEe — ABMAKTCA HPABCTBEHHbIM OCHOBaHMEM obLLecTBa.
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Xpuctnanckue Motusbl B TBopyecte M.A. bynrakoBa

Oaunn6ekoBa [iunadpy3 A3nsbek Ku3m
4- Kypc, ctyaeHTka ®epraHckoro [ocyaapCTBEHHOrO yHMBEpCUTETA

AHHOTauun

B cratbe paccmatpmBaloTcs OCOBEHHOCTM MNPOSBNEHUS XPUCTUAHCKMX MOTMBOB B
npounssegeHusix M. A. bynrakosa. AHanM3npyroTca KrtoyeBble 0bpasbl U TEMbI, CBSI3aHHbIE C
ngesmn gobpa n 3na, munocepams, XxepTebl, cBOBGOALI BONN U OyXOBHOro novcka. Ocoboe
BHUMaHuWe ypendetca pomaHy «Mactep v Mapraputa» kak Npou3BefeHuo, B KOTOPOM
XpUCTMAHCKas CMMBOSMUKA UrpaeT LeHTpanbHyl ponb. [enaeTtca BbIBOL O TOM, YTO AN
bynrakoBa XpuUCTMAHCKME MOTUBbI ChyXaT BaXHbIM HPABCTBEHHbIM U  (PUNOCOMCKNM
OCHOBaHWeM, MO3BOMSOLWNM rMybXe packpblTb BHYTPEHHUI MUP YenoBeka 1 ero MoparsibHbIv
BbIGOP.

KnroyeBble crnoBa: XpUcTMaHCcKne MOTUBbI, PENUrno3Hasi cMMBonuka, Aobpo v 3no, Newya,
BonaHa, HpaBCcTBEHHbIN BbIOOP, hmunocodus.

TBopyectBo Muxauna AdaHacbeBuya bynrakoBa 3aHMMaeT YHUKarbHOE MeCTO B PYCCKOM
nntepaType XX Beka bnarogapsi ero rnybokomy dmnocodckomy cogepxaHuto. HecmoTtps Ha
TO YTO MucaTenb XU B 3MOXy aKTUBHOW wnpeonorndeckon GopbObl C penurven, B ero
Npou3BefeHnsiX MNPOCMEXUBAETCS BblpaXXeHHasi XpUCTWaHcKasi npobnematuka. [Ons
bynrakoBa penurma — 3TO MNpexnge BCEero OYyXOBHbIA WU HPABCTBEHHbLIN OPUEHTUP,
No3BOSIAIOLMIA TEPOSM  MCKaTb WCTUHY B YCNOBUSAX MOPanbHOW HECTabWNbHOCTU U
obLLecTBEHHOro JaBneHus.

XpuCTnaHckas Tpaguumsa B XyAoXecTBeHHOM Mupe bynrakosa nposiBngetca B obpasax,
MOTUBaAX WM CIOXKETHbIX NMHUSAX, KOTOpble CBA3aHbl C TeMamu gobpa v 3na, munocepauvs,
NCKYNIEHNS U OYXOBHOW CTOMKOCTW. lMucaTtenb He MCrnonb3yeT Penurmo3Hyt CUMBOSUKY
OyKBarbHO; HAaNPOTMUB, OH NepeocMbICNAET e€, npesBpallas B 4acTb unocodckoro guarnora
O Npupoae 4YenoBeka U CMbICe ero NOCTYMNKOB.

OcobeHHO ApPKO XpUCTUAHCKME MOTUBBLI packpbiBaloTcs B poMmaHe «Mactep n Mapraputar.
O6pas Mewya Na-Houpu saBnseTca LeHTpanbHOM XpUCTUAHCKON hurypor npomsseaeHnsd. Ero
KpOTOCTb, NponoBeapb NtobBn, CNoCOBHOCTL BUAETE AOOPO B KaXXA0OM YENOBEKE U HENPUATUE
HacunNusa NepeknukatTcsl C HoBO3aBeTHbIM obpasom Xpucta. Yepes WMewya bynrakos
nokasblBaeT MAe HPaBCTBEHHOrO COBEPLUEHCTBA, KOTOPOE OCTAéTCA HEeAOCTUXUMbIM OIS
bonblWMHCTBA Ntogen us-3a crpaxa, crnabocTn u HecoBepLUEeHCTBA MUpa.

MoHTnI MNunat B poMaHe CTaHOBUTCHA CMMBOSIOM OYXOBHOW pa3gBOeHHOCTU. OH noHMMaeT,
YTO Nepepn HUM YerioBeK UCTUHbI, HO He peLlaeTcs NONTU NPOTMB COBCTBEHHbIX CTPaxoB. B ero
obpase bynrakoB packpbiBaeT TeMy MOpasribHON OTBETCTBEHHOCTU, NOKa3sbiBad, YTO OTKa3 OT
BblbOpa — TOXe BbIOOp, BeAyLLMIA K BHYTPEHHEN Tpareamun.

He meHee 3Haunm u obGpa3 BonaHga, KOTOpbI B OynrakoBCKOM MUpPE He SBNsieTcs
BonnowieHnem abcontoTHoro 3na. OH BbICTyNaeT Kak cuna, npueoAsilasi MMp B paBHOBECHE,
BCKpbIBalLlasa IoXb, nvuemMepue 1 nopokn. bynrakoBckoe MOHMMaHWE 3na OCHOBaHO Ha
XPUCTUAHCKOWN MbICIIM O TOM, YTO 3510 MOXET CTaTb UHCTPYMEHTOM BbISIBNIEHUSA UCTUHbI, @ MUP
AEPXKNTCA HA rapMOHUKN NPOTUBOMONOXHOCTEN.

XpucTnaHckasa naes xepTBbl U cnaceHus nposiensetTca u B nuHum Mactepa n MaprapuTbl.
JMoboBb repoeB CTPOMTCH He Ha CTpacTW, a Ha OYXOBHOM e€OWHCTBE, FOTOBHOCTUM K
CaMoOnOXepTBOBaHWIO MU Bepe Apyr B Apyra. VIX nyTb — 3TO NyTb 4epe3 CcTpagaHusa K
BHYTpeHHeMmy ouuneHmtio. CnaceHne Mactepa u Mapraputbl JOCTUraeTcs He Yyepes Yyao, a
yepe3 UX COBCTBEHHbIN HPABCTBEHHLIN BbIOOP, YTO NOAYEPKMBAET XPUCTUAHCKYIO MbICMb O
3HA4YMMOCTUN SYXOBHOIO NpeobpaxeHus.
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XpuCTnaHckne MOTMBbI NPOSIBNAIOTCA U B ApYrnx npomssBeaeHusix bynrakoea. B «Cobaubem
cepaue» 3BYy4MT uaes OTBETCTBEHHOCTM 3a BMELLATENbCTBO B MPMPOAY YenoBeka: NonbiTka
«Cco3gaTb» NUMYHOCTL 6e3 OyxXOBHOro Hadana npuBOAMT K paspyweHuto. B nbece «ber»
OoTpa)keHa TeMa yTpaTbl AYXOBHbIX OPUEHTUPOB 1 NOMUCKA CMbICNa B YCITOBUAX MCTOPUYECKNX
NOTPSACEHUN.

[ononHUTENbHbIM BaXKHbIM acCneKkToM ABMSIETCS TO, YTO bynrakoB MCNoONb3yeT XpUCTUAHCKNE

MOTUBbI HE TONbKO ANSA PacKpbITUA MHAMBMAYaNbHbIX cyaeb repoes, HO U ANsi OCMbICNIEHNS

cyobbbl uenoro obuwiectBa. lNMucatenb nokasbiBaeT, YTO AyXOBHas gerpagauusi, cTpax u

yTpaTta MopanbHbIX ONOP CTAHOBATCHA CNeACTBMEM BbITECHEHUSI PEMUIMO3HbLIX N 3TUYECKMX

LeHHocTen. B ero npousBegeHusAx AyXOBHasi TemaTuka TECHO CBsi3aHa C caTUpoOW Ha

OOLEeCTBEHHbIN YKNag, B KOTOPOM WMCTMHA MOAMEHSIeTCa uaeoriormen, a 4enoBedeckas

COBECTb TepsieT CBOW cuny. Yepesa xpuctumaHckme obpasbl M unocodckue anno3um

BynrakoB HanoMuMHaeT 0 HEOGXOANMOCTM BHYTPEHHEN CBOOOALI, JYXOBHOMO CONPOTUBMEHNUS

311y U CTPEMIIEHNSI K HPABCTBEHHOW UCTUHE AaXe B YCIOBUAX MCTOPUYECKON M NONUTUYECKON

HecTabunbHOCTN.

Takum obpasom, xpuctmaHckne motusbl B TBopdecTBe M. A. bynrakoBsa npeacrtasnsioT cobon

rnyboko NpoayMaHHy HpaBCTBEHHO-UNocodckyto cuctemy. OHM MmomorarT nucaTtento

pacKkpbiTb BHYTPEHHWE KOH(MMKTbI repoeB, WX CTpemMneHne K uctmHe wun 6opbby c

cobcTBeHHbIMM cnabocTamn. BynrakoB nokasbiBaeT, YTO UCTUHHOE A06po TpebyeT MyXecTBa,

a 3M0 Hepeako CKpbiBaeTcs 3a Mackon 6esgenctsmsa mnu ctpaxa. Ero npoussegenus

HaNMoOMWHaKT 4MTaTeNt0 O BaXHOCTU [OYXOBHOro BbiboOpa M OTBETCTBEHHOCTU nepen

COBCTBEHHOWM COBECTLIO, YTO AeNnaeT UX akTyanbHbIMU U CErOOHS.
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Oco6eHHocTU Moambl A.TBapaoBckoro «Bacunun TepKUH»

PyctamoBa bapunHon [>)kaxoHrnp Kkusu
CcTyaeHTKa counosornyeckoro akynsteta PepraHcKoro rocygapCrBeHHOro yHMBepcuTeTa
mamajonovjoxondir9@agmail.com

AHHOTauun

B cTtatbe paccmatpuBaloTCsl OCHOBHbIE XyA0XeCTBEHHble 0COBEHHOCTU NO3aMbl AnekcaHgpa
TBapgosckoro «Bacunun TépkuH», cosgaHHonm B nepuog Benukon OTeyeCTBEHHOW BOWHBI
(1941-1945). AHanusupyloTCa XaHpoBoe cBoeobpasne npoussBeneHusi, OCODEHHOCTU
KomMnosauumm, cuctema obpasos, s3blK U CTUIb NoaMbl. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTcs obpasy
rMaBHOrO reposi Kak BOMMOLEHUIO HaLMOHaNbHOrO xapakTepa, a Takke ponv HapOOHOro
toMopa 1 POSbKITOPHbIX TPaauLmMi B CTPYKType npousseaeHns. CtaTba 4EMOHCTPUPYET, Kak
TBapaoBckOMYy yaanocb co3gatbh Npou3BedeHue, CTaBluee «KHUron npo bouua», Kotopas
nosilyymna BceHapogHoe Npu3HaHue 1 coxpaHuna CBOK akTyanbHOCTb A0 HaLIMX OHEN.
KnouyeBble cnoBa: AnekcaHap TeapaoBckuin, «Bacunuii TEPKMH», BOEHHasi MNo3a3us,
HapoAHbIN XapakTep, (PONbKMOPHbIE Tpaguuuu, KoMnosvumsa, obpas repos, peanuam,
nMpUYEeCKn anoc.

Moama AnekcaHgpa TpudoHosuya Teapgosckoro «Bacunum TEpkuH» (1941-1945) 3aHumaeT
ocoboe MecTo B uCTOpuM pycckon nutepaTtypbl XX Beka. CosgaHHasi B rogbl Benukown
OteuvecTBeHHON BOWHLI M nybnvkoBaBlasaca Mo rrnasam B rasete «KpacHoapmerickas
npasga», noama cpasy e obpena BceHapogHyt Nnobosb. Cam aBTOp onpeaenun XaHp
nponsBefeHns Kak «kHura npo Gownua» [4, c. 5], nogdepkmBas ero LOKYMEHTarbHOCTb,
6M30CTb K HAPOOHOWN XU3HU N OOHOBPEMEHHO XYyOOXECTBEHHYIO LIENOCTHOCTb.
AKTYanbHOCTb N3y4eHUs MO3Mbl ONpeaenseTcs He TONbKO €€ NCTOPUYECKON 3HAYMMOCTBIO Kak
NnamMATHUKA BOEHHOW 9MOXW, HO W Henpexoasawen XyOoXeCTBEHHOW LEeHHOCTbHO.
TBapgoBCKOMY yaanochb co3gaTb NpomsBefeHne, KOTopoe CTarno roflocoM Hapoaa Ha BOWHe,
OTPasuio HauMOHarbHbIA XapakTep B 9KCTPEMarbHbIX YCMOBUSX U NPOLEMOHCTPUPOBAaNo
HOBaTOPCKME XyOOXECTBEHHbIE PELLEHUS.

>KaHpoBoe cBoeobpasne noambl. OgHOM M3 rnaBHbIX 0cobeHHocTen «Bacunua TeEpkuHa»
ABNSAETCA ero yHuWKanbHas aHpoBas npupoga. TBapOOBCKWMA CO3HATENbHO OTkasancsa oT
KNacCUYEeCKMX XXaHPOBbIX ONnpeaesieHnii, HasBaB CBOE Npoun3BeaeHne «kKHUrom npo 6onuar [1,
c. 156]. O1a dopMynMpoBKa OTpaXaeT CTPEMSIEHME aBTOpa K MakCMMarnbHOW NpocToTe U
AOCTYMHOCTU, K MNPAMOMY KOHTakTy C u4uTaTenem-congatom. B noame opraHudecku
COEANHSAITCA YepThl 3noca U NUPUKKA. JnMYeckoe Havasno MnposiBfsieTcs B LWIMPOTE oxBaTta
BOEHHOW [OENCTBUTENbHOCTU, B co3gaHum o0006wWéHHOro obpasa Hapoga Ha BOWHeE, B
nocriefoBaTefibHOM M300paxkeHun 9TanoB BOEHHOro nyTu. JlMpuyeckoe e Havano
BblpaXaeTcsd B aBTOPCKMX OTCTYMMEHUSAX, B AMOLMOHANIbHON OKpaLLEeHHOCTU NOBECTBOBAHWS,
B MOCTOSAHHOM MPUCYTCTBUN aBTOPCKOro rosioca.

BaxHyo ponb wurpaetr cBA3b MNO03Mbl C  QONbLKIOPHOM Tpaguuumen. Wccneposatenu
cnpaBeanMBo oTMevarT 6nm3ocTb «Bacunua TEpkuMHa» K KaHpy HapOAHOro ckasa, K
CongaTtcKon necHe, K aHekaoTy [3, ¢. 167]. 3Ta PONbKNOPHOCTL HE SABNSIETCA CTUNU3aLmen —
OHa opraHn4yHa Ang n3obpaxaemoro Mmpa un a3blka repoes.

KomMnosnynoHHble ocobeHHoCcTn. Komnosuuus noambl NPUHUUNWANBHO OTNMYyaeTcs oT
TPaguLMOHHON CTPYKTYPbl 3MNUYECKOro npou3BedeHus. TBapOoBCkui co3gan cBob6ogHyto,
«Pa30OMKHYTYIO» KOMMO3ULMIO, COCTOSILLYHO M3 OTHOCUTESTbHO CaMOCTOATENbHbIX rNaB. Kaxaas
rmaBa npeacTaBnseTr cobOM 3aKOHYEHHbIA 3Mn304, KOTOPbIN MOXET BOCMPUHUMATLCS
OTAEeNbHO, HO BMECTE C TEM BCe rnaBbl 00pa3yloT LLeNoCTHOE XyA0XKeCTBEHHOE €AMHCTBO.
Takas cTpykTypa 6bina obycrnosrieHa 06CcTossTeNnbCTBaMM CO34aHUSA NO3MbI: OHa nNucanach u
nybnukoBanacb no 4Yactsm B (ppoHTOBOM razete. OgHaKo aTa BbIHYXAEeHHaA He06XoaMMOCTb
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oKasanacb XyJOXeCTBEHHO npoAyKTMBHOW. OTCYTCTBME XECTKOro CHOXeTa, UMKITUMYeCKUN
Xapaktep NoBeCTBOBaHWA COOTBETCTBOBaNM CaMON NpuUpoAe BOWHbI C €€ NOBTOPSOLLMMUCA
cuTyauunammn 60€B, NepexonoBs, NPUBasioB.

KomMnosnuynoHHoe eauMHCTBO  MNO3Mbl  obecnevvMBaeTcs  HECKOSbKUMM  (hakTopamu:
LUeHTpanbHbiM obpa3om TépknHa, NpucyTCTBYOWEro B 60MNbLUMHCTBE rNaB; NOBTOPSAHLMNMCS
MOTMBOM JOPOrK Kak metadopbl BOEHHOrO NyTW; CUCTEMON NENTMOTUBOB (TEMa CMEPTU U
XWU3HW, TEMa [OMa U (PpOHTA); aBTOPCKUMM OTCTYNIIEHMSMM, KOTOPbIE CBA3bIBAOT OTAENbHbIE
anu3oabl B eanHoe uenoe ["8].

O6pas Bacunua TépkuMHa Kak BOMMOLLEHME HAPOAHOro xapaktepa. LleHTpanbHbin obpas
noambl — Bacunuin TEpKNH — ABNSeTCA OAHUM M3 Hanbonee 3HaunTEeNbHbIX XY40XKECTBEHHbIX
OTKpbITUN TBapgoBckoro. JTO 0OO0OLWEHHBIM 06pa3 pycckoro congata, B KOTOPOM
BOMIOTUNNCH NyYLUME YepTbl HaUMOHANbHOIo Xapakrepa.

TEPKUH — YyernoBeKk U3 Hapoda, «OObIKHOBEHHLIM MapeHb», HO B HEM KOHLIEHTPUPYHOTCA Te
KayecTBa, KOTOPblE NOMOIM HApOAY BbICTOSATb B BOMHE: XXM3HECTOMKOCTb, ONTUMMU3M, YyBCTBO
tOMOpa, FOTOBHOCTb K CaMOMNOXepTBOBaHMIO, BEPHOCTbL AonNry. [Npun aTOM repon nuLWEH opeona
UCKMIOYNTENBHOCTU — OH «MPOCTO NapeHb cam cobomn» [4, c. 22]. Ero noasurn He addeKTHbI,
HO eCTEeCTBEHHbl 1 HEODXO0aUMbI.

BaxHenwen yepton obpasa siBNSeTCA HaApOAHbLIN KOMOpP, CMOCOBHOCTb CMEATHCA B CaMbIX
TpyAHbIX obcTtoaTenbcTBax. banarypctBo TépknHa — He nerkombicnive, a opma OyXOBHOMO
COMpPOTUBIIEHMS BOWHE, Cnocob nogaepaTb TOBapULLEN, COXPaHUTb YernoBeveckoe
AOCTOMHCTBO. CMeX B NO3Me CTaHOBUTCS NPOSIBIIEHUEM XXU3HEHHOW CUMbl HApoAa.

TEépKNH OAHOBPEMEHHO KOHKpPETEH 1 cobupaTteneH. TBapAoBCKMIA NOAYEPKMBAET:

Cnosom, TépKuH, mom, Komophbil

Ha sotiHe nuxol condam,

Ha eynsHke eocmb He nuwHud,

Ha pabome — xomsb Kyda [4, c. 35].

"epon BonsowaeT naerw HapoaHOro eAMHCTBA:

lNapeHb 8 amom pode

B kaxdot pome ecmb 6cez0a [4, c. 35].

A3blk 1 cTUNb NO3MbI. A3blk «Bacunua TEpknHa» oTnMYaeTcss UCKMOYNTENBHOW NPOCTOTOMN,
€CTECTBEHHOCTbIO M BbIPa3UTENbHOCTLIO. TBapAOBCKMW co3gan CTuib, MakCUManbHO
NPUBAMKEHHBIN K XMBOW Pa3roBOPHOM PeYn, HO Mpu 3TOM COXPaHSAILWMIA BCE AOCTOMHCTBA
BbICOKOW NO33UMN.

OcHoBOM fA3blka MNO3MbI CIY>XUT HapPOLHO-pa3roBopHasi CTUXMS C €€ nocnosuuamm,
noroBopkamu, npubayTkamu, congaTckmm xaproHoMm. OgHako 3TO He HaTypanmcTuyeckoe
BOCMpOM3BEAEHNE peyun, a €€ XxyaoxecTBeHHass obpaboTka. TBapOoOBCKMMA MacCTepPCKU
Ncnonb3yeT BO3MOXHOCTM HApOAHOro CnoBa: ero MeTKOCTb, apOPUCTUYHOCTb, 0OPa3HOCTb.
BaxkHyto ponb urpaeT CTUXOTBOPHbIN pa3Mep — YeTbIPEXCTOMHbIM XOpen ¢ napHOW puddMOBKON.
OTOT pasmep, O6nM3KMIA K YacTylweyHoMy, NpUOAET MNOBECTBOBAHUIO 0OCOOYH 3HEpruio,
NOABMXKHOCTb, MYy3blKanbHOCTb. PUTM NO3aMbl CO34a€T ahdeKT HEMPUHYXKOEHHOIO pacckasa,
Oecenbl C YnTaTeEnem.

XapaKkTepHONn OCOBEHHOCTLIO CTUNA SABMSAETCA COYEeTaHME KOMWUYECKOrO WM Tparnmveckoro,
BbICOKOro 1 6b61TOBOro. TBap4oBCKMI MOXET B Npeaenax 04HOWN rnasBbl NEPeEXoanTb OT LUYTKU
K M300paXeHu CMepTenbHOM oOnacHoCTM, OT ©ObiToBOM pgetann K dunocodckomy
0606uweHnto. Jta cTunesas NONUGOHNA OTpaXXaeT CNOXHOCTb U MHOIMOrPaHHOCTb BOEHHOM
JEeNCTBUTENTbHOCTH.

Ponb aBTopa B noame. Ocobyto pornb B CTPYKType npou3BedeHus urpaeTt obpas asTopa.
TBapaoOBCKMA MOCTOAHHO MPUCYTCTBYET B MO3ME: B MPsiMbIX OBpalleHusiXx K yuTaTento, B
NNPUYECKUX OTCTYMNNEHUAX, B KOMMEHTapUAX K npoucxoasdiuiemy. ABTOpP HE CKpbiBaeTcs 3a
CMMHOW repost, a BbICTYNaeT Kak paBHOMNPAaBHbIN Y4aCTHUK NOBECTBOBAHMS.
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ABTopckue rnaebl («OT aBTOpa») SABASKTCA KOMMNO3UUMOHHBIMUA MU CMbICITIOBBIMU LIEHTPAMM
noambl. B HMX TBapooBCKUA pasmbILWLINSET 0 BOWHE, 0 cyabbe Hapoaa, O HasHayYeHUn No3I3NK.
3pecb 3ByyaT MOTMBbLI, KOTOpble HE MOryT ObiTb BbipaXeHbl OT nuua repos: Tema
NCTOPUYECKON NaMATH, (PMNOoCcCodpCcKOe OCMbICIIEHME BOWHbI, pa3MblLLNEHNS O LieHe nobeabl.
BaxHO, 4TO aBTOp M repon HaxoddATcsa B OOHOM MPOCTPaHCTBE — Ha BOWHE. ABTOP He
Habntogartenb, a y4aCTHUK cOBbITUIA, YTO CO34aéT OCOBY AOCTOBEPHOCTb MOBECTBOBAHUS.
9Ta no3uumns cooTBeTcTBOBana dmuorpadum camoro TBapAoBCKOro, paboTaBllero BOEHHbIM
KoppecnoHaeHToMm [3, c. 172-174].

Takum obpasom, noama «Bacunun TépkmH» nNpencraBnseT cobon yHuKanbHoe siBfieHue B
pycckon nutepaTtype. EE& cBoeobpasve onpefendetcs OpraHMYecKUM COYeTaHWeM
HapPOOHOCTU M BbICOKOIO Xy4OXXECTBEHHOro MacTepcTBa, 4OKYMEHTaNbHOCTM 1 NO3TUYECKOro
0600LeHns, anmMyecKkoro pasmaxa v NMPUYEcKon NPOHNKHOBEHHOCTM.

TBapOoBCKOMY yAanocb peLlnTb TPyaHEnwWwyk 3agady: co3gaTb Npou3BedEeHWEe O BOMHE,
KoTopoe 6bino Obl MOHATHO M GAM3KO MACCOBOMY uYMTaTento-congaty M OOHOBPEMEHHO
OoTBeYario BbICOKMM TpeboBaHusM uckycctBa. «Bacunuin TEpkMH» cTan NOASIMHHO HApPOL4HOW
KHUIOW, BblpaXEHNEM HaLMOHaNbHOrO0 CaMOCO3HaHUA B TPYOHEWNLLMIA NEepUoL UCTOPUMN.
OcHoOBHble XyaoXeCTBeHHble 0COHEHHOCTUN MoaMbl — cBOBOAHAA KOMMO3nuus, 0606LWEHHO-
cobupaTtenbHbin 06pa3 reposi, HapoOOHO-PA3rOBOPHbLIN A3bIK, COYETaHWE KOMWYECKOro U
TparMyeckoro, akTMBHas poOSfib aBTOpa — He SABMSATCA ClyYamHbIMW HaxOAKaMu, HO
npeacTaBnsaoT cobor CUCTEMY, OpraHMYECKN COOTBETCTBYHOLLYIO 3aMbICITy MPOM3BEOEHUS.
3HauyeHune «Bacunusa TEpKuHay BbIXOAWUT 3a paMKu BOEHHOW TEMATUKN. DTO Npomn3BeaeHme o
HauWoOHanNbHOM XapakTepe, O [OYXOBHOMW Cune Hapoga, O CrnocoBHOCTM COXPaHUTb
4YenoBeYyHOCTb B 6ecyenoBeyHbIX ycrnoBusax. IMeHHO noaToMy noama TBapAOBCKOro OCTaércs
aKkTyarnbHOW 1 NPOAOIMKAET HAXOAMTb OTKIMK Yy YuTaTenemn cnycrsi 4eCATUNETUs Nocre CBOEro
CcO34aHus.
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NMoa3una npo3a cepeanHbl 1980-x ronoB

N'mécoBa Bacunsa ABasoBHa

Crapwwuin  npenogasaTenb  kKadpegpbl  pycckon  counonorum  (PhD)  ®epraHckoro
locygapcTBEHHOrO yHMBEpCUTETa

MapatoBa PabHo

4- xypc cTygeHT depraHaHCKOro rocy4apCTBEHHOIo YHUBepCUTETA.

BBeneHue

CepeonHa 1980-1990-x rogoB cTana nepexogHbiM MNepuogoM B UCTOPUM  PYCCKOM
nutepatypbl. [lageHne npexHen wnaoeonorm4eckon CuUcTembl, ocrabneHve UeH3ypbl U
OTKPbITME HOBbIX BO3MOXHOCTEW Ans nyonukaumm npmBenu K UHTEHCUBHLIM U3MEHEHUAM B
No3TUYECKOM M Npo3anyeckom norne. Jlutepatypa 3Toro BpeMeHn oopMmMpyeTcs Ha rpaHuue
ABYX 3MOX: N034HEeCcOBETCKOM M noctcoBeTckon. OHa HacneayeT Npeablaywemy KyrnbTypHOMY
ONnbITy, HO B TO XX& BPEMS CTPEMMUTCH BbIATK 3a PaMKM NPUBbIYHLIX MOLENEN MbILIEHUS U
Bblpa3nTb COCTOSIHME ObLLECTBA, MEPEXMBAIOLLENO rMyBoKNin Kpnsnc n o6HOBMEHME.

Moa3mnsa KoHua XX Beka nepexuBaeT 3amMeTHoe obHoBneHue. Ha nepBbli NnaH BbIXOauT
cCTpeMrnieHne oOTKaszaTbCs OT TMPEeXHUX PUTOPUYECKMX  MOAEenen, CBSA3aHHbIX C
naeonornyeckumm TpeboBaHMAMM U OPUEHTUPOBAHHLIX Ha M300paKeHne KOMMEKTUBHOMO
onbiTa. Jlupuka ctaHoButCca 6onee MHTUMHOW, MHANBUOYANU3MPOBAHHOW, COCPEeA0TOYEHHOM
Ha BHYTPEHHEM Mupe 4ernoBeka. MHOXECTBO MO3TOB MEPEOCMbLICIMBAKOT POSib A3blka U
GOpPMbI, CTPEMATCS K YCIOXHEHHOM CTPYKTYpPE CTMXA, B KOTOPOW OTpaXatTcs NpOTMBOpEYns
HOBOro BpeMEHU. DTO CBA3AHO U C BO3BPaALLEHMEM B KYrNbTYPHbIN 06OPOT TEX aBTOPOB, Ybé
TBOPYECTBO paHee He 6bINo AOCTYNHO WMpoKomy uYmTaTento. Lunpokoe pacnpoctpaHeHue
npousseneHnin locndgpa Bpoackoro cyLeCcTBEHHO NOBIIMANO Ha pa3BUTME MO3ITUYECKON peyn.
Ero gomnocodckast MHTOHaUUS, BHUMAHNE K KyNbTYPHOW Tpaamuumn n ocobasi My3blkaribHOCTb
cTMxa CTanum OpPUEeHTUPOM ANA MHOMMX MOJSIOAbIX aBTOpoB, koTopble B 1990-e roabl Havanm
aKTUBHO (popMMpOBaTb HOBbIN NO3TUYECKNN A3bIK.

3HaKoOBbIM SIBfIEHMEM MO33UMN ITOr0 Nepmoga CTAaHOBUTCHA MOSABIIEHUE MOCTMOLEPHUCTCKUX
3MIEMEHTOB, CBSA3AHHbIX C MPOHMEN, LUMTATHOCTLIO U UFPOBLIM OTHOLUEHMEM K Tpaguuun. B
TBOpYecTBe Tumypa KnbmpoBa akTMBHO MUCMOMb3yeTCss MOTUB NEPEOCMbICIIEHNS] COBETCKOIO
onbiTa, NPUYEM HE TONbKO Yepe3 KPUTUKY, HO U Yepe3 HOCTanbrmyeckoe BO3BpalLEHne K
obpasam ywegwen anoxu. Ero noatuka CTpoutcs Ha COeAMHEHUN BbICOKOro M ObITOBOrO,
CEPbLE3HOr0 U MapoAUMHOrO, YTO MO3BOMSIET OTPaA3UTb HEOOHO3HAYHOCTb MCTOPUYECKMX
nameHeHnn. OQHOBPEMEHHO pa3BMBAETCS NIUHUSA MeTadM3nNYeCKOM NNPUKN, NpeacTaBneHHas
Onbron CepakoBou, ANsi KOTOPOW XapakKTEPHO CTPEMIIEHME K A3bIKY OYXOBHOW pedriekcnn u
cocpeaoToveHne Ha npobnemax Bepbl, NamsatTM n boitna. B koHue 1990-x roqoB rpoMKMM
roniocom 3asBnsaet o cebe bopuc Pbikun, 4bm CTUXM OTpaxkaroT ApamMaTm3m NOCTCOBETCKOM
OencTBUTENbLHOCTU. Ero nupmnyeckmin repon XXmMBET B MUpe, rae npexHue LeHHOCTU UCHESNN,
a HoBble ewé He cdopmMmpoBanuCb, U 3TO CO3L4AET ollyleHune 3blIOKOCTW, yTpaTbl U
NOCTOSIHHOIO BHYTPEHHEIO HaMPsKEHMS.

[Mpo3a paccmaTpuBaemMoro nepuopa Takke MNPOXOOUT Yepes3 CYLLUECTBEHHbIE U3MEHEHUS.
[Mocne anuTenbHOro nepuoga OrpaHUYEHUA uYuTaTeNW BMEPBbIE MNOMyvalT A0CTyn K
npon3BeaeHNsIM, KOTOpble [Ofroe BpemMsi Haxogunucb nog 3anpetom. [lybnukauum
npounsseneHnn AnekcaHgpa ComkeHuubliHa, Bapnama LWanamosa, AHgpesa [MnatoHoBa wu
APYrMX KPYMHbIX NMcaTenen He TONbKO BOCMOMHSAT KyNbTypHble Npobensbl, HO U NoByxaatT
COBPEMEHHbLIX aBTOPOB K Pa3MbILLSIEHNAM O TparM4eckmx cTpaHuuax npoLwunoro. BHnmaHme K
AOKYMEHTarbHOCTU, K pacckady O pearlbHOM 4Ye€fl0BEYECKOM OMblT€ CTAHOBWUTCS OAHOW M3
rMaBHbIX TEHAEHUMA Npo3bl KOHUA XX Beka. Ha doHe Kpuanca NpMBLIYHOMO yKNaga >KU3HU
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yCuUnmBaeTCcsa MHTepec K aBTobmorpaduyecknm n ncnoseganbHbiM hopmam, KOTopble AatoT
BO3MOXHOCTb OTPa3uTb JIMYHbIN NYTb YesioBeKa B AMOXy NepemeH.

OpgHoBpeMeHHO hopMupyeTCs MOLLHAs NOCTMOAEPHUCTCKas NMNHUA, SPKAM npeacTaButenemM
KoTopon cTtaHoBuTcs Buktop leneBuH. Ero nposa ob6beguHAeT anemeHTbl mnocogum,
catupbl, paHTacTUKM U couunanbHOM KpuUTukU. B npoussepeHusax [leneBuHa peanbHOCTb
npeaCcTaéT Kak NPOCTPAaHCTBO, rAe rpaHb Mexay NpaBaon 1 Unn3nen NoCTOAHHO CMeLLaeTCs.
OTO OTpaxaeT xapakTep BpeMeHu, Korga nwoguv OOHOBPEMEHHO ollyuwiaiT csoboay u
NOTEPSHHOCTb, @ OKPYXaoLLMA MUP HacbIWeH UHdopMaumen, CUMBOSIaMN N YCIOBHOCTSMM.
[MeneBuH CO30aET XyOOXECTBEHHYID Mofernb obuecTBa, MOrpy>XEHHOr0 B  MEAUNHYHO
peanbHOCTb, B KOTOPOW NNYHAs MOEHTUYHOCTb CTaHOBUTCA HECTabunbHOM U Nerko noggaércs
BIIMSIHMIO BHELUHMX 0O6pa30B.

Opyryio BaxHy NMHUIO pasBuBaeT TaTbAHa Toncrtasl, Ybs Mpo3a coveTaeT JfeMeHTbI
CKa304HOro 1 YaHTaCTUYECKOro MbILLMIEHNSA C BHUMaHMEM K MCUXONOrMYeCcKon geTannsauuu.
Eé pomaH «KbICb» NokasbiBaeT MUP, NEPEXMBLLUNIN KYJTbTYPHYH U UCTOPUYECKYHO KaTacTpody,
roe noanm BHOBb MbITAlOTCA MOHATb COOCTBEHHOE MpOLUfioe M co3daTb HOBYK CUCTEMY
npegcrasneHun o cebe. Toncras naobpaxaeT YenoBeka Ha rpaHuLe Mexay paspyLueHnem u
NMOUCKOM OMOpbl, YTO OenaeT eé TBOPYECTBO CO3BYYHbIM OOLIEMY HACTPOEHUIO 3IMOXM.
CylwecTBeHHbIN BKNag B Mpo3y 3Toro nepwoga BHocuT Jllogmuna [leTpylieBckas, 4bM
pacckasbl nepegatoT atMocdepy ObITOBOM HECTABUITBHOCTU U HANPSPXKEHHON 3MOLIMOHANBHON
cpeobl. B eé npounssefeHusix YenoBeKk okKasblBaeTCs B OOCTOATENbCTBAX, rAe MpUBbIYHbIE
CBS3M HapyLWeHbl, W eMy [MpUXOAUTCA WUCKaTb CNocobbl BbDKMBAHUA B YCIOBUSX
NoBCeAHEBHOIO Xaoca.

B koHue 1980-x — Hauvane 1990-x rogoB POCCUNCKME YMTaTenu BnepBble B MOSTHON Mepe
3HakomATca ¢ npo3on Cepress [oBnatoBa. Ero MPOHMYHBLIN CTUNb, BGAN30CTb K XaHPy
aBTobuorpacmyeckon MUHUaTIOPbl U NPUCTaNbHOE BHUMaHME K YenoBeyeckuM crnabocTtam
co3garT 0cobblIi  TUN MNOBECTBOBaHWUA, CBOGOOHLIN OT WOEONOrMYECKMX akueHTOB U
OPMEHTUPOBAHHBIN Ha YecTHOe n3obpaxkeHne YyacTHom Xn3Hu. MNonynapHocTb [JoBnaTtoBa B
1990-e rogbl cBAi3aHa C TeM, YTO e€ro repon ONfM3KM YENOBEKY, XMBYLLEMY B YCNOBUAX
coumanbHOW HeonpeaenéHHoCTU, W BblpaXalT OnbIT ManeHbKoro, HO YCTOMYMBOrO
COMpPOTUBIIEHUSA NOBCEAHEBHbLIM TPYAHOCTAM.

Jlntepatypa cepegmHbl 1980-1990-x rogoB oTnMYyaeTcs 3Ha4YMTENbHbIM MHOroobpasuem u
OTCYTCTBMEM €OMHOMN [AOMWUHUPYIOLLEeNn 3SCTeTUKU. B oOHOM KynbTYpHOM MpPOCTPaHCTBE
COCYLLEeCTBYIOT peanu3Mm, MOCTMOOepHU3M, aBTobuorpadpuyeckad nposa, pasfvyHble
HanpasneHus nupukn. OBLLEen AnNa aBTOPOB CTAHOBUTCHA CTPEMIIEHNE NOHATb, KaK MEHSeTCS
YenoBeK U MUP BOKPYT Hero. icuesHoBeHME NpexHen CUCTEMbI KOOpAMHAT NopoXaaeT HOBOe
OTHOLUEHME K MPOLUSIOMY: OHO CTaHOBUTCA OOBEKTOM aHanuMsa, NepeocMbICNeHns U
XyOOXEeCTBEHHON pPEeKOHCTpykuMn. B TO ke Bpemsa nuTepaTypa 9TOro nepuopda He
OrpaHNYMBaEeTCA KpPUTUKOW. B Hen npucyTcTByeT M MNOMbiTKA HaWTU HOBbIE LIEHHOCTH,
ocMbICNUTbL  cBoboady, onpegenuTb MeCcTo  JIMYHOCTM B YCMOBUSIX  COUMaribHOM
HecTabunbHOCTH.

Taknm o6pa3oM, No33na 1 Npo3a KoHua XX BeKka oTpaxatT CMOXHbIA NPOLEeCcC CTaHOBIEHNS
HOBOW KyNbTYPHOW 3Moxu. ABTOPbI PUKCUPYIOT NEpPEXOgHOE COCTOsSIHME 0bLLeCcTBa, NOKa3biBas
HEeYyCTOMYMBOCTb MPUBbIYHBLIX CTPYKTYP Y OOHOBPEMEHHO OTKPbIBAKOLLMECH BO3MOXHOCTU ANS
MIMYHOTO M TBOPYECKOro pasBuTus. JlnTepaTypa CTaHOBUTCA CMNOCOBOM OCMbICNEHNSA
NCTOPUYECKOrO ONbITa, UCCNeAoBaHMEM BHYTPEHHEro Mupa 4venoBeka W 3KCNEPUMEHTOM C
XyAoXecTBeHHbIMM doopMamun. bnarogapa atomy npoussegeHuna cepeanHbl 1980-1990-x
rogoB 3aHMMatoT 0coboe MeCTO B PyCCKOW CIIOBECHOCTH, 06pa3ys cCBOe0OpasHbIini MOCT MEXAY
COBETCKOW Tpaauumen n nutepatypon XXI seka.
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"ocynapCcTBEHHOro yHMBepcuTeTa

AHHOTaums: ABTOp nccneayeT HPaBCTBEHHbIN N AYXOBHbIN KPU3MC COBPEMEHHOIO 0bLLecTBa
yepe3 obpas y4acTkoBoro lMBaHa [1naToHOBa, KOTOPLIN eXeOHEBHO CTasfikuBaeTcsi C
4YenoBEYECKOM XKECTOKOCTbIO, paBHOAYLUMEM U pa3pyLLUEHNEM CEMENHBIX LleHHoCTeN. [MoBecTb
packpbiBaeT npobnemMy BHYTPEHHEro OAMHOYECTBa YerioBeKa, Hecyllero MopanbHYyH
OTBETCTBEHHOCTb nepen ApYyrMMu, W MNOoKasblBaeT BIMAHME COLManbHOW cpeabl Ha
dopmmnpoBaHue nuyHocTn. OTmevaeTcs, 4To NnponsseneHme ActadbeBa NogHMMaET BaXkHble
BOMPOCHI AyXOBHOCTU, BEPbLI M YENIOBEYECKOro Aosra, Aenas ero aktyanbHbIM Ana aHanmsa
COBPEMEHHbIX HPABCTBEHHbIX NPOLIECCOB.

KniouyeBble cnoBa: nposa, fgerpagaumsi, oblecTBO, 4enoBeyeckasi OTBETCTBEHHOCTb,
AYXOBHOCTb, MUNMLMOHEP, A00OpPO, 3epkano, YEPCTBOCTb, ManeHbK1in YenoBek

MoBectb Buktopa ActadbeBa «[leyanbHbi OeTEKTUB» SBMSETCA OgHOM u3 Hambonee
rny6oKnx n NPOH3UTENbHbIX couMarbHbIX MPO3 KOHUA XX Beka. B aTom npovsBeaeHun aBtop
obpallaeTcs K Teme HpaBCTBEHHOW Aerpagaumm obuwiectBa, Kpusanca 4enoBedeckux
OTHOLUEHUN N pa3pyLUMTENbHOro BO3AENCTBUS CoLMaribHON peanbHOCTN Ha NIMYHOCTL. Yepes
obpa3 yyactkoBoro VBaHa [InaTtoHoBa AcTadbeB nokasbiBaeT [pamMaTUYecKun nyTb
YyerioBeka, Oka3aBLUEerocd OAWH Ha OOWH C YerloBEe4YeCKOW XECTOKOCTblo, paBHOAYLUMEM U
nageHnem mopanu. lNucatene 3agaéT ocTpble BONPOCH! O YeroBe4YeCKon OTBETCTBEHHOCTH, O
Bepe, O COXpaHeHUU OyXOBHOCTM B MUpe, KOTOPbIN CTPEMUTENbHO TepsieT yerioBeyeckoe
nmuo.

[NaBHbIN repon NoBeCTM — yyacTKoBbIN MBaH [1naToHOB — He criydanHo npencTaBreH
KakK yernioBek rnyboko NopsiAOYHbIN, YECTHLIN M BHYTPEHHE paHUMbIN. Ha HEM NeXuT orpomMHas
OTBETCTBEHHOCTb: €XEe[HEBHO CTalfkMBasiCb C ObITOBbIM HacuUnMeM, MpecTynieHns MU,
NbSAHCTBOM, Pa3pyLUEHHbIMU CEMbAMMU U YENOBEYECKUMN CyaAbOaMn, OH BbIHYXXAEH He MPOCTO
NCNOJSTHATL CBOU 06513aHHOCTU, HO U OCTaBaTbCA YENOBEKOM B YCITOBUAX, KOTOPbIE paspyLiatoT

nyuy.

AcTtadbeB nokasbiBaeT, YTo [MnaToHOB — 3TO HE NPOCTO MUMNULMOHEP, OH — CBOeobpasHoe
3epkano obuiectea. Bcé, 4to npoucxoauT BOKPYr, nponyckaetca yepes ero cepaue. OH
U3n4eCckm n MoparnbHO ycTaeT OT 6€CKOHEYHOro NOTOKa YernoBevYeCcKnx NopoKoB, HO NPU 3TOM
He nepecTaéTr BepuTb, YTO 4venoBek crnocobeH Ha Aobpo. VIMeHHO 3Ta Bepa genaeTt ero
«nevanbHbIM OETEKTMBOMY»:. OH paccrnefyet He CTOMNbKO MNPECTYNNEHUs, CKOMbKO
4YenoBeYyecKyo ayLly.

"epon BMANT pacnag ceMen, YepCTBOCTb, arpeccuto, NbAHCTBO, 03N10611eHHOCTb. OH NbiTaeTcs
NOMOYb MOAAM, HO 4acToO OKa3sblBaeTca 6eCccuMnbHbIM — NOTOMY YTO cucTema, obLecTBO U
camMu NIAn ConpoTUBAAITCA NepeMeHaM B Iyyllyro CTOpPOHY. Tak ActadbeB packpbiBaeT
Tpareguio ManeHbKoro YenoBeka, KOTOpbIA XOY4eT U3MEHUTb MUP, HO B OOUHOYKY HE MOXET
€ro UcrnpaBuTb.

CouwnanbHas peanbHOCTb Kak UCTOYHWK Tparegmm
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[MoBeCcTb HarnomnHeHa TAXerbIMA CLEHaMW, KOTOpble OTpaXkaltoT 3pUMYK0 peasibHOCTb KOHLa
COBETCKOM 3MoXu — OOHMLaHMe OyXOBHOCTW, BbITOBOE Hacunue, paccrioeHne obuiecTsa,
6e3pasnuune K vyxom 6onm. Mup, B KOTOpom XMBET MNNaToOHOB, CNOBHO pasnaraeTcsa U3HYyTpu.
JMogn nepectaloT 3amevaTb ApYyr Apyra, NepecrawT oTnmyaTb A06po OT 3na, XUBYT MO
NHepumn.
AcTtadbeB n3obpaxkaeT He MPOCTO KPUMUHAIbHYO OOCTAHOBKY — OH MoOKasbliBaeT KpU3uc
HPaBCTBEHHbIX OpWeHTUpoB. Jlioagn 3abbinu, 4YTO 3HA4YUT CcoCTpajaHue, YyBaXeHue,
OTBETCTBEHHOCTb nepen 65mMskumn. B aToM Mupe CTaHOBATCA HOPMOW KECTOKME MOCTYMKM,
NbSHCTBO, NpeaaTesnibcTBO. ABTOP rOBOPUT HE O YaCTHbIX Criydasax, a O CUCTEMHOWN, rnybokon
©onesHn obLlecTBa.
Ocoboe mecTo B NOBECTM 3aHMMaeT TeMa Hacunmnsa B cembe. VIMeHHo 3aeck, no ActadbeBy,
poxagaeTcs 3n0. Pa3butble cyabbbl 4eTen, )KeHLWUHbI, KOTOPbIE BbIHYXXAEHbI TEpNeTb rpyodoCTb
N YHWKEHUS, MY)XXYMHbI, NOTEPSABLUME YeroBeYyeCcKoe JOCTOMHCTBO U3-3a arkoronss — BCE 3TO
cosgaet aTMocdepy 6e3bicxogHOCTU. MNMnaToHoB ¢ 6051bI0 BUAUT, YTO NPUYNHBI NPECTYNNEHUN
4acTo fiexaTt He B KpUMUHanbLHOW cpee, a B ObITOBOW, MOBCEAHEBHOM XXWU3HU, NPONUTAHHON
paBHOAYLIMEM U arpeccuen.
[lyXOBHBbIN KPU3NC M YYBCTBO OQUHOYECTBA
OfgHoM M3 UeHTpasrbHbIX TeM MOBECTU ABNSETCS OAMHOYECTBO YenoBeka. VBaH [1naTtoHoB
OKPYXEH Nnto4bMU, HO NO-HacTosAweMy oauHoK. Ero pabota He ocTaBnsgeT emMy BO3MOXHOCTH
ANs NPOCTOro yesnioBedeckoro obueHnsa. OH He nonyvaeT nogaepXkn HM B obuiectse, HU B
CUCTEME, HM B NMYHOM XU3HW. [axe noan, KoTopble OOMMKHbI OblTb Onwke BCcex —
COBCTBEHHbIE XXEHA N CblH — B KAKOW-TO MOMEHT NepecTartoT NOHUMaTb ero BHYTPEHHUIA MUP.
Ho 3TO 0anHOYECTBO He pesynbTaT cnabocTu reposi — HanNpPOTUB, OHO SBMISIETCA CreACTBUEM
ero crnocobHocTn rnyboko nepexmBaTtb YyXyto 60nb. [11aTOHOB CAMULLIKOM YyTOK, CIIMLLKOM
YeCTeH M CMIULIKOM OTBETCTBEHEH, YTODObI He 3aMeyaTb obuero pacnaga. OH YyBCTBYET, YTO
MUP BOKpPYr TepsieT [faBHOEe — YenoBeyHOCTb. VIMEHHO MO3TOMy OH CTaHOBWUTCHA
«neyvyaribHbIM» — OH He MOXeT MPOWUTM MUMO YenoBeveckon 6eapbl, HO He MOXET U N3MEHUTb
€€ KOpEeHHbIM obpa3som.
ActabeB nogyepkmBaeT, YTO AYXOBHbIA KPU3UC repos — 3TO OTPaXeHue Kpuauca Lenoro
obuwecTBa. NMncaTens NokasbIBaeT, K YeMy NPUBOANT NOTEPS HPABCTBEHHbLIX OPUEHTUPOB: K
pacnagy NUYHOCTWU, K MOpanbHOM YCTanocCTu, K OLUYLLUEHUO HEHYXXHOCTU. B aTOM cMmbicne
lMnaToHOB — 06pa3 Tparnyeckmi, HO B TO XXE€ BPEMS N CMACUTESbHbIN: OH MOKa3bIBaAET, YTO
YenoBekK, JaXe HaxXOAsACb B TSHXKenenwmx obcTtoaTenbCcTBax, MOXeT COXPaHSATb MOpanbHYH
YUCTOTY.

«lMevanbHbIN OEeTEKTMB» — 3TO HE NPOCTO UCTOPUSA O MUNNLUOHEPE. DTO pasMblLLeHne
o cyabbe yenoBeka B CrOXHOM, paspyLuarowemMcs Mupe. JTo npeaynpexageHne o Tom, 4YTo
paBHoayLwmne n 6e30yxoBHOCTb BeayT K rmbenun obwectsa. M aTo HanomMuHaHWe O TOM, YTO
Aaxe MarneHbKuU YernoBek CnocobeH CoOXpaHUTb JOBPO, eCnn He N3MEHSAET CBOEN COBECTM.
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AHHOTauun

CTtaTbs nocBsLLEeHa U3y4eHNo XyaoxecTBeHHoM Npo3bl CoseTckoro Cotosa 1970-x — Havana
1980-x rogoB, nepuoda, XapakKTepU3YKLErocs CroXHOMW CcounanbHOM W KyNbTYpPHOW
cuTyaumen, a Takke MOCTENEeHHOW TpaHcopmaumen nutepaTtypHoro co3HaHusa. B pabote
aHanM3npyTCs OCHOBHblE TEHOEHUMU TOr0 BPEMEHWU: MOWUCK MCUXONOrMYecKon rnyoOuHsbl,
obpalleHne K BHyTpeHHEMY MUPY FIMYHOCTU, HTepeC K ObITOBLIM 1 MOpasnbHbIM Npobrnemam,
a TaKkkKe MOMbITKN COXPaHUTb XYOOXECTBEHHYH WHAMBMAOYaNbHOCTb aBTOpa B YCMOBUSAX
ueH3ypbl. Ocoboe BHUMaHWE yaensieTcs TBOPYECTBY Takmx nucatenen, kak B. LWykwwuH, HO.
TpudoHos, A. V. ComkeHunubiH, B. AKyHVUH 1 pyrnx, Ysn NPOU3BEAEHUS OTPaXKaloT YXOBHbIE
U coumanbHble npotmBopeumnsi anoxu. CTaTbs paccMaTpuBaeT Kak TemaTuveckue, Tak u
CTUNUCTUYECKNE OCODEHHOCTM NPO3bI, BbISBISIET €€ porib B (hopMMpoBaHUN NUTEPATYPHOro
npouecca M KynbTyYpHOro camMoco3HaHus obuiectBa Toro nepuoga. Pabota moxeT ObiTb
nonesHa Ana  wuccnegosaTtenen  nutepaTypbl, CTYAEHTOB U MpenogasaTenewn,
WMHTEPECYHOLLMXCS UCTOPUEN PYCCKOM NPO3bl BTOPOW MOMOBUHBI XX BEKa.

KnroueBble cnoBa: nposa 1970-x rogoB, pycckasa nurtepaTtypa, counanbHasa npobnemartuka,
NCUXOSIOrM3Mm, NMTepaTypHble TEHAEHUUN, XyLOXECTBEHHbIN CTUNMb, LeH3ypa.

Mepuopg 1970-x — Havana 1980-x roaoB B COBETCKON NuTepaType XapakTepmnsyeTCs CrOXKHbIM
nepenneTeHneM couunarbHbIX, KyNbTYpHbIX W [AYXOBHbIX MPOLECCOB, KOTOpble oOKasanu
rnybokoe BnAMsSHWE Ha pas3BUTUE XYOOXECTBEHHOM MNpo3bl. OTO Bpemd, Korga obuiecTtBo
nepexunsano nepuoabl cTabunbHOCTU U 3aCTOS, OQHOBPEMEHHO CTalNKMBasiCb C BHYTPEHHUMM
NPOTUBOPEYNAMN, CKPbITBIMU  KOHIIMKTAMU U MOparibHbIMX  AUNIEMMaMn  FIMYHOCTMW.
INutepaTypa aToro nepuoga He TONMbKO OTpaara OObeKTUBHYH OEWCTBUTESTbHOCTb, HO U
cTpeMunachb 3arfisHyTb B rMNyOMHbI YenoBeyeckor Ayln, uccnefoBatb BHYTPEHHUN MUP
repoeB, X MopasibHble OPUEHTUPbLI Y AYXOBHbIE MOUCKMU.

Mpo3a 1970-x — Hayana 1980-x rogoB oTnMyaeTcst MHOroobpasnem TeM U XaHpPOBbIX POPM.
Ha nepBbIit NnaH BbIXOAMT NCUXONorndeckas Npo3onesi, BHUMaHue K 6bITOBOM U coumarnbHON
npobnematunke, UccrnegoBaHNe CNOXHbIX HPABCTBEHHbIX U 3TMYECKMX BONPOCOoB. [ucaTtenu
TOro BpeMeHu, Takmne kak B. LykwuH, KO. TpudoHoBs, B. AkceHoB, 5. CondXeHnubIH n MHOrve
apyrue, CTpeMunucb nokasaTb BHYTPEHHME KOHQMUKTbI 4YerioBeka, ero 6opbby C
obcTosATENBbCTBAMM, NOMBITKU COXPaHUTb YeroBeYeckoe AOCTOMHCTBO M cBoBody MbICn B
YCIOBUAX MOEONOrMYECKoro AaBneHus.

Ocoboe 3HayeHMe B 3TOM nuUTepaTypHOM nepuoae npuobpeTaeT MNCUXOSOrN3M,
peanuctMyeckoe U300paxeHMe XapakTepoB W OTHOLWEHUW, BHMMaHuMe K geTansam
NOBCEAHEBHOWM >KM3HW, KOTOPbIE CTAHOBATCA HOCUTENAMM nybokoro dunocodckoro u
HpPaBCTBEHHOro cMbicna. [lpo3a 9TOro BpPEMEHW He OrpaHUYMBAETCS WUCKITHYUTENBHO
OTpa)xeHneM BHeELLHEeN OEeNCTBUTENbHOCTU, OHa obpaLlaeTcs K BHYTPEHHEMY MUpPY YernoBeka,
pacKkpbIBaeT ero AyXOBHble CTPEMSIEHUS, COMHEHUSA U Ha4eXabl, YTO AenaeT npousBeaeHus
3MNOXW XMBbIMU N akTyaribHbIMW Jaxe OS5 COBPEMEHHOro Yntarens. N3ydeHue nposbl 1970-x
— Hayana 1980-x rogoB no3BONSET HE TONbKO MOHATb OCOOEHHOCTM NMTEpPaTypHOro
npouecca, HO W nMpocneguTb W3MEHEeHUs B OOLECTBEHHOM CO3HaHWW, JBOJIIOLMIO
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HPaBCTBEHHbIX LIEHHOCTEN U XYOOXECTBEHHbIX CTpaTerMm COBETCKOW nuTepaTtypbl. ITOT
nepuoa CnyXvWT BaXXHOW TOYKOW COMPUKOCHOBEHUS MEXAY KracCuyeckon Tpagauumnen wm
HOBbIMM HanpasBSiEHUSIMW, BO3HUKAKLLMMKU B nNuTepaType KoHua XX Beka, U npencraBnset
cobon yHuKanbHOE MNPOCTPAHCTBO AN aHanu3a XyOoXXeCTBEHHbIX (OOpPM, CHOXETHbIX
KOHCTPYKLMIN MU NCUXONOrMYEeCKNX NOpTPETOB repoes.

Mepuog 1970-x — Havana 1980-x roqoB B COBETCKOW NpO3e OTNn4YaeTcs MHOronIaHOBOCTbIO
N CHOXHOW BHYTpeHHen auHamukon. C OOHOM CTOPOHbI, NuUcaTenu cTankumBanucb C
OrpaHNYeHNsIMN  NOEONOMMYECKOrO KOHTPOSS U LEH3ypbl, C Apyrom — CTPEMUSIUCb
nuccrnegoBaTtb UMHAMBMAYamNbHbIA OMbIT YefoBeKa, ero MCUXonornyeckme M HpPaBCTBEHHbIE
nouckn. B aTo Bpemsi nutepaTypa BCE€ Yawe obpaliaetcsa K Teme BHYTPEHHEero mupa
NINYHOCTKN, €€ OYXOBHbIX M MOparbHbIX OPUEHTUPOB, co3daBasd Npou3BeneHust C rnybokomn
ncmuxonormyeckon npopaboTkon U peanuctudeckonm getanusauuen [1, c. 45]. OgHum um3
Haubonee 3Ha4YMMbIX aBTOPOB 3TOro nepuwoga sensgetca HOpun  TpudcoHOB, YbM
npounsseneHusi, Takne kak «[Jom Ha HabepexHon» n « ObMeH», AEMOHCTPUPYIOT BHUMaHNE K
NOBCEAHEBHOW XXN3HU FOPOXKaH U CIOXHbLIM MCUXONOMMYECKUM KOHQOITUKTaM BHYTPU CEMbU U
obwecTtBa. TpudoHOB uccrneagyet npobrnemy «manon cyabbbly», NOKasbiBasi, Kak NPUBbLIYKAY,
MOparsbHble KOMIPOMUCCHI 1 BbITOBbIE 3a60ThLI (POPMUPYIOT BHYTPEHHUI MUP YeroBeka. B ero
npo3e ocoboe BHUMaHME yOeneHO MCUXONOrM4YeckoMy peanuamy, AeTansM OKpyXarLien
cpegbl M BHYTPEHHEMY MOHOSIOrYy repoeB, 4YTO [enaeT MOBEeCTBOBaHME 3MOLMOHAIbHO
HacbILWEeHHbIM U rIy60KO CUMBOSIMYHBIM [2, C. 78].

Bacvnun LWykwnH npegcrasnsier gpyroM tmn npo3bl — 6onee HapoaHbid, 6nM3kui K
GonbKIIopYy M NPOCTOMY A3blKy. Ero pacckasbl, Takne kak «KanumHa kpacHaa» n «Cpesany,
KOHLUEHTPMPYIOTCSA Ha cyabbax NpoCTbIX NoAeN, CENbCKOMN XXNU3HWU, BHYTPEHHUX NEPEXMNBAHUAX
repoeB M MUX OYXOBHOW CTOMKOCTW. LUyKLWKMH ymeno coyeTaeT Tparnyeckoe m KOMUYECKoe,
cos3faBasi XKuBble, 3anoMuHarowmecs o0pasbl M MNokasbiBasi LEHHOCTb YeroBeYyecKom
NUCKPEHHOCTU N [OBPOTHI B YCNOBUAX CcoumanbHOM pyTMHHOCTU [3, ¢. 102]. He meHee 3Haummomn
durypon ssnsietca Bnagummp AKCEHOB, KOTOPbI B CBOMX NPOM3BEAEHNSAX, TaknX Kak « OcTpoB
KpbiM» 1 «PaHOOPUHCKMIA LMKN», aKUEHTUPYeT BHMMaHME Ha MpOoTUBOpeYMsix obLuecTBa,
MOpasibHOW OTBETCTBEHHOCTU 4ernoBeka W UNOCOMCKUX acnektax >XM3HWU. AKCeHOB
nuccrnegyeTt KpuMsmc OYyXOBHbIX LEHHOCTEW, NpobremMy HpPaBCTBEHHOrO BbIOOpa WM MOWUCKU
CMbICla B NOBCEAHEBHOW >XM3HW. Ero ctunb xapakrepusyeTrcsi SICHOCTb, rnyOGuHOM
NCUXOSTIOrMYECKON aHaNUTUKA N UCNONb30BaHMEM Pa3HOOBPa3HbIX Xy4OXECTBEHHbIX CPEACTB
[4, c. 134]. BaxkHOM 0COBEHHOCTLIO NMPO3bl 3TOr0 Nepuoaa ABNAETCS MHTEPEC K TEME NaMsITH,
ncTopumn n BpemeHun. Nucatenu ctpeMmnnmcb NokasaTb, Kak npoLunioe opmMupyeT HacTosiLee,
N KaK yenoseyeckas NamaTb CTAHOBUTCA XPaHUMNMULLEM MHOUBUAYANbHOIO M KOMSIEKTUBHOIO
onbiTa. OTOT NOAX04 NPOSIBNSETCs, Hanpumep, B npou3seneHnsax AHatonmsa PoibakoBa, rae
nM4Hasa NCToOpUS repoeB TECHO NepenneTaeTcs C UICTOPUYECKON CyabOOM CTpaHbl, packpbiBas
CINOXHble coumarbHble 1 MoparibHble KOHIUKTLI [5, €. 57].

Ctunb npo3bl 1970-x — Havana 1980-x rogoB oTnMyaeTcsa peann3mMoMm, NCUXorormaMom u
BHMMaHMEM K AeTansam. [epon 3Toro BpeEMeHM 4YacTo CTankmBarTCs C MOpanbHbIM BbiIGOpomMm,
BHYTPEHHUMU MPOTMBOPEUYMAMM N CNOXHBIMW coLMarnbHbIMU 0B6CTOATENBCTBAMM, YTO AenaeT
npo3ay rnyboKko 4YenoBe4yHOM N COBPEMEHHON. OMOLIMOHANbHAsA HACbILLEHHOCTb, BHUMAHMWE K
noBcegHEBHbIM JeTansiM U UCKPEHHOCTb MNOBECTBOBaHMA  CO34alT  YHUKaNbHbIN
nuTepaTypHbIn NaHawadT, KOTOPbIN COXPaHSET akTyarnbHOCTb U B COBPEMEHHOM KyNbTYPHOM
KOHTeKCTe [6, c. 89].

Mpo3a 1970-x — Hayana 1980-x rogos npeacTtaBnseT cobon 6oratbii U MHOrOCNOWHbLIN NNnacT
nutepaTypbl, KOTOpbIN co4vyeTaeT B cebe nCcMxXomnornyeckyro rmnyobuHy, coumanbHyto
npobrnemMaTrky N XxyaoxectBeHHoe MacTtepcTBo. OHa oTpakaeT BHYTPEHHUN MUP YENOBEKA,
€ro JyXOBHbl€ MOUCKN N MOparibHble OPUEHTUPbLI, OAHOBPEMEHHO NPEeOCTaBNAA YHUKASTbHYIO
BO3MOXXHOCTb OS5 U3y4eHus nctopmm n kynbTypbl Coetckoro Cotosa. NpounsseneHunst aToro
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nepunoda npoaoskarT BIIMATbL Ha nNocneaywuyo nutepatypy m OCTaroTCA UEeHHbIM
MCTOYHUKOM ONA aHarnm3a XyaoxXeCTBEeHHbIX TEeHOEeHLUUN BTOpOVI nonoBuHbI XX Beka.
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H. Py6uoB kHura «3Be3fna nosnen»

N'vecoBa Bacunsa ABasoBHa

HokTop dunocodum (PhD) no dpunonornyecknm Haykam
npenogasatenb kadpeapbl pycckon duonornm
depraHcKkoro rocygapCTBEHHOMO yHMBepcuTeTa
TunasonameB CoGUpPXKOH

CtyoeHT ®epraHcKoro rocyapcTBEHHOro YyHUBEpPCUTETA,
HanpasreHue pycckasa unonorna n obyvyeHme sa3bikam

AHHOTauun

CtaTbs noceslleHa nsyyeHuto noasmmn Hukonasa PybuoBa Ha npumepe cbopHuka «3Besaa
noneny, ogHOro n3 KN4YeBbIX NPON3BEAEHUA PYCCKOro nupuyeckoro Hacneamsa XX Beka. B
LEeHTPe BHMMaHUA aBTopa CTaTbM — aHanuM3 TemaTUyeckoro n obpasHoro cTpos COOpHUKa,
BbISIBIIEHME XYOOXXECTBEHHbIX METOAOB, Yepe3 KOTopble MO3T nepefaeT CBOE BOCMNpPUSATME
MUpa, CBA3b YefioBeka C NpUpoaon, POOHOW 3eMNEN U OyXOBHbIMU LieHHocTsMu. Ocoboe
BHUMaHWe yaensetca (MnocodCKo-aK3UCTEHUMANbHON JIMHUM  CTUXOB, B  KOTOpbIX
nepensneTtawTca MOTUBbI Tpyda, namaTn, fnobBu K Manon poavHe U BHYTPEHHEro mnowucka
rapmoHun. B ctaTbe paccmaTpmBalOTCsA XapaKTepHble YepTbl Noa3mn PybuoBa: npoctoTa u
NUCKPEHHOCTb $13bIKOBOIO BbIPAXEHUS, MENIOAMYHOCTb U My3blKanbHOCTb CTUXOTBOPHOIO
put™Mma, rnybuHa 3MouMOHanbHOro BO3AENCTBUS, YMeHWe 4vepe3 Hebornbline, HO TOYHble
Xy[OOXeCTBEHHblE AeTann co3daBaTb LIENOCTHYK KapTUHY Xu3HW. [logdepkmBaeTtcs, 4TO
cbopHUK «3Be3aa nonen» oTpaxkaeT He TOMbKO IMYHOE NepexmnBaHmne Noata, Ho 1 coLmnarbHO-
KyNbTYPHbIA KOHTEKCT BPEMEHU, B KOTOPOM OH >XWUIl, @ TaKkke OYXOBHble MCKaHUSI PYCCKOro
YyenoBeka B NOCEBOEHHbIN Nepunosa.

KnioueBble cnoBa: H. PybuoB, «3Be3aa noneny, pycckasi noasna XX Beka, nvpuka, obpas
npupoabl, OUNOCOMUA XKU3HK, XYOOXKECTBEHHbIN MeTon, HauuoHanbHast WAEHTUYHOCTb,
AYXOBHbIE LLEHHOCTN, MENOANYHOCTb CTUXOTBOPEHMUS.

Moasnsa Hukonas Pybuosa 3aHuMmaeT ocoboe MeCcTo B nuTepaTypHOM Tpaauuum XX Beka,
coeanHsas B cebe rnybuHy AOyXOBHOrO MepexuBaHWa U MPOCTOTY HApOAHOro s3blka. Ero
TBOPYECTBO OTpaxaeT ocoboe OTHOLUEeHWe YerioBeka K npupoae, pooHOM 3emne, Tpyay v
namaTM O MPOLUSIOM, a TakkKe CTpeMSIeHWe K rapMoHuM U BHyTpeHHen npasge. COOpHUK
CTUXOTBOpPEHUN «3Be3aa noneny» ABNAeTCA ApKMM NPUMEepoM 3TOro NO3TUYECKOro MeToAa,
roe Kaxgoe crnoBo 1 obpas HecyT B cebe ocoboe 3HavyeHue, co3naBasi LLEeNOCTHYIO KapTUHY
Mupa noaTa.

Bctynas B mup PybuoBa, uMtaTens norpyxaetca B NMPOCTPAHCTBO, rAe Npupoaa U YenoBek
HaxXOAATCH B HepaspblBHOW rapMOHUU, rOe Kaxgoe none, Kaxaas TPOMNWHKa, KaKObl 3BYK
npupoabl CTAHOBATCS CUMMBOMAMW XXU3HEHHOrO MyTW, BHYTPEHHEW YUCTOTbl U LOYXOBHOM
NCKpEeHHOCTU. M03T MacTepckn coveTaeT NpocToTy popMbl C rMyBUHOM coaepXaHus, genas
CBOM CTUXM [JOCTYMHbIMA U OAHOBPEMEHHO MHOrOCMOMHbBIMW, 3acTaBnss 3agymaTbCa O
BEYHbIX LLEHHOCTSX: Tpyae, CeMbe, poanHe, AyxoBHOM BnnsocTtn kK mupy. Ocoboe 3HayeHve B
«3Be3ge nonen» nveet obpas pooHOM 3eMnn, KoTopasi NpeacTaeT Kak CUMBOJT MOCTOSIHCTBA
N UCTOMHMKA BOOXHOBEHWUHA. Yepe3 nogpobHoe onuvcaHue CeNbCKOW XXMU3HU, NPUPOLHbLIX
ABMEHUN, KPECTbAHCKOro Tpyaa Py6buoB co3gaeT ollyuleHne HenpepbiBHOCTU YenoBeYeCcKom
ncTopumn, €€ CBA3NM C BeYHbIMW 3akoHamu npupodbl. COOPHUK He TOMbKO packpbiBaeT
BHYTPEHHUA MWP MO3Ta, HO W OTpaxaeT AYXOBHble WCKaHUS PYCCKOro 4enoBeka B
NMOCIEBOEHHbIV Nepuoa, ero CTpeMrieHWe COXPaHuTb Tpagauuuun, LEHHOCTU U NPOCTYHO
yenoBeyeckyo 0obOpoTy.

LleHTpanbHOM Temon cOOpHMKA BbLICTYNMaeT CBA3b YerioBeka C OKPYXKalLWMM MUPOM, €ro
AYXOBHas M 3MOUMOHarNbHas COMPUYacTHOCTb K pOOHOM Npupode, a TakkKe OCMbICNeHue
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XW3HEHHOrO MyTN Yepes3 NPU3My MPOCTbIX, HO FyBOKNX YenoBeYecknx LeHHocTen. Moasna
Py6uoBa nopaxaeT CBOEN MCKPEHHOCTbIO, AOCTYNHOCTbLIO S3blka U OAHOBPEMEHHO rNyOMHON
CMbICINIOBOrO  coAepXXaHus, 4To paenaet cOopHuMK «3Be3ga nonen» akTyanbHbiIM U
COBPEMEHHbIM Aaxe aAnsa cerogHswHero yntatend [1, c. 34]. OgHum 13 kno4veBbIX 06pa3oB B
cbopHuke aBnsietca nosne. OHO He TONBbKO OTPaXXaeT CENbCKYIO XXMU3Hb U TPYA KPECTbSH, HO U
CTaHOBUTCA CUMBOJSIOM J>KM3HEHHOrO MNyTW YenoBeka, €ero rMOCTOAHCTBA, TeprneHns wu
BHYTpPeHHen cunbl. lNone — 310 0 AHOBPEMEHHO MECTO AeNCTBUA U MmeTadopa 6GeCKoHeYHoro
ABWXEHWs, rae NpMpoaa M YerioBeK HaxXo4saTCs B Hepa3pbIBHOM rapMoHun. Yepes onucaHue
nosien, Tpas, pekK, 3BE3AHOr0 Heba NO3T NepedaéT CoCTOsIHME OYLUW, pa3MblLLIIEHNS O MecTe
yerioBeka B Mupe, a Takke punocodckne nagem o BeHHOCTU U NPEEMCTBEHHOCTU XU3HU [2, C.
78].
O6pa3s 38e3abl B Ha3BaHUM cOOpHMKA HECET 0COBLIN CMMBONUYECKNI cMbici. OHa CTaHOBUTCS
3HAaKOM [yXOBHOrO CBeTa, HadexAabl, BHYTPEHHEro OpWEeHTUpa, K KOTOPOMY CTPEMUTCS
yenosek. PybuoB ucnonb3yetr 3TOT 0Opa3 kak meTtadopy MOUCKOB WUCTUHBLI, AYXOBHOMO
COBEpLLEHCTBA U rapMOHUK C Npupoaon. 3Be3aa ABnseTcss CBoeobpasHbIM MasikoM, KOTOPbIN
HanpaBnseT YenoBeka, HaNOMMHaET O LLEHHOCTUN AYXOBHOW XXN3HU U YeNT0BEYECKON YECTHOCTU
[3, c. 112]. Ocoboe mecTo B cbopHuMKe 3aHUMaeT Tema Tpyaa. Pybuos rnyboko ysaxaeT Tpya
yenioBeka, 0OCODEHHO 3eMnenenbyYecknin, CUMTas ero He TONbKO (PU3NYECKUM NPOLLECCOM, HO
M WCTOMHMKOM [yXOBHOro pocta. B ero ctuxax pabota Ha 3emne npencraBnsieTcs
€CTECTBEHHOM W HEeOOXOAMMOW YacCTbl0 YEenoBEYECKOro CYLIECTBOBAHUS, YTO OTpaxaeT
naeanbsl YeCTHOCTU, OUCLUMMINHBI, CBS3M C NPUPOAON U LyXOBHOM CTOMKOCTU. 03T MacTepcku
nokasblBaeT, Kak Tpyd opMMpyeT XapakTep 4erioBeka M ero moparbHble OpUEHTUPDI,
00beanHASA NOKONEHUs Yepesd COBMECTHLIN Tpya 1 3ab0Ty o poaHown 3emne [4, c. 101].
MpupogHble MOTMBBLI B N033un PybuoBa 3aHMMaloT LieHTpanbHoe MecTo. Yepes aeTarnbHble
onucaHus AepeBbeB, NOMEBbIX LIBETOB, pek, He6eCHbIX ABMIEHUI, NTUL, U KMBOTHbLIX OH CO34aéT
XMBYIO KapTUHY MUpa, KOTopasa HarnosiHeHa 3MOUUSAMN, PasMbILIIEHUAMU U PUNOCODCKUMU
cMbicnamu. lNpupoga ansa noata — He NPocTo POH, @ CaMOCTOATENbHbLIN repon, KOTOPbIN
obLaeTcs ¢ YenoBEeKOM, YYUT ero BHUMAHUIO K XU3HWU, TEPMEHMIO N CO3epLUaHnto. BaxHbim
ABNSAETCA U TO, YTO Yepes npupoay PybuoB nepegaéT BHyTPEHHME NEpPeXMBaHNA, COCTOSIHNE
Aywu, pagocTtb, neyans U Hagexay [5, ¢. 67].7J/lupuyeckoe «s» PybuoBa 4acTo BbicTynaeT
Habnogatenem Mupa, BHUMATElNbHbIM W YYTKUM K AeTansam. Yepes nuvpuyeckoe «s»
packpblBaeTcs nuMyHasa unocodusa noaTta, ero OTHOLIEHWE K XWU3HW, npupode, Tpyay W
poauHe. [lpocToTa €3blka M TOYHOCTb O0OOpa3oB MO3BOMAKT YUTATEMO OWYTUTb
HenocpeaCcTBEHHOE MPUCYTCTBME MO3Ta B OMNUCLIBAEMOM MUpPE, €ro 3MOLMOHamNbHYH
©nmn3ocTb K Npupoae 1 nogam. Ata 6nNmn3ocTb co30aET AP DEKT NOrpyKEHNHA, SMOLMOHANBHOIO
y4yacTusi N ConepexmBaHuns, YTo sIBASIETCA OOHOW U3 XapakTepHbIX YepT noasum Pybuosa [6,
c. 54].
CbopHMK «3Be3ga nonen» TakkKe HacCbIWeH MOTMBaMM NaMsaTM U UCTOPUYECKOM
npeemctBeHHoCTU. [103T obpalwiaetca K AeTCKMM BOCMOMUHAHUAM, POOHBbIM MeCTaM,
TpaavumMsaM U HapOOHOW XMU3HWU, NOKa3biBasi LEHHOCTb COXPaHEHUS KynbTYpPHOro Hacnegus u
HPaBCTBEHHbIX OpUEHTUPOB. NMamaTb y PybuoBa — 3TO HE NPOCTO NPOLUSIOE, 3TO OYXOBHbIN
pecypc, KOTOpbI COeOUHSeT MOKOMEHUs U MOMOraeT YerioBeKy COXPaHATb BHYTPEHHIOK
YCTONYMBOCTb U MOparibHble MPUHLMNbI.
My3bIKanbHOCTb N PUTMUYHOCTb CTUXOB PybLoBa — eLwé 0auH BaXKHbIA acnekT ero NoaTUKM.
OH ncnonb3yeT KOPOTKME CTPOKU, MOBTOPEHUSA, CO3BYYUSA, BHYTPEHHME PUPMBbI, YTO NpUaaET
CTMXaM MENIOAMYHOCTb W NerkocTb BocnpuaTudA. MysbikanbHas CTPyKTypa ycunusaet
9MOLMOHaNbHOEe BO34ENCTBME CTMXOB, MOMOraeT 4uTaTento Mo4YyBCTBOBATb FAaPMOHMIO
ONUCLIBAEMOrO MMpa U 3MOLMOHANbHOE COCTOSIHWME nMpuyeckoro reposi. MenoamyHocTb
A3blka AeriaeT noasuto 4OCTYNHOM U NpuBReKkaTenbHON A9 PasnNUYHbIX KaTeropumn YnTaTenen,
Nno3BosiAs NnepeaaBaTh CrOXHbIE PUNOCOGCKME MAEN Yepes NPOCTbLIE U TOYHbIE 06pasbl [7, C.
89]. Ocoboe BHMMaHWe PybLoB yaenseT AyxoBHOM U cunocodckor nuHmn. Yepes obpasbl
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npupoabl, Tpyaa M POAHOW 3eMSiM No3T pasMbilnseT O MecTe 4YeroBeka BO BCESIEHHOM,
CMbICIE XWU3HWN, HEOBXOAMMOCTIN AYXOBHOW YNCTOTbI M UICKPEHHOCTU. Ero noasus nobyxgaeT K
pa3MbILLEHNSIM O BEYHbIX LEHHOCTSX, O YerioBeyeckon 4obpoTe, YeCTHOCTH, NtoOBM K pOaHOM
3emne u nogam. COopHMK CTaHOBUTCS CBOEOOpasHbiM NyTEBOAUTENEM MO BHYTPEHHEMY MUPY
YyenoBeka, packpbiBas nepepg uMtateneMm unocoqCckyto rmybuHy n MmopanbHble OpUEHTUPI,
CTOSb BaXXHble B COBPEMEHHOM obLLecTBe.

MomMuMo puNocodckMx M HPaBCTBEHHbIX MOTMBOB, B COOpPHUKE MPOSABSETCA BIUSHWUE
HapogHOW Tpaguuunm n OonbKopa Ha no3aTuyeckun Asblk. PybuoB 4acto ucnonbsyer
HapoaHble 060pOTbI, MPOCTYK FEKCUKY, PUTMUYECKNE CTPYKTYpbl, 65M3kue HapogHOMy
TBOPYECTBY. OTO AenaeT ero nolasui Xuneown, a obpasbl — y3HaBaeMbIMU U AMOLMOHANBHO
HacblweHHbIMW. HapogHas MyapocTb 4Yepe3 noaTudeckun 4Asblk PybuoBa cTaHOBUTCS
CpeacTBOM nepefayn AyxXOBHOrMO OnbiTa, BOCAUTAHUSA YYBCTB M 3CTETUYECKOrO BOCMHPUATUSA
Mupa. Yepes obpasbl nongd, 3se3gbl, Npupoapl, Tpyaa n namatn PybuoB co3faéTt uenoCcTHyo
KapTUHY Mmpa, B KOTOPOM YeriOBEK HAXOAUTCA B rapMOHUKN C NPUPOLON, C caMuM CoBOon 1 C
Tpaguumsmm poaHon 3emnu. AHanmn3 cbopHuKa no3BONAEeT YBUOETb YHUKANbHOCTb
noatTmyeckoro metoga PybuLoBa, ero ymeHue yepes npocTblie U ACHble 00pasbl packpbiBaTb
CNOXHble unocogckue, OyxXOBHblE U 3MOLMOHAmNbHbIE MAeu, a Takke 3HA4YMMOCTb €ero
TBOpYECTBa A4S POPMUPOBAHUS KyNbTYPHOW N YXOBHOM MAEHTUYHOCTU PYCCKOro YeroBeka.
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Mo33una 1950-1960-X Nopgos

HymoHoBa ®Pepy3axoH UnxomoBHa
cTyaeHTKa 4-kypca dakynbTteta punonorum Ory

AHHOTauun

B cratbe paccmaTpuBaeTca pasButue pycckon noasumm 1950-1960-x rogoB B KOHTEKCTE
coumanbHbIX W KyNbTYPHbIX M3MEHEHMI 3MNOoXW. AHanu3anpyeTcs BIMSHWME MNO3OHEro
CTanMHM3aMa u «OTTenenu» Ha TeMaTuKy, XYLOXEeCTBEHHble (POPMbl M MOITUYECKUIN SA3bIK.
Ocoboe BHMMaHVe yaenseTcsi NMOKOSIEHUIO LUECTUAECATHUKOB, UX TPaXOaHCKOM MNO3uLUK,
39CTETUYECKMM HOBALMAM W POnv B AeMOKpaTM3aumm nutepaTypHOro npouecca. BbisBneHbi
XapakTepHble TeMbl nNepuoga — JNUYHOCTHAs NUpuUKa, rpaxgaHcTBeHHas npobnemaTuka,
dunocodckme pasmbllUNEHUs], a TaKkke TEeHOEHUMN K OOHOBMEHUO MO3TUYECKOoW OpMbl U
CTaHOBJIEHUIO aBTOPCKOWM NecHW. [lenaeTtcsa BbIBO4 O 3HAYMTENbHOM BNUSHUN No33nm 1950—
1960-x rogoB Ha garnbHelnllee pa3BuTUe PYCCKOM nuTepaTtypbl XX Beka.

KnroueBble cnoBa: noasuns 1950-1960-x roqos; LWECTUOECATHUKN; «OTTENENbY; FPaXKaaHcKas
nmpuka; omnocodckasa nMpuka; aBTopckas NecHsi; CoBeTckasi nuTepartypa; no3TUYeCKni A3bik;
KyNbTYPHbIE N3MEHEHUST; NMNTEPaTYpPHbIN NPOLECC.

Moasunsa cepeanHbl XX Beka B Poccum — 310 Bpems rnybokMx NpoTUBOPEYNIA, NEPeXoaHbIX
NPOLLECCOB N MOLLHbIX XYAOXECTBEHHbIX OTKPbITUA. 1950—-1960-e roabl cTany BaXXHEWULUM
3TanoM B pasBUTUW PYCCKOM NuTepaTypbl, Korga noaTbl BrepBble Mocre ONUTenbHOro
nepuvoga WAEONorMYecKoro [AaBfieHUs CMOIMMU  BEePHYTb CNOBY JIMYHOCTHLIN  CMbICH,
WUCKPEHHOCTb M BHYTPEHHIOW cBOBGOody. OTOT Nepuon NPUHATO paccMmaTpuBaTb Kak pybex
Mexay NO3AHUM CTanMHU3MOM U KyNbTYPOW «OTTENenu», YTo onpeaenseT ero ocoboe mecto
B UICTOPUN OTEYECTBEHHOW NUTEpPATypbl.

B Hauane 1950-x roqoB coBeTckasa Mo33usi ocTaBanacb B paMKax CTPOro KOHTPONMPYEMOro
ngeonorndyeckoro Aamckypca. JlutepatypHas nonuvTMKa OCHOBbIBanacb Ha npuHUMnax
coumanncTuyeckoro peanuama, Tpebylowero usobpaxaTb AENCTBUTENBHOCTbL «B €€
PEBOSOLNOHHOM pas3BUTUNY. NoaTbl AOMKHbBI OblN NPOCNaBNATL:

1.JocTmxenna counannama,

2.TpyooBow NoABUr COBETCKOro Hapoaa,

3.'epon3m BOMHOB,

4.Jlngepos rocyagapcTea,

5.MMaTpnoTn3m n KONNeKTUBU3M.

JInyHOoe nepexmBaHWe NOYTU He AO0MNYCKarocCb: OHO CYMTANIOCh «MENKOBYpXKyasHbIM» U
«MHOMBMAYyaNUCTMYeckumy. Tembl NtobBKU, 0QUHOYECTBA, COMHEHUWI, BHYTPEHHETO KOHASIMKTA
BOCMPMHUMANNCb KaKk HE COOTBETCTBYHOLLME NOEOMNOIMMYECKNM YCTaHOBKaM.

OpgHako, HECMOTPS Ha BHELUHIOK CTPOroCTb, BHYTPU M0O33MM YXKe Torga HadnHanu
NPOSIBNATLCA MHAMBMAOYAlNbHbIE TFONOCOBbIE OTTEHKM — pUnocodckme MOTUBbLI, CKpbiTas
NMPUYHOCTb, UCTOpMYECcKMe annto3uun. MNoaTel NbiTanucek HanTK 6anaHc mexay TpeboBaHMsaAMU
BPEMEHU N BHYTPEHHEN NOTPEOHOCTBLIO K CAMOBbLIPAXKEHMIO.

Mocne cmeptn CtanmHa (1953) u poknaga H. C. Xpywésa Ha XX cbesge (1956)
obuiecTBeHHass artmocdepa cTana 3aMeTHO MEHATbCA. OTU MU3MEHEHUS NpUBENU K:
CMSIM'MEHNIO LIEH3YPbl, PAaCLUMPEHUI0 TPaHUL, [OO03BOJSIEHHOrO, BO3POXOEHUIO WHTEepeca K
NIMYHOCTU 1N €€ BHYTPEHHEMY MUPY, POCTY MPaXKAAHCKON aKTUBHOCTU UHTENNUIEHLINN.

Mo33Ms nepectana BbINOMHATb UCKMOYMTENBHO nponaraHauctckne doyHkuun. OHa ctana
NPOCTPAHCTBOM, r4e BO3MOXHO ObiNo pasMbIWAATE O MPOLUSIOM, O Tparegusix 3noxu, o
HeZaBHMX penpeccusix, 0 ponu YyenoBeka B obLecTse. B nutepaTypHbIX Kpyrax 3aroBopunm o
HEeoOXOOMMOCTM WCKPEHHOCTW, npaBAbl, CMOXHOCTU YYBCTB W BHYTPEHHEro mnoucka.
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[MosiBNeHne NOKONEHUs LWeCTUOECATHUKOB CTano BaXXHEWLWUM COObITMEM B NUTEpPaTypPHOM
XWU3HU CTpaHbl. JTO ObINM MonoAdble aBTOPbI, AN KOTOPbIX XapaKTepHbl: BbICOKNN
rpakgaHckum nadoc, yBakeHue K IMYHOCTU, CTpeMIIeHne roBOpuUTb NpaBay, XyA0XKeCTBEHHbIE
3KCNEPMMEHTbI, OTKPbITbIA ananor ¢ yutarenem. OHU YiTanu CTUXM Ha CTaguoHax, cobupanm
OrPOMHblE  ayaAUTOPUKW, WCNOMb30BanM HOBbIW, >XMBOW A3blK. [l033Ma BHOBbL CcTana
00LLEeCTBEHHbLIM ABfIEHNEM, BaXKHLIM U 3HAYUMbIM.
OcHOBHOWM TEMOW 3NOXN CTAHOBUTCS YENOBEK M €ro OTBETCTBEHHOCTL Nepen nctopmen. MNMoatol
PasMbILIAT 0:NaMATU NOKOSIEHNIW, NOCNEACTBUSX penpeccuin, HeOAHO3HA4YHOCTU NPOLLSIOro,
ponun NNYHOCTN B 00LLIECTBE, MOpPanbHOM Bblbope.
paxgaHcKkask nupuKa LWeCcTUOECATHUKOB OTNMYAETCs He TONbKO KPUTMYHOCTLIO, HO U
Hagexgon, Bepon B BO3MOXHOCTb AYXOBHOro OBHOBNEHWs. MHTMMHasa noasust obpeTtaet
ocobyo ncuxonoruyeckyro rmybuHy. OT npexHero nadoca OCTaéTcs Mano — Mo3Thl
CTPEMATCHA K WUCKPEHHOCTU N 3MOLMOHANbHOW 4YecTHOCTU. [103Tbl MogHMMAaKOT BOMNPOCHI,
KOTopble Jonroe BpeMs Oblnn UCKAOYEHbl U3 odouumManbHON nuTepaTypbl.

B 1960-e roabl N03Tbl aKTUBHO OOHOBAAIOT A3bIK:
-BBOAAT HOBble MeTadopbl U 0Opasbl,
-UCMONb3YyIT Pa3roBOPHYHO peub,
-c030al0T HEOObIYHbIE PUTMUYECKNE MOLENM,
-npuberatoT K cBOO6OLHOMY CTUXY,
-NPUMEHSIIOT HEONOrM3Mbl,
-UHTErpUPYIOT 3NEMEHTbI MY3bIKW, XXUBOMUCK, HAYKMN.

TBOpYecTBO BosHeceHckoro, Hanpumep, oTnuyaeTcs APXUTEKTOHUYHOCTbIO,
KOHCTPYKTUBM3MOM, CMENbIMU 3BYKOBbIMU 3JKCMEepUMeEHTamMu. BaxHenwum sBrneHnem
CTaHOBUTCS MO33USA Nop rMTapy — aBTopckasd necHsl, co3gaHHaa OkympkaBour, Bbicoukum,
Manuyem. B wux noasmm coyetanucb: OEeCKOMNPOMWUCCHOCTb, OCTpasi CouMarnbHOCTb,
AoBepuTenbHas MHTOHaUMS.
lMoaTnyeckass necHst ctana (popmMoKn BblpaKeHUsi OBLLECTBEHHOrO YyBCTBa, 4YacTo obxoas
odomumanbHble KaHarnbl pacnpoCTpaHeHus:.

Moa3na EBreHns EBTyLLEHKO OTNMYaETCA APKUM rpaXKaaHCKUM NadpocoM, CTpeMIIEHEM
roBOpUTL NpaBay O BpemeHu. EBTYLLEHKO 3aTparnsas TeMbl COBECTU, NCTOPUYECKON NAMSTH,
OTBETCTBEHHOCTU UHTENNUTEHLMN.

HoBaTop, spkuin akcnepumeHTatop- AHOpen BosHeceHckun . Ero noasma codetaer
dounocodckyto rnybuHy n aep3kyto 0bpasHoCTb. Bo3HeCeHCkMI CTpeMUCca COEQUHUTL CIOBO
C ApYrMMKn BUAAMWN UCKYCCTBA — apXUTEKTYPOW, XKUBOMUCHIO, KNHEMATOrpadgom.

Jinpuka bBennbl AxmMagynuHoM OTNIMYAETCA My3blKallbHOCTbIO, TOHKOCTbIO 4YBCTB,
NCUXONOMMYECKON CNOXHOCTbI. AXMagynuHa co3gaeT MUP U3ALHOW, WUHTENSeKTyarnbHON,
YXEHCTBEHHOW NO33UMN.

bynat OkympxaBa- oouMH U3 coagaTtenen xaHpa aBTOpPCKOW necHwu. Ero noasus npocrta
BHeELLHe, Ho rnyboka BHyTpeHHe. B Heln MHOro Ao6poThl, CBETA, TUXOM Neyanu.

Bnagnmup Bbicoukmin — noaT 6051bLWOoN 3MOLMOHAaNbHON curbl. Ero CTuxm npsamMonmHenHsbI,
HacbIWeHbl KOHNIMKTaMK, BHYTPeHHeEN Bopbbon, XKECcTkon coumanbHon npasaon. OH BbiBEN
NO3TUYECKOE CMOBO Ha CLEHY, Aenas ero X1BbiM U ApamMaTUYHbIM.

Hasng CamonnoB coBMeLllaeT nMpuKy U unocoduio, pasmbllLfIEHNS O NaMATU
NOKONeHnsi, 0 BOWHe, O cyabbe uyenoBeka. Ero ctuxm oTtnuyaloTcss TOYHOCTbIO POPMbI U
rnybuHon cogepxaHus.

Moasuna aToro nepuoa crana yHAAaMEHTOM ONA AanbHENWero passBuTus nutepaTypbl.
Eé 3HaueHune nposBnseTca B:AeMOKpaTM3auum nutepaTypbl, BO3pOXAEHMN 4OBEPUS K CIOBY,
POpPMMPOBAHMUN HOBOrO NUTEPATYPHOro BKyCa, BO3BPALLEHUM JIMYHOCTU B WCKYCCTBO,
pacLUMPEHNN XyOOXECTBEHHbIX rpaHuL, 0GHOBNEHMN MO3TMYECKOrO s3blka, CO34aHMM HOBOW
KynbTypPHOW aTMocepbl.
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Moatbl 1950-1960-x rogoB cymenu cAeniaTb CrIOBO HE TOSbKO XYOOXECTBEHHbIM, HO U
OOLECTBEHHbIM MHCTPYMEHTOM. MIX TBOpPYECTBO OTpaxano W opmmupoBano Cco3HaHue
NnoKoneHusi, ctpemmeLLerocsa kK ceoboae n nctune. Moasuna 1950-1960-x rogos npeacrasnseT
cobon He NPOCTO NUTEpaTypHOE HarnpasBfieHne, a AYXOBHbIA U KyNbTYpHbIA beHomeH. OHa
cTana pesysibTaTOM CMOXHOIMo MCTOPUYECKOrO OnbiTa U OQHOBPEMEHHO — HayaroM HOBOIO
3Tana XygoXXeCTBEHHOro pasBuTtus. VIMEHHO B 3TOT nepuod noasus obpenia UCKPEHHOCTb,
4YesfIoBEYHOCTb, NpaBay M cuny BHYTpeHHero ronoca. OHa nepecrtana OblTb MHCTPYMEHTOM
NOeonorMn M CHoBa cTana MCKyCCTBOM, CMOCOOHbIM roBOPUTbL O FMaBHOM — O YesioBeke,
ncrtopum, ceoboge 1 CoBecTu.

Cnucok nutepatypbl

AxmagynuHa, b. A. Ctnxu n noambel. — Mocksa: Jkcmo, 2014.

Abdukadirova, M. M. (2025, November). The Role Of Digital Technologies And Atrtificial
Intelligence In English Language Teaching. In International Conference on Global Trends
and Innovations in Multidisciplinary Research (Vol. 1, No. 5, pp. 47-49).

MymuHoBa, H. A. (2018). lNpobnemHaa opraHu3auus ypoKOB POOHOIO A3blka HavarHbIX
knaccoB. XXypHan Hay4HbIX ny6nukaumi acnnpaHToB 1 JOKTOPaAHTOB, (5), 68-69.

Xusniddin o’g’li, X. S. (2024). BAXHOCTb KOMMYHUKATVUBHOW KOMMETEHTHOCTWU B
OBYYEHUN PA3rOBOPHOW PEYM.

Xakimova, M. (2023). DEVELOPMENT OF LINGUISTIC COMPETENCE AMONG
STUDENTS. Development of Pedagogical Technologies in Modern Sciences, 2 (12), 52—
54,

bargacaposa, 3. C., & Pacynosa, B. b. (2019). Ponb keTo3a npu ankorofibHOM 3aBUCUMOCTH
n 3bPeKTMBHOCTb NpenapaToB Npu yCTpaHeHuu ankoronuama. International Academy
Journal Web of Scholar, 1(1 (31)), 31-35.

Rahmonkulova, O. A. (2021). THE ROLE OF EMBROIDERY IN THE DEVELOPMENT OF
UZBEK FOLK ARTS. In HAYKA N TEXHUWKA. MWPOBBLIE WCCJIEQOBAHNA.
COBPEMEHHBIE NCCJIIEOOBAHUA B NMCUXOJTIOMMN U NMEJAITOIMMKE (pp. 20-26).

Sherzodovna, T. S., & Mamatkulovna, D. N. FEATURES OF CURRICULUM IN SECONDARY
EDUCATION.

Shodiyeva, G. (2025, October). Classification Of Word Groups In English. In International
Conference on Global Trends and Innovations in Multidisciplinary Research (Vol. 1, No.
4, pp. 219-223).

Shodiyeva, G. (2025, October). Classification Of Word Groups In English. In International
Conference on Global Trends and Innovations in Multidisciplinary Research (Vol. 1, No.
4, pp. 219-223).

XAITBOYEVICH, D. X., & QlZl, S. G. N. (2025, July). O ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA SO ‘Z
TURKUMLARINI TASNIFLASHDAGI LINGVISTIK YONDASHUVLAR. In Russian-
Uzbekistan Conference (pp. 307-309).

Zaylobidinovna, R. G. (2022). Comparative Study of the Names of Children's Games in Uzbek
and English. American Journal of Social and Humanitarian Research, 3(8), 136-138.

Zokirova, S., & Xusanova, G. (2024). SOSIOLINGVOMADANIYATSHUNOSLIK
KONTEKSTIDA BOLALAR OYYINLARI TUSHUNCHASI. Farg'ona davlat universiteti, (3),

547-547.
Anbbau, M. B. IlutepaTtypa nepuoga «otrenenun». — Mocksa: Hayka, 2005.
AnekceeBa, T. A. Pycckass noasna XX Beka: npobnembl, MMeHa, KOHTEKCTbl. — MockBsa:

MpoceeleHune, 2010.
BoaHeceHckun, A. A. CobpaHune counHeHnun: B 2 T. — Mockea: Cnoso, 2008.
EBTyweHko, E. A. U3bpaHHoe. — Mocksa: Actpenb, 2010.
Kosnos, K. B. [10331Ma LWeCTUOECATHUKOB: XYyOOXECTBEHHbIE MOUCKM W 3CTeTU4ecKue
TeHaeHumn. — Cankt-lNeTepbypr: CI16ry, 2012.
216 |Page



International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
Global Trends and Innovations
in Multidisciplinary Research

KynukoBa, Jl1. C. CoBetckas noasua 1950-1960-x rogoB: HanpaBfeHUs U XaHpbl. —
Hosocubupck: HI'Y, 2007.

217 |Page



International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)
Global Trends and Innovations
in Multidisciplinary Research

O6pa3 XeHwumHbl B Poitapckon U KyptyasHou Moasum

AbopaynnaeBa MyHupaxoH AaxaMXOHOBHa

CtyneHT 4-kypca kadeapbl pycckon dounonornm
depraHcKoro rocygapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa
KapumoBa Huropa MapaTtoBHa

Crapwwuin npenogasatenb kadeapbl pycckon gunonornm
depraHcKkoro rocygapCTBEHHOMO yHMBepcuTeTa

AHHOTauun
CrtaTtbs NOCBSALLEHA aHaNn3y O4HOro U3 KNoYeBbIX NTepaTypHbIX PEHOMEHOB €BPOMNENCKOro
CpegHeBekoBba — obpasa [lpekpacHon [dambl B pbILapCKOM W KypTyasHOW MO33uN.

AKTyanbHOCTb McCCcregoBaHus obycrioBrieHa TeM, YTO KypTyasHbld uaean >XeHCTBEHHOCTU
okasan oyHgaMeHTanbHoe BnaHne Ha (hopMmnpoBaHue eBpoONencKomn KyrbTYpPHON TpaguLumu,
onpeaenue nNpeactaBneHns o NbBu, Mopanu U 3CTETUKE, KOTOPbIE COXPAHAT 3HAYNMMOCTb
N B COBPEMEHHOM ryMaHUTapHOM 3HaHuW. PaboTa nogvépkmBaeT, YTo KypTyasHas mMogerb
nobBM He TonbKo hopmupoBana mMupoBo33peHMe CpedHEBEKOBbS, HO W cTara OCHOBOW
eBponenckon MoboBHON NMPUKKN MNOCEAYHOLWMX 3N0X, YTO AenaeT uccreoBaHue eé npmpoapl
3HaYMMbIM 419 NOHUMaHUS NPOLECCOB KyJTbTYPHOW NPEEMCTBEHHOCTMW.

KniouyeBble cnoBa: KypTya3Has noasus, obpas lNpekpacHon [dambl, KynbTypHbIN apXxeTun,
KypTyasHas nobOoBb, XeHCKas BracTb, pbllapckas 3TUKa, AYXOBHOE COBEPLUEHCTBO,
HeOOCTUXMMBbIN naean.

KypTyasHas KynbTypa BO3HUKaAeT npu gsopax AkButaHumn, MNMpoeaHca n CesepHon PpaHuum B
XIl Beke. D10 Bpemsa pacuBeTa pblLAPCKOM ITUKW, YCHOXHEHUS LepemMoHunana, passButus
NPUABOPHOM KynbTypbl. [1pn ABOpax BANATESNbHbLIX KHAMMHb — OieoHopbl AKkBUTaHcKon, Mapun
LWamnaHckon — noaTbl-Tpy6adypbl M TpyBepbl CO30aKT HOBYH 3CTETUYECKYHD CUCTEMY, B
KOTOPOW XXEHLMHA CTAHOBUTCHA LLIEHTPOM BHUMaHUS, BAOXHOBEHMEM U «TOCMOXOM» NO3Ta UMn
pbiLaps.

>KeHwumHa B peanbHOM nNpuaBOpPHOM cpede obnagana BRacTbl: OHa  Morna
NMOKPOBUTENbLCTBOBATbL XyAOXHMKaM, y4acTBOBaTb B cyAax fitoOBK, BIUATL Ha peLleHns CBOUX
Myxen. OOHako WMEHHO nuTepaTypa npeBpaTuna e€ obpa3 B wugean,nogHsB Hapg
peanbHOCTbIO U obnaropoams 4O cUMBONA.

OpHOM 13 rMmaBHbIX XapakTepUCTUK KypTyasHoro obpasa sBnsetcs naeanvsauumsi XXeHCKON
KpacoTbl. B cTnxax Tpy6aaypoB v pblLapCKMX pOMaHOB NOSBASETCH YCTONYMBbLIA HAbop YepT:
6ennsHa nuua 1 HEeXXHOCTb KOXU; CBETIbl€ BONOCHI, TOHKUE YepTbl, U3ALLEeCTBO uryp; CUaHme,
ny4e3apHOCTb, CBA3b C COSTHLEM, CBETOM, YNCTOTOWN: «...e€ 80s10C rpeKkpacHsix,// Ymo spuye
3onoma bnecmsmy, «A epy0b, npenecmdas, nunes, // briecmum, Kak nepribi, Kak Xxpycmarby,
«...e€ yepmnbl // Tassim 6e3mepHOCMb Kpacomal!», «...cO08epPUWEHCMEB0 (QOPM...», «...MOHbLWE
yepm, ceexee KOXu...», «Bedb pyk e€ Hem kpawe 6 ceeme...» [1, 256],«Y Heé 6binu
ceemiible Kyopu, Xueble, gecesible afia3a, mOoHKoe NUy0, NpsiMol Kpacusbil Hoc, arnble 2y6bKu,
Mo0obHbIe 8UWHE UMU pO3€e 8 fiemHrw nopy, benbie mesnkue 3ybbl. Ynpysue maneHbKue
epyou npurnodbiMariu ee 00ex0y, Kak 08a 80J/I0WCKUX opewka. CmaH bbis1 cmpoeH, U 06HSIMb
€20 MOXHO bbino dsymsi nadoHsmMu. Mapaapumku, knaHsewuecsi ee cmornam, Kozda OHa
rnpoxoduna MUMO, Ka3asluCb MEMHbIMU [0 CPasHeHUK C ee Hoz2aMu — mak bbiia OHa
b6eriocHeXHa».

Kpacota pgambl Bcerga npeacTaBfieHa Kak 2apMOHUSI 8HEWHEe20 U 8HYMPEHHe20, 4YTO
noavYépkmBaeT €€ OyXOBHOE COBEpPLUEHCTBO. YKeHLUMHa B KypTya3HOM TEKCTe — MNoYTu Bceraa
BOMJIOLLEHME KOCMMYECKOro nopsaka, 3eMHoe nposisrieHne HebecHoro ceeTa.

KypTyasHas ntoboBb CTpouTCa Kak dpeopanbHas Mepapxus: pbliuapb-Cryra CryXuMT CBOEW
Aame Kak Baccarn cto3depeHy. YKeHwunHa B 3Ton cucteme — dourypa esiacmu: oHa npuHuMaeT
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unn oTeBepraeT crnyxO0y; onpegenseT npaBuna <«Urpbl»; SBASETCA CyabEW, CNoCOOHbIM
AapoBaTb « MUNOCTb» UIN HaKka3aHne;e€ CNOBO — 3aKOH, €€ XeCT — Harpaga; 4epXXuT B pykax
cyabby Bno6nEHHOro. Phiuapb e CTpeMUTCS CHUCKaTb e€ BnaroBoneHne Yepes cryXeHue,
XpabpoCTb, BEPHOCTb.

OTctoga xapakTepHasi TOHaNbHOCTb: YHUYUXEHUE, CMUPEHUE, MPEKITOHEHUE:

Ynan nped damou Ha KorieHu

U Kk Heli BO3HEC C80U MOJIEHbS:

«51 He ripowly, 0 20Crnoxa,

lNpowieHbsi, — Hem, HO, 8aM CI1yXa,

JTobyro Kkapy, He nowady,

Om eac npumy £, kak Hazpady!»

«[a, cup? A edpye s1 eac ybbto?»

«bnazodapro 3a cMepmb MOH—

Omeema s1 He 0am uHo20»[1, 263].

OTa BnacTb nuTepaTtypHa U CUMBOSIMYHA: OHA HE OTpaXkaeT peasibHyH BIacCTb >XEHLUUHbI B
obwecTBe, HO NOAYEPKMBAET MOEKD OYXOBHOrO nogynmHeHus nobeu. TO eCcTb, KypTyasHbIi
o6pa3 XeHLWWHbl — npexae BCEro CUMBOS, nuMTepaTypHas KOHCTpyKuusa. OH panék ot
peanbHOro NosIoXXeHUs XeHLWMHbI B dheoganbHOM obLecTBe, rae OHa uMena orpaHu4yeHHbIe
npaBa. B noasum xe >xeHwwmHa obnagaeT: BNacTbl, AYXOBHOM YUCTOTOW, MYAPOCTbIO,
CMOCOBHOCTBLIO HanNpaBnATb CyAbObl MYXXUMH.

OTOT paspbiB CO3AAET «ABOWHYIO XN3HbY» XXEHCKOro obpasa: B peanbHOCTU — XO381MK1 aoma,
XeHbl, MaTepu; B nutepaType — cusowas My3a, HeJOCTMXKMMbIA naearn, OYXOBHbIA LEHTP
mMupa.

B pbiuapckom pomaHe [pekpacHas [Jama Hepeako CTaHOBUTCHA HPABCTBEHHbIM LIEHTPOM
NOBECTBOBaHUS, onuueTBopsieT 6maropofcTBO, MyApOCTb, YeCTb, NPaBWUSTbHBLIN BbIOOP U
WCTUHHbIE LLEHHOCTU. B eé nuue repon nwet He TonbKo NoboBb, HO N 0006peHUE KaK 3HaK
cobcmeeHHo20 docmouHcmea. TakoBbl ['BuHeBpa B uukne o JlaHcenote wnu JloguHa y
KpeTbeHa ge Tpya. KeHwmHa oLeHMBaeT repod, HanpasnsaeT ero UM oTeepraeT, 3acTaBnseT
nepecmaTpuBaTb CBOM MNOCTYNkn. B aTOM uageane 4yBCTBYyeTCHA BIUAHUE XPUCTUAHCKOW
HPaBCTBEHHOCTM: XEHLLUMHA KaK UICTOYHMK OYXOBHOMO OYULLEHUS, A0BpoaeTENN N BHYTPEHHETO
cBeTa. OTO MOXHO yBMAETb, K npumepy, M3 cTpok «llepcesans, wnu lNosectn o [paane»
KpeTbeHa ge Tpya, rae maTb JAET HacTaBreHUs CbiHy-pbluapto: «Kosb damy ecmpemume 8bl
ede-mo // Unb desy, umo yaHemeHa, // 1 6ydem rnomowib um HyxxHa, // Bbl um no00epxky
npednoxume, // lNMonpocsm — nomowb okaxume, // Kak yecmb rnpednucbieaem eam»,
«/[pyxume ¢ memu nuwb, 8 Kom Yyecms: // C KeM yecmHbie obwambcs cmaHym, // Toeo,
rnosepbme, He obmaHymy, «Ewé xo4uy 5 Hacmosims, // Ymob cmarnu uepkoseb nocewams //
Unb moHacmbipb;, Moniumeck boey, // OH 0acm u Yecmb 8am, u nodmoey, // 1 dobpodemerib.
Tonbko mak // ! ydocmoumecsk 8bi briag»[4, 27-28].

CnegoyeT OTMETUTb, YTO KypTya3Has NobOOBb MOYTM BCErga HEBO3MOXHA: AamMa 3aMyXeM,
coumnanbHO BbIWeE, (PU3NYECKM WUNU MOParbHO HEOOCTYNHAa; OTHOLIEHUS AO0IMKHblI ObITb
TarHbIMK; N06OBb AONYCKAeT CTpagaHe U nevarnsb.

CTpagaHne CTaHOBUTCA XyOOXECTBEHHOW LEHHOCTbIO. [1oaToMy 4yBCTBa pbilapss — 3TO
noboBb-cTpagaHue, nboBb-xepebunin. iMeHHO Yyepes 60Mb philapb 4OCTUraeT OYULLIEHNS U
AYXOBHOW BbICOTbI.

MoTuB BEYHOrO CTPEMIIEHUS K HELOCTUXKMMOMY mnaeany opmupyeT CTPYKTYpYy KypTyasHOW
noasun. J1loboBb CTAHOBUTCHA UCKYCCTBOM BHYTPEHHErO Pa3BUTUS: BIOOMNEHHBIN CTPEMUTCS
cTaTb fydlle pagn CBOEW rOCnoXu. B 3TOM CMbICNe XeHWuMHa — He Lenb, a NyTb, Be4yLun
reposi K BHyTpEHHEMY NPeobpaKeHuHo.

O6pa3s XeHLUMHbl B PbILAPCKOM U KypTyasHOM M033MM — 3TO XYLOXXECTBEHHbLIN apxeTun,
Bonnowarowmn  ctpemneHne CpeOHEBEKOBbS K KpacoTe, MOpPsiAKy W AyXOBHOMY
coBeplUueHCTBY. XXeHWwuHa CTaHOBUTCSA HEe MNpoCTO OObekToM nobBM, a CUMBOJIOM:
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COBEpLUEHCTBA, BOOXHOBEHWS, BNACTWU, HPABCTBEHHOIO OYMLLEHWUSA, HEAOCTMXXUMOrO naeana.
A pbluapb 1nNKn NoaT, B CBOK 04epeab, — «Baccan nobBu», crnyxalumi jame, BO3BbILLAKLWNACA
Gnarogapst YyCTPEMIEHMIO K HEWN.

CospaaHwne obpasa NpekpacHon Jambl cTano cumBonom esponenckon KynbTypbl XII-XIII Bekos

N onpeaenuno passuTue NOOBHON NNPUKMA U SCTETUYECKMX HOPM MOCIEeaYLWNX 3NoX — OT

PeHeccaHca oo pomaHTuama.

N3 Bcero aTtoro cnegyeT, YTO B KypTyasHOW TpaguuMu XEHLMHa npeactaeT He NpocTo

npegmeToM nobBM, a LeHTpanbHON OUrypon MOEeosIorM4yeckon cucTemMbl, 06beauHsaILWEN

pbILAPCKy0 3TUKY, dreogarnbHble U PenurnosHble MOTMBbI. MIMEHHO 4Yepe3 aTOT 0bpa3s

KypTyasHas no33uMsi cosgana HoBblM  Tun  NO6BM —  YTOHYEHHbIN, OYXOBHbIN,

3CTETU3NPOBAHHBIN.

CMUCOK UCNOJIb30OBAHHOWN NIUTEPATYPbI:
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INNaHcenoT, unu Peiuapb Teneru / MNepeBog co ctapodpaHuysckoro H.B. 3ababyposon n A.H.
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NMpo6nema flo6pa U 3na B PomaHe M.A. bynrakoBa «Mactep U
MaprapuTta»

AbaymanukoBa Ho3zaHUHOGOHY
CtyaeHT 4-kypca HanpaBneHnsa «dunonorns n odydeHune A3blkam: pyCCKUM SA3bIK»

AHHOTauun

Llenb gaHHOM cTaTbM — MCCneaoBaTb CNOCOOLI Xy4OXKEeCTBEHHOMO BOMSOLWEHMS NpobriemMbl
pobpa 1 3na B poMaHe, onpeaenntb No3nLmMmM OCHOBHbIX NMEPCOHAXEN U BbISBUTb aBTOPCKYHO
KOHLIENLMIO HPaBCTBEHHOCTM.

KntoueBble cnoBa: [1o6po, 3no, M.A.bynrakos, MacTtep, MaprapuTa.

Tema npoTuBOCTOSHNA Aobpa n 3na ABNsSieTCs OAHOW U3 PyHAAMEHTanbHbIX ANS MUPOBOM

nutepaTypbl, HA4YMHaa OT BUONENCKMX TEKCTOB U 3akaHuYuBas npounsseneHussMmn XX Beka. B

pomaHe M.A. bynrakoBa «Mactep n Mapraputa» 3ata npobrnema npuobpeTtaeT ocobyto

rnybuHy n mnocockyto MHOroCAOMHOCTL. nucaTtens co3gaeT XyOoXeCTBEHHbI MUp, rae

Aobpo 1 310 He CywecTBYT M30MMPOBAHHO, a MOCTOAHHO B3auMMOAENCTBYIOT, obpasys

CINOXHYH 3TMYECKYH cuMCTeMy. ABTOpP CTPEMUTCS He TONbKO nokasaTb 60pbOy MopanbHbIX

Hayar, HO 1 NOCTaBUTb N0 COMHEHWE NMPUBbIYHbIE HPABCTBEHHbIE OPUEHTUPLI YuTaTENS.
OuanekTtuka po6pa u 3na: ¢ounocodckas ocHoBa pomMaHa

BynrakoB onnpaeTcs Ha AyanucTnyeckoe BOCNPUATUE MUPA, XapakTepHoOe AS11 MUCTUYECKON

N XpuctumaHckon Tpaguumm. [o6po n 3no 3gecb — He abConoTHble KaTeropum, a Cunbl,

noggepxuBaroLime paBHoBecue ObiTus. BonaHa B ogHOWM M3 KoveBbIX opa3 yTBepKOaeT:

«be3 meHu He bbisaem ceemay, — meM caMbiM hOPMYyIUPYS UEHMPAsbHY UOeto poMaHay.

PaccyxaeHus o0 HpaBCTBEHHbIX KaTeropusix CTPoATCs He B Buae abcTpakTHOM dpunocodun, a

yepes XygoXeCTBEHHble cyabbbl repoeB. bynrakoB nog4YEpKMBAET, YTO FMaBHbIM KpUTEPUEM

Aobpa CTaHOBUTCA BHYTPEHHSS NPaBAUBOCTb Y CMNOCOBHOCTD K M06BKU, @ UCTOKOM 311a — JT0Xb

N TPYCOCTb.

BonaHa u ero cBuTa: 3510 KaKk UHCTPYMEHT cnpaBeasiMuBoCTuU

BonaHg — HocuTenb 3na, HO ero 3110 He XaoTUYHO, OHO CTPOTrO CTPYKTYPMPOBAHO U NOAYMHEHO

ngee Bo3mesgus. bynrakoB nokasbiBaeT [ObsiBOMla He Kak paspylumMtens Mupa, a Kak

perynaropa MoparbHOro 6anaHca, kaparoLero Tex, KTO caM YXXe CIy>XUT 31y:

- bepnnos n nutepatypHas GropokpaTMsi — 3a AyLUEBHYO NyCTOTY

- HukaHop bocon — 3a koppynuumio

- luxopgeeB — 3a pacnyLeHHOCTb U MbSAHCTBO

- PBayeB n goHocumkn — 3a npegaTenbCcTBO M CTpax

3no BonaHga CTaHOBUTCS BHELLUHMM MNPOSIBIEHMEM BHYTPEHHEro pacnaga obuiecTtsa.

Yuénble-uccnegosarenu (KO. JlotmaH, M. BaxTnH) oTmeuvalT, 4To bynrakoB ucnonb3yeT

rPOTECK M caTupy ANsi OOHaXKeHMs MOparibHOro ypoACTBa COBETCKON AENCTBUTESNIbHOCTMW.

Takum o6pa3om, Yepes «4EMOHNYECKOE» aBTOP NOKa3bIBAET 3510 YENTOBEYECKOE, CKPbITOE NOA

MacKon HoOpMarbHOCTM.

Mewya MNa-Houpwu: abconoTHoe fo6po 1 ero 6eccunue nepen BnacTbio

Mewya — HpaBCTBEHHbIN ngearn, HecyLUnn ngsm UCTUHY O MUocepaun:

«3nbix nodel Hem Ha ceemey.

Ero obpas uccnegoBatenu CBA3bIBAKOT C XPUCTUAHCKOW 3TUKOM HeNpoTueneHus 3ny. OgHako

B poMaHe Vewlya okasbiBaeTcst 6€30pyXHbIM nepes rocyaapCcTBEHHOW MallnHOW. bynrakos

nogHMMaeT BOMpOC: MoxXem siu 0bpo cyuwiecmeogsams 6e3 cusnbl? OTBET TPaArMyeH: AyxXoBHOE

Aobpo He cnocobHO 3awmnTUTbL cebs, ecnu 4Yenosek crnab n NoAYMHSIETCA CTpaxy, Kak 3To

cnyymnocs ¢ NoHTuem MNunatom.

Munat: ncnxonornam 3na n moparnbHasa cnabocTtb
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MoHTni MunaT onuueTBOpsieT TPYCOCTb KaK rMaBHbIA NOPOK. BynrakoB NpsiMo HasbiBaeT
TPYCOCTb «OAHMM M3 CaMbIX CTPALLHbLIX TPEXOBY», MOTOMY YTO OHA BEeAET K NpedaTenbCTBY U
NpecTynneHnto npoTMB coBecTu. [unaT 3HaeT, B YEM UCTMHA, HO BblbMpaeT BNacTb,
3aLMLLEHHOCTb, KOM(OPT — M 3TUM CTAHOBUTCSA COYYaCTHUKOM 3na. Ero BedHble cTpagaHus
nokasblBalT: «3/10 Ha4YUHaemcs mam, 20e 4Yerioeek Udém rnpomus ceoel HpascmeeHHoU
rpupoobI».

MacTtep n MaprapuTa: no60oBb Kak Bbiclias ¢popma aobpa

JTloboBb B pomaHe BbICTyNaeT MOpasnbHOW KaTeropmem u [yXOBHOM CWUITOW, CNOCOBHOWM

npeogoneTb Mupckoe 3no. Mapraputa, B oTnnune ot Nunata, coBepLuaeT NoCTynoK: BCTynaeT

B caenky ¢ BonaHgom paan cnaceHna gpyroro. E€ nobpo akTMBHO, OHO TpebyeT xepTBbl U

CMENOCTMW.

BynrakoB NnpoTMBOMNOCTaBNAET:

- peanbHoe 4obpo, OCHOBaHHOE Ha CaMOMOXepPTBOBAHUMN,

- NOXXHOoe 6naro, poXXgeHHoe Aaron3mMom.

B douHane Mactep n MaprapuTta nony4yatoT «MoKOW», a He «CBET», NOTOMY YTO B X AyLUE eCTb

60nb 1 TeHb, HO OHW OCTaKTCS HA CTOpPOHe fo6pa.

CoumanbHo-caTnpudeckun acnekT npobnemsl obpa u 3na. Catnpa Ha coeTckyto MockBy

BbIBOAMT HPABCTBEHHYO NpobnemMy Ha coumnanbHbIA YPOBEHD.

BynrakoB nokasbiBaeT, YTO 3710 B 006LEeCTBE 4acTO y3aKOHEHO:

- NpncnocobneH4YecTBO CTAHOBUTCS HOPMOW NOBEAEHUS,

- NOXXb — MHCTPYMEHTOM Kapbepbl,

- Nuuemepme — cnocobom BbiKMBaHUS.

MockBa nM306paxeHa Kak NpOCTPaHCTBO AYXOBHOW CNenoThl, rae fnogn camm crnocodCcTByoT

cobcTBEHHOMY MOparnbHOMY NageHuto. BonaHa 3gecb — nuwb o6nmyunTens.

BbiBOAbI:

1. PomaH packpblBaeT guanekTMyeckyto cBs3b JoOpa u 3na: 3no He cyulectsyeT 6e3 nobpa u

HaobopoT.

2. bynrakoB nokasblBaeT, YTO rMaBHOE 3110 — B YeSIOBEYECKON CNaboCcTn n TPyCoCTw.

3. lobpo — 310 He abCTpakTHasA KaTeropms, a akTUBHbIA HPABCTBEHHbIN BbIOOP NIMYHOCTM.

4. NcTuHHOe obpo ocHOBaHO Ha nodBKM, YeCcTHOCTU, cBoboae Ayxa — B 3TOM cuna Mewya v

cunbl Mactepa n MaprapuTbl.

5. BonaHg BbINOMNHAET napagokcanbHyt (QYHKLUMIO — BOCCTaHaBfIMBAET HPaBCTBEHHbIN

NnopsiAoK, HakasblBas Tex, KTO 4aBHO OTBEPHYIcs oT fobpa.

Takum obpasom, npobnema gobpa 1 3na CTaHOBUTCHA B pOMaHe He TONbKo hnrocodCKMM, HO

N rnyboko NUYHOCTHLIM BOMPOCOM: Kaxdbld YenoBeK OTBETCTBEHEH 3a CBOW MopasibHbIN

BbIGOP.
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Punocodcko-ActeTnyeckasa Npodbnema PomaHa "[okTop
XuBaro” b. lNacTepHaka

AboagymaxumnaoBa OMMHaAG0HY AXPOPXKOH KU3un

CTyOEeHT 4-kKypca kadoeZpbl pyccKkon dpusionormn,

®epraHckoro [ocygapCTBEHHOro YHUBepcuTeTa

N'mécosa Bacuna ABa3oBHa

cTapwun npenogasarternb Kadeapbl pycckon dpunonorun (PhD)
®epraHckoro 'locyaapcTBEHHOro yHMBepcuTeTa

AHHOTauun

PomaH bopuca [lactepHaka «[oktop >XwuBaro» — 3TO0 MacwTabHoe dunocodcko-
3CTeTUYEeCKoe MNpousBedeHne, B KOTOPOM Nn4Haa cyabba repos TecHO nepenneTtaeTcsa C
ApamMaTtnyecknmm cobbITUSMM POCCUCKON MCTOpUM nepBor nonosuHbl XX Beka. Ha doHe
pesonounn, ['paxkgaHCKoM BOMHbLI U coLManbHbIX NOTPSCEHUN aBToOp UccnenyeT BHYTPEHHUI
MWD 4YernoBeKa, CTPeMsiLerocsa K AyXOBHOM LIEeSIOCTHOCTM M HpaBCTBEHHOM cBoboge.
LleHTpanbHbin nepcoHax, KOpui XKuearo, npencraetr kKak XyOOXHUK U MbICAUTENb, ONs
KOTOPOro UCKYCCTBO, JIl0O0Bb 1 KpacoTa CTAaHOBATCS rflaBHbIMM OnopamMu B MPOTUBOCTOSHNUN
ncrtopmyeckomy xaocy. PomaH covetaet rnybokoe ounocodckoe cogepkaHne ¢ no3aTMYeCKnm
BOCMPUATMEM MUpa, FAe nNpupoda W TBOPYECTBO BbLICTYNAKT MCTOYMHUKAMWU FapMOHUN U
cMmbicna. bnarogapsi coeguHeHu0  3K3UCTEHUMAanbHbIX  Pas3MbIWEHUA, XPUCTUAHCKUX
MOTMBOB UM §nupuYeckon oBpasHOCTU npou3BeneHMe pacKkpbiBaeT uael LyXOBHOrMo
BeccMmepTusa NINYHOCTU N yTBEPXOAET HENPEXOAALLYH0 LLEHHOCTb YefIoBEYECKON OYLUN.
KnioueBble cnoBa: ayxoBHada cBobofa, JIMYHOCTb U UCTOPUS, MCKYCCTBO, N060Bb, KpacoTa,
XpUCTUAHCKNE MOTUBbI, MO3TUYHOCTD.

PomaH bopuca [MactepHaka «[oktop XuBaro» no npaBy cyuMTaeTcd OOHMM U3 CaMbIX
3Ha4YMMbIX NPOU3BEOEHMI pyCCKOM nuTepaTypbl XX Beka. Ero cogepxxaHve ganeko BbIXOAUT
3a npegenbl M300paXeHns YacTHOM CyabObl reposa UM XPOHUKN peBostoLmnmn 1 IMpaxkgaHckomn
BOWHbI. [lacTepHak co3gaéTt wnpokoe urnocodckoe pasMbilLiIEHNE O CYyTU YEroBEYEeCKOro
CyLLEeCTBOBaHM!s, 0 MeCTe NIMYHOCTN B BypHOM XO4€e UCTOPUN, O PONIN MCKYCCTBA U KpacoTbl B
MUpe, nepexuaaroLemM rpaHano3Hble NoTpsaceHns. IMeHHo aTa mnnocodcko-acTeTn4eckas
rnybuHa npuaaéT pomaHy ero ocobyro cuny n HenoBTOPUMOCTb.

LleHTpanbHbIM 06pa3om npousseneHust ctaHosutcs KOpuin AHapeesud XKnearo. NactepHak
n3obpaxaeT ero kak 4yernoBeka, ANs KOTOPOro BHYTPEHHWA MUP, YyBCTBO HPaABCTBEHHOM
npasBabl N NOCTOAHHbIA NOUCK OYXOBHOW UCTUHbI BaXkHee NobbIX BHELLHMX cObbITUI. XKnsaro
Aanék oT NoNMTMYeckon 6opbbbl U HE CTPEMUTCHA MPUMKHYTb K Kakon-nmbo naeonornyeckomn
CTOpOHe. Ero nHtepecyeT npexne BCEro YerioBek — C ero pagoctamu, 6onbto, Hagexgamm un
Tpareausimm. OH CTPEMUTCS XUTb B cornacmm ¢ cobom n CBoMM COBECTMBbLIM B3rNs40M Ha
MUP, N UMEHHO 3TO onpegensdeT ero PuUNocogCckyo nNosuumo. Pesonoums ona Hero — He
repomyeckoe CBepLUEHME, a paspyLLleHne eCTeCTBEHHOIO nopsaka, Hacunve, BToprarouieecs
B MOBCEAHEBHYIO XM3Hb. XKMBaAro He MOXET MPUHATb MAEH UCTOPUYECKON HEM3BEXHOCTH,
KoTopasi nogaBnsieT YenoBeveckyo csoboay n nHamemayanbHoCTb. [lacTepHak nokasbiBaer,
YTO YenoBek CnocobeH yCToATb Nepen XaoCoM BPEMEHM NULLb TOraa, Koraa OCTaéTcs BEPEH
CBOEMY BHYTpeHHeMy cBeTy. OgHOM U3 KNOYEBLIX TEM pOMaHa CTAaHOBUTCS COOTHOLLEHME
4yenoBeka M UCTOpUYECKOro BpeMeHun. Mctopus y lMactepHaka — cuna paspylimTenbHas,
obes3nuumnBatoLlasn, cnocobHas nomatb cyabbbl U pa3pbiBaTh YenoBeyeckme cBa3un. Ho Bmecte
C TeM nucartenb yoexaéH, 4YTo y YenoBeka eCTb BO3MOXHOCTb NPOTUBOCTOATbL €€ AMKTaTy,
€CINN OH COXpaHsIET OYXOBHYH LIENBHOCTb U CNOCOOHOCTL BUAETb KPACcoTy Aaxe B TSHKEMble
BpemMeHa. XKvuBaro crtapaetcs NOHATb Npoucxogslee He vepes MOeosriormyeckne Cxemsbl, a
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Yepe3 COBCTBEHHbIN OMbIT U YyBCTBA. Ero NIMYHOCTb OCTAETCA XKUBOW U LIENIbHOW, MOTOMY YTO
OH BOCMPUHUMAaET MUP Npexae BCero Kak MpOCTPaHCTBO YerioBEYECKOM XXN3HWU, HanoSTHEHHOM
AYXOBHbIMK CMbICriaMu. He MeHee BaXHbIM B pOMaHe SBNSAETCA 3CTETUYECKOE U3MEPEHME.
MacTepHak n3obpakaeT MUP KaK >KMBOE, OpraHMYHOE MNPOCTPaHCTBO, CYLLECTBYHOLLEE MO
3aKOHaM KpacoTbl U BHYTpeHHen rapmoHun. NMpupoga y Hero — He (PoH, a caMoCTOSATENbHbIN
y4yacTHUK npoucxogsawero. [lopbiBbl BeTpa, XONo4 BO3Adyxa, BeCeHHee npobyxaeHue
npupoabl — BCE 3TO OTpa)kaeT BHYTPEHHME COCTOSIHMS repoeB U NMoMOraeT Bblpa3uTb TOT
CKPbITbIA CMbICIT, KOTOPbIA YerioBEK HEU3MEHHO WLET B CBOEN XWU3HW. JcTeTuveckoe
BOCMpPUSATME MUPA CTAHOBUTCS CMNOCOBOM ero (onnocogpckoro OCMbICIEHUS.
NckycctBo B pomaHe 3aHMmaeT ocoboe mecTo. MNoatnyeckoe tBopyectso KOpus XKuearo —
He YyKpalleHWe MNOBEeCTBOBaHMUS, a €ero CMbIcrioBoe A4po. B cTnxax repos 3aknouveHbl
pa3mblILLfIEHNsT O NOOBU, KEPTBEHHOCTU, XPUCTUAHCKOM MOHMMAaHUM XU3HN U cMepTu. Yepes
HUX pacKkpbIBaeTCsl MbICIlb O AYXOBHOM BeccmepTun Yenoseka. VIckyccTBo, B NpeacTaBfieHum
MactepHaka, — 3TO0 dopMa COMPOTUBMEHUSA pPa3pyLUMTENIbHOMY BO3AEWCTBUIO BPEMEHM,
cnocob CoXpaHUTb «KMBOE» B YENOBEKE.
BaxxHOM YacTbio hUnocodCcKo-aCTETUYECKOM CTPYKTYPbl pOMaHa siBngeTcsa Tema nobsun. [ns
MacTepHaka nbOBb — 3TO HE MNPOCTO YYBCTBO WM XMU3HEHHAs MPUBA3AHHOCTb. JTO
COCTOSIHME BHYTPEHHEro Npo3peHns, MOMEHT, Koraa YerioBek Hanboree rnyboko oTKpbIBaeTcA
MUpy n apyromy 4venoseky. Jlto6oBb YXuBaro u Jlapbl oCHOBaHa Ha AOyXOBHOW 6GnM30CTw,
KOoTopasi BO3HMKaeT BONPeKN 0BCTOATENBbCTBAM U HE 3aBUCUT OT HUX. XOTSA amnoxa nuwiaeTt nx
BO3MOXHOCTM OblTb BMECTe, UX CBS3b CTAHOBUTCSH CUMBOSIOM BCEr0 YeNIOBEYECKOro, YTO
MOXeT MNPOTUBOCTOSATb MCTOPUYECKOW >XeCTOKOCTU. JIioboBb Aenaet ux ys3BMMbIMW, HO
OLHOBPEMEHHO 4apuUT BHYTPEHHUI CBET, KOTOPbIA MOMOraeT NepexuTb TEMHbIE BpEMEHaA.
XpucTtmaHckasa gunocodus Takke BaxkHa A5 pomaHa. lNactepHak NOHMMaEeT X13Hb YerioBeka
Kak NyTb UCMbITAaHUI, OYULLEHUSA N OYXOBHOro pocta. CTpagaHue B TaKOM MOHUMaHUU — He
HakasaHMe, a BO3MOXHOCTb NPUBM3NUTBCA K WUCTMHHOMY CMbICly ObiTna. CMmupenune,
cocTpagaHue, crnoCobHOCTb K XepTBe — KayecTBa, KoTopble NacTepHak paccmaTpmuBaeT Kak
OCHOBY HacCToslLLeNn AyxoBHOCTU. Nges 6eccmepTus QylumM COeAMHSIETCS B pOMaHe C ugeen
BeccmepTnsa UcKyccTBa: gaxe nocne cmepTn XKnaro ero BHyTPEHHUI MUP NPOOOIDKAET XUTb
B ctmxax. CTunb n KOMMNO3MUMA NPOU3BEAEHUs Takke MOAYUHEHbI ero unocodcko-
3acTeTUYEeCcKOMy 3ambicny. PparmMeHTapHOCTb NOBECTBOBAHWS, MHOTOMIAHOBOCTh, MMPUYHOCTb
onucaHun cosgarT opMy, KOTopas COOTBETCTBYET aTMOcdepe 3NoxXmn U BHyTPEHHEMY MUpY
repoeB. OBpasHOCTb M My3blKanbHOCTb fA3blka MpeBpallalT poMaH B NPOCTPAaHCTBO, rae
MbICIb U KpacoTa CYLLECTBYIOT HepaspbIBHO.
B wutore «[oktop XuBaro» npeactaeT Kak npoussBeeHue, B KOTOPOM durocodckoe
pasmbIlLfIeHNe O YerioBEeKe COeAMHAETCH C MO3TUYEeCKMM ollyuleHnem mupa. lMactepHak
yTBEPXAaeT, YTO UCTUHHASA LLEeHHOCTb YerT0BEYECKOM XXU3HN COCTOUT HE B Y4aCTUM B «BENUKMX
cobbITUAX», a B COXpaHEHUN OyxXOoBHOW cBO6OAbLI, CNOCOBHOCTM MbUTbL, TBOPUTL U
cocTtpagatb. Yepes cyabby HOpua XKusaro nucatenb NOKa3bIBaeT: JIMYHOCTb MOXET YCTOATb
nepeq paspyLMTEenbHON MOLLBI UCTOPUKU TOMbKO TOrAda, Korga onvpaeTca Ha BHYTPEHHWN
ceeT. bnarogaps atonm rnybuHe pomMaH OCTaé€Tca OOHMM U3 CaMbiX 3HAYUTESNbHbIX W
TporaTesibHbIX MPOU3BEAEHUA PYCCKOM NUTepaTypbl, NPOLOIKAKWMM HaxoanTb OTKNUK B
cepauax ymtaTtenen.
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UcTopuyecknm KOHTEKCT nponsBeaeHns «Tuxum loH» Muxamna
LLlonoxoBa

BypxoHoBa [luépa MaHCYp>XOH Ku3u

ctygeHTka 4 kypca deplyY

N'msacoBa Bacunsa ABa3oBHa

npenogasatens kadeapbl pycckon dunonorun deply

AHHOTauun

NcTopudecknin koHTekcT pomaHa M. WWonoxoBa «Tuxuin [JoH» oxBaTbiBaeT ApamMaTudeckme
cobbITna Havyana XX Beka, KOTopble paaumKarbHO MEHSIOT XWU3Hb JOHCKOro kasadectsa. B
LeHTpe BHUMaHWa — BnusHue [lepBo MMPOBOW BOWHBLI, pesBontounn 1917 roga u
"paxkgaHCKOW BOWMHBLI Ha cyabObl nogen u paspylleHne npmBbIMHOIO yknaga. NokasaHo, kak
coumnarnbHble MOTPSICEHNSA BbI3bIBAKOT BHYTPEHHUE KOHIIMKTLI repoeB M floMakT poaoBble
Tpaguumn. Ocoboe 3HayeHMe wMeeT MoNUTMKA COBETCKOW BriacTh, ycKopuvBLUas
npeobpasoBaHne kasadyben cpedbl. B npousBegeHun nmyHaa 4enoseveckas apama
OpraHM4yHO nepenneTaeTca C MacWwTabHbIMKM UCTOPMYECKMMWU MpoLeccaMmn, cosgaBas
rny6okuin n npasamBbI 0Opa3 anoxu.

Poman «Twuxunn [oH» cosgaBancsa Mwuxaunom LLUonoxoBeiM B nepwog, korga namMatb O
PEBONIOLUNKN, BOMHAX W couMarnbHbIX MOTPSCEHUsIX Obina eweé ceexen u 6one3HeHHOW.
MucaTtenb BbIpOC Ha [OHY, 1 MHOroe M3 TOro, YTO NPOUCXOOMUT B KHUrE, OH BUAEN CBOUMMU
rnasamm unu cnblwan ot oyesnguen. 103TOMy UCTOPUYECKUIN KOHTEKCT 34eCb — He MPOCTO
OH, a XuBas cpefa, Yepes KOTOPYK packpbiBaeTcs cyabba 4venoBeka, Hapoda v ueroun
3Mnoxu.

[loHcKoe kaza4yecTBO 40 Havana XX Beka

[0 peBOMOUMOHHBLIX COOLITUIA [OOHCKME Kasaku npeacraBnsanu cobon cBoeobpasHbIn
coumanbHbIA Cron, UMerLWmin ocobble NnpaBa U 0693aHHOCTM.

OHM He ObiNnM NPOCTbIMM KPEeCcTbAHaMW: Ka3akMm HaxoAUSNIUCb B MNOCTOAHHOW BOEHHOM
rOTOBHOCTU U OAHOBPEMEHHO ObINKM X03sieBamMu cBoen 3eMnn. X 13Hb CTpounacb BOKpYr
HECKONbKUX rMaBHbIX LLEeHHOCTEWN:

cemMba M poa ,4ecTb , cnyxba rocygapcriBy, YBaXeHME K CTaplieMy MOKOSIEHMIO,
HEeNPUKOCHOBEHHOCTb Ka3aybuX TpaguLumn.

LLlonioxoB O4YeHb TOHKO OMUCbIBAeT aTMocdepy CTaHul: npas3gHukK, obpsiabl, OTHOLLEHMS
MexXay MyXYMHaMU WU KEeHLWMHaMKW, YKOPEHEHHOCTb Nogen B 3emne. ITOT MUP KaxeTcs
LenbHbIM U YCTONYMBBIM, HO B HEM YXXe YYBCTBYETCS CKpbITasi HanNpsXKEHHOCTb, Kak ByaTo
CcTapbli yKnag HadnHaeT pa3MbiBaTbLCS.

lMepBast MMpoBasa BOWHa Kak Ha4ano rneperioma

Koraa B EBpone BcnbixHyna lNepsas mupoBas BonHa, Poccna BCTynuna B HEE, He O KoHuUa
noHnmas eé€ macwTtabbl. [na kaszakoB cnyxba 6binia NpuBbIYHBIM OENOM, HO 3Ta BOMWHA
oKasanacb Apyrom — 3aTshkHOW, XecTokon, manonoHaTHon. OHa 3abpana y nogen
NPUBbIYHOE YYBCTBO Nopsiaka.

LLlonoxoB nokasbiBaeT, YTO MMEHHO Ha PPOHTE Kal3aku BMepBble HAYMHAKT COMHEBATLCS B
npaBoTe BMacTn, B LLleriecoobpa3HOCTN BOWHbLI, B CaMOW ngee gonra.

@pOHT noOmMaeT NCUXONOrMK Naen: NpexHue ybexaeHus pylatcs, cTpax M yCcTanocCTb
BbITECHSAIOT POMaHTUYECKME NPEeACTaBEHMS O BOMHE.

Pesontounsa 1917 roga: paspyLleHme cTaporo yknaga

deBpanbckasn n OkTabpbckasa peBoONOLMN CTanM HOBbIM y4apoOM Mo Ka3adbewn xun3Hu. Ecnn B
Hayane BeKka CTaHWUbl XWX MO CBOMM 3akKOHaMm, TO Tenepb CTapble HOPMbl MepecTarT
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paboTaTb. B pomMaHe oO4eHb XOpPOLWO BWOHO, KaKk B O4AHOM M TOM Xe [OMe nan MOryT
npuHaanexatb K NPOTUBOMNOSIOXHbBIM NOSIUTUYECKUM Narepsim.

Kasaku, npuBbIKLINE K ACHOCTU N CTPYKTYpPE, OKasbiBalOTCA B Xaoce. B cTaHnuax cornawarTcs
OZHW, NPOTECTYIOT ApYyrue, TPeTbU NbITalTCH COXPaHUTb HEUTpanuTeT.

OTa pa3gBOEHHOCTb CO3HaHUS — OOHO U3 KITOYEBbIX OLLYLLEHUI SMOXMU.

paxxgaHckas BorHa: 6pat npoTue OpaTa

lMocne pesontouunmn cTpaHa norpyxaetcsa B [paxaaHckyto BonHy. Ha [JoHy aTo nposiBnsieTcs
0COBEHHO OCTPO: PEMMOH CTaHOBUTCHA apeHON CTONKHOBEHUS pasHblX cUIT — B6esbiX, KpacHbIX,
CaMOCTOATESbHbIX Ka3ayubx (POPMUPOBAHNNA.

B pomaHe HeT 0gHO3HAYHOro AeneHns Ha «npaBbIX» U «BMHOBaTbIXY. LLlonioxoB nokasbiBaeT
Tpareguio Hapoaa, KOTOpbIN BbIHYXXAEH BoeBaTb caMm ¢ cobon. Jlioam nayT B pasHble apMun He
N3 Naeonornyecknx yoexaeHum, a noTomy 4to o6CToAaTEeNbCTBA TONKAOT UX Ha BbIOOP.
paxxgaHckaa BoMHa paspbiBaeT He TOMbKO CTaHULbl — OHa paspbiBaeT CcemMbU, OpYxXOy,
YyefioBeYeckme OTHOLLEHNS, AenaeT BparamMmm Tex, KTo BYepa cugen 3a ogHMM cTofioM. MIMeHHO
3TOT aCneKT UCTOPUYECKOro KOHTEKCTa AeriaeT poMaH OCOBEHHO TparnyHbIM.

[MonuTuka coBeTCKOW BNacTu n eé BfMsiHME Ha Ka3ayecTBO

Mocne nobeabl 6onblweBnkoB [JOH CTOMKHYNCSA C HOBOW pearnbHOCTbI: TpaguUMOHHOE
Ka3a4eCTBO OKasarocb nof yrposoun. Hadanucb npeobpasoBaHusi, nepeceneHunsi, "ameHeHus
B 3emMrienonb3oBaHnn, bopbba ¢ «KynayecTtBOMy, paccrioeHne obLecTsa.

CoBeTckass BnacTb BOCMNpPWUHMMana kKasadecTBO HEOOHO3HAYHO: C OOHOW CTOPOHbI, 3TO
OMNbITHbIE BOWHbLI, C APYron — HOCUTENU CTapbiX Tpaguuui, KOTOpble MOMKU CTaTb
nNpenaTcTBMEM 1151 HOBOW MOEO0MOMMN.

B pomaHe owyyulaeTcst NnocTeNeHHOE NCHE3HOBEHNE MPEXHEro Kasavbero yknaga. Vicyesaer
YBEPEHHOCTb B 3aBTpaLUHEM AHEe, pyLuaTcsa OBLWMHHbIE CBA3WN, MEHAETCSA CTPYKTypa CEMbU, a
rmaBHoe — MeHsaeTca obpa3s yernoBeka: OH CTaHOBUTCA ©onee TPEeBOXHbIM, NOTEPSAHHbIM,
BbIHY>XOEHHbIM npucnocabnmeBaTbCA K HOBOW CUCTEME.

[Mo4yemMy ncTopmnYecKuim KOHTEKCT B « TuxoM [JoHe» Tak BaxkeH

LLlonioxoB nokasbiBaeT He MPOCTO XPOHOMOrmo cobbiTuin. OH packpbiBaeT rrnyboku CMbICH
TOro, Kak UCTOpPUSI NPOXOANT Yepes Nnioaen.

B pomaHe BMOHO, YTO:MCTOPUSA HE CyLLLeCTBYET OTAENbHO OT Cyabbbl YeroBeka;

BonbLUMe NPoLECChl BANAKOT Ha NNYHYIO XN3Hb KaXdoro;

Aaxe CurbHble, CTONKME Noan MOryT OKa3aTbCs CIIOMMEHHbIMU BPEMEHEM;

anoxa cnocobHa YHUUYTOXUTb LieNbli HAPOAHbIN YKIaa.

MimeHHO noaTtomMy «Tuxun [JoH» HasbiBalOT aroneen — B HEW cOYeTaeTCsa NIMyHaga Tpareams
repoes v Tparegms Lenoro Hapoaa.

NToroBoe 3HayeHne NCToOpUYECKOro KOHTEKCTa

McTopuyecknin KOHTEKCT poMaHa — 3TO CIOXHasA CMeCh:

MWPHON JOBOEHHOWN XXN3HM,

paspyLuMTEnbHbIX COObITUIA [epBO MMPOBOI BOWHHLI,

cnoma crapou cuctemsl B 1917 roay,

["paxxgaHCKOW BOMHbBI, pa3pbiBatoLlen ayLumv Nioaeun,

NONIMTUKM HOBOW BNACTU, MEHSAIOLLEN TPAOULMOHHYIO KyIbTypy Ka3avecTBa.

Ha ¢oHe Bcex aTux cobbiTvi pasBopauymBaeTca uctopus [puropma MenexoBa, koTopas
CTaHOBUTCSA CMMBOJSIOM Cyabbbl YenoBeka, BbIPBAHHOIO U3 NPUBLIYHOIO MUpa 1 BPOLLEHHOrO
B Xa0oC 3MOXM.
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O6pa3bl XXeHwunHbl B Knaccuyeckon U Cosetckom Jlutepartype,
Ux dBonrouus

TypryHoBa Caupa,

cTygeHTka 4 kypca, rpynnbl 22.143

depraHckun rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Kaheapa pycckon unonornm
depraHa, Y3beknctaH

BBeneHue

OBOSIIOLMNA KEHCKOro obpasa B pycckoM nutepaType SBMSETCA BaXHbIM  KyNbTypHbIM
WHOMKaTOPOM, OTpaxawLwmm nepeMeHbl B 06LeCTBEHHOM CO3HAHUM U CUCTEMY LIEHHOCTEN
pasnuyHbIX UcTtopudeckux nepuoaoB. Ha npotskeHun XIX — XX BekoB npeacraBrieHus o
Ha3Ha4YeHUU XeHLMHbI, e€ npaBax, cTeneHn cBoboabl N counanbHOM pPonu npetepneBanu
CYLWECTBEHHbIE U3MEHEHUSs, YTO HEU3BEXHO BAUNANO Ha XyOOXEeCTBEHHOe MoAenvpoBaHue
nepcoHaxen. Knaccuyeckas nutepatypa XIX Beka ¢opmupoBana obpas XeHLUHbl Kak
HOCUTENbHULUbLI HPaBCTBEHHbIX M AYXOBHbIX Hayar, Torga Kak coBeTcKas nutepaTtypa
3HaYMTENbHO TpaHcopMupoBana aTOT TUM, NOQYUHAS €ro NaeonorM4eckumM 1 coumnanbHo-
NoOSIMTMYECKMM 3afadvaM rocygapcrBaa.

AKTyanbHOCTb TeMbl onpefenseTcsa HeobXo4MMOCTbLI COMOCTaBUTbL ABa MPUHLUUNUANIbHO
pasHbIX KyNbTYPHbIX N0AX0A4a K N3006paXXeHMo XKXEHCKOM NTIMYHOCTMW.

Lenb paboTbl — BbISSBUTb OCHOBHblE TEHOEHUMM 3BOSIIOLUMN XKEHCcKkoro obpasa B
Knaccuyeckom W COBETCKOW nuTepatype W onpeaenuTb, KakMe XyOOXEeCTBEHHble W
ngeonornyeckne gpaktTopbl 00YCNOBUN 3TN N3MEHEHMUS.

1. XeHwuHa B knaccuyeckon nutepatype XIX Beka: HpPaBCTBEHHbIM LEHTP WU
ncuxornorunyeckas rnyouHa

B knaccuyeckon nutepatype  KeHckun obpa3  obnagaer  BbICOKOW  CTEMEHbIo
nhagusugyanunsaumn. MNMucatenu ygensioT ocoboe BHUMaHWE BHYTPEHHEMY MUPY FrepouHU, eé
MOparnbHbIM NePEXMBAHNAM, NPOTUBOPEYNAM U AYXOBHbIM UcKaHuaM. J1.H. Toncton co3gaér
MHOrOCMOVHbIE XEHCKMe XapakTepbl, B KOTOPbIX pacKpblBaeTCs ABMXEHUE FNUYHOCTU K
HpaBCTBEHHOW 3peniocTu. Hatawa PoctoBa B pomaHe «BorHa n mup» npeacraenseTt cobon
BOMSOLWEHNE €eCTECTBEHHOCTW, [OYLEeBHOM YUCTOTbl U CMOCOBHOCTU K BHYTPEHHEMY
npeobpasoBaHuio; eé pasBuTME OTpakaeT MOUCK FrapMOHUWU MeXOY NUYHbIM 4YyBCTBOM U
MOparibHON OTBETCTBEHHOCTBLIO.

Y ®.M. [JOCTOEBCKOro >XEHCKMn obpa3 CTPOUTCHA BOKPYr TeMbl AYXOBHOrO CTpajaHus u
cnocobHoctTn K cocTpagaHuio. CoHa Mapmenagosa («[pectynneHne wn HakasaHuey)
BblpaxaeT naer XpUCTUaHCKOM XepTBEHHOCTU, MpeBpaLlasCb B HDABCTBEHHbIN OPUEHTUP ANd
reposi-My>4vHbl. Takum o6pasom, B KnacCcuyYecKom nutepaType XeHLMHa YacTo BbICTynaeT B
ponn MoparnbHOro nocpegHuka, puUrypbl, HanPasnAoLWEN CIOXXET B CTOPOHY HPaBCTBEHHOIO
OYULLIEHNS.

Mpn aTom MHorme reponHn (TypreHeBckune Jlnza Kanutuna, EneHa CtaxoBa) cTankmparTcs C
coumanbHbIMU OrPaHUYEHUAMM, NPENATCTBYIOWUMU peanu3aumm nx NUYHbIX CTPEMIIEHUN.
XeHckaa HaMBMayanbHOCTb HAXOAUTCSA B NOCTOSHHON KOH(PPOHTaLMKM ¢ naTpuapxasnbHbIMU
HOpMamK, YTO CO34aéT rnybokume ncmxonornyeckme KoHMNuUKTbl. B uenom knaccumyeckun
XEHCKM o00pa3 xapakTepusyeTcss MNOSIHOTOM BHYTPEHHEW KMU3HWU, 3SMOLIMOHANbHOW
HIOAHCMPOBAHHOCTbBIO U 3TUYECKON 3HAYNMOCTBIO.

2. )XeHWMHa B COBETCKOM nuTepaTtype: KONMNEeKTUBUCTCKUMA uaean M NocTeneHHoe
BO3BpaLlyeHue ncuxonornsma

B coBeTcKyto anoxy XyaoXeCTBEHHasl TPaKTOBKa XEeHCKOro obpasa CyLeCTBEHHO MEHSAETCS.
Ha nepBbiin nnaH BbIXOANT HEOOXOAMMOCTbL (POPMUPOBAHUSA COLMaNbHO akTUBHOW, TPY40BON
N NOEeonorMyeckn OpUEHTUPOBAHHOWN NMYHOCTU. XKeHLUMHa M3obpaxaeTca He Kak 4acTHoe
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nnuo, a Kak NpeacTtaBuTenbHULA 06LLeCcTBEHHOro Konnektuea. B npomssegeHmax 1930-1950-
X rogoB OOMUHMPYET TUN KHOBOW KEHLUMHbI», KOTOpas CTPEMUTCA K NpodeccnoHanbHom n
nonutuyeckon camopeanusaumn. B pomaHe H. OcTtpoBckoro «Kak 3akananacb cranb»
XXEHCKME MepCoHaXmM 4acTo cryaT NOAAEPXKKOW [MaBHOrO reposi, BbINOSHAS (OYHKLNIO
NOEONOMMYECKON N MOparibHOW ONOpbI, YTO NOAYEPKNBAET BTOPUYHOCTL IMYHOIO Havana no
OTHOLLEHMIO K OBLLIECTBEHHOMY [0y .

OpHako yxe B 1960-1980-e rogbl NpoUCXoguT MOCTEMEHHbIN OTKa3 OT MOeonorn4yeckoro
wramna. Jintepatypa «manoun nNposbl» BO3BpaLLAeT reponHe MCuxoriormyeckyro rmyouHy. B
nponseeaeHusx tO. TpudoHosa («Obmeny), B. PacnyTtuna («lMocnegHun cpok»), B. LykwnHa
n B. ActapbeBa hopmMmnpyeTcs HOBbIM TUM XXEHCKOrO XapakTepa — couunanbHO AOCTOBEPHbIN,
BHYTPEHHE MPOTUBOPEUMBLIN, IMOLMOHANTbHO HacbIWeHHbIN. JKeHLWnHa n3obpaxaeTcs kak
4yerfioBeKk, B KOTOPOM nepensieTalnTca OblToBble 3ab0Thl, ceMelnHble 06A3aHHOCTU, NUYHbIE
nepexuvBaHnss U  HPaBCTBEHHble  BbIOOpbl. Takad  XygoXeCTBEHHasi  cTpaTtervs
cBMaeTenbCTBYET O BO3BPALLEHUN K TPaOMLMAM KITaCCMYEeCKoro peanuama.

CoBeTckas nuTepaTypa BTOPOM MNOSMOBMHbI XX BeKa CTPEMUTCHA MoKa3aTb XEHLUHY B eé
peanbHOM >XMU3HEHHOW cpede, MNoAYepKMBas €€ 3MOLMOHAamNbHYK CuUIy, CNoCOBHOCTb K
OTBETCTBEHHOCTU M MOpasibHOM YCTOMYMBOCTU. ITO nNpubnumxaeTt XeHckun obpas k bonee
CNOXHOMY W YHUBEPCANbHOMY TUMY, XapakTepHOMY [Afi BCEW PYCCKOW nutepaTypHOMU
Tpagmuum.

3aknoyeHue

OBOSIOLNSA KEHCKOro obpasa B pycCcKon niutepatype AEMOHCTPUPYET rnyOoKyto 3aBUCUMOCTb
XYOOXECTBEHHOIO MbIWMEHNA OT coumanbHO-uctopnyecknx ycnosun. Knaccuyeckas
nntepaTtypa XIX Beka co3gaéT MHOMBMOYANU3UPOBAHHLIE, MCUXOSTIOMYECKU HaCbILWEHHbIE
XXEHCKMEe XapaKkTepbl, OPUEHTUPOBAHHbBIE HA BHYTPEHHIOK CBOOOAY, HPABCTBEHHYHO YNCTOTY U
AyxoBHoe passuTMe. CoBeTckas nutepatypa, HanpoTuB, MNOAYMHSET XXEeHckurh obpas
noeonornyeckumM 3agadam, popmMmpysa TpyaoBOW U KONNEKTUBUCTCKMIA TUM, O4HAKO No3gHee
BO3BpaLLlaeTCsl K MCUXOMNOrmamMy, 4YTo MPMBOAMT K CO34AHWUIO PEanMCTUYHBLIX U KU3HEHHO
AOCTOBEPHbIX repovHb. Taknum 06pasom, XeHCKkM 06pas BbICTYNaeT B PyCCKON nutepaType He
TONbKO XYOOXECTBEHHOW KOHCTPYKLUMEW, HO W BaXHbIM KyNbTYpPHbIM (PEHOMEHOM,
OoTpaxalwLmnmMm CMeHy 0BLLEeCTBEHHbIX POSien, LLEHHOCTEN U NPeaCTaBlIEHUN O YenoBeYECKON
NINYHOCTM.
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Moa3ua lNpo3a cepeanHbl 1980-x - 1990-x rogoB

N'mecosa Bacuna ABa3soBHa

Crapwun npenogasatens Kadenpsl pycckon dpunonorun (PhD)
®epraHckoro 'locyaapcTBEeHHOro yHuBepcuTeTa

YcmoHoBa Ho3uma

4- kypc, cTyaeHT ®epraHckoro "ocyaapCTBEHHOrO yHUBepcuTeTa

BBeneHue
Jlntepatypa cepeguHbl 1980-x — 1990-x rogoB copmupoBanacb B YCHOBUSX MyOOKMX
0OLLEeCTBEHHbIX NepeMeH: MNepecTpoKrku, rracHocTM u nocneaywuwero pacnaga CCCP.
OcnabneHne UeH3ypbl OTKPLIIO aBTOpaM BO3MOXHOCTb CBOOOAHO roBopuTb O npobnemax
nMYHOCTM, obuwectBa M ucTopun. B 39TOT nepuvog akTMBHO pa3BMBAOTCA HOBbIE
XYOOXECTBEHHbIE HanpaBfeHUs, MOSsBMSETCA MOCTMOAEPHU3M, YCUIMBAETCA WHTEpec K
YacTHOMY, MHAMBMAYaANbHOMY onbITy. [10331s U Npo3a koHUa XX Beka OoTpaxkarT OYXOBHbIN
KpWU3KnC 3noxm, CTONKHOBEHME CTapblX N HOBbIX LEHHOCTEN, NOUCK YEOBEKOM CBOEro MecTta B
ObICTPO MeHsLWwemcs mupe. N3ydyeHne nutepaTypbl 3TOF0 BPEMEHU NO3BONSAET NOHATb, Kak
pagvkanbHble W3MEHEHUs B CTpaHe MOBMMAMW Ha XYOOXECTBEHHOE CO3HaHue WU
hopMmnpoBaHME COBPEMEHHOMN PYCCKOWN nNuTepaTypbl
OcobeHHOCTLIO A4aHHOro nepuofa crano peskoe pacluMpeHuMe TeMaTUYECKUX U KaHPOBbIX
paMoK nuTepaTypbl. ABTOpPbl MOMAYYUSIM BO3MOXHOCTb CBOOOOHO obpauwiatbCs K paHee
3aKpbITbIM TeMaM: CyabObl «MareHbKOro 4efioBeka», TpaBMbl MPOLUSIOro, MOBCEAHEBHbLIE
TPYOHOCTU NepexogHoro BpeMeHn. B nutepaTypHOM npouecce nosBnsatoTcs HOBble (hopMbl
BblpaXXeHWsl, YCUNTMBAETCHA NHTEPEC K A3bIKOBbIM 3KCNEPUMEHTaM M NOUCKY MHAMBUAYANbHOIO
ctuns. Bcé aTo genaet nutepartypy KoHua XX Beka HEOAHOPOLHOW, HO Ype3BblYanHO XXMBOM
1 TOYHO OTpaxatoLen gyx aroxu nepemMeH.
B 311 rogbl MEHSAETCA M pOnb aBTOpa: BMECTO «rofloca 3rnoxm» OH CTaHOBUTCA HabngaTenem
N cBMOETENEM JIUYHbLIX MNEepexuMBaHUW, 4YTO NPUBOAUT K nosBrneHuto 6onee MHTUMHOW,
ncuxonornyeckn rnybokon nutepaTypbl. YuTaTenb Takke nosiy4aeT HOBOE MPOCTPaHCTBO
BblbOpa — nuTepaTtypa CTaHOBUTCSA MHOIOroflocon, npeanaraeMon He CBEPXY, a POXOEHHON
13 pasHoobpasnsa MHAMBMAYyasibHbIX OMbITOB. VIMEHHO MO3TOMY TBOPYECTBO Nucatenen u
NnoaToB KOoHLa XX Beka paccMaTpuBaeTCs CerofHa Kak BaXkHbIW aTan nepexoga OT COBETCKOM
MOenn KynbTypbl K HOBOW, MOCTCOBETCKOW NUTepaTypHON cucteme
3akntouyeHue
Jintepartypa 1980-1990-x rogoB ctasna BaXXHbIM OTPaXXeHMeM nepexogHoro BpeMeHu. MNoathbl
N NpPO3aunkm OTKasanucb OT MPEXHUX MAOEONorMyeckux pamok u obpatnnucb kK cBob6ogHOMY
TBOPYECKOMY MOWUCKY, 3KCMEepUMEHTaM U J§WYHbIM Temam. B noasum ycununach
nHOuBMAYyanbHas UHTOHAUMS, B NPO3e — MHTEPEC K COXHOW BHYTPEHHEN XU3HWN YenoBeka u
NOCTMOAEPHUCTCKON urpe. ABTOPbI 3TOro Nepuoa nokasanu npoTUBOPEYMBOCTL 3AMOXU, €€
TpeBorn M Hagexabl. NpousBeneHnss koHUa XX Beka He TOSMbKO OTpasusiiv neperioMHbIn
MOMEHT UCTOPUMU, HO U 3aSTOXKUITM OCHOBY 415 pa3BuTtusa nutepatypbl XX| Beka
1. OcHOBHbIe UccneaoBaHUsi NO Teme
Jinnoseuknn M. H. Pyccknn noctMogepHU3M: o4epku nctopudeckon nodtnkn. — M.: Hosoe
nntepaTypHoe ob6o3peHune, 1997.
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XyaoxxecTBeHHOe pacKpbiTUe TeMbl TpyAa U CTOMKOCTU Hapoaa B
pomaHe ®. AbpamoBa «bpaTtba n cecTpbi»

N'mecosa Bacuna ABa3soBHa

Crapwun npenogasatens Kadenpsl pycckon dpunonorun (PhD)
®epraHckoro 'locyaapcTBEHHOro yHMBepcuTeTa
AbayBaxo6oBa [lunswoaa

4- kypc, cTyaeHT ®epraHckoro focynapCTBEHHOrO yHUBepcuTeTa

BBeneHue

«bpaTba u céctpbi» ®. AbpamoBa 3aHMMaeT ocoboe MecTo, NOCKOSbKY OTBepraeT NPUBbLIYHYHO
KapTUHY BOMHbI. POMaH oTBOAUT B3rNs4 OT NepeoBOv U HanpaensieT ero B OnyCcTeBLUMI Thif,
B AepeBHio lNMekawunHo. C Hayanom BOMHbI, KOrga MYX4YMHbl YXOAAT, Thbil NepexmBaeT CBOU
HeodmuManbHble, CKpbITble «NoTepu». 34ecb HapoaHasi CTOMKOCTb poxaaeTcs He B 6010, a B
N3HYPUTESNIbHOM, HenpekpalarwemMca Tpyade, KOTOpPbIA CTAaHOBUTCS CYTbIO BbDKMBaHUS U
HerrnacHbIM, HO peLuaroLwmm Bknagom B obuyto MNMobeay.

Llenb gaHHOro tesnca — aHanuMTUYecKu PacKkpbiTb YHUKANbHbIA XyAOXeCTBEHHbIN MeTog .
AbpamoBa B pomaHe «bpaTtbsi 1 CECTpbI», NOKa3blBas, Kak OH AecakpanuayeT TpaauuMOHHYO
TEMY «repon4ecKoro» Tbina.

XypoxectBeHHoe N3mepeHune Ctonkoctn: Hosast Ontuka ®. AbpamoBa B PomaHe «bpatbs n
CECTPbI»

1. MNoBcegHEBHOCTb Kak AnuueHTp XygoxecTBeHHoro dokyca un [JeKOHCTpyKumna 3Jnoca
ABpamoB CO3HaTENbHO CMeLlaeT NOBECTBOBATENbHbLIM LEHTP C repondeckoro hpoHTOBOMO
3noca Ha XPOHOTON KPECTbAHCKOM OObIAEHHOCTU, YTO ABNAETCA METOA0SIOrMYECKM BbI30BOM
TpaavUMOHHOMW BOEHHOW npo3e. KpynHbiM, nnakaTHbIM cOObITMAM aBTop npegnoyvTtaeT
neJaHTUYHY (PUKcaumilo exeaHEeBHOro, W3HYpsoWero UMKna: 3aroToBkW, nogaepxaHve
CKYOHOro X035ICTBa, CypoBas perrnameHTauus pacnpegeneHnsa pecypcoB. JTa OblToBas
hakTypa CryXuT He NpoCTO (POHOM, a KIYEBLIM MHCTPYMEHTOM ANA OeKOHCTPYKUUn
repondeckoro mucpa. Tpyn B [llekawmHe npeactaeT He Kak coumarnbHbI 3akas3, a Kak
3K3nCTeHUManbHas HeobxoanMMOCTb?, kak MepBO3aaHHbIN MexaHN3M MoparibHOro Hepacnaaa,
No3BONsALLMIA OBLLMHE COXPaHATb LENOCTHOCTb U YenoBevyeckoe AOCTOMHCTBO B YCIOBUSIX
TOTanbHOW MU3HYPEHHOCTU U CUCTEMHOW HecnpaBennmnBoCcTU TpyaoaHewn. [oBcegHEBHOCTD,
AoBefEHHas Ao npefena BbhknBaHud, ctaHoBUTCS y ABpamoBa BbicLLEN DOPMOWN CTOMKOCTW.
AbpamoB, cMellass LEHTp MNOBECTBOBaHWS C (QPOHTOBOrO 3rnoca Ha [OepeBEeHCKYH
NoBCEOHEBHOCTb, OEMOHCTPUPYET, 4YTO BbDKMBAHWE W MopalfibHasi CTOWMKOCTb Hapoda
OPMUPYIOTCA MMEHHO B ObITOBbIX WCMbITAHUAX. [OMNOSHUTENbHO CTOUT OTMETUTb, YTO
nucaTenb MWCNONb3yeT AeTanyM Ce30HHOro LUMKna, nogdepkmBas pUTM JKU3HU OepeBHU:
BECEHHWe NoceBbl, NETHASA XaTBa, 3UMHME 3aroTOBKM — BCe 3TO MpeBpallaeTca B puTyan
BbPKMBAHUS, CBA3bIBAIOLLMI NOKOSIEHNSA U (OOPMUPYIOLLINIA KOSSTEKTUBHYHKO YCTOMYMBOCTD.

2. XXeHckun Tpya kak OHTonormyeckmin Onnot un dmsmnonormyeckmii Pecypc

OpgHon 3 Hanbonee pPeBOSIIOLMOHHBIX XYAOXECTBEHHbIX OCOOEHHOCTEN pOMaHa SIBNsieTcs
aKueHTHas cakpanu3auusa >xeHckoro Tpyaa. XeHwuHa y AGpamoBa 3aHMMaeT He
BCNomoraTesfibHoe, a LUeHTpanbHOe, OHTOSNIOMYeCcKoe MOoSiIoXeHMe, CTaHOBACh (PaKTU4EeCKON
TArNOBOM M MOpParibHOW CUITON, YAepXBatoLLen AepeBHIo Haf nponacTteto. Bapeapa n gpyrmne
repovHN npeactalT Kak «(u3nonorndeckne AOHOPbI» OOLMHbI: MX CTOMKOCTb — 3TO
CTOWMKOCTb UCTOLLEHHOTO, HO He crioMreHHoro Tena?. Mcatens ¢ NnpeaenbHOM MCKPEHHOCThIO
dukcupyet ambmBaneHTHoe 3MOLMOHaNbHOE COCTOSIHUE repouHb — CeTeHne ycTanocTu,
cTpaxa v pasgpaxeHus — rnpu HeM3aMeHHOM, YNOPHOM NPOJOoIIKeHUM paboTbl. VX Tpya NULWIEH
nacpoca «nogsura»; aT0 UMNEPATUB COXPAHEHUS XXMU3HU U NCUXOFIONMYECKON YCTONYMBOCTM
OOLWMWHbI, YTO HagensieT npousBeaeHue rnybokum peanuamom. AGpamoB nokasbiBaeT, YTO
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WMEHHO XXEeHCKasi YacTb AePEBHN HECET Ha cebe HEBOCNONTHMMYIO TSXKECTb BOWHbI, NpeBpaLlas
CBOW TPy B MeTahU3NYeCKMUI aKT CaMONOXepTBOBaHMS.
Kpome msmyeckon Harpysku, XeHckui Tpyn y AbpamoBa MMeET MNCUXOMOrMYecKun u
KyNbTYPHbIA KOHTEKCT. >XeHLMHbl CTaHOBATCA XpaHWUTESNbHULAMW Tpaguuun, namsatv u
pOOOBOWN KynbTypbl: Nepefada onbiTa, pacckas o npowsioM, obydeHne geten — BCE 3TO
dopMmnpyeT HEBUOAUMYIO, HO MOLLHYIO OYyXOBHYK onopy. WX noBcegHeBHble OeNCTBUSA
CTaHOBATCA MOCTOM MeXay npoLsibiM 1 6yayLmm, YTo yCunuBaeT TeMY CTOMKOCTM.
3. Menoun bbita kak Crnocob PackpbiTust Tparmyeckon CTOMKOCTH
YHuKanbHas XyaoxecTBeHHasa cTtpaterna AbpamoBa 6asvpyeTcss Ha MaKpOCKOMUYECKOM
NCnonb3oBaHMM MarnblX ObITOBbLIX AeTarnen, KoTopble PYHKLMOHUPYIOT Kak CUMBOSIMYECKME
eanHuubl Tparegmu. CueHbl cnopa o pacnpeaeneHnn nocrnegHero MeLlka Myku, anu3oasbl, rae
cTapukn 6epyT Ha ceba paboTy NoAPOCTKOB, UM HACTONYMBOE CTPEMSIEHME K COXPaHEHUIO
AoMalLHero nopsiaka B nonypaspyLeHHOM BbITy — BCe 3TU anM304bl-MUKPOKOCMbI Ha NepBbIi
B3rNs4 KaXyTcs He3Ha4MTeNbHbIMN.
OaHako MMeHHO OHM co3aatoT APAEKT NPUCYTCTBUS N OLLYLLIEHNE NOASNTIMHHOW, HECITOMITEHHOM
cunbl Hapoda. BaxHon geTanblo sIBASETCA OTCYTCTBME TEXHWKM U UCTOLLEHHBIA CKOT, YTO
3acTaBnAeT XeHLMH BykBanbHO BnpsAraTbesa B Nnyrs. Mucatenb yTBepaaeT: Benuune ayxa
NposiBNsSieTCS B YMEHUW O0BECTU Oeno OO KOHUa B YCroBusiX ronofa, 6e3HagéxHoctTn u
P13MYECKOro NCToLeHus, npespawas OygHUYHYO PYTUHY B MOPanbHbIA NOOBWT.
MHTepecHOM XyooXeCTBEHHOM feTarbio ABNAeTCH CMCTeMaTMyeckoe OTCYTCTBUE PeCypCoB:
XOSI0A4HbIE MNeYn, UCTOLLEHHBLIA CKOT, pedkMe MHCTpPYMeHTbl. ABpamMoB mnokasbiBaeT, 4YTO
CTOMKOCTb Hapoda MposiBAsieTCs B pauyuoHanusauuu pgedvumta, B YMEHUM U3 HUYEro
co3faBaTb XU3Hb. ELLLE OOANH acnekT — MEeXMNOKOMEeHYeCcKne CBA3N: AeTN yYaTcsa TPyaUTbCH C
paHHero Bo3pacTa, cTapukm 6epyT Ha cebst paboTy Monoaexu, a Takme CLeHbl packpbiBalOT
coumanbHbIN KO BbDKMBaHUSA, NepeaaroLlmics OT NOKONEHUS K NOKONEHUIO.
4. Tpyn kak ®opma BHyTpeHHero Monyanmsoro ConpoTtmeneHnsa n dtndeckasa [JommHaHTa
[ns repoeB ABpamoBa Tpyn BbIXOAUT 3@ paMKn (pU3NONOrM4yeckoro npolecca, CTaHOBSACh
MOLLHENLLEWN NCUXONOrM4Yeckon 3aLLnUTON N 3TUYECKON AOMUHAHTOMN.
B atmocdepe HeonpeaenéHHOCTU, TPEBOMN U OTCYTCTBUSI MYXXCKOW onopbl, pabota obpeTtaeT
YyepTbl puTyana, KOTOPbIN OTropaxuBaeT YenoBeka OT OT4yasdgHWs U atommsaumn. Takoe
OCMbICNEeHNe Tpyda Kak «BHYTPEHHEro COnpoTUBMEHWUS» NPUOAET poMaHy (uUnocodCcKyro
rnyBuHy*: CTOMKOCTb Hapoaa opMUpyeTcs B Heapax JMYHOW BONMM M MoparbHOro gosra
nepepn 3emnén, a He nepepq naptmen. IMeHHO NOSTOMY B TEKCTE MPaKTUYECKU HET IPOMKUX
Aeknapaumn M nadgoca; BMECTO 3TOro OJOMWUHMPYET HanpsikEHHOe MoOoSfYaHue W Hemas
pewnMOCTb. OTO MONYaHMe CTaHOBUTCSA XYAOXECTBEHHbIM NPUEMOM, KOTOPbIMA, NO 3aMbICny
AbpamoBa, roBoput O cune ayxa ropasgo ybeautenbHee, dyem nbas mageonormyeckas
putopuka. Tpya 3gecb — 370 cnocob coxpaHeHus YernoBeka B HEYeNnoBeYeCcknX yCrioBusXx.
BaxHO noayepkHyTb, YTO Tpyd B pOMaHe BbIMOMHAET Takke pUTyasnibHYH U 3CTETUYECKYHO
dyHKumo. ncatenb 4yacto onucbiBaeT OEWUCTBUS FepOeB C BbICOKOW TOYHOCTBIO M MOYTU
BU3yanbHOW [JeTanu3auuen, 4TO npeBpawaetr obblyHYyl0O paboTy B acTeTudeckoe
nepexuBaHne, yepes KOTOPOE pacKpblBaeTCs MopasibHbiA U OYXOBHbIN POCT MEPCOHaXEN.
Monuanusoe, 6eCKOMNPOMUCCHOE BbLINOSHEHME O0OOA3aHHOCTEN CTaAHOBUTCS MeTadopown
conpoTusrieHna obcToAaTenbCTBaMm, rge CTOMKOCTb Hapoda WM NiMYHas 3TUKa HepaspbiBHO
CBS3aHbI.
5. Konnektnemnam n moparnbHbIi KOOEKC KaK Xyg0oXXeCTBEHHas CTPYKTypa
AbBpamoB nokasbiBaeT, YTO NNYHAsA CTOMKOCTb HEBO3MOXHa 6e3 konnekTuBHow. [lepeBHs
PYHKUNOHUPYET KaK CoLManbHbI OpraHn3m, rae Kaxabii Tpy4oBOW 1 ObITOBOM akT BNUSIET Ha
apyrux. MopanbHbI KOAeKC, CKnaabiBaloLWmMNCa N3 Tpaguumin, npasusl COBMECTHOro Tpyda u
B3aMMOMOMOLLN, CTAHOBUTCS OCHOBOW XYOOXECTBEHHOW KOHCTPYKLUMU: 4epe3 MarieHbKue
anNn3odbl — COBMECTHOE CTPOUTENbCTBO, NOMOLLb coceaam, pacnpegenenne geduumTHbIX
pecypcoB — pacKpbIBAETCH, Kak HApo COXpaHSeT YyernoBeyeckoe JOCTOMHCTBO.
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6. MNprpoaa n NPOCTPaHCTBO Kak OTpaKeHne TpygoBOWM CTONKOCTU

XpoHoTton gepeBHu y AbpamoBa TECHO CBsi3aH C NPUPOOON: fieca, Nosnsl, peku He NpPoCTo
cnyxaT (OHOM, a CTaHOBATCA aKTUBHbIM 3NEMEHTOM XYOOXECTBEHHOro0 pPacKpbITUS
cTorkocTu.[lpupoaHble NPenaTcTBUS — 3acyxa, Xonog, ronog — ycunusatT ApamaTusm
TpyAa 1 nogyYepKMBaloT MOpanbHYyo cuny repoeB. BaanmoaencTemne Yyenoseka ¢ Nnpupogon —
3TO NOCTOsIHHAsA NPOBEPKa CTOMKOCTU N YMEHNE COXPaHATb paBHOBECKE MEXAY (PUINYECKNMN
YCUINUAMMU U BHYTPEHHUM MUPOM.

7. Nlupnyeckne n No3TUYECKME INEMEHTbI KaK KOHTPanyHKT coumanbHon 605u

Xota ABpamMoB MUHUMU3MPYET IMPUKY, €€ peaKkMe MposiBNEeHNA — 3anax 3eMMSHUKU,
XypyaHue pydbsi, NOMET XypaBnem — yCuUnuBaroT 3MOLMOHANbHOE BOCMPUATUE CTOMKOCTH.
OTn getanu CTaHOBATCS MyHKTAaMXU 3MOLMOHANbHOIO AblXaHUsl, KOTOPblE KOHTPACTUPYOT C
TSXKECTbIO Tpyda, NogdepkuBasi, UTO 4enoBeveckass CTOMKOCTb HepaspbiBHO CBsi3aHa C
BHUMaHNEM K KpacoTe OKpY)KatoLLero Mmpa, Aaxe B YCITIOBUSX BONHbI.

3aknoyeHue

B pomaHe ®. AbpamoBa «bpaTbsi U CECTpbI» TPYA M CTOMKOCTb HapoAa nokasaHbl Kak OCHOBa
XWU3HM TbiNa B rogbl BOVHbI. ABTOpP CO3HATENbHO AenaeT akueHT Ha coumanbHOM CTOPOHE
OblTa, OoTpaxas Ty TshKeCTb, KoTopas (POPMUPYET BHYTPEHHIOK YCTOMYMBOCTb YerioBeka.
MoaTomMy nupuyeckne MOMEHTbI MOSBASIOTCA pefko M ObICTPO mMcvesakT NoA AaBfiEeHUEM
peanbHOCTU. He cnyyarnHo W. 3onoTycckuin otmeyan: «AbpamMoB CKyn Ha onucaHus nobseu...
CoumanbHas 6onb 3abuBaeT B ero npo3e ocTalbHble YyBCTBA... TONIbKO MENbKHET rae-Tto
ynoMUHaHWE 0 ,3anaxe HEBUOMMOWN 3EMNSHUKN®... — N BCEY.

Tak ABGpamMoB nogvepkMBaeT: UCTUHHAA curna Noden packpbiBaeTcs HE B POMaHTUYECKMX
nepexmnBaHnsix, a B €XeAHEBHOM Tpyae, KOTOPbI CTaHOBUTCSA [MaBHbIM MPOSIBIIEHNEM
HapoOaHOW CTOMKOCTW.
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B. M. lUykwuH n ero pacckas «Hyauk»: noaTuka tuna
«CTpaHHOro» repos

MyxammaaxxoHoBa 3eBapaboHy

4- Kypc, cTyaeHT depraHckoro 'ocygapcTBEHHOrO yHMBeEpcuTeTa
N'mecosa Bacuna ABa3oBHa

Crapwun npenogasatens Kadenpsl pycckon dpunonorun (PhD)
®epraHckoro MocygapcTBEHHOrO yHMBepcUTeTa

BBeneHue

Bacvnun Makaposuy LyKWwnH 3aHMmMaeT ocoboe MeCTo B pPyCcCKOW nuTepaType BTOPOW
NnosioBMHbI XX Beka Kak oguH 13 Hamboree camMoObITHbIX NpeacTaBUTeNen «aepeBEeHCKON
npo3bl» MU co3gaTelib OPUTMHANBbHOIO XYAOXECTBEHHOro Tuna reposd — TakK HasblBAaeMoro
«vygukax». Ero TBopuecTBO passumBanoch B nepuog rnyboknx coumanbHbIX U3BMEHEHWUI, Korga
paspylannucb TpaauUMOHHbIE ()OPMbl AEPEBEHCKOrO YKMaga, a OyXOBHble OPUEHTUPLI
obLiecTBa CTaHOBUIUCb MeHee YCTOWYMBbIMU. B 3TMX ycrnoBMsIX OCOBEHHO 3HAYUMbIM
CTaHOBUTCA BHWMaHME nucaTesnil K BHYTPEHHEMY MWUPY 4YerioBeka, K ero HpaBCTBEHHOW
npupoae, K ToMy, Kakmm obpas3om CoxpaHseTcs LyXOBHasi YUCTOTA B YCIIOBUSX HapacTaroLen
couMnanbHO-NCUXOSTOrMYEeCKON HaNPSXKEHHOCTMW.

LyKWwnHa HEM3MEHHO MHTEpPECYeT YeroBeK «MasfieHbKUNy», BHELLUHE MPOCTON, HO BHYTPEHHE
foraTtbi, 9MOLMOHASTbHO TOHKNIA 1 MOpPanbHO LenbHbIA. IMEHHO TakuMm ABNAETCS CO34aHHbIN
UM TUN «YyAnKa» — NepcoHaka, Ybst UICKPEHHOCTb, HEMPAKTUYHOCTbL U JOBEPYNBOCTL AeNatoT
€ro 0CO6EeHHbIM, «MHAaKUM» B rfnasax OKpyXatLwmnx. T repon Hepeako nonagatoT B Henenble
UM KOMUYECKME CUTyauun, OAHAKO 3a BHELIHEW MpPOCTOTOM WX 06pas3oB CKPbITbI
dunocodckasa rnybrmHa n rymaHucTU4eckui cmblicn. Yepes «uyyamkos» LUykwnH uccneayet
npobremMy CTOSIKHOBEHUS XMBOW YerioBeYeCKOM Ayln C rpydbon, paumoHanu3mpoBaHHOM
peanbHOCTbIO.

Ocoboe mecTo B psdy LUYKLWMHCKUX MPOU3BEAEHUA 3aHMMaeT pacckad «Yyamk», KOTopblv
aBnseTca  ogHUM 13 Hambonee HApKMX M LUENOCTHbIX BOMIIOWEHWA aBTOPCKOro
Xy[OXeCTBEHHOro 3ambicria. B ueHTpe noBectBoBaHusa — [puwa KonecHUKOB, 4erioBek
WUCKPEHHWUA, O06pbIA, HO HENPUCNOCOBMEHHbIA K XXECTKMM HOPMaMm OKpyXalLllen cpeabl.
Cyabba reposi N03BoNSET packpbITh (PyHOAMEHTalbHbIE TEMbI LUYKLIMHCKOW NPO3bl: KOHNUKT
BHYTPEHHEN 4MCTOTbl U BHELIHEeW rpyboCcTM, MOUCK YernoBeYyeckoro Tenmna, coveTaHue
KOMUYECKOro W TparMyeckoro, a Takke CIOXHYI0  MoparbHyl  npobremartuky
B3aMMOOTHOLLEHUIN FIMYHOCTU U cpeabl.

AKTyanbHOCTb MUCCeaoBaHWUS 3akntovaeTcss B TOM, 4YTO TBopyecTBO LUykwimMHa u cerogHs
Bbl3blBaeT WHTepec 6Grarogaps CBOen yMaHUCTUYECKOW HarnpaBfeHHOCTU WU rry6okomy
ncuxonormamy. Pacckas «Yyguk» npencraBndetr cobOW KM4YeBOWM TEKCT, MO3BOSIAHOLLMN
NMOHATb OCOBEHHOCTN aBTOPCKOM MOITUKM U PACKPbITb YHUKASbHbBIA XapakTep CO34aHHOro UM
repos. AHanuM3 OaHHOro NpousBedeHUs NMOMOraeT BbISBUTb BaXXHeWLne 3aKOHOMEPHOCTU
pasBUTUS OTEYECTBEHHOMW NUTEpaTypbl BTOPOM MOMOBUHbLI XX Beka 1 NOHSATb, KakuM obpasom
XyOOXEeCTBEHHOE CMOBO CMOCOOHO COXpaHWUTb W  Bblpa3nTb HaUWOHAmNbHYK CUCTEMY
LIEHHOCTEWN.

B. M. WWyKwnH n doopmmpoBaHne XyaoXXeCTBEHHOIO TUMa «vyankay.

OaHuM 13 LeHTpanbHbIX OTKPbITMIA Bacunna Makaposuya LLUyklwivHa B pycckon nutepatype
ctan eHOMEH reposi-«dyamka». JToT Tun npencraBnsieTr cobon He NPOCTO NepCoHaXa C
yepTamMn HaMBHOCTU WM HENOBKOCTWU, @ LUENOCTHbIN XYyOOXeCTBEHHbIN 0bpa3, B KOTOPOM
BonnoweHa ocobas dunocodpua yenoseka M cBoeobpasHOe MNOHMMAHWE HapOLHOW
HpaBCTBEHHOCTU. «Yyaukumy» LUyKwmnHa — He MapruHanbl U He KOMUYeckne urypbl, XoTa
BHELWIHE OHM 4acTo BbIMSAAAT MMEHHO Tak. WX «4ygayecTtBO» SBNSETCSA BbIpaXXeHUEM
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BHYTPEHHEN YeCTHOCTN, NPAMOTbI, JOBEPUS K NMIOASM U 3MOLMOHANbHOW OTKPLITOCTU, KOTOPbIE
BCTYNalT B NPOTUBOPEUME C OKpYXatoLlen AeCTBUTENTbHOCTLIO.
10CO6EHHOCTM  LUYKLWNHCKONO MUPOBOCMPUATUA M NPeanocbinikn  nosieneHnss obpasa
«4yankar.
TBopyeckoe muposocnpuaTue LykwnHa chopmmpoBanock Ha nepecevyeHnmn OByX MUPOB —
AepeBeHCKOro yknaga ero etcrea 1 HoBon, ypbaHn3npoBaHHOW peanbHOCTN NOCNEBOEHHbIX
aecatuneTun. lNucatena npuBnekana OyxoBHas npupoga 4verioBeka, ero «BHYTPEHHee
CNoBO», CMNOCOOHOCTb K HPABCTBEHHOMY CaMOBbLIPAXEHUIO BHE coUMasibHbIX YCIOBHOCTEN.
MMeHHO No3aToMy B LEHTpe ero npos3bl NOSIBASETCA repou, KOTOPbIN AeNCTBYET He Mo Joruke
BbIrOAbl, @ N0 HENOCPeACTBEHHOMY BENEHMIO cepaua.
[Mpegnockbinkamn NOSABEHUS «4yanKay cTanu:

*rnybuHHas cBs3b aBTOpa C HAPOOHOM KyNbTypour, €€ NPOCTOTON U HEMOCPEACTBEHHOCTLIO;

*CTpEMSIEHME MOKa3aTb «MarieHbKOro YesioBeka» He Kak XXepTBY, a Kak HOCUTESSI BbICOKON
HPaBCTBEHHOW CUIbl;

*BHUMaHME K BHYTPEHHEMY MUPY JIMYHOCTU B YCIOBUAX COUMAnbHbIX MEPEMEH;

*)XenaHve uccrnegoBatb KOHQMKT eCTECTBEHHOCTU U pauMOHasIbHOCTMU.
Tak «4yavk» npespaljaeTcsl B CMMBOS AyLWN, HE NOAAALWENCa BHELLHEMY AABMEHUI0 U He
crnocobHowm nratb camomn cebe.
Tunonornyeckne YyepTbl “dygmka’”.
fepon-LIyKIWIMHCKNE «4yauKkn» obrnagaloT psagoM  XapaKTepHbIX MNPU3HAaKoB, KOTOpble
POPMUPYIOT X OTAINHNTENBHBIN XYOOXECTBEHHbIN TUN:

1. WCKpeHHOCTb U nNpsiMoTa — OHWU XXMBYT B COOTBETCTBMM CO CBOMMW YyBCTBaMW U He
YMEIOT NPUTBOPSTLCS.

2. [1oBep4mBOCTb U OTKPBITOCTb MUPY — OHW FOTOBbI BEPUTL SIIOASIM U YACTO CTAaHOBATCS
XepTBaMu HENOHUMAHUS.

3.  OMOLUMOHanNbHOCTb U UMMYJIbCUBHOCTb — MOCTYMKM repos onpeaensaTCa MrHOBEHHbIM
4YyBCTBOM, a HE pauMOHanbHbIM PACYETOM.

4. HenpucnocobneHHOCTb K coumnanbHOW NOrmke — Takve NioguM He YMEKT «KUTb Mo
npasunamy, NO3TOMY OKa3blBalOTCHA B HENTOBKUX CUTYyaLUUSIX.

5. BHyTpeHHsi HpaBCTBEHHas 4YUCTOTa — HECMOTPHA Ha BHELUHIOK KOMWYHOCTb, OHMU
obnagatoT BbICOKOW MOpPanbHOW YyBCTBUTESTbHOCTLIO.

6. YyBCTBO COBECTNMBOCTU, YacTO AoBeAEHHOE [0 6ONEe3HEHHOW OCTPOThI.
OTn YyepTbl 06pa3yloT BHYTPEHHEE NPOTUBOPEYNE: YEM fyYLLE M YULLE YESIOBEK, TeM TpyaHee
eMy BM1caTbCs B COBPEMEHHYIO coumnarnbHyo cpeay.
«Yyamk» Kak Xy4oXeCTBeHHas KOHLUEMNUMs U HpaBCTBEHHbIN naearn.
durypa «yyauka» y LUykKwnMHa BbINOMHAET BaXHYH XYOOXECTBEHHY W PUNOCORCKYHO
dyHKUMO. Yepe3 aTUX repoeB aBToOp uccrneayeT rMyOuMHHbIN KOHMNUKT: 4YenoBek C
€CTEeCTBEHHOM [0OPOTON CTankMBaeTcss C MUPOM, KOTOPbIN MPMBBLIK K nparmatnamy u
HeJoBeputo. B 3TOM CTONKHOBEHUN OBHapYXMBaeTCs BaKHasA YepTa LUYKLWMHCKOM NO3TUKN —
3almTa YenoBeyecKoro JOCTOMHCTBA Yepes3 CMexX U cocTpajaHue.
LYKIWIMHCKMI «4yOuK» CTaHOBUTCA CBOeOOpa3HbiM HPaBCTBEHHbLIM MaeanoM: OH He BopeTcs
3a BacTb, He CTPEMUTCA K BbIrOAe, He YMeeT XUTPUTb, HO €ro BHYTPEHHUIN CBET CTaHOBUTCHA
MEPUNIOM WCTMHHOW 4enoBedHoCcTU. Yepe3d wux cyabbbl nucatenb 3agaé€T BOMPOC O
crnocobHocTn obuwlectBa COXpPaHATb AYyXOBHble LEHHOCTM W NpuUHMMaTb  NOAEen,
OTNNYAIOLLNXCHA OT KHOPMbI».
3akntrouyeHue
TBopuectBo B. M. LykwunHa npeactaBnseT cobor BaHbIM 3Tanm B pPasBUTUM PYCCKOM
nutepatypbl XX Beka, rge BHMMaHWe COoCpefoTOYEHO Ha BHYTPEHHEM MUPE «MareHbKOro
YyenoBeka» U ero HpPaBCTBEHHbIX LEHHOCTAX. OQHMM M3 LeHTparnbHbIX OTKPbITUM nucaTtens
cTan Tun repos-«4yamka» — UCKpeHHero, 4OOBporo, 3MOLMOHaNbHO OTKPLITOrO YeroBeka, Ybs
«MNHAKOBOCTbY» CTAHOBMUTCH MPOSBMEHMEM AYXOBHOW YMCTOTbI, @ HE KOMUYeckon cnabocTu.
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Pacckas «Yyauk» siBnseTcs KnyeBbiM Npou3BeneHneM, Hanboree NOofHO pacKpbiBaloLLMM
3Ty aBTOPCKyt0 koHuenuuto. O6pas Npuwmn KonecHukoBa nokasbiBaeT, YTO UCTUHHO 06pbIv
YenoBeK YacTO OKa3bIBAETCs HEMOHATHIM M OOUHOKUM B MUpe, rae npeobnagatoT pacdeT u
HepoBepue. Komnyeckoe B pacckase Nullb NogyYepkuBaeT gpaMmaTUdecKyo OCHOBY CUTYaLUK,
packpbiBasi ya3BMMOCTb reposi 1 BbI3blBas K Hemy rnybokoe covyscTBume. LUyKwmnH, co3gaBas
obpas «dyaukay, yTeepxagaeT LEHHOCTb UCKPEHHOCTM 1 MOpPasbHOW NPSMOTbI, EMOHCTPUPYS,
YTO OYXOBHas cuna YyerioBeka MoXeT NPOosSIBNATLCA HE B ycrexe Unn npucrnocobneHHocTu, a B
CNOCOBOHOCTM OCTaBaTbCs BepHbIM cBoeMy cepauy. VIMeHHO noatoMy pacckas «Yyamk»
COXpaHsIeT akTyanbHOCTb: OH HAaNnOMMHaeT 0 HEOBXOANMOCTU YeNnoBeYeCKoro Tenna, amnaTnm
N YBaXXEHUS K TEM, KTO XMBET Mo 3aKkoHam obpa.
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XXaHpoBas yHuKanbHocTb pomaHa M. A. bynrakosa «MacTtep u
MaprapuTta»

MamaxxoHoBa CapBUHO3,
cTyaeHTKa 4 kypca, rpynna 22.143

BBeneHue

Poman M. A. bynrakoBa «Mactep u Mapraputa» 3aHMMaeT WUCKMIOYUTENbHOE MEeCTO B
nctopum pycckon nutepatypbl XX Beka 6rarogapsa cBoen CrOXHOW XXaHPOBOW CTPYKType U
NPUHUMNMANBHO HOBOMY CUHTE3Yy XyOOXeCTBEeHHbIX ¢opM. Co3gaHHbIi Ha OCHOBE
MHOIOCITOMHOW KOMMO3ULUMUKN, pOMaH 00beanHSeT aneMeHTbl caTupbl, rUnocodCKom Npo3sbl,
MUCTUKN, PENNTMO3HO-6MBNENCcKoro NoBeCTBOBaHMS 1 NMIOOOBHOM UCTOPUMN.

AKTyanbHOCTb TeMbl 3aKkroyaeTcsa B TOM, YTO MMEHHO >XaHpoBasi cTpaTerusi bynrakosa
NO3BOSIIET MOHATb [MYyOMHHbIE CMbICIbI NPOU3BEAEHUA U €ro YCTOMYMBYIKO KYTNbTYPHYHO
3HA4YMMOCTb.

Llenb Teanca — paccmMoTpeTb 0COBEHHOCTU XaHPOBOro CUHTE3a B pOMaHe 1 onpeaenuTb,
Kakmm o06pa3oM B3aUMOOEWCTBME pPasfNYHbIX >KaHPOB (hopMupyeT XyAoKeCTBEHHOe
€VNHCTBO NPOU3BEeaEHMS.

OcHoOBHas 4yacTb

1. Catpmuyeckoe Ha4ano: KpuTukKa coumanbHOU U KynbTypHou cpeabl 1930-x rogos
CaTtupuyeckasi NUHUS poMaHa CBsi3aHa Mpexae BCero C M30bpaxeHMeM MOCKOBCKOW
AencTeuTensHocTn. bynrakos obHaxaeTt abcypa, 6opokpaTnam, AyXOBHYIO MYCTOTY U CTpax,
KOTOPbIMU NMPOHN3aHO 0BLWECTBO 3Moxu ctanuHckon ngeonorun. dnmsogbl ¢ MACCOJTNTOM,
nokas 6ropokpaTUyYeCckMx MexaHnM3MoB, cLieHa B BapbeTe — BCé 310 co3gaéT obpas mupa, rae
NOXb CTAQHOBUTCA HOPMOM, a MOparsbHblE OPUEHTUPbI MOAMEHATCS KOoH(opmuamom. B
catupe bynrakoBa ouwyuiaetcsa Tpaguumsa [orons, ogHako aBTOp BbIBOAUT €€ Ha HOBbIU
YPOBEHb, COEAMHASA COUMarnbHY0 KPUTUKY C FPOTECKOM U MUCTUYECKOW MPOHMEN. VIMEHHO
caTMpuyeckoe Hayano co3faéT NepByl XaHPOBYHD OCHOBY MpousBeneHus, popMmupys ero
counanbHO-KPUTUYECKUIA CINOMN.

2. ®unocodCcKo-penMrmo3Han NMHUA: «eBaHresiIbCKUM POMaH» Kak fA4p0 CMbICINIOBOM
CTPYKTYpblI

Btopaa 3HauMmas coctaBnsawwaa xkaHpa —  UnocoCcko-pennurnosHaa  NivHUA,
npegcrasneHHas ucropuen MoHtTna Munata n Newya. OTOT nnacT pesko OTnn4aeTcs no
CTUMIO U 3MOLIMOHANbHOMY TOHY OT MOCKOBCKMX [MaB: 34eCb NPUCYTCTBYET SMUYECKUIN PUTM,
Knaccumyeckas ACHOCTb U BblCOKasi HpaBCTBeHHas npobnemaTuka. JinHna MNunaTta BBOAUT B
pomMaH Temy cBOOOAbl, OTBETCTBEHHOCTU, UCTUHbI U HPABCTBEHHOIO Bbibopa. KaHpoBO 3TOT
nyacT OTHOCUTCA K pnriocodockon NpuUTye, BKITOYaoLLen arieMeHTbl NCTOPUYECKOro poMaHa m
AyXOBHOW nutepaTypbl. bynrakoB co3HaTenibHO CO30aéT «poMaH B poOMaHe», KOTopbIn
PYHKUMOHUPYET KakK CMbICIIOBOW MNPOTMBOBEC caTtupe, [OEMOHCTPUPYS  LEHHOCTb
MHOVBUAOYanbHOW Npasabl U MOPanbHOro A4ENCTBUS.

3. MucTtuko-cpaHTacTMYECKMW NNacT: BOMAHAOBCKasi JIMHUA KaK XyAoOXXeCTBEHHbIN
CUHTEe3

TpeTun >XaHpOBbIN YPOBEHb — MWUCTUKO-(PAHTACTUYECKUIN, CBS3aHHbIN C MNOSABIIEHUEM
BonaHgpa n ero cBuTbl. OTOT nnacTt codveTaeT Tpaguuum eBpOMercKoro poMaHTU3Mma,
3NIeMEHTbl FOTUYECKOro poMaHa, MUCTEPUM, a TaKkKe caTupudeckyto caHtacTuky. CueHbl
CBEPXBECTECTBEHHbIX CObObITMN — Gan y CaTaHbl, npeBpaweHus KoposbeBa u beremora,
BOCKpeceHne MacTtepa — co3galoT MPOCTPAHCTBO, rAe peanbHOCTb U uppeanbHOCTb
B3aMMOOENCTBYIOT Kak paBHOMNpPaBHbIE YPOBHU XyA0XeCTBEHHOro mupa. Muctuka y bynrakosa
OLHOBPEMEHHO  CUMMBOMMYHA U QYHKUMOHANbHA: OHa  pasobrnayaetr  MOXHOE,
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BOCCTaHaBNMBaeT CNpaBedsiMBoCTb W OEMOHCTpUpyeT  MeTadusnyeckne  OCHOBBI
4YesI0BEYECKOro CyLLeCTBOBaHUS.

4. lro6oBHO-hmnococcknm pomaH: nctopusa Macrepa n Maprapurbl

CKBO3HbIM »XaHPOBbIM LIEHTPOM Npou3BeaAeHNsa cTaHoBUTCA uctopmst Mactepa n Mapraputhl
— JMHKSA, BbIMOMHEHHAA B TpaguMuUMSaX MCUXONOrn4yeckoro n gunocodckoro pomaHa. 3aecb
peanu3yrTca TeMbl CaMONOXepTBOBaHUS, 6€3yCnoBHOM BEPHOCTU, TBOpYECKOM cBObOoabI U
npeofoneHns OyxoBHOro opuHoyectBa. JIloboBHAA NUHUS He NPOCTO COeAUHSIET 4YacTu
poMaHa, HO W nNpuaaé€t BCeMy MPOU3BEAEHUIO SMOUMOHAmNbHYIO U CMbICIIOBYHO
3aBepLlIEHHOCTb. bnarogapsa aton nuHMM NponsBeaeHne NosnyvaeT YepTbl POMAHTUYECKOrO
NOBECTBOBaHUS, B KOTOPOM J1t060Bb CTAHOBUTCHA CUMOW, CMNOCOBHOM «BO3BPATUTL» repos K
XWU3HW 1 CHACTNIMBOMY CYLLLEECTBOBaHUIO B MHOW pearnbHOCTMW.

5. UToroBbIN XXaHPOBbLIN CUHTE3

CneposatenbHo, «Mactep n Mapraputa» He NpUHaZNeXuWT K OAHOMY xaHpy. Bynrakos
CO34aéT NPUHLMUNNANBHO HOBLIN TUM NOBECTBOBAHUSA — MHOIOYPOBHEBLIN pOMaH-CUMAOHUIO,
B KOTOPOM pasHble >XaHpOoBble MfnacTbl He MNPOCTO COCYLECTBYHT, HO UM obpasylT
rapmMoHmyeckoe eauHcTBo. CaTtupuyeckoe, MUCTUKO-dpaHTacTudeckoe, unocodckoe u
pOMaHTU4eCcKoe Hayana nepenneTarwTcs, co3faBasi yHUKanbHY XYOOXKECTBEHHYIO CUCTEMY.
Bnarogapsa aTomy cuHTe3y npousBedeHve npuobpeTaeT yHMBEPCAlibHOCTb, MO3BOSISOLLYIO
eMy OCTaBaTbCsl aKTyarnbHbIM B Pa3HbIX MCTOPUKO-KYITbTYPHbIX KOHTEKCTaX.

3aknoyeHue

YKaHpoBas yHukansHocTb pomaHa «Mactep n Mapraputa» onpegensercs ero MHOrocsionHon
CTPYKTYPOM W CUHTETMYECKOW npupogon. bynrakoB coeguHsieT caTupy, MUCTUKY,
PUNOCOGCKYIO NPUTYY, POMAHTUYECKYIO ApaMy M COUMarnbHYH KPUTUKY, hopmMupys HoBOE
XyOOXEeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, rae peanbHOe U uppearnbHoe, 3eMHOe U MeTaduandeckoe
CywlecTBYOT napannenbHo. VIMEeHHO »kaHpoBbl CcuHTE3 obecnevnBaeT rMybuHy u
MHOrO3Ha4YHOCTb NPOM3BEAEHNS, Aenasi ero OAHUM U3 CaMblX 3HAYUTESbHbIX TEKCTOB PYCCKOM
nutepatypbl XX Beka. PomaH [eMOHCTpupyeT, 4TO MNOAMMHHOE XYyOOXEeCTBEHHOe
nponssegeHne CnocobHO npeoaosieTb paMKM XaHpa W co3fgatb COBCTBEHHYK dopmy,
COOTBETCTBYHIOLLYIO BHYTPEHHUM 3a4a4am aBTopa.
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Mmaopasnuyeckana Onno3uuua CyctaBHoro [incka Kak Metop
MNMoBbiweHusa A cgektuBHocTn Tepanmmn OBHYC

PaxumoBa 3apuHa [lamMmupoBHa
Byxapckui rocyaapCTBEHHbIN MEOULMHCKNIA
NMHCTUTYT uMmeHn A6y Anm N6H CuHo

AHHOTALMUA

AncdyHKumMA BUCOYHO-HWXKHeYerntocTHoro cyctasa (OBHYC) saenseTtca pacnpocTpaHéHHon
naTosiornen, xapakrepusywuwenca 60mnblo, orpaHUYeHnEM AOBWKEHUN HWKHEN 4YeriocTu U
HapyleHnem eBaTenbHOW yHKuun. B  Y3bekuctaHe, MO [[aHHbIM  YacTHbIX WU
roCyJapCTBEHHbIX CTOMATOSIOMMYECKUX YYpeXxdeHun, pacnpoCcTpaHEHHOCTb CUMMTOMOB
OBHYC cpean naumeHToB B Bo3pacTte 18-45 net gocturaet 15-20%. 3a nocneaHune natb net
doukempyeTcsa poct obpaitaemoctn npumepHo Ha 25-30%, 4TO CBA3bIBAKOT C YCUSIEHMEM
CTpeccoBbIX (hakTOpOB, PpacnpPOCTPAHEHHOCTLIO BpyKCcn3ama 1 yBenndeHnem opToa0HTUYECKON
Harpy3ku. Cpeam COBpeEMEHHbIX MarONMHBA3NBHbIX METOLOB fleYeHUs BCE DonblLuee BHUMaHue
npuBriekaeT TeXHWKa rMapaBfiMyeckon OMno3vMuMm CyCTaBHOMO [AucKa, Mo3Bonswowas ¢
NMOMOLLbKO KOHTPOSIMPYEMOIrO AaBfieHUSA XXWOKOCTM BOCCTAHOBUTH €ro uanosiornyeckoe
nonoxeHune. Llenb wuccnegoBaHWss — OLEHUTb KAMHUYECKYHD 3(PEKTMBHOCTL AaHHOM
npoueaypbl B YCMOBUSIX CTOMATOSIOrMYECKUX LEHTPOB Y3b6eknctaHa u onpefenntb eé
noTeHuunan kak Metoaa nepeomn NUHUK Tepanuu.

KnioyeBble cnoBa: OWCHYHKUNA BUCOYHO-HMXKHEYENIOCTHOrO CyCTaBa; CYCTaBHOW [MUCK;
CMELUEeHne [ucka; rumgpaBnmyeckas onnosnuumd; MUHMMANbHO MWHBA3UBHOE JI€YEHUE;
apTpoueHTes; peno3unuunsa aucka; MPT BHYC; 6oneson cnHapoMm; orpaHnyeHme oTKpbIBaHUS
pTa; KNuHM4eckas adhdPEeKTMBHOCTL; cTOMaTonornsa YaoekncraHa.

BBEOEHUE

OVCHYHKUMS  BUCOYHO-HUXKHEYESTIOCTHOIO CycTaBa — MHOropakTOpHOe HapyLlleHue,
nposiBnsioweeca 6060, UAMEHEHNEM aMNNUTYAbl ABMKEHUN U 3BYKOBbIMU (DEHOMEHAMM.
OaHuM 13 BeayLmMx MEexXaHM3MOB Pas3BUTUS NMATONOMMKU CYUTAETCS CMELLEHUE CYyCTaBHOro
ANCKa, KOTOpoe HapyllaeT corflacoBaHHOE ABWKEHUE CYCTaBHbIX CTPYKTYP M NPUBOOUT K
BocnaneHuo n bonesomy cuHapomy [2].

TpagnuWoHHbIE MeToAbl fleYeHUss — MeLMKaMEHTO3Hble npenapatbl, duanoTepanuss u
OKKMIO3MOHHbIE LUMHbI — JalT BpPeMeHHbIn 3PEEeKT M He YCTPaHAT OCHOBHYHO
aHaTOMWYECKYD MPUYMHY, MOCKONbKY HE BIMSAIOT Ha NOSIOXKEHMEe CyCTaBHOro gucka [4]. 910
AenaeTt MariloMHBa3uBHbIE METOAUKW, BKITHOYAA apTPOLLEHTES U MMOpPaBMYECKY ONMNO3nLno,
Oonee nepcnekTMBHbIMW, TaK Kak OHM MO3BOMSAKT YCTPAHUTb BHYTPUCYCTaBHble OGMOKM U1
BOCCTaHOBWUTb HOpMarbHYy BuomexaHuky cyctaea [1, 3].

B Y3bekucrtaHe 3a nocnegHue roabl 3aoMKCUPOBAHO yBENMYEHME KONMYECTBA NALUEHTOB C
OBHYC, npeumyLiecTBEHHO cpean MOMogoro TPyaocnocobHOro Hacenenus. 1o gaHHbIM
KNWHMYECKMX HabnogeHun, 4vactota obpalleHuin Bblpocna MPUMEPHO Ha TpPeTb, 4TO
cornacyeTcss ¢ MMpoBoW TeHaeHumen [4]. B cBA3M C 3TMM BO3HMKAET HeobxoauMoCTb
BHegpeHust 6e3onacHbIX U 3PPEKTUBHLIX METOANK, HE TPEOYIOLMX COXHOMO 060pyaAOBaHMS
n obecneyvnBaoLLmMx ObICTPbLIN pe3ynbTar.

METOAbI

MccnepoBaHme npoBOAMNOCH B CTOMATONOMMYECKMX LieHTpax byxapsbl n TawkeHTa B Te4eHne
lwectn mecsaueB. B Hero Bownu naumeHTbl B Bo3pacte 18—-45 neT ¢ KIUMHMYECKMMU
cumntomamu [IBHYC n nogreepxaéHHbiM no MPT cmelleHnem CycTaBHOro guMcKa.
OcHoBHas rpynna nauneHToB NpoLuna npoueaypy rmgpasnuyeckon onnosvuun. NMog mectHom
aHecTe3snen B BEPXHUA CYCTaBHOW OTAen BBOOUNM 2—-3 MIT CTEPUSBbHOIO pacTBopa,
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co3garollero rvgpaBnuMyeckoe [OaBfieHMe W CNOCOOCTBYIOWErO PacTsHKEHUIO  Kancynbl,
yCTpPaHEeHNo GIIOKMPOBKM M MOBbLILEHWIO MOABWXHOCTM AMCKa. 3aTeM BbINOSHAMAChE Msrkas
MOOMAN3aUNSa HXKHEN YENOCTW, HanpaBneHHas Ha yCuneHne penosmumoHHoro agdgekra [3].
KoHTponbHast rpynna nonydana TpaguLMOHHYKD Tepanuio: NpOTMBOBOCMNANUTESNbHbIE
npenaparbl, MacCaXHble TEXHUKN N HOLUEHWNE OKKMO3MOHHbIX LWNH. OueHka adhdekTUBHOCTH
nposogunach rno ypoBHw 6onu, amnnutyge oTKpbiBaHUSA pTa n gaHHbiM MPT yepes mecsy
nocre fieyeHus.

PE3YNbTATbI

Pesynbtatel uccnegoBaHWs MNokasanu, 4YTO Yy  MauMEHTOB, npowegwunx npouenypy
rmapaBnn4yeckon Onno3vuMM CyYCTaBHOIO AWCKa, OTMevarnocb cyuwlecTBeHHoe u 6ornee
ObICTpOE yny4lleHne KIIMHUYECKOrOo COCTOSIHUA MO CPaBHEHUIO C TPaAULMOHHOW Tepanuen.
Yxe B nepsble 7-10 gHen Habnoganocb BblpaXeHHOEe CHuxXeHne 6051e3HEHHOCTU npwu
XEBaHMM N OTKPbIBaHWUM pTa, a TakkKe YMEHbLUEHME HamnpsikeHus xeBaTenbHbiX Mbiwl. K
KOHLY NepBOro Mecsua guHamuka ctana ewé 6onee 3Ha4YMTENbHON.

MHTeHcMBHOCTL B0ONM NoO BM3yarbHO-aHanoroBou LKane ymeHblumnnace ¢ 7,6 oo 1,6 6anna. B
KOHTPOSbHOW rpynne CHuXeHne 6onun 6bI10 MeHee BblpaxeHHbIM — ¢ 7,4 0o 4,4 6annos.
YnydweHne QyHKUMOHAanNbHbIX MapamMeTpoB Takke okasanocb Oonee 3Ha4UTENbHbIM B
OCHOBHOW rpynne: amnnnTyga oTKpbiBaHWs pTa yBenuymnach B cpegHem ¢ 30—-32 mm o 41—
43 MM, Torga Kak B KOHTPOSbHOW rpynne — nuwb Ao 34—37 MMm.

MarHMTHO-pe3oHaHCHaa Tomorpadus, BbINOMIHEHHAs Yepe3 O4MH  Mecsy,  nocne
BMeLlaTenbCTBa, NoATBEPAMIA YaCTUYHYHO UK MOSHY0 peno3nuuio ancka y 63% naumeHToB
OCHOBHOW rpynnbl. B KOHTPONbHOWM rpynne aHanornyHble N3MeHeHus GbINn BbISIBIIEHbI TONBKO
y 18% naumeHTOB. KpomMe TOro, B OCHOBHOM rpynne 3Ha4yuMTenbHO CHU3UNacb 4actoTta
cycTaBHbIX Wwen4ykoB — ¢ 89% [0 27%, Torga Kak B KOHTPOSbHOM rpynne ynyyueHue Obino
MeHee BblpaXXEHHbIM.

[ns HarnagHOCTU OCHOBHbIE KITMHMYECKME pasnuuuns Mexay OBYMS MeTodaMu feyYeHus
npeacrtaesneHbl B Tabnuvue 1.

Tabnuua 1. CpaBHeHMe 3hhpeKTUBHOCTU rMapaBIM4eCKoOn ONno3nunum u TpaauLMOHHON
Tepanuu npu nevyeHumn AIBHYC

Mokasatenb Oo neyeHuns | Yepes 1 mecsud: | Yepes 1 mMecsu:
(0o6e rpynnbl) | FMapaBnuyeckas TpaguumnoHHas

onnosunuus Tepanua

MHTEeHCMBHOCTb oonun | 7.6 1.6 4.4

(BALL, 6annbl)

Amnnntyga otkpbiBaHus | 30—32 mMm 41-43 mm 34-37 mm

pta (Mm)

Penosnuna pgucka no | 0% 63% 18%

MPT (%)

Hannuue cyctaBHbIX | 89% 27% 61%

wen4kos (%)

[MayueHTbl c|-— 82% 46%

CyOBEKTUBHBIM

ynydweHuem (%)

AHanun3 npeacTtaBneHHbIX AaHHbIX MOKasblBaeT, YTO METOA rMApaBfIMYECKON Onnosnuun
obecneynBaeT 3Ha4YMUTENBHO Horee BbICOKYHO KITMHMYECKYHO 3(EKTUBHOCTL. Y BOnbLUMHCTBA
NauneHToOB OCHOBHOW rpynnbl Habnoganocb coveTaHHOe YNydleHUe BCEeX KIHYEBbIX
napameTpoB: CHMKeHMe 60nun, yBennyeHme aMmnnntyabl ABMXKEHUN, YMEHbLUIEHWUE CYCTaBHbIX
LUYMOB K noaTeBepXxaeHHaa no MPT penosvuuna gucka.

B KoHTpOnbHOWM rpynne no3nTUMBHAA [OMHaMMKa Oblfla MEHEee BbIPaXXEHHOW W valle
orpaHu4MBanacb yMeHbLleHneM GoneBbIX OLyLeHnn 6e3 CyLecTBEHHOro BOCCTaHOBNEHNS
dyHKUMKM cycTaBa. OTO noATBepXAaeT MPeuMyLlecTBO MAPaBAMYECKON OMnno3vuMu Kak
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MeToa, BO34ENCTBYIOLLEIO HE TONIbKO Ha CUMMATOMbI, HO M HA CaMy aHaTOMUYECKYHO NPUYMHY

3aboneBaHus.

OBCYXOEHUE

PesynbTatbl MCCnegoBaHUA  MNOKa3blBAlOT  BbICOKYD  KIUHUYECKYD  3(P(PEeKTUBHOCTb

rmapaBnuYecKkon onno3nuum cyctaBHoro aucka. Metog obecneuvvBaeT BO3AeENCTBME Ha

MEXaHUYECKY0 MPUYNHY OrpaHUYEHUs OBMXKEHUN — CMeLLeHMe AMCKa — 4YTO aenaeT ero

bonee PU3MONOrNMYHBIM N 3PPEKTUBHBLIM, YEM TPAOULIMOHHbIE NoaXoab! [2].

BbicTpoe ymeHbLleHne 6onu, ynydweHe aMmnnuTyabl ABWXKEHUA 1 noaTeepxaéHHasa no MPT

YacTU4Hasi UM norHas penos3nums AmMcka MO3BOMAKT paccMaTpMBaTbh TEXHUKY Kak MeToA

BolbOpa AOna  nauMeHToB CO CMelleHMemM aucka 6e3  BblpaXeHHOW AereHepauunu.

OhhekTMBHOCTL MeTOAa cornacyeTcsi ¢ MexayHapoAHbIMU aHHbIMU MO apTPOLEHTE3y U

rmgpasnuyeckum metoamkam nedenmsa ABHYC [1, 3].

[na KnMHU4eckon npakTukn Y3bekucrtaHa JaHHbIN MeTod nmeeT ocoboe 3HayvyeHue, Tak Kak

coyeTaeT OOCTYMHOCTb, MPOCTOTY BbINOSTHEHUSA U BbICOKYO pe3ynbTaTUBHOCTb, YTO AenaeT ero

yOoOOHbIM ONs1 BHEAPEHUSA B CTOMATONOMMYEeCKME LIEHTPbI Pa3fINYHOro YPOBHS.
3AKINKOYEHUE

MmapaBnuyeckas onno3vuMs CyCTaBHOIO AMcka siBnsieTcs adpdeKkTUBHbIM, Ge3onacHbIM 1

ManouHBa3uBHbIM MeToaoM neveHna ancyHkummn BHYUC. OHa obecnevnBaeT 3HaumMTensHoe

CHMXeHne 6onun, BOCCTAHOBNEHNE aMNNUTyAbl ABVKEHUA U NOMNOXUTENbHYIO OUHAMUKY MO

AaHHbIM MPT. Nony4eHHble AaHHble NOATBEPXKAAOT LieriecoobpasHOCTb BHEAPEHUS JAHHOIO

MeToZa B CTOMAaTONOrMYeckyto MpakTuKy Y3beknctaHa u ero MCrnonb3oBaHWE Kak meToaa

nepBoOw NIMHUM MPU CMELLLEHUN aNCKa.
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